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ÚVOD. 


V  hrůzných  a  krvavých  dnech  nynějších,  v  dobé  rozvratu  říší, 
neiittoty  politické  a  strašlivé  bídy  hospodářské,  na  rozhraní  dé- 

r"  iném  obradme  zraky  i  úzkosti  i  dúvérou  k  českým  buditelům 
naic  doba  podobá  se  po  nejedné  stránce  sklonku  veku  osm- 
náctého a  počátku  devatenáctého.  Také  dnes  veliké  státy  za- 
sazuji se  se  vším  úsilím,  aby  zlomily  nadvládu  jedné  mocnosti 
a  stvořily  podmínky  pro  nový,  lepši  a  radostnéjší  život  národů. 
Právem  prohlašujeme  dnešní  dobu,  kdy  všichni  p>octivi  Cechové 
bez  výjimky  stah  se  zase  poUtiky  a  chti  účinné  spolupracovati 
na  dosaženi  velikého  cíle  národniho,  svobodného  státu  česko* 
slovenského,  za  nejvýznamnéiii  epochu  českých  déjin  od  Bdé 
bory.  Co  naši  buditelé  nesméle  začínali,  o  čem  snili  a  jen  v  dů- 
vémých  dopisech  spolehUvým  přátelům  se  zmiAovah,  stává  se 
živým  a  veřejným  programem  celého  národa,  o  jehož  plné  usku- 
tečnéni  přičiní  se  veškeré  vzdělané  lidstvo.  Símě  mrtvých  vla- 
stenců vyzraje  a  vydá  plody,  národ  probuzený  kulturné  a  ho- 
spodářsky doplní  politickou  svobodou  své  sny  a  ideály,  tak  živé, 
bolestně  sražené  právě  ve  věku  devatenáctém.  Doba  zvrtne,  co 
hodlalo  nám  sto  věků  bludných  přinésti,  čas,  jenž  historii  mění, 
přivede  pravdu  k  vítězství. 

Doba  českého  probuzení,  dnes  již  historicky  probádaná  a  kri- 
ticky osvětlená,  zajímá  nejširší  českou  veřejnost,  poněvadž  právě 
dnes  jest  a  musí  býti  každý  Čech  politikem,  poněvadž  jsme  příkře 
zakusili  tvrdosti  politické  a  kulturm'  persekuce,  poněvadž  i  doba 
obrozenská  přináší  podivuhodně  živé  analogie  našich  nedávných 
bolesti  a  ^t»^*"!^**  nadějí.  Jako  v  době  obrozenské  stává  se 
i  dnes  matefdcý  jazyk  nejdražším  symbolem  a  palladiem  národ- 
nosti; naie  řeč  v  bouřích  věků  dochovaná,  krvi  předků  posvě- 
cená, prací  nejlepších  synů  národa  zkrášlená  a  vybudovaná,  jest 
í  nám,  jako  byla  mrtvým  vlastencům,  předmětem  láskyplné  péče 
s  starosti.  Z  duše  jsou  nám  psány  stesky  českých  buditelů  o  utla- 
čuHcích  hegemoniích,  německé  a  maďarské,  o  nepřízni  vídeňských 
vlád,  o  nesmyslné  censuře,  jež  dusíc  svobodnější  projev  národní 
nutí  zkreslovati   smysl   národních  déjin  a  zatemňovati   otevřené 


cú«.  Jako  za  válek  lupoleoiukých  nebylo  ani  v  této  krutéfii 
a  atraiUvéjli  pohroroé,  moino  óetkému  fpUovateli  a  básníku, 
aby  dal  tvé  Ikiské  a  národní  pfcivédčeni  na  jevo.  Jíi  vice  než 
přwi  sto  lety  ulekl  te  Jungmann    za   nejvétvr  *  rve. 

kdy  trůny  praskaly,  tiie  zanikaly,  k  velebnétu  tvu, 

jenž  mu  mnohé  dni  ublažil,  jak  připomíná  překladatel  v  památné 
pHdmluvé  k  prvnímu  vydáni.  Na  botiitich  metány  losy  o  bu- 
doucnost  států  a  národu,  a  u  nás  tichý  pracovník  ve  venkov- 
ském úkrytu  pevné  buduje  základy  nové  české  řeči  spisovné. 
Vradme  se  k  drahým  buditelům,  ponévadž  u  nich  nalézáme 
ozvénu  dneinich  svých  pocitů.  Nacházíme  tam  váak  i  zářivý, 
jasný  přiklad  nezlomné  a  důvéryplné  víry  a  práce.  Posice  če- 
ských  vlastenců  byla  ncsnadnčjií,  obtížnéjií.  nežli  jest  naie  po- 
staveni dneiní.  Po  ncitastné  bitvé  bélohorské  násilné  byl  zaražen 
duievni  i  fysický  vývoj  národa  českého.  Vojenskými  dragonadami, 
konfiskacemi  statků,  hromadnými  popravami,  vyhnáním  nejuilech- 
tďefif.  nejcharakternéjií  části  národa,  pálením  a  hanobením  českých 
knih  jezuitskými  pomocníky  duševního  temna  oslaben  a  takřka 
zničen  byl  národ  ve  svém  žiti.  Čeití  exulanti  nemohli  v  moři  ci- 
ziny dlouho  uchrániti  mateřský  jazyk,  i  ncjhoužcvnatéjší  rodiny 
splývaly  po  nékolika  (generacích  s  cizím  okolím.  Mladí  emi({ranti, 
kteří  ve  vojích  švédských  a  později  pruských  bojovali  proti  císař- 
ským, nadarmo  krváceli  pod  cizími  prapory,  všecky  nadéje  byly 
zklamány,  zdeptány.  Vysílený  a  přestrašený  lid  ukrýval  před  slí- 
dhrými  zraky  své  knižní  poklady,  v  první  řade  bibli  Kralickou, 
^f  \  h  slujích,  v  kořenech  starých  stromů ;  u  tohoto  národa 

\t^..,^..  dissidentů  vyvstávaly  nové  a  nové  sekty,  které  v  blouz- 
nivém vytržení,  hledajíce  významu  slov  Apokalypse,  očekávaly 
příští  lepších  dní.  Míra  utrpení  byla  naplnéna,  kalich  hořkosti  vypit 
až  do  (ma.  český  lid,  jenž  zůstal  ve  vlasti,  stal  se  nesvobodným 
rabem.  Téžcc  robotoval  na  statcích  cizí  přistěhovalé  šlechty,  vět- 
šinou vojenských  ^dobrodruhů,  mezi  něž  byly  rozděleny  statky 
popravených  a  vyhnaných  českých  šlechticů.  Otupěl  v  bolesti, 
nemaje  škol  a  knih.  živen  jsa  nejnižšími  ie?'  '-]  -:-m  postillami, 
zbaven  duševních  vůdců,  zapomnél  na  slavnoi  ist,  na  vzne- 

icné  národní  tradice.  Žil  životem  '  n,  zpíval  staré  své  pisné, 

zadiovával  kmenové  zvyky,  mluvu  , ...  řečí  otců,  ale  řečí  nepé- 
•ténou,  neliterámí.  Proto  také  vidíme  v  českém  obrození,  a  zvláště 
v  soukromých  dopisech  našich  br^  '  '  tolik  stesků  na  -~-  '-f 
Ihosteinost  a  netečnost«  proto  si  \  le.  že  ještě  po  c: 

dobách  národ  nechával  nejlepší  své  lidi,  Saíaříka,  Havlíčka,  Ném- 
covou.  Tyla  strádati  a  umírati  hladem.  Pod  doškovými  střechami, 
mezi  nejprostším  lidem  venkovským,  udržela  se  česká  řeč.  prací 
prvních  buditelů  byla  pak  utvrzena,  obohacena,  jejich  zásluhou 
rozšířila  se  zase  po  vlastech  československých.  Nastal  tu  zázr.^k, 
▼  |«hoi  vy^nini  miiozí  buditelé  nevěřili,  nad  nimž  i  nejlepší  po- 
tkybotyrtiL  VzpodMAme  jen  výroku  Peldova.  jenž  Praze  předpo- 


vidal  osud  Lipska,  vzpomeňme  jelté  pozdního  pesimismu  Jun^- 
mannova  (až  1827),  který  le  obával*  ie  se  ttáTá  fe  tvými  přáteli 
svédkem  konečného  mateřštiny  zahynuti. 

Téžké  pochybnosti  naiich  buditelů  byly  zvláitě  oprávněné  za 
doby  josefínské.  Osvícený  a  lidumilný  císař  mžil  sice  jezuitské 
kláitery,  dal  své  řiii  patentem  tolerančním,  tiskovým  a  robotnim 
úlevu  ve  vécech  náboženských,  politických  a  hmotných,  zamýšlel 
viak  z  historických  celku  své  řišc  vybudovati  jednotný,  pevný, 
centralistický  stát,  s  jedinou  správou  a  jediným  jazykem.  Snahy 
tyto  vedly  přirozené  k  úsilné  germtinisací,  jež  se  zvláété  těžce 
dotkla  Čechů.  Krajiny  při  Ohři  a  severním  Labi,  násilnou  emi- 
tfrad  vylidněné,  osazeny  byly  německým  lidem  prúmyslnýra,  za- 
kládány v  nich  továrny,  zbytky  českých  menšin  rychle  a  násilné 
5 otlačeny  novými  kolonisty.  Živě  rozumíme  bolestnému  výkřiku 
UDftmannovu  v  proslulém  jeho  Rozmlouváni  o  jazyku  českém, 
jt  •  '  rozí  tohoto  náhlého  vpádu  cizího  živlu  až  k  srdci  Cech. 

P.  ne-li  všechny  tyto  rány,  jež  po  dvě  století  dopadaly  na 

slabý,  osiřelý  český  lid,  nemůžeme  se  diviti  jeho  trpnosti,  jeho 
náboženskému  kvietismu  a  nesmíme  vykládati  —  jak  se  to  stalo 
nedávno  —  za  slabou  stránku  českého  národního  charakteru  tuto 
domnělou  passivní  lhostejnost  A  přeneseme-li  se  v  dějinách  o  ně- 
kolik desítiletí  dále  a  vidíme-li  rychlý  růst  a  rozkvět  českého  ži- 
vota národního,  zdá  se  nám,  že  veliký  tento  blahodárný  převrat 
stal  se  jen  silou  nadlidskou,  zázrakem. 

A  přece  české  probuzení  zázrakem  nebylo.  Každá  věda  roz- 
ptyluje báje  o  nadpřirozeném  zasahování  nadsmyslných  živlů  do 
fysických  dění,  česká  literánií  historie  osvětluje  a  rozbírá  nesčí- 
slné složky  procesu  obrozenského.  Není  tu  zázraku,  pokud  zá- 
zrakem ovšem  nenazýváme  zjev  velikých,  vzácných  osobností,  dar 
nekonečné  nezištné  práce,  úkaz  pozvolného  hromadného  uvědo- 
mování širokých  vrstev  lidových,  nepřetržitý,  rozpínající  se  život 
organismu  národního.  Moderm'  věda  literárně  dějepisná  ukazuje 
nám  proces  obrozovací  v  širokém  toku  povah,  směrů,  bojů  a  cílů. 
Může  nám  však  vylíčiti  jen  působeni  hlavních  Uteránuch  středisk, 
o  tajemném  působeni  idejí  na  prostý  lid,  na  mládež,  o  rašení  a 
pučem',  psychologii  růstu  nedovede  nám  podati  dat  ani  rozborů. 
To  jest  úkolem  našich  umělců  slovesných,  romancierů,  kteří  sporá 
data  historická  uměleckou  intiuid  doplňují,  spojují  v  jednotné 
umělecké  dílo,  obraz  národního  probuzování  na  venkově.  Jme- 
nuji tu  jen  Jiráskovu  slavnou  kroniku  U  nás,  Holečkovy  Naše, 
Raisovy  Zapadlé  vlastence,  Herbenův  román  Do  třetího  i  čtvr- 
tého pokolení,  Terezy  Novákové  Na  Librově  gnmté. 

České  literární  probuzeni  nemůže  býti  vtěsnáno  do  úzkých 
hranic  pohodlného  schématu.  Od  samého  počátku  dělil  se  tok 
ohrožujících  snah  a  idejí  na  mnohá  ramena.  Vývoj  nedál  se  idyl- 
lickou  klidnou  cestou,  bylo  tu  mnoho  oklik,  dramatických  kon- 
fliktů«  jak  názory  se  tříštily  a  na  sebe  narážely;  zcela  nesprávná 


by  byla  pfcdftava  o  tiché,  papirové  práci.  Buditelé  byli  lidé,  vy- 
hránéné  a  mnohdy  vátaivé  oaobDotti,  a  jest  velmi  zajímavé  sto- 
povati tuto  lidskou  stránku  v  ob«cném  pokroku  národním.  Déjcpis 
ntcrámi  spojuje  syntheticky  individuáíni  prvky  s  ličenim  celeno 
ihrota  nárocíniho.  THdi  déjiny  onéch  významných  desítiletí  podle 
▼ůdtích  osobnosti,  jimž  podřizuje  vie  závislé,  epi{{onské,  méné 
výxnamné.  Vychází  v  první  í^adé  oviem  ze  studia  a  cenéní  lite- 
rárních památek  védeckých  i  krásných.  Dílo  autorovo  podává 
nejzávainéjií  svědectví  o  svém  původd.  Avftak  literami  déjepis 
dice  postupovati  pra({maticky,  vykládá  dílo  z  osobnosti  tvůrcovy 
a  hledá  nitky,  jiniii  je  pevné  spjato  se  svou  dobou,  body,  jimiž 
čerpá  z  minulé  tradice  i  jimiž  ukazuje  cestu  do  budoucnosti.  Tu 
pak  jest  n^dAlttitéjiim  pomocným  pramenem  historikovi  kores- 
pondence btMJHtllIiá.  Knihy,  snahy,  plány  a  boje  osobité  tu  bý- 
vají osvétleny,  lidská  osobnost  mrtvých  vlastenců  zfetelné  vystu- 
puje do  popředí.  Proto  jest  úkolem  védy  literárné  déjepisné,  aby 
své  vývody  a  závéry  budovala  na  dopisech  studovaných  spiso- 
vatelů. Dopisy  tyto  musí  býti  pokud  možná  úplné  sebrány  a  kri- 
ticky, s  reální  i  jazykovou  správností,  poznámkami  a  rejstříky 
vydány.  Naáe  véda  literárné  h  i  z  nejvétií  části  připravila 

již  tyto  předpoklady  veškeré  i_„„.clské  práce.  Buditelská  ko- 
respondence vydána  byla,  s  počátku  oviem  neúplné  a  nekriticky, 
v  ročnicích  českého  časopisu  musejniho  od  let  šedesátých.  Vy&ly 
tam  České  dopisy  Dobrovského  s  Hankou,  skoro  úplná  známá 
korespondence  Jungmannova,  Markova,  listy  KoUárovy,  Šafaří- 
kovy, Palackého  a  j.  Vedle  Musejniho  časopisu  otiskovaly  ukázky 
ze  starší  korespondence  i  mnohé  jiné  listy  české,  védecké,  revu- 
ální,  deníky.  Mezi  našimi  buditeli  byli  ovšem  učenci,  jejichž  práce 
daleko  překročila  svým  významem  úzké  hranice  české,  tak  ze- 
jména zakladatel  slavistiky  Josef  Dobrovský  a  Pavel  Josef  5a- 
jfařik.  Jejich  listy  se  slovanskými  i  jinými  učenci  byly  uveřejnény 
na  Rusi,  v  Polsku,  v  Berlíne  a  ve  Vídni.  Obzvlášté  důležité  jest 
m>lné  a  kritické  vydávání  korespondence  vůdčích  duchů  českého 
ooroscni,  jež  vydává  třetf  třída  České  akademie  ve  Sbírce  pra- 
menů. Vyšly  tam  -  korespondence  Dobrovského, 
tři  svazky  ralackc  .  ,  ..  lu  čelakovského,  listy  Vinařic- 
kého,  připravuje  se  pak  korespondence  Jungmannova,  Kotlářova, 
Saíařikova,  Erbenova  a  štúrova,  vedle  toho  pak  skupiny  drob- 
néfái.  Podobným  zdrojem  širokého  poučení  o  literárních  a  kul- 
Uifaidi  poměrech  na  Moravě  stanou  se  Prameny  dějin  morav- 
drýcfa,  vydávané  Historickou  komisí  při  Matici  moravské,  v  nichž 
vyšel  objemný  svazek  korespondence  Jana  Helceleta  a  připravují 
se  listy  áemberovy  a  Bočkovy.  Véd  slezské  naleznou  tu  pravé 
tak  místa«  jako  starii  6ást  dopisů  ze  Slovenska  pojata  jest  do 
proÉrama  Ctaké  akadank. 

taaĚBĚÍ  fum  m  fii  o  poměru  spisoTAlclova  áÚM,  k  }cÍio  kores- 
poiid«iid  a  poznali   jsme,  že  dílo   zůstává   základem  kritického 


ocenéni.  korespondence  pouze  doplňkem.  Leckdy  viak  nastává 
pHpad,   že  spiso^  '-ni  Uterárni  prad  přilil  neproslul,  zaBe> 

chal  listy  velice  ané  po  stránce  národní  i  literární  (na  př. 

fVinahcký,  šembera);  naopak  korespondence  vynikajícího  ducha 

ichova)  nemá  obecného  významu  národního  jsouc  jen  po- 
lůckou  k  bližšímu  poznání  básníkovy  osobnosti.  Mýlil  by  se 
ledy,  kdo  by  chtél  psát:  '"  '.mi  déjiny  jen  na  zaklaď  '  s- 
pondencí  a  nepřihlížel  ci  aé  a  v  první  řade  ke  kn.  i- 

mátkám  našich  buditelů.  Mylil  by  se  i  ten,  kdo  by  na  základe 
tohoto  výboru  z  buditelské  korespondence,  podle  vybraných  osob- 
ností, počtu  jednotlivých  listů,  chtěl  přimo  činiti  závěry  literárně 
historické.  Nái  výbor  pořízen  byl  s  hlediska  vlasteneckého.  Chce 
dokumentárně  ukázati  čtenáři  obtíže  a  překážky,  jež  se  našim 
vlastencům  stavěly  v  cestu,  sledovati  jejich  národní  práci,  zachytiti 
kus  jejich  živé  viry  a  naděje  na  překonaných  pochybách  znovu 
a  znovu  zkvétajíci.  Bylo  tedy  při  výboru  přihliženo  k  listům, 
které  mají  všeobecný  ráz  národní,  a  pomíjeny  namnoze  listy  rázu 
soukromého  a  intimního,  ačkoli  nelze  zapříti,  že  intimní  dopisy 
naiích  buditelů  jsou  překrásné  a  pro  poznání  osobnosti  často 
▼dmi  důležité.  Často  všcík  i  soukromé  listy  vyrůstají  v  široký  vý- 
znam obecný,  stávají  se  pro  český  literární  život  oněch  dob  ty- 
f>ickými,  jsou  obzvláště  charakteristické  pro  osobnost  spisovate- 
ovu.  Tu  bychom  se  dopustili  křivdy,  kdybychom  takových  pro- 
jevu nepojali  do  sbírky  a  nehleděli  vhodným  výběrem  zdůrazniti 
ony  intimní,  lidské  stránky  našich  korespondentů.  Osobního  rázu 
jsou  vybrané  listy  Dobrovského,  vzácné  a  charzikteristické  vý- 
jimky v  přebohaté,  objektivně  vědecké  korespondenci  velikého 
učence.  Takové  jsou  i  některé  listy  Šafaříkovy,  Boženy  Němcové, 
kde  zase  trpké  stesky  na  hmotnou  bídu,  nevděk  a  neporozuměni 
u  čtenářů  vyrůstají  v  typické  obžaloby  české  lhostejnosti  a  nc- 
všimavosti.  HavUčkovy  dopisy  brixenské  mají  ráz  národm',  poně- 
vadž v  politickém  mučeniku  pronásledován  a  trestán  byl  celý 
národ.  Dále  dlužno  hleděti  k  literárním  a  národním  poměrům  na 
*^    ravě,   ve  Slezsku   a  na  Slovensku,  aby  také   byly  zachyceny 

.ni,  pro  dnešm'  náš  život  nejvýznamnější  složky.  Bohatství 
listového  materiálu  tištěného  i  rukopisného  jest  nepřehledné, 
leccos  zůstalo  nedostupné.  Nechci  tedy  tvrditi,  že  tento  výbor 
rovnoměrně  zachytil  veškeré  složky  českého  obrozem'  v  Cechách, 
avě,  ve  Slezsku  i  na  Slovensku.  Rozlehlosti  materiálu  a 
:ni,  křižujícími  se  hledisky  při  výboru  nastávají  nesnáze, 
doufám,  aspoň  z  části  zmoci  se  mi  podařilo.  Listy  jsou  vy- 
.  :-iny  většinou  z  tištěných  sbírek,  několik  podáno  přímo  z  ori- 
({inálu.  Toto  vydání  není  vědeckého  rázu  filologického;  proto 
zachovává  sice  pečlivě  jazyk  dopisovatelů,  pravopis  viak  a  inter- 
punkce jsou  upraveny  podle  dnešního  zvyku,  zřejmé  dopisovate- 
lovy pisecké  chyby  nilčky  jsou  opraveny,  zkratky  rozvedeny, 
vložkv  cizojazyčné  —  i  celé  listv    německé,   francouzské,   ruské, 


ai^tické  —  i  ly:  jen  poznámka  ukazuje  k  oríi{inálnimu  }«• 

zyku.  StručiiT  'r^^.ad  literárné  historický  v  Poznámkách  '  ••"^Mje 
dopis  do  celkové  historie  práce  korespondentovy  a  os\  c- 

známé  Yxtahv.    Z  důvodu  snadného  čteni  přeptán-  ^y 

jinými  ab«ccclami,  zvláité  azbukou,  psané.  Chronol  ip 

B«ói  pNcni  srovnán  podle  dat,  nýbrž  myilenka  národního  pro- 
bostnf  má  býti  ukázána  ve  volných  skupinách  dopisů  sousiře- 
<fci)icich  se  kolem  rýxnačné  osobnosti. 


n. 

Z  listů  českých  buditelů  nabýváme  názorného  obrazu  o  po- 
STolném  ayspiváni  a  rozvíjeni  české  řeči  spisovné.  Josef  Ďo- 
bioyiký  postavil  na  záklaaé  dokonalé  znalosti  stariího  jazyka 
pevné  pUife  nové  mluve;  příkře  odsoudil  snahy  nepovolaných 
puristů  a  neologú,  kteři  nemajíce  náležité  znalosti  skíadnosti  ja- 
zyka českého,  neznajíce  dostatečné  bohatství  českého  pokladu 
slovního,  počínali  libovolnými,  oiklivVmi  novotvary  zaplavovati 
a  zohyzďovati  českou  řeč  spisovnou.  Nái  patriarcha  české  a  slo' 
vanské  fiIolo({ie  podal  ve  své  Obšírné  mluvnici  první  védecké 
základy  jazyka  českého.  Studoval  však  jazyk  nejen  po  stránce 
historické  a  dialektologické,  nýbrž  velkolepé  rozšířil  svůj  jazy- 
kový zájem  na  široké  p  ^  'vanské  filologie  vůbec.  Dopisoval 
si  s  předními   učenci  sl>  mi,  znal   starší  literaturu   ruskou, 

polskou  i  jíhoslovanskou,  obrátil  zvláště  svoji  pozornost  k  nej- 
staršímu literárnímu  jazyku  slovanskému,  staré  slovenštiné  čili 
bulharštiné,  jazyku  to,  jímž  Cyril  přeložil  písmo  svaté  na  jazyk 
slovanský  a  jenž  jest  nám  typem  původního  jazyka  praslovan- 
ského.  Obšírné  svazky  Dobrovského  korespondence  s  Cechy 
V.  F.  Durychem  a  Jos.  V.  Zlobickým,  s  Polákem  J.  S.  Bandtkem, 
jihoslovanským  učencem  Kopitarem,  pilným  sbératelem  sloven- 
ským Jiřím  kibayem  jsou  nepřebranou  studnicí  slavistických  vé- 
domostí;  jest  tu  plno  kritických  jasných  odpovédí  na  četné  dotazy, 
živý  zájem  o  staré  rukopisy  a  tisky,  porozuméní  významu  staro- 
žitnosti, nářečí,  národopisných  památek,  ozvéna  učených  prad 
u  nás  i  v  dziné.  V  dobé,  kdy  nebylo  dostatek  védeckých  časo- 
pisů, v  nichž  by  učenci  navzájem  si  zdélovali  výsledky  svých 
padáni  i  kritiky  starších  a  současných  prací,  nahrazovaly  tyto 
obéimé,  s  vědeckou  jasnosti  a  zralosti  psané  listy  odborné  učené 
časopisy.    Nezdálo  se   nám  však  vl  ,  abychc  '  '^ali  do 

této  knihy  nékterý  z  téchto  charakt  vych,  boí  i  opisů. 

Jsou  vasmés  přilii  odborné  a  lze  v  té  phčiné  jen  odkázati  k  úpl- 
ným vydáaim  Dobrovského  korespondence,  kterou  vdéčni  žá- 
kové, vracejíc!  se  co  chvíli  k  velikému  učiteU  slavistiky,  pietné 
pofldilL  Ovšem  i  v  téchto  védeckých,  objcklivné  klidných  a  zase 
vétahré  kritických  listech   kmitají  se  dosti  často  zprávy,  vety  a 
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poznámky,  z  nichž  proniká  české  uvédoméni  spisovatelovo  a  jeho 
správný,  český  názor  na  naie  déjiny. 

Dobrovský   opravil   i  zastaralý    I  ivopis   a   opravou 

analogickou  přiblížil  českou  ortho^i  n  jazykům  slovan- 

ským, zvláité  ruitiné.  Velikého  významu  byl  jasný  zákon  proso- 
dický,  Dobrovským  přesné  formulovaný,  jimž  prohláien  byl  pro 
českou  poesii  jediné  správný  rytmický  princip  přizvučný;  jediné 
pravidelným  střidáidm  slabik  přizvučných  a  nepHzvučných  možno 
vázati  české  verie,  poměr  slabik  dlouhých  a  krátkých  (časomíra) 
jest  pro  český  veri  celkem  bez  významu.  Romantická  ikola  Jung- 
mannova  ostfe  brojila  proti  tomuto  zákonu,  navazovala  oa  starSÍ 
humanistické  překladatele,  kteří  časomírou  napodobovali  latinské 

Rfedlohy,  vytýkala  básníkům  pi^zvukem  se  řídícím,  že  podléhají 
íémcúm,  již  prý  i  ve  vkusu  zákonodárným.  Avšak  ačkoli  do 
pole  proti  této  otázce  vytáhli  nejlepší  duchové  mladší  buditelské 
generace  (Jungmann,  Palacký,  Šafařík),  kdežto  přízvukem  řídili  se 
starii  a  neumélejší  básmci  školy  Puchmajerovy,  dal  celý  vývoj 
české  poesie  v  devatenáctém  veku  za  pravdu  Dobrovskému,  jazyk 
sám  vybojoval  si  svou  přirozenou  silou  právo  na  to,  co  theore- 
ticky  zdůvodnil  a  přikazoval  již  Dobrovský. 

Tímto  velik>'m  buditelem  byla  tedy  česká  řeč  utvrzena,  pevné 
vsazena  na  správné  základy  klasické  mluvy  bratrské,  od  dob  Do- 
brovského nebylo  již  vážného  nebezpečí  jazyku  českému  se  strany 
nepovolaných  novotářů.  Byla-U  však  ve  snahách  Dobrovského  zá- 
chranná, konservativm'  zásluha  o  českou  řeč,  vidíme  v  životm' 
práci  Jugmannové,  zvlášté  v  jeho  mladistvých  proslulých  převo- 
dech Milionová  Ztraceného  ráje  a  Chateaubriandovy  Ataly,  dále 
v  jeho  Slovesnosti,  sílu  pokroku  a  nového  vývoje.  Jungmann  vy- 
cítil a  v  známém  článku  O  klasičnosti  v  literatuře  vůbec  a  české 
zvláit^  (v  prvním  ročníku  Časopisu  musejního  1827)  jasné  vy- 
slovil svůj  program.  Správné  pozoroval,  že  česká  řeč  spisovná, 
básnická  i  védecká,  nemůže  ustrnouti  na  jazykovém  pokladu 
„klasické"  literatury  bratrské  a  veleslavínské.  Chápal,  že  Htera- 
tury  velikých  národů,  francouzská,  anglická,  německá,  ruská,  ne- 
byly násilné  ve  vývoji  zadrženy;  že  s  pokrokem  idejí,  složitostí 
a  novým  duchem  chápání  lidského,  vytvořily  si  tyto  veliké  svě- 
tové řeči  na  tisíce  nových  výrazů  a  odstínů,  jež  plné  vyjadřovaly 
moderní,  změněný  způsob  počitků.  Rozuměl,  že  čeština  neblahým 
osudem  po  dvě  stě  let  ve  svém  vývoji  zadržená,  musí  náhle, 
skokem  obohatiti  své  výrazové  prostředky,  aby  na  ráz  se  mohla 
postaviti  po  bok  veUkým  a  vyspělým  slovesným  dílům  ostatních 
národů.  S  geniálním  rozhledem  vybral  si  Jungmann  dvě  skvělá 
a  těžká  básnická  díla  západních  kultur.  Mil  tonů  v  Ztracený  ráj, 
hluboká  epopeje  lidské  radosti,  lásky  a  bídy,  zbásněná  bible,' byla 
nejproslulejším  plodem  básnickým  starším  generacím  osvícenským. 
Na  ní  zkoušeli  četní  němečtí  překladatelé  tvárnost  a  bohatství 
německé  řeči  básnické,  jejím  slabým  napodobením  zahájil  Klop- 
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•tock  klasické  období  oénMckého  piMiniiictvi.  Obéma  pfekJady 
•tvoHl  Juntfmanii  novou  Českou  Hč  básnickou.  Odvážné  a  vdmi 
Mastné  obohatil  v  nich  českou  tti  pravé  o  Hvyiir  výrazy,  jichž 
se  matcřitiné  nedostávalo.  Pravé  tak  v  Slovesnosti,  obsaíiové 
nepůvodní  kompilaci  nékolika  předloh  némeckých  a  francouz- 
ských, projevil  se  Jun^jmann  zakladatelem  nové  éeské  fečt  vé- 
dccké.  O  vybudováni  ilo  smérú  staral  se  i  život 

a  v  jeho  dopisech  mat  ooznámek  odkrývají  thodu 

a  ráz  této  průkopnické  práce.  Teprve  obohacená  a  takto  pový- 
šená teč  spisovná  mohla  býti  dále  základem  básnické  práce  Kol- 
lárovy,  čelakovského  a  viech  mladiich  básníku,  jejichž  plody 
ukazují  již  zcela  nového  ducha,  obratnéjii  tc  '     '  '-néjil 

feé  nežli  neumele  počátky  zasloužilých  Pui  i  .  lá^té 

v  Jungmannových   dopisech   příteli  A.  Markovi,  h(  - 
iovníku  podle  zásad  Jungmannových  a  spolubudovaU.. 
mluvy  české,  jest  plno  takových  pokynů  a  podnétú.  Stnr  a 

byla  všude  z. t*  '  '  -vské 

prád  na  Sic \  ,  <>klad 

český  velmi  podrobné;  od  přátel  dával  si  na  venkove  sbírati  vý- 
znamy dialektologické,  řemeslnické  a  hospodářské  terminy  těch* 
nické.  Pro  vyiií  řeč  básnickou  a  filosofickou,  kde  starší  zásoba 
nestačila,  přijímal  opatrné  slova  z  ruštiny  a  polštiny  a  jen  v  kraj- 
ním případe  nutnosti  odhodlával  se  na  základe  védecké  práce 
Dobrovského  o  skladnosti  jazyka  českého,  na  základe  dokona- 
lého vhledu  v  organismus  řeči  a  neméně  i  ze  své  štastné  intuice 
jazykotvomé  uvádéti  nová  slova  do  jazyka  českého.  Jest  obecné 
známo,  že  přemnohá  slova,  dnes  obecné  známá  a  užívaná,  uve- 
dena byla  Jungmannem  do  českého  jazyka.  Postupem  času  úzkost- 
livost  mladého  novotáře  rostla.  Prací  na  slovníku  stále  hloubéji 
se  ponořoval  do  nevyčerpatelného  bohatství  českého  pokladu 
slovního,  na  druhé  strané  bál  se  duchů,  jež  svými  odvážnými  a 
zdařenými  novotvary  vyvolal.  Proto  tak  h     '  '  '     '    ic  a  uhla- 

zuje  v  dopisech  novotvary  Markovy,  pn^  ad  se  ve- 

řejným článkem  i  výmluvnými  listy  proti  dissidentským  snahám 
Kotlářovým. 

Proti  kanónu  jednotné  spisovné  řeči  české,  jejími  základem 
stalo  se  od  dob  Husových  středočeské  podřečí  pražské,  ozývají 
se  záhy  v  dobé  obrozenské  námitky.  Pomineme  mlčením  pokus 
pnrai  odluky  atoTcnské  školy  Bemolákovy,  ponévadž  tato  dru- 
žina ncméU  valntiio  významu  literárního  a  na  Slovensku  proti 
katolickým  separatistítm  uchovávali  literární  evangelíd,  se  stře- 
diátém  kulturním  na  evangelickém  lyceu  v  Prešpurce.  jednotu 
s  Čechy.  Ale  i  mezi  slovenskými  evangelíky,  a  byla  mezi  nimi 
i  nejpMaéiil  paémtí  tpitovatoláká,  ^ahk  a  KoUár,  počaly  pro- 
nikatí  srádiié  myikaky  o  liboxvučnosti  jazyka  českého  a  sloven- 
ského. Zvlášté  z  novosadských  dopisů  šafaříkových  jest  patma 
mladická   nechut  spisovatelova   k   zúžené   attičiné   české   mluvy 
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gfMSOvné,  již  by  přál  plnéjitch  dorských  tvarů  z  nářeči  východ- 
nich.  Tyto  rnyilenky,  podporované  nechuti  šaiařikovou  i  Koilá- 
rovou  k  pražskému  literárnímu  centru,  živené  studiem  a  vysokým 
cenénim  slovenských  národních  písní,  vzbudily  zvlažte  v  prudkém 
a  horkokrevném  pévci  Slávy  dcery  zcela  zvrácené  názory  o  upra- 
veném, libé  znéjicim  jazyku  spisovném,  jaký  se  pak  projevil  v  po- 
zdéjiích,  „oupelných"  vydáních  KoUárovy  básné.  Tu  vystoupil 
Jungmann  známým  článkem  „O  různéní  českého  písemního  ja- 
zyka" veřejné,  v  soukromých  dopisech  pak  přátelsky,  ale  velmi 
důrazné  vytýkal  Kollárovi  zpozdilé  jeho  poéináni.  Tyto  dopisy 
jsou  z  nejcennéjiích.  Jungmann,  mladistvý  revolucionář  a  odvážný 
novotář,  stává  se  náhle  výmluvným  hlasatelem  jednoty  a  přes- 
nosti spisovné  mluvy.  Jeho  obavy  nebyly  liché.  Moravští  žáci  a 
ctitelé  Kollárovi,  V.  Ziak  a  F.  D.  Trnka,  počali  zlibozvuči^ovati 
nezřetelnou  úzkou  čeitinu  tvary  dialektickými,  bláhové  se  snažili 
méniti  základy  mhnmické  v  rozkvétající  již  a  rozkvetlé  nové  řeči 
spisovné.  Tyto  nebezpečné  snahy  o  zlahodnéní  mluvy  spisovné 
takovými  povážHvými  prostředky  jsou  zcela  obdobné  současnému 
romantickému  archaisování,  kultu  pračeských  památek  sloves- 
ných, dobrodružným  etymologiím.  Záchrana  jednoty  byla  v  ná- 
vratu k  jasnému,  střízlivému  stanovisku  Dobrovského.  Literárm' 
jednota  Čechů  se  Slováky  nebyla  bohužel  udržena;  Ludevít  Štúr 
se  svou  spisovatelskou  družinou  odloučil  i  evangelické  Slováky 
v  letech  padesátých  od  literární  jednoty  české  a  ochudil  tak  pod- 
statné český  duševní  život,  svému  ubohému  slovenskému  kmeni 
odlukou  však  neprospél. 

Vůdcové  duševního  života  českého  často  se  s  nevoU  a  úzkostí 
vyslovovali  o  téchto  dissidentských  snahách,  také  z  mnohých  vy- 
braných našich  listů  jest  jejich  odmítavé  stanovisko  zřejmo.  Na 
tomto  místě  budiž  uveden  jen  odstavec  z  listu  Palackého,  posla- 
ného Kollárovi  19.  července  1832  (mže  neuvedeného):  „Nedávno 
dostal  se  k  nám  Trnkův  spis  „O  českém  jazyku",  když  již  p.  Jung- 
mannovo  pojednání  „O  různéní  českého  písemního  jazyka"  ve 
druhém  svazku  časopisu  našeho  vytištěno  bylo.  Spis  to  dětské 
náruživosti !  Nadali  jsme  se  do  p.  Trnky  něčeho  lepšího,  mužnéj- 
áího,  důkladnéjštfio.  Zdejii  páni,  všichni  bez  výminky,  horší  a  smějí 
se  nad  ním,  a  já  ho  jen  lituji,  ačkoU  tam  na  nikoho  více  bláta 
nenaházel,  jako  na  mne.  2el  že  duch  vlastenský  k  nevhodným 
a  malicherným  půtkám  se  jitří,  nikomu  na  prospěch,  leda  nepřá- 
telům našim  k  nesmírné  radosti,  aby,  když  již  Ypsilon  zvetielo, 
zase  měli  o  čem  šaškovati  na  schůzkách,  po  ulicích  a  kafimách. 
Nevěříte,  jcík  nám  to  náramné  ikodi,  když  se  těm  čertům  příčina 
dává  k  ousměškům  a  k  hulákáni  před  nepovědomými  o  pedantství 
naiem,  jakým  úsilím  se  hádáme.  Proměny  takové  (jazykové)  jen  po- 
znenáhlu i  nevidomé  ukazovati  by  se  daly  s  prospěchem ;  kvapem 
ničeho  nedovedeme  kromě  hádek  a  různic,  mistrování  ve  fomňách 
a  zanedbáni  vzdělanosti  reálni,  kteréž  tak  velice  potřebujeme." 
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m. 

Listy  t9akf(h  budUclů  podávaji  tél  iiiý  obraz  lilerámich  po- 
měrů tvé  doby.  česká  obrozená  ttt  ukázala  svou  výraznost  a 
lahodu  na  slovesných  památkách,  které  dnes  počitáme  k  nejvý- 
zoamnéjiiiD  pokladům  naieho  pleemnictvi.  Dopisy  Dobrovského, 
pf^tfaiéaé  bohatým  mať  pHmo  názorné,  jak  rostla 

\Ao  tfrandiosni  díla  jazv  tnié  a  kulttimé  historická. 

Z  JuniJmannových  dopisů  dovídáme  se  zajímavou  historii  vydáni 
pfekladt:  ^' — taného  ráje,  o  jeho  přijeti  a  překladatelově  obrané 
proti  ne,  kritice  (zvláité  Pálkovičové).  Škoda,  že  nemáme 

stariich  h&tů  Jungmannových  s  počátku  stoleti,  jež  hy  nás  za- 
svétily  do  genese  tvůrci,  obrodné  práce  překladatelské.  Zato 
jsme  dokonale  zpraveni  o  nekonečné,  obétavé  práci  Jungman- 
nové  na  Slovníku.  Jest  velikým  půvabem  viech  téchto  listů,  2e 
byly  psány  důvérnč,  nikdy  pro  širokou  veřejnost.  Tím  dojemnéji 
vyvstává   před  námi   m  -  i>,   na  niž  nasazo- 

vali zdraví   i  život.    Nu  tú   bez  hlubokého 

dojeti  a  veliké  úcty  k  hrdinným  vlastnostem  mrtvých  vlastenců. 
Jungmann  svěřuje  se  Markovi  se  viemi  svými  literárními  plány 
a  pracemi.  Z  jeho  korespondence  se  dovídáme  o  překladech 
drobných  básní,  o  připravování,  vydání  a  přijeti  Slovcsnosti, 
o  Historii  literatury  české,  o  založení  Musejniku,  Matice  české, 
vědeckého  časopisu  Kroku,  o  pracích  na  Slovníku,  o  druhém  vy- 
dáni spisů.  Jungmannovy  dopisy  jsou  bohatou  studnici  literámich 
zpráv  o  celém  naiem  obrozenském  písemnictví  a  čtenář  pozná 
i  z  našel  nebylo  v  prvu    '     '        'tich  devatenáctého 

věku  v>.  v,  k  níž  by  i  ,i  obětavý  náš  bu- 

ditel neměl  přímého  osobního  vztahu  jakožto  rádce,  podněcovatel 
a  povzbuzovatel,  vydavatel  a  oprávce.  Nejvýznamnější  příspěvek 
podán  jest  tu  k  nejcennějšímu  básnickému  dílu  českého  probu- 
zení Kollárově  Slávy  dceři,  jejíž  zárodek  „Básně  Jana  KoUára** 
vydán  byl  r.  1822  v  Praze  péčí  Jungmannovou.  Vidíme  tu,  s  ja- 
kými obtížemi  bylo  spojeno  vydávání  českých  knih.  Nehledě 
k  nepřátelské  censuře  metternichovského  absolutismu,  ztíženo 
bylo  vydáváni  českých  knih  nedostatkem  českých  tiskáren  a  iko- 
kásýdi  •azcéú.  Jako  stálý  motiv  táhnou  se  listy  našich  buditelů 
ualinriAié  stesky  na  nevědomosti  tiskařů,  kteří  několikrát  opra- 
vené archy  tiskli  s  novými  a  novými  chybami.  Z  dopisů  Jung- 
mannových  ne j šíře  jsme  poučeni  též  o  těžkých  poměrech  pravo- 
pisných. Našim  buditelům  běželo  o  to,  aby  českou  orthograíii  co 
n«$vícc  pHbhiili  jednotné  slovanské  řeči,  která  byla  romantickým 
snflkfttn  dddcým  klcálem.  Hanka,  jak  patmo  též  z  listů  Dobrov- 
díénni,  UTádél  pro  měkké  hlásky  nová  rnaménka  a  horliví  vla- 
sUnd  ménf  (n^vopis,  píší  znaky  podle  nových  způsobů,  prožívají 
pmvopisné  boje,  užívají,  zvláité  v  listech  odvážnéjiáho  obsahu, 
nb«osdy  qrrilské. 
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Rovnéž  z  listů  mladých  slovenckýdi  s]NSOvatelů,  KoUára,  ša- 
fafika  i  Palackého,  poznáváme  smér  současné  literami  práce  a 
zárodky  budoudch  jejich  velikých  prad  celonárodních.  Kollár 
dopisuje  si  s  šafařikem  o  sbirce  národnich  pisni,  o  svých  studiích 
archeologických  a  etymologických,  musí  vyslechnouti  z  Prahy  od 
Jungmanna  výraz  lítosti,  že  se  dává  takovými  bludnými  cestami 
svádéti  od  pravého  svého  povolání,  cesty  básnické.  Šafařík  piie 
z  vyhnanství  novosadského  KoUárovi  do  Pešti,  Palackému  do 
Czuzy,  Jungraannovy  do  Prahy  vroucí  nadšené  Ušty  plné  víry 
ve  vitézstvi  české  véd,  aďu>li  nejednou  zase  dívá  se  na  stav 
uherských  Slováků  pesdmistidry.  Zmiňuje  se  nejednou  o  své 
sbirce  básnické,  o  svém  překlade  ze  Schillera  (Maria  Stuart), 
který  na  dlouho  zapadl  v  censure  pražské,  poněvadž  v  tragedii 
umirá  královna!  Rovnéž  budoucího  filologa  a  znalce  literárního 
a  slovanského  archeologa  vidíme  již  z  listů  novosadských.  Vy- 
pisuje, jak  shání  a  studuje  staroslovanské,  staré  srbské  i  jiné 
texty,  dotazuje  se  přátel,  objednává  knihy,  naznačuje  plány,  žádá 
zodpovědění  dotazů,  vyvrácení  pochyb,  potvrzení  donměnek. 
Krásným  svědectvím  jsou  v  tom  ohledu  zprávy  KoUárovy  o  zá- 
kladech monumentálního  díla.  Starožitností  slovanských.  Jak 
správně  a  příkře  odsuzuje  ledabylost,  povrchnost  německých 
učenců,  kteří  slovanské  práce  vědecké  dokonce  si  nevšímají  a 
^ ,  J.ríi  v  svého  badáni  staví  do  služeb  imperíalistické  národní 
v  nedbajíce  historické  spravedlnosti  a  objektivnosti.  Jak 
případně  čteme  dnes  hořký  výsměch  Safaříkúv,  který  vyčítá  ci- 
zím (německým,  maďarským  a  tureckým)  národopiscům,  že  stará 
poctivá  slovanská  jména  na  dnešním  území  srbském,  bulharském 
a  makedonském  zaměnili  libovolnými,  zpotvořenými  jmény  turec- 
kými, že  se  staré  slovanské  hory  a  řeky,  dobrá  slovanská  města 
najednou  jim  ztratila  v  tendenční  snaze  neviděti  nebo  přehlížeti 
celé  veliké  národy  slovanské !  Z  Šafaříkových  krásných  listů  nad 
též  zřejmo,  že  naši  buditelé  pracovali  bez  vyvinutého 
-^..: — .  knihkupeckého,  nakladatelského,  zasílatelského,  jenž  byl 
jejich  nepříznivým  sousedům  vždy  k  službám.  Byli-U  všichni  bu- 
ditelé v  místním  okruhu  své  činnosti  sběrateli  knih,  knihkupci  a 
zasilateli,  pocítil  oafařík  v  Novém  Sadě  nejtíže  tuto  bolestnou 
stránku  literární  buditelské  práce.  V  chudobě  a  nemocech,  vydán 
nepřízni  vlády  a  podezřívání  omezených  sousedů,  dovedl  udržeti 
krok  s  postupem  védy  slavistické,  vyšinouti  se  mezi  přední  pra- 
~   vniky,  shromážditi  knihovnu,  která  byla  do  jisté  míry  unikátem 

.1  slovanskými  bibliotékami.  Tím  bolestněji  působí  na  nás 
učencovy  stesky,  po  letech  psané  synovci  Janovi  z  Prahy,  kdy 
spisovatel  Dějin  slovanských  literatur  a  Starožitností  slovanských 
byl  nucen  z  bídy  svůj  knižm'  poklad  rozprodávati.  Jak  těžko  se 
loučil  se  svými  miláčky,  tušíme  z  trpkých  stesků,  když  si  stě- 
žuje, že  národ  nedovede  svých  pracovníků  uživiti,  když  ukazuje, 
jak  nékteři  Udé  dovedli  se  ve  jménu  vlastenectví  obohatiti,  když 
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•pofui*  alova:  lUvúinui  -  pauperUmui,  SUvjanttvo-iebraiutvo. 
T  •  nky   opakovaly  le  vioa   méné    důrazné   v  hittorii   Cela- 

k  >,  Némcové  a  roohU  bychom  jich  aly&eti  pravé  v  dneinich 

dobách  dost  a  dost. 

Z  listů  mladého  Palackého  mJuvl  týž  jarý  duch«  jakého  jsme 
poznali  v  mladistvích  dopíacdi  Šafařfkových.  Divá  s«  na  čtaké 
obrozeni   s   vysokého  hledišť       ' '   solického;    neutápi  se   nikde 

▼  malkhemostech,  dovede  k  potřeby  českého  národa  vy- 
atflmouti   a  připadne  vyjádřiti.  Nedivime  se  Jungmannovi,   klcr^ 

▼  dopise  Kollárovi  doznaly  že  sloveniti  přátelé,  KoUár,  šafařái 
a  Palacký,  jsou  jeho  nejmilejfti  trojice.  Zvláité  u  Palackého  poji 
te  vysoké  duievni  vzděláni,  otevřenost  mysli,  jasné  chápáni  dlú 
s  vybrouienou  zvučnou  a  výmluvnou  formou.  V  mladistvých  jeho 
listech  převládá  zájem  básnický  a  krasovčdný.  Plie  Saíařikovi 
o  nedostatcích  české  literatury  a  z  jeho  listů  vane  onen  mladý, 
revisionistický.  svéži  duch,  jehož  si  tak  vážime  na  Počátcích  če* 
ikého  básnictví  (1818),  dilku  obou  přátel.  S  Šafařikem  buduji  si 
aoré  mety  českému  básnictví  a  po  přikladu  Junjjmannové  roz- 
bírají, zvažují  a  ceni  rytmická  pravidla  časomémá.  Kollárovi  roz- 
pisuje se  o  nových  knihách,  plánech*  překážkách  se  strany  cen- 
sorů a  prorokuje  jazyku  českému  lepší  budoucnost.  Jungman- 
novi  vyučuje  svůj  vlastní  život,  děkuje  za  pozváni  k  prád  na 
české  encyklopedii  a  výbornými  slovy  rozpisuje  se  o  úkolech  a 
rýznamu  českého  časopisu  vědeckého  i  sbírky  encyklopedické. 
Zvláité  v  listech  Jungmannovi  psaných  významné  jsou  Palac- 
kého názory  o  čistém  jednotném  jazyku,  o  purísmu  a  neologismu. 
V  dobé  příchodu  Palackého  do  Prahy  —  vlastně  již  krátce  před 
tim  —  pozorujeme  úmysly  mladého  básníka  a  filosofa,  oddati  se 
illldiu  českých  dějin.  Jsou  vyjádřeny  v  několika  skvostných  do- 
piMch,  jež  psal  mladý  učenec  jednak  před  příchodem  do  Prahy, 
jednak  již  z  Prahy  na  Slovensko.  Dobrovskému  oznamuje  svůj 
úmysl,  že  by  v  Praze  rád  studoval  českou  historii.  Jungmannovi 
piie  důležitý  Ust  o  duchu  českých  dějin,  z  Prahy  pak  na  Slo- 
vensko bývalým  přátelům  výmluvné,  vroucí  dopisy  o  buditelském 
posláni  českého  dějepisce.  Jest  si  již  plně  vědom,  jak  celé  veky, 
generace  mocných  usilovaly  o  to,  aby  slavný  smysl  české  historie 
byl  potomkům  zatemněn,  jak  konfiskacemi,  úředni  úpravou  a 
ccntumi  praksi  upravován  byl  názor  národa  na  jeho  vlastni  mi- 
imlost.  S  pathosem  vykládá  Eichhornovi,  o  čem  se  tmi  a  o  čem 
ncmi  v  Čechách  psáti.  Tyto  výborné  dopisy,  z  nidii  niktcré 
jsou  do  naií  sbfrky  pojaty,  jsou  osobitým  preludiem  k  nejslav- 
oé^  památce  českého  obrozeni.  Dějinám  národu  českého. 

Párabná,  každému  čtenáři  zajimavá  jest  korespondence  Čela- 
kovikéfao   •    přáteli,    milovanými    ženar  i   dzlmi 

učtnd.  Kdežto  listy,  o  nichž  jsme  dosiu'  ;>řevážnou 

mirou  psány  l>adateli,  védedcými  p:  y  (i  u  Kollára  ukázal 

M  sáhy  rys  učenecký,   fenž   zatlačii   •«:iiAOftt  bási^ovu),   máme 
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v  dopisech  Čelakovtkého  před  očima  život  básníkův  tak  upHnmé, 
prosté  a  pravdivé  podaný,  jak  by  nám  je)  málokterý  román* 
zhdka  néjaká  autobiografie,  podala.  Čelakovský  jest  skrz  na  skrz 
básníkem:  jako  Goethovi  méni  se  mu  život  v  báseá«  potřebu}« 
záhad  a  přestrojováni,  zpév  lidový,  jejž  všude  kolem  sebe  slyií, 
vyvolává  napodobeni,  ohlasy;  i  dopisy  druhovi  z  mládí  Kama- 
rýtovi.  i  Ušty  první  i  dnihé  manželce,  staršímu  příteli  Plánkoví, 
přátelům  a  učencům  jsou  živým  komentářem  jeho  básnického 
díla.  Jsou  víc  než  dopÚcem  básníkova  díla,  tvoří  podstatnou  část 
jeho  slovesné  práce  vAbec  Proto  z  nich  také  literární  historie 
nejvíce  vytčžila  pro  výklad  básníkovy  osobnosti  a  básndíova  díla. 
Studium  lidové  písné  a  její  napodobeni,  básnidcý  program,  po- 
nořeni se  do  národních  písni  jinoslovanských,  písné  milostné  (ro- 
nménky  vatavské),  vznikání  slavných  Ohlasů,  vše  vidíme  v  zrcadle 
rušného,  temperamentního  života  básníkova  organicky  spojeno, 
zživotnélét  bohaté  dokumentované  a  osvétlené.  Rovněž  vroucí  a 
ušlechtilé  dopisy  básníkovy  z  Vratislave  podávají  vedle  jiného 
historického  materiálu  mnoho  poznámek  k  spisům  druhé  životni 

Bule  Čelakovského,  k  jeho  pracím  sběratelským  a  učeneckým. 
[lubokou  tragikou  dojímají  nás  trpké  a  mužné  jeho  dopisy  z  doby 
nefvétši  tísné  životní.  Jako  v  zrcadle  vidíme  mladého,  nadaného 
básníka,  pracovitého  učence,  jak  téžce  a  úmorné  shání  denní 
obživu.  I  čelakovský  byl  z  téch,  jichž  nedovedla  česká  vlast 
obživiti.  Rozimoime  teprve  po  přečtení  jeho  překrásných,  pouč- 
ných listů,  jak  byl  duch  básnický  duchamornou  prací  vysilován, 
vidíme  před  očima  nízkost  denunciantů  (Hankovu),  kteří  básníka 
▼yfanali  i  ze  skrovného  živobytí.  Diskrétněji  a  tím  bolestněji  vy- 
čítáme z  Uštů  jeho  posílaných  nevěstě  Marii  Ventové,  proč  náš 
básník  tak  dlouho  odkládal  sňatek,  nemoha  své  rodině  zajistiti 
nejskrovnějšího  útulku.  Přátelé  ochladli,  píší  p>oridku  a  zdrželivé 
politickému  provinilci  a  člověku  bez  existence.  Z  těchto  dopisů 
chápeme  půdu,  z  níž  vyrostly  hořké  epigramy  Padesátky  z  mé 
tobolky.  Osobní  takt,  ušlechtilá  vznešenost,  která  je  charakteri- 
stická ještě  jen  pro  dopisy  Boženy  Němcové,  psané  v  okolnostech 
pokud  možná  ještě  bědnějšich,  oblévají  smutné  tyto  dokumenty 
elegickým  světlem. 

Právě  tak  pro  básnické  plody  druhé  zralé  půle  životní,  zvláště 
pro  řadu  dokonalých  epigramů  ve  sbírce  Kvítí,  plných  jasné  mou- 
drosti a  vyspělé  pohody  životní,  podávají  nám  vratislavské  Ušty 
básníkovy  nejeden  cenný  dokument.  Krok  za  krokem  sledujeme, 
jak  zvláíté  pobytem  v  nehostinném  německém  městě  vzrůstá 
básníkora  láska  k  volné  přírodě,  českým  hájům  a  lučinám.  Jak 
mimovolně  (zvláště  ve  vzpomínkových  Uštech  strakonickému  priteU 
z  mládí  Plánkoví)  vynořují  se  svěží,  básnicky  životné  vzpomínky 
lesnatých  údolí,  zelených  niv;  se  synem  Ladislavem  botanisuje 
náš  básník  po  Krkonoších,  sbírá  do  synova  herbáře,  studuje 
Preslův    RostUnář.    Celá    genese,    psychologická   příprava    jedné 
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z  neikráinéiftich,  harmonických  tbfrtk  českých  •pi0«mA  TyTŮftá 
před  naliiiui  otíma. 

Ačkoli  celá  korespondence  KarU  Havlíčka  Borovského  jest 
vémou  a  jasnou  pnWodkynf  života  a  práce  mužného  a  charak- 
terního naleho  I  ole,  vyrůstají  zvláité  HavUčkovy 
brfacenské  Ušty  v  .v....,,  ...:..  ...ai  typ,  nám  dnes  blízký  a  drahý, 
ježto  nedávná  doba  poučila  nás  o  podobné  politické  persekud 
vfcieAských  vlád,  a  my  si  pfáli,  abycnoro  méli  mezi  trpiteli  hojné 
nebojácných,  celých  Havlíčků.  Listy  HavUčkovy  jsou  stálým  své- 
dectvlm,  jak  se  tato  prostná,  poctivá  duie  s  českou  nezaJekloeU, 
žlznéjid  po  střízlivé  a  čisté  pravdé,  poučovala  a  orientovala,  až 
ji  nalezla  a  dovedla  za  ni  státi,  viemi  dary  ducha  bojovati,  pro 
ni  trpéti  a  umírati.  Náá  výbor,  pokud  omezené  místo  stači,  híedi 
ukázati  hlavni  etapy  tohoto  českého,  nerafinovaného,  prostné 
přimého,  velebné  důsledného  vývoje.  Po  mlhavých  snech  mládí, 
po  rozchodu  s  dráhou  církevnickou  nastává  veliké  probuzeni  za 
jeho  pobytu  na  Rusi.  K  vynikajícím  jeho  tehdejším  Obrazům 
z  Rus  jsou  vémým  pendantem  moskevské  Havlíčkovy  listy,  psané 
hlavné  Zapovi.  Zase  sledujeme  na  nejcitlivéjií  desce,  důvémém 
dopise  veřejnosti  neurčeném,  jak  se  politické  názory  Havlíčkovy 
tříbily  a  prohlubovaly.  Jak  zvolna,  ale  neodvratné  nastává  roz- 
čarování nad  ruskými  slavjanofily,  jak  si  kritický  a  poctivý  po- 
zorovatel nedovede  utajiti  a  zapříti  zklamání  z  Ruska,  z  jeho 
lživého  nátéru,  planého  romantismu,  duševní  pustoty  nejiiriích 
vrstev  lidových.  Ale  český  pozorovatel  se  nezastaví  na  poloviční 
cesté.  Jde  dále,  ke  kořenům  zla  a  vyvozuje  logické  konsekvence 
pro  celý  český  politický  program.  Odvrací  se  od  současného 
Ruska,  naprosto  se  nedovede  nadchnouti  nedemokratickými,  feu- 
dálné  kleďkálnimi  Poláky.  A  podrobuje  hned  v  dopise  důsledné 
revisi  celý  KoUárův  ideál  slovanské  vzájemnosti,  kterou  odmítá 
fako  mlhavou,  nám  Čechům  nezdravou.  Na  tom  není  jeité  dosti; 
po  negativním  rozboru  hledá  hned  kladné  cesty  budoucí  české 
politiky,  českého  národního  programu  a  nalézá  jej:  v  poznání, 
utuženi,  vzdělání  nás  samých,  pak  ještě  v  přiblížení  se  k  jižním 
Slovanům  vidi  nejjistější  cestu  zdárného  vývoje  věci  české.  Jest 
opravdu  podivuhodné,  jak  hluboce  se  dovedl  náš  mladý  pozoro- 
vatel již  za  svého  ruského  pobytu  nad  českým  a  slovenským 
problémem  zamysliti,  jak  tu  v  jediném  listé  podává  in  nuce  celý 
svůj  pozdější  politický  a  národní  program,  jejž  dovedl  tak  vý- 
mluvné pozď             snovat,  stati-  't,  pro  nějž  trpél  a  umíral. 

Druhý  oddi  /ácné  časovc  .ondenci  Havlíčkové  tvoří 

dopisy  z  doby  hlásiči  se  vládni  reakce  a  pozdějšího  pronásledo- 
vánL  Jako  nám  moskevské  listy  ukázaly  připravenou  půdu  bu- 
doucího žíravého  satirika,  střizUvého  kritika  a  jadrného  novináře, 
dfcne  v  druhé  části  korespondence  Havlíčkovy  v  '  '  iného  bo- 
jovníka, statečného  trpitele.  Tam  pendant  k  (  .\  z  Rus, 
•p^^ramAm,  norinářské  činnosti,  zde   k  velebným  vétám  Epištol 
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kutnohorských,  hetneovtky  hořkým  Tyrolským  elegiim.  Vzájemné 
listy  Havlíčkovy  s  drem  Pinkasem,  z  doby  brixensKé  pak  nékolik 
skvostných  dopisů  s  Palackým  zůstanou  na  vždy  nejdražší  pa- 
mátkou národa,  loužicího  po  samostatnosti,  svobodném  živote. 
Jako  ocel  vrývati  se  mají  do  rozechvělých  myslí  naslouchajících 
potomků,  jako  zlato  záři  nepodplatná  mužnost,  velebná  klidnost 
drahého  trpitele.  I  rodinné  dopisy  Havlíčkovy  z  Bríxenu,  ač  jen 
nei' '  -  ■  — 'mé  a  týkající  se  nejpřednějších  otázek  den- 
nic  srdečností  a  láskou.    Z  Havlíčkových  brí- 

xen&kych  lislu  vola  dnes  k  nám  nejkrásnéjši  jejich  motiv,  v  dopise 
Palackému  zprízvučněný:  neochabnout,  vytrvat! 

Líbezné  jsou  překrásné  dopisy  Boženy  Némcové,  jako  byla 
celá  osobnost  spisovatelčina  líbezná  a  ušlechtilá.  Némcová  jest 
z  literárních  postav,  které  jsou  tím  dražší,  čím  blíže  pronikáme 
k  človéku.  Vroucí,  laskavé  srdce,  čistá  mysl,  svěží,  básnická 
lehkost,  prostá  charaktemost  pronikají  z  listů  spisovatelčiných. 
Mohli  bychom  je  postaviti  po  bok  dopisům  Celakovského;  i  tyto 
listy  jsou  pokračováním  díla  básnického,  i  v  nich  zrcadli  se,  ještě 
intensivněji  a  dojímavěji,  pravdivá,  nevyumělkovaná  osobnost 
veliké  ženy  a  spisovatelky.  A(  jsou  to  dopisy  milostné,  nebo  se 
zájmem  národopisným,  literárním,  a(  listy  politického  pozadí  nebo 
zpovědi  tísně  a  hořkosti  životní,  každý  řádek,  každé  slovo  ukazuje 
celou  osobnost,  laskavé,  dobré  srdce,  které  naivně  nevěří  ve  zlobu 
světa,  jež  nezná  pomsty  a  zloby.  Korespondence  Boženy  Něm- 
co\  '  '  1  vydána  souborně  i  v  dobrých  výborech  a  jest  našim 
čtt  velmi  dobře  známa.  Z  našeho  hlediska  zase  plyne,  že 

neni  možno  pojmouti  sem  mnohých  nejosobitějších,  překrásných 
dopisů.  V  našich  listech  převládá  tón  poHtický.  Neboť  Němcová, 
svěží  vyprávěčka  pohádek,  křisitelka  národního  života  s  dobrými 
českými  lidmi,  měla  bystrý  smysl  pro  politické  potřeby  svého  lidu. 
Pronásledováním  mužovým,  pobytem  v  rozličných  končinách  země 
české  i  na  Slovensku,  stykem  s  předními  duchy  buditelskými 
(čelakovským,  Havlíčkem,  Klácelem,  Helceletem),  osobními  těž- 
kými osudy  životními  naučila  se  rozuměti  utrpěni  a  bolesti  tý- 
raného národa,  zvláště  jeho  větve  slovenské.  Její  politika  byla 
nerozlučné  spojena  s  prvkem  sociálním.  Ženský  cit  vedl  ji  k  lásce, 
je}!  vývoj  obrátil  se  záhy  cestou  demokratickou.  Páni  a  šlechtici 
v  ieffch  románech  a  povídkách  jsou  všichni  laskaví  a  lidumilní,  jsou 
otd  svého  poddaného  lidu,  kterýž  jest  jim  rodinnou  láskou  oddán. 
V  dopisech  zračí  se  velmi  příznivě  spisovatelčina  znalost  českého 
lidu,  jíž  nabyla  sbírajíc  po  českém  a  slovenském  venkově  pohádky, 
zapisujíc  zvyky,  studujíc  kroje  a  obyčeje.  Proto  jsou  nám  mnohé 
její  dopisy  cenným  dokumentem  o  procesu  obrozovacím  mezi  li- 
dem. Němcová  nám  dokonaleji  než  mnozí  pražšti  buditelé  vyU- 
čila  postup  národního  uvědomováni,  vystihla  potřeby  a  bídu  lidu 
venkovského;  všimá  si  žen,  jejich  tíkolů  v  rodině,  zanedbanosti 
a  pozvolného  pokroku  ve  věcech  národních.  Tak  vylíčila  nám  kraj 
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nymburský.  Uk  podák  nikcBí  výrazných   obrázků  z  ienikébo 

EobuMni  oa  Moravě.  Zcfméiui  pro  útisk  a  útrapy  slnv^-t^Aho 
tu,  pro  jaho  bidu  hmotnou  i  duicvní  mela  oči  i  srdce 
ZmmféH  Ě9  nad  poméram  Čachú  a  Slováků  a  hledá  pň  *- 

rantLé  nadúvéry  a  opatmotti   v  zuboženosti   slovensk>  u, 

jakoi  i  v  nadoatatku   péče   českých   krajanů  o  slabii,  >u 

vétcv.  I  z  té^to  dopisů  poznáváme  půdu,  ve  které  .jiw..;Iy 
mnohé  povidky  Némcové,  plné  lahodné  nannonie  životni  a  laska- 
vého aĎiru,  z  téchto  řcácnl  vztahů  českoslov«-r  jednotné 
provdanýďi  spisovatelčinou  osobnosti,  vyrostla  1             .  ú  vesnice. 

Charakteristické  jest  pro  čestné,  vclkoduiné  irdce  Boženy 
Némcové  jcji  přátelstvi  k  rlavUčkovi.  Skvostné  jest  vyličeni  obrazu 
Havličkova  a  rozmanitých  jeho  posuzovatelů,  dojemný  a  povzná- 
iatid  hat  Lambk>vi,  v  némž  Némcová  vyličuje  Havličkův  pohřeb. 
Kde  ac  přcmnosí  vlastenci  báli  zúčastniti  pohřbu  politického  pro- 
vinilce, kráčela  statečná  žena  za  rakvi,  na  niž  z  posledních  peoéz 
koupila  trnovou  korunu.  Tato  prostá  čestnost  dobfe  se  snáii 
t  romantickými  zmínkami  v  dopisech  o  cikánech,  o  osamélém 
rove  čcakém  na  uherském  hřbitůvku,  o  kouzlu  národnich  pfsni. 
PHmfn  doprovodem  k  Babičce  jsou  dopisy  její  z  let  1853 — 1855, 
kdy  v  bolesti  nad  ztrátou  milovaného  syna,  v  obavách  o  bu- 
doocnost  déti  a  rodiny,  v  nejkrutéjžim  nedostatku  vzpominá  chvil 
blaženého  mládl,  kdy  náhle  vystupuje  zase  před  zakaleným  ob- 
zorem drahá  postava  její  babičky,  kdy  ztýraná  žena  a  nepřemo- 
žaná  idaaHatka  háji  vroudmi  slovy  (v  krásném  tisté  Jurenkovi) 
léčivou  adn  a  reálnost  útéiného  snu,  jasné  vidiny. 

Z  korespondence  moravské  a  slovenské  nemáme  v  tomto  vý- 
boru mnoho  listů,  které  by  byly  osobitým  průvodem  krásné  li- 
teratury v  obou  téchto  oblastech  jazyka  českého.  Morava  i  Slovensko 
zasluhuji  zvláitního  vydáni,  zvláité  dopisů  z  pozdéjilch  let,  které 
by  doprovázely  literární  snahy  jejich  a  ukázaly  cesty  národnfiio 
uvédomovánl.     Pro   zoravu   vybrány  jsou  do  této   knihy  aspoA 

Které  listy  Helceletovy,  zvláité  z  doby  pobytu  autorova  na 
^iuvanakém  ^exdé  v  Praze,  v  nichž  se  jeví  jasné  přesvédčenl 
o  nutaoali  apojení  zemí  koruny  české  proti  centralismu,  jak  si  jej 
aoačMBt  moravdcý  aném  představoval.  Slovensko  literární  za- 
atoupano  zde  v  atarif  avé  fázi  před  odlukou  Štúrovou  listy  pre- 
ipurských  přátel  Kollára,  šafaříLa  a  Palackého.  Snad  bude  možno 
podati*  naiím  čtenážúm  druhý  díl  Listů  probuzení,  v  nichž  by  zase 
mladil  generace  afevenská,  dále  pak  i  úsilí  buditelů  slezských, 
mohlo  Dýti  doknmantováno. 

IV. 

čnké  minaiošt  byla  neimocnéjiim  podnécovatelem  klcaajidch 
nadéil  aaikh  buditelů.  Pohled  na  alavné  předkv  i  moc 

a  vtliHMt  gaAého  alála  dodával  sily  v  dobách  t  h.  Již 
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od  dob  Dobrovského,  vlastné  jeité  z  dob  otvicenských  historiků 
M.  A.  VoijjU,  Gel.  Dobnera,  F.  M.  Pelda  datuje  se  nový,  národní 
názor  na  české  déiiny.  Tendenční  kronika  Hájkova,  která  zleh- 
čovala '  '  usitskou,  byla  podrobena  zničující 
kritice  1  sám  v  nékolika  drobných  studiích 
ukázal  km               k  lest  českou  historii  dlužno  oc  od  po- 

zdéjiich  náuv  .v..  ^  určitou  tendencí  pravidelné  pozdc,.  ^ ijených. 

Také  v  dopisech  cítí  se  potomkem  starých  Husitů,  jest  si  védom, 
že  2ižka  a  jeho  voje  daleko  nebyli  témi  loupežníky,  za  jaké  je 
némečti  kronikáři  vyhlašovali.  A  ve  svých  déjinách  starší  české 
literatury  zřetelné  klade  za  střed  národních  déjin  dobu  husitskou 
a  bratrskou.  Po  Dobrovském  pak  všichni  naši  buditelé  pracují  ve 
svétle  slavné  naší  historie.  Jungmann  jest  již  v  dopisech  zřetelný 
zbožAoN  '  '  ''  v  a  Žižkův,  jakkoli  se  po  svém  zvyku  vyjadřuje 
^asto  v  ručné,  epigramaticky.  Pro  náboženskou  stránku 

hnutí  \  ij  a  Jednoty  bratrské  náležitého  smyslu  nemel.  To 

vystihn italo  úkolem  nejširšímu,  náboženskému  duchu  Fran- 

tiíka  Palackého.  Jun^mann  hledal  romanticky  národní  velikost  a 
slávu  v  dobách  nejdávnějších.  Proto  tak  ulpél  na  idealisujících 
myšlenkách  Herderových,  proto  se  dal  oslepiti  podvrženými  ru- 
kopisy Královédvorským  a  Zelenohorským,  poněvadž  hlásaly  vy- 
spéiou  kulturu,  moc  a  slávu  nejstarších  Čech.  Již  Dobrovský 
v  proslulém  dopise  Durychovi  (v  našem  výboru  č.  1.),  psaném 
ovšem  v  návalu  choromyslnosti,  spojuje  Slovany  se  jménem  Slávy, 
Cechy  podle  etymologie  slovesa  počíti  vyhlašuje  za  prvm',  přední 
národ  svéta.  Jistě  tyto  myšlenky  kořenily  hluboko  v  nitru  našeho 
předního  buditele  a  mladší  generace  rozváděla  je  a  obměňovala 
je  po  svém.  Jungmann  hledí  zvláště  za  válek  napoleonských  na 
veškeré  Slovanstvo.  S  českou  historií  spojuje  historii  ruskou, 
jejíž  proslulé  vypsáni  od  Karamzina  horlivě  čítá  a  posílá  příteli 
Markovi.  Vidi  Slovany  rozsazené  v  dávných  dobách  po  širokých 
lánech  evropských  a  asijských  a  často  vyslovuje  vroucí  podiv 
v  dopise,  jaký  to  byl  veUký,  jak  vzdělaný,  jak  nešťastný  národ! 
Kollár  vraceje  se  z  Jeny  na  Slovensko  zastavil  se  v  Praze.  Mla- 
distvý básník,  jehož  srdce  právě  kypělo  bolestnou  láskou  k  Bed- 
řišce  Schmidlové,  jíž  po  krátkém  rozloučení  píše  vřelý  dopis 
milostný,  vidi  ponejprv  Prahu,  zkamenělé  dějiny  národa.  Byl  to 
jisté  mohutný  dojem  Prahy  a  hovory  s  českými  vlastenci,  v  první 
řade  s  Jungmannem,  které  ho  přiměly,  aby  napsal  bázlivé  farské 
Némkyni  svobodná  slova:  „Dnes  již  není  pro  mne  návratu;  cítím 
v  sobe  sílu,  odvahu  a  povoláni^  abych  pracoval  pro  národ." 
A  slovanské  historie,  zvláště  osudy  vyhubených  národů  polab- 
i  pobaltských  utvorily  pak  základnu  jeho  Slávy  dceři. 
^_._...^uv  zájem  obrácen  byl  jednak  k  literární  a  kulturní  historii 
Slovanstva,  jednak  k  studiím  předhistorickým,  archaeologickým. 
Máme  tu  duševní  ovzduší,  z  něhož  rostly  slavné  jeho  Dějiny 
slovanských  literatur  na  jedné  straně,  epochální  a  buditelsky  velmi 
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▼ýznamné  SlovAutkč  staro JLUno*'  r  ihč.  ZvlMic  dopisy 

X  Nového   Sadu,   kde   mladV    w  /   /minéno,  pracoval 

v  pomértch  Bcprýic  trudných*  r  ly  vzpominkami  histo- 

liocýini  a  ardieoiogickými.  Tak«.    ...........    vycházel   z    nékterých 

BMprávných  předpokladů,  hlavné  z  idealisujiciho  poméru  k  slo* 
vanskému  dávnovéku  ve  stopách  Herderovy  známé  kapitoly 
o  Slovanech  z  díla  Ideje  k  filosofu  déiin  lidstva,  a  z  opiráni  se 
o  romantické  ^pračeské**  padélky.  Moderní  véda  archeologická 
relmi  mnoho  z  jeho  detailů  překonala,  novými  nálezy  přivedena 
byla  k  jiným  výsledkům  védeckého  badáni.  Hlavni  viak  idMi 
Starožitnosti,  pro  celé  Slovanstvo  současné  tak  významná  a  plodná* 
ic  totiž  jsou  Slované  praobyvateli  evropskými,  že  nejsou  náro- 
dtm  posteríomim  a  interíomim,  plati  podnes,  opřena  řadou  no- 
Týdi  důkazů.  Jak  pravé  Šafařík  cítil  buditelský  význam  této 
historické,  nebo  spíie  archeologické  pravdy,  jest  nejlépe  patmo 
z  icho  iÍTých  dopisů  novosadských  Kollárovi.  Naznačuje  v  nich 
pfffteH  tré  domnénky,  k  jejichž  védeckému  vypracováni  nasazuje 
prád  a  sílu  životni,  vyptává  se  poloskryté  na  Kollárovo  minéni 
o  Sarmatech,  starých  národech  thráckých,  ponechávaje  si  pře- 
kvapující resultát  s  celým  odůvodnénim  pro  spis  sám.  Když  jíž 
pozdéji  pobýval  v  Praze,  nahlédli  nékteH  buditelé  do  jeho  ruko- 
pisu a  byli  výsledky  i  způsobem  podáni  okouzleni.  Svědectví 
toho  podává  na  př.  Jungmann  v  dopise  Markovi. 

ČesKé  déjiny  staly  se  životním  úkolem  mladému  Palackému* 
když  čtyřiadvacetiletý  mladík  přišel  na  „klasickou"  půdu  Čech. 
Básník  a  filosof,  jenž  mezi  duchaplnou  osvícenou  společnosti 
uhcrtkých  šlechtičen  nabyl  vybroušeného  taktu  a  na  své  mládi 
podivuhodné  všestrannosti  a  vyzrálosti  kulturní,  jest  jakoby  zmé- 
nén  po  příchodu  do  Cech,  kam  ho  touha  ode  dávna  ponoukala. 
Procházeje  se  po  půdé  české,  vidi  —  jak  vyznává  v  némeckém 
listé  příteli  Vyrožilovi,  níže  uvedeném  —  své  okolí  dv  ••"  -rakem: 
vidi  přítomnost  i  minulost.    Duch  českých  déjin,  h  mi  pi- 

sálky mnišskými  u  nás  tolikráte  znesvářený  a  zatemnčný,  dútklivé 
ho  vybízí  k  nejhorlivéjší  literami,  vědecké  práci.  A  z  nových  a 
BOTýcfa  listů  ozývá  se  tento  umélecký,  životné  silný,  buditelský 
tttkf  poměr  k  české  minulosti.  Z  téchto  listů  cítíme,  že  osobnost 
vdikéfao  našeho  historiograia  byla  příliš  silná,  syntheticky  jed- 
notná, aby  mu  bylo  možno  zabřednouti  ve  spoustě  historického 
materiálu  do  detailů  bez  veliké  národní  linie.  V  téchto  dopisech 
ktt  již  celý  Palacký,  vědec  a  buditel,  politik  a  bojovník,  autor 
kritického  Ocenění  starších  českých  kronikářů  i  spisovatel  slav- 
ných Déjin  národu  českého. 

Z  mladáích  korespondentů  všimněme  si  aspofi  některých  do- 
pisů Čelakovsktíio.  S  jakou  vroucností,  ztajeným  hněvem  vy- 
pisuje devatenáctiletý  jinoch  příteli  Kamarýtovi  své  dojmy,  když 
louče  se  s  Prahou  navitívil  místo  pro  Cechy  nejpamátnější  a 
DtiboUtlnéiSí  —  B(km  boru,  když  prohlédl  kostel  mariánský  a 
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Tiecky  trofeje  vitézné,  vystavené  na  památku  za  vitézstvi  cisař- 
•kých  nad  odbojnými  Čechy,  a  pomyslil,  že  nevédomý  lid  co  rok 
putuje  uctivati  a  oslavovati  vlastní  svou  porážku  I  Doba  Metter- 
nichova  absolutismu  a  vlády  nepřátelských  censorů  (Némečka  a 
2nuiiermanna)  zabraňovala  až  do  r.  1848  svobodnéjii  pohledy 
do  českýdi  déjín.  Již  čelakovský  přál  si  pro  povzneseni  národ- 
ního védomí,  aby  naii  spisovatelé  vybírali  si  látku  k  obsáhlým 
románům  ze  slavné  české  historie.  Přiklad  slavného  anglického 
romanopisce  Waltera  Scotta,  jehož  autograf  Celakovskému  poslaný 
vzbudil  sensaci  po  Čechách,  pohádal  našince  k  ustavičným  sna- 
hám o  český  román  a  české  drama  ze  slavných  naiich  dějin. 
Obecné  bylo  tenkrát  rozhořčení  vlastenců  proti  Grillparzerové 
tragedii  štéstí  a  konec  krále  Otakara,  v  níž  viděli  právem  sní- 
ženu a  zkreslenu  českou  historii  v  jedné  z  nejslavnějších  fází. 
Pokusy  prvních  našich  historických  povídkářů  Jana  z  Hvězdy, 
Prokopa  Chocholouška,  ještě  i  starší  práce  Klicperovy  a  Tylovy, 
jakož  i  zlomky  prací  Máchových  splnily  jejich  očekávání  skrovnou 
mérou.  Teprve  v  konstitučním  roce  1848  vane  v  historických  dra- 
matech nový,  demokratický  a  národní  duch  český  I 


V. 

S  novým  stanoviskem  k  české  minulosti  úzce  souvisí  politické 
tnaženi  našich  buditelů.  Dvakrát  v  historii  našeho  národního 
obrození  se  stalo,  že  politické  úsilí  našich  buditelů  bylo  vzpru- 
ženo,  že  naděje  ze  světové  situace  pro  český  národ  vzniklé  jaře 
se  ozývaly  z  listů  a  spisů  našich  buditelů.  Bylo  to  jednak  za  dob 
válek  napoleonských,  jednak  za  evropských  otřesů  politických 
r.  1848. 

Veliká  revoluce  francouzská  a  dlouhé,  těžké  války  koaliční  na 
počátku  devatenáctého  věku  prinesly  nové  ideje  do  literatur 
evropských.  V  Německu  vykvetly  školy  romantické,  vlastenectví 
za  bojů  protifrancouzských  proniklo  písněmi  i  obsáhlými  sklad- 
bami dramatickými,  studiem  lidového  zpěvu,  kultem  středověku, 
rytířství  a  němectví.  Také  česká  romantika  vyznamenává  se  velmi 
živým  cítěním  nacionálním.  Nesmíme  však  německé  vlivy  na 
český  okruh  ideový  v  době  napoleonské  přeceňovati.  Politické 
obzory  českých  buditelů  jsou  nekonečné  širší,  ideály  grandiosnější, 
nežli  byly  názory  německých  romantických  sosáků.  A  třebas 
i  nazveme  mnohé  sny  buditelů  rázu  Jungmannova  fantastickými 
utopiemi,  třebas  těžká  politická  reakce  po  karlovarských 
utneaenfch  a  kon^ressu  vídeňském  zdusila  všechny  smělejší  plány, 
třebas  konečně  celý  nepříznivý  vývoj  politický  v  19.  století  na- 
příč se  postavil  proti  dalekým,  smělým  snům  blouznivých  vlastenců^ 
dnes  s  větším  [>orozuměním  díváme  se  na  jejich  domněle  přepjaté 
a  fantastické  sny.  I  my  před  krátkou  dobou  nevěřili  jsme  v  mož- 
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nosí  takové  •vroptké  politické  situace   jaká  •«  jevi  dnes  naftám 
očim.  Proti  vftcm  výpočtům  nár  I.ifú  a  stratéijú  na> 

byU  válka  forem*  o  nkhi  se  i  .    nabyli  jsme  vftak 

lét  perspektiv  nového,  zcela  svobodného,  plného  a  krásného  ii- 
vola  Bdského  i  národniho,   v  jaký  jsme   ani   doufati  v  dohledné 
dobé  te  neodvažovali.     Doba   velikého  vraždéni,   obecné  hrůzy 
taj^  v  sobe  vratkost  a  i>  '-ho  stavu  p''  '^iic 

BMiikají,  trůny  praskají  pnicm  mra\  a  a 

spravedlnosti  jest  namn  i  ustupuie  oiiiedům 

na  dočasné  výhody.  Po  .^  ..._....  ..,.,    .„.^,   napoleonské,  tato 

doba  křečovitých  záchvévů  Evropy,  podobny  krutéjii,  nemrav- 
néjfti,  ale  i  plodnéjii  válce  dncftná.  Také  dnes  celý  národ  poznal, 
ie  přestala  doba  střízlivé  skepse,  politiky  etapové  od  stupoé 
k  stupni.  Dnes  vkbme,  jak  správné  bylo  stanovisko  buditelů  naiich 
z  dob  napoleonskýdi,  ie  si  kladli  vysoké,  nejvyiii  čile.  Tenkrát 
nedávali  za  né  oviem  v  sázku  život,  bezpečnost  národa,  bylaf 
vzhledem  k  slabÝm  silám  jejich  politika  trpná,  theoretická,  bylo 
to  vyslovováni  zbožných  přání.  Ale  jest  pro  ducha  českého  ob- 
rozeni na  výsost  charakteristické,  že  tu  od  samého  počátku  nastala 
orientace,  citový,  instinktivní  pud,  jenž  velel  přikloniti  se  sympatii 
na  stranu  Slovanstva,  zvláité  Rusů,  a  s  nenávisti  odvraceti  se  od 
strany  némecké  (zvláité  vlády  vídeAské)  a  utiskovatelů  maďar- 
ských. V  této  politické  orientaci  sešli  se  již  tenkrát  viichni  po- 
ctivi  Cechové,  zástupci  obou  generací,  buditelé  rozličných  tem- 
peramentů  a  ikol  literárních.  Jako  tomu  bylo  u  nás  na  počátku 
války,  za  násilného  uniformování  českého  tištěného  slova  a  ve* 
řejného  minéni,  tvořily  se  již  v  těch  dobách  důvěrné  kroužky 
vlastenců,  kteři  v  bezpečné  samotě,  bez  bázně  pfed  udavači, 
horoucně    si  posteskli    i  ;iou    přítomností,    toužebně  vzpjali 

ruce  k  vidině  lepií,  du^:  ,  ..,  i  národní  budoucnosti.  Zajímavou 
zprávu  zanechal  nám  o  takových  konventiklech  Junfjmann  z  doby 
htoméřické,  když  v  dopise  Markovi  podává  přesné  i  nepřesné 
zprávy  z  bojiSf  a  světové  politiky,  jichž  se  mezi  přáteli,  zvláilé 
též  Utoméřickými   kanovníky,    dověděl  a  při    nich   citt!  -ok 

Dobrovského,  hosta  jejich  schůzek.  Dobrovský  r.  1812  c:  liíL 

že  střetnutí  se  mod  Napoleonovy  s  řiši  ruskou  může  se  státi 
svétovládci  osudným  a  sám  připomněl  výrok  Napoleonův,  jenž 
nazval  Rusy  „Pautre  grande  nation". 

Světové  války  napoleonské  nezanechaly  patmějiiho  přímého 
ohlasu  v  probouzející  se  literatuře  české.  Lid  byl  neuvédomélý, 
politicky  nepoučen  nechápal,  oč  béži  v  krvavých  bitvách,  v  nichž 
tekly  proudy  české  krve.  Družina  vlastenců  byla  slabá  n  -■ — •má, 
časopisy  OYftem  ▼  době   tuhnoucího  již  absolutismu   n  se 

odvažovati    politických  .    pokud    vycha.  .  iy 

současných  události  va  daleky.    Ale  při-  mí 

▼lasteiiecké  proniká  v  těchto  dobách  živěji,  hlásí  se  naléhavěji 
v  řade  obran*  předmluv  a  vlasteneckých  básni.    Pokud  se  však 
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týkalo  daldíýcfa  dlA  politických.  Slovanstva  a  z  ného  zvláité 
Rusů,  ttala  se  u  nás  ccnsura  velmi  záhy  nedůtklivou.  Tak  ne- 
zbývalo vlastencům^  než  aby  zdileli  své  obavy  a  nadéje  s  přáteli 
v  dobře  opatřených  dopisedL  Nejvýznamnéjái  jsou  z  této  pohnu! '> 
evropské  kríse  dopity  Jimtfmannovy  a  Markovy.  Sem  na  / 
i  iFéitacký  dopis  Dobronkno,  psaný  Durychovi  v  návalu  ci: 
rofluyslnosti,  ale  pHzna&rý  jak  pro  kritické  politické  ovzduii  sou- 
ČMBé,  tak  pro  hlubokou  lásku  buditelovu  k  české  a  slovanské 
véci,  z  nii  vestecká  slova  vytryskla. 

Přátelství  Jua^mannovo  s  Markem  datovalo  se  z  doby  Markova 
pobytu  v  semináři  litoméfkkém.  Jungmann  získal  mezi  bo7 
jež  nadšené  vyučoval  rcitlnf.  několik  zanícených  žáků  a  ^  ^ 

přátel.  První  mezi  nimi  byl  turnovský  rodák  Ant.  Marek,  jenž  již 
v  Litoméřicich  důvémé  se  seznámil  s  rodinou  Jungmannovou.  Po 
odchodu  .Markové  z  Litoméřic  navštívil  jej  Jungmann  v  rodišti 
turnovském,  kde  se  seznámil  a  po  vlastenecku  si  zahořoval 
s  tamními  vlastenci,  dékanem  Jelínkem  a  uvédomélým  rolníkem 
F.  čebišem;  (zlaté  srdce  učcDélio  a  nadšeného  buditele  V.  F.  Du- 
rycha  dotlouklo  v  Tůmové  před  šesti  lety).  Od  té  doby  rozvíjí 
se  mezi  přáteli  čilá  korespondence,  nejvýznamnéjší  pravé  ve  své 
neistarii  části,  v  dobé  koaličních  válek.  Junj^mann  jest  tu  politik 
íirókýcfa  obzorů,  mlhavých  sice  cílů,  iniciativní,  dúvéřivý,  vzrušený; 
Marek  jako  pravý  epigon  rozvádí  myšlenky  mistrovy  a  zírá 
často  celkovou  orientaci  neúmémě  zesiluje  jednu  složku,  zvla^ic 
proniká  jeho  rusofilstvi. 

Slovanské  sympatie  našich  romantických  buditelů  byly  koalič- 
ními válkami  mohutně  posíleny.  Po  vědeckých  slavistických  stu- 
diích ořviccnských  učenců,  po  nové  úctě  primitivních  a  domněle 
idyllicky  klidných  starých  Slovanů  nastupuje  nejvýznanmější  složka 
slovanského  nadšeni.  Veliká  říše  ruská  zničila  v  památném  tažení 
Napoleonově  r.  1811  moc  a  slávu  nepřekonatelného  dobyvatele, 
po  nékolika  letech  pak,  když  spojenci  soustřeďovali  své  síly  proti 
francousakému  mocnáři,  procházely  v  letech  1812  a  1813  ruské 
voje  zemi  českou.  Oba  naši  buditelé,  Jungmann  v  Litoměřicích, 
.^\arek  v  Libuni  měli  často  příležitost  přijíti  do  bezprostředního 
styku  s  r  -'  —  -^  -'-'".íky  i  vojáky.  Své  zkušenosti,  vždycky 
poněkud  .  rvené,  si  pak  oznamuji.  Hovoří  s  Rusy, 

jimž  s  počdtku  pro  rychlé  mluvení  nerozumějí,  později  si  zvykají; 
s  důstojníky  zavádějí  i  řeči  politického  rázu;  žárlivě  hájí  dobré 
povésti  ruského  vojska  proti  německým  klevetníkům,  kteří  cizí  — 
ač  spojenecké  —  čety  přirozené  neradi  viděli  a  jimž  vytýkali 
nástb  a  nepoctivost.  Jimgmann  sám  z  blízka  se  díval  na  přestřelku 
poblíže  Litoméřic;  Marek  má  francouzské  uprchlíky  za  svědky 
slávy  ruských  zbraní.  V  Ruších  vidí  tito  buditelé  Slovany,  své 
bratry,  ctí  a  velebí  jejich  lahodnou  řeč,  miluji  jejich  písmo,  jímž 
si  pi&í  bud  partie  choulostivějšího  poUtického  obsahu  nebo  celé 
listy,  od  nich  čekají  vysvobození  Slovanů  ostatních.  „Rusové  zrají, 
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od  nich  přijde  ipá«a,**  ozývá  te  stálým  motivem  z  téchto  paméti- 
hodných  listu. 

J.  '   ska,  plná  obdivu,  pýchy  a  čekáni,  jest  tbú  titéjH,  dm 

jest  I    útisk  s  némecké  a  maďarské  strany   nMBMttdniiiC 

národmmu  životu  nebezpečnéjii.  H^^kouská  nevláda**  ied  podle 
Jun({manna  nejvétlim  nepHtelem  podmanénVch  nenémecki^cn  ná* 
rodnosti.  Z  Pfiti  pHcházcji  pozdéji  stesky  KoUárovy,  z  Nového 
Sadu   nářky   šaíařikovy    na    Mpsohlavcc"    maďarsk'  tj^mann 

hluboce  procitil  viecka  ncbezped«  jimi  byl  slabý  <  .  a  nové 
probuzeného  národa  vydán.  Nezapominejme,  že  byl  prvni  z  bu- 
ditciů,  který  celý  svůj  život,  celou  buditelskou  práci  založil  na 
pevné  vifc  v  budoucnost  národni;  že  tato  vira  v  dobách  krutých 
válek  a  tuhého  centralismu  vídeňského  proila  téžkými  krisemi, 
nebudeme  se  diviti  pravé  my,  ktefi  jsme  se  obávali  o  národ  jinak 
vyvinutý  a  zorganiso váný ;  pochopíme  také  onu  bázlivost  a  ne- 
dúvéru  Jungmannovu,  jež  neprávem  jest  přičítána  jeho  charakteru 
k  zlému.  Za  této  nejistoty  o  budoucnosti  národní  docházel  Jung- 
maří   '        .érům  zajím.i .  dnes  připadl  to- 

pitti>  .  fantastický] i  m  již  býti  po  ,m 

národem,  nechf  radéji  splyneme  se  slovanskými  Rusy,  než  abychom 
se  stali  obétí  molochu  vídeňského,  jako  naši  bratři  při  Labi  a 
a  Odře  podlehli  záplavě  (germánské.  Ale  v  prvním  desítiletí  de> 
vatenáctého  veku  zajímá  jej  plán  o  jednotě,  sjednocení  Slovanů. 
Sni  o  jakési  všcslovanské  říši,  s  jedinou  řečí,  k  niž  by  každý 
jazyk  slovanský  přispěl  z  toho,  co  má  nejlepšího.  Jaká  sila«  jaký 
vývoj  věci  slovanské!  Vývoj  slovanských  jazyků  a  literatur  má  se 
diti  se  zřetelem  k  této  mete.  Sám,  jak  vyznává  v  předmluvě 
k  pnmimu  vydáni  Milionová  Ztraceného  ráje,  s  tímto  ohledem 
přijal  i  některá  jinoslovanská  jména  do  své  práce.  Myilenku 
celou    rozvedl    hlavně  v  listu  Markovi,  níže  citovaném. 

Tyto  fantastické  plány  zůstaly  pouhým  snem.  Nebyly  ani  ne- 
bezpečné, vždyf  Jungmann  osvědčil  se  vždy  předním  strážcem 
čistoty  a  ryzosti  jazykové.  On  to  byl,  jenž  v  slavném  Rozmlouvání 
o  jazyku  českém  jako  pádný  důvod  existence  i  malých  národů 
UTcdl  esthetický  zákon:  krása  v  rozmanitosti.  Nemusime  tedy  jeho 
přechodné  uniformující  plány  bráti  tra^^icky.  —  Nový  politický 
plán  o  spojení  Slovanů  viech  na  poli  kulturním  podal  Jan  Kollár 
Ve  svém  učeni  o  literární  vzájemnosti  čtyř  hlavních  skupin  slo- 
vanských: české,  polské,  illyrské  a  ruské,  na  něž  mají  býti  slo- 
vanské národy  zredukovány.  O  prottřaddch  vzáienmosti,  totiž 
znalosti  řeči,  studiu  knih,  výměně  studentů,  slovanských  knihku- 
pectvích atd.  čteme  hojně  poznámek  v  dopisech  jeho  i  přátel. 
Tato  idea  do  značné  miry  ovládla  po  slovanském  světe  a  známa 
}«st  Havlíčkova  reakce  proti  nL  HavU6ďí  proti  mlhavému  vie- 
sláTsIri  a  skinnihn  k  ▼fckodu  označil  za  program  národa  sobé- 
slafaiost,  ssbsdáféiu,  seiMpoznáni,  vnitřní  osvlccnf  a  zvelebeni;  na 
Ttnak  přikloněni  se  hlavně  k  rakouským  Jihoslovanům.  O  mos- 


kevských  jeho  dopisech,  v  nichž  jest  in  nuce  tento  střizlivý,  daet 
tak  déjinné  ověřený  program  již  obsažen^  byla  řeč  výše. 

Za  doby  napoleoBnrýai  válek  a  po  celé  trváni  Mettemichova 
alMohitismu  nebylo  našim  buditelům  možno,  aby  veřejné,  v  ča- 
sopisech a  knihách,  projevovali  své  názory  politické.  To  se  stalo 
teprve  za  konstituce  r.  1848,  kdy  rázem  celý  národ  postavil  se 
do  služeb  politických,  listy  denní  i  belletristické,  krásná  litera- 
tura, veškeré  duševni  déni  národní  dalo  se  s  tohoto  jediného 
hlediska,  politického.  Havlíček,  Palacký,  Tyl,  Šafařík,  Némcová  — 
každý  se  staví  do  řady  bojovníků  politických,  na  Moravé  začíná 
se  intensivnéjší  činnost  buditelská  teprve  novinářskými  pracemi 
Klácelovými,  oemberovými,  Helceletovými.  Ačkoli  však  veřejné 
politické  snažení  na  schůzích  a  sjezdech,  v  demonstracích  a  na 
barikádách,  v  časopisech  a  v  divadlech,  na  voleném  sněme  i  v  ža- 
lářích absorbovala  do  největší  míry  úsilí  našich  duševních  vůdců, 
zbylo  dosti  místa  i  v  soukromých  dopisech  k  poznámkám  a  ko- 
mentářům jarého  ruchu  politického  za  mladé  svobody.  Nad  jiné 
jsou  z  té  doby  zajímavé  listy,  které  byly  o  českých  snahách  a 
pozdějších  bouřích  psány  do  ciziny  a  z  ciziny;  mám  na  mysli 
hlavně  listy  Celakovského  z  Vratislavě  a  dopisy  Šafaříkovy  z  Vídně. 
Jim  po  bok  můžeme  postaviti  dopisy  Havlíčkovy  (zvláště  s  drem 
Pínkasem)  a  současné  listy  Boženy  Němcové,  kdežto  brixenská 
korespondence  Havlíčkova  (s  Palackým!)  tvoří  pochmurný  epilog 
tohoto  nadějného  rozletu  politického,  zmrazeného  na  dvanáct  let 
novou  reakd  Bachovou. 

Již  několik  let  před  rokem  1848  pozorujeme  v  českém  měšťanstvu 
i  v  literatuře  čilejší  ruch,  jenž  docházel  ohlasu  i  v  soukromých 
listech.  S  otázkou  národní  spojuje  se  otázka  sociální;  neúrodou, 
hladem,  pozbytím  práce,  pověrčivou  obavou  před  zaváděním  strojů 
nastávají  po  Cechách  nepokoje  mezi  lidem.  Němcová,  která  do- 
vedla tak  pronikavě  viděti  a  laskavě  předváděti  bídu  nejnižších 
vrstev  lidových,  zanechala  nám  i  v  dopisech  několik  charakte- 
ristických dokumentů  o  ní.  Vedle  tohoto  vření  lidového,  jež  bylo 
ohlasem  bouří  a  nepokojů  politických  od  třicátého  roku  na  východ 
se  siřících  z  věčně  nepokojné  Paříže,  jež  svou  krví  platila  vždycky 
za  pokrok  lidstva  celého,  a  jež  k  nám  docházely  přes  poctivě 
omezené,  poslušné  Německo,  kde  dobří  občané  ve  svých  státeč- 
cích jen  na  oko  se  bouřili  proti  svým  Bohem  jim  určeným  kni- 
žátkům,  proniká  právě  v  Čechách  v  letech  čtyřicátých  mohutněji 
a  mohutněji  vědomí  národní,  jež  spočívá  již  na  základech  demo- 
kratických. Široké  vrstvy  národní  rychle  se  rozpomínají  na  své 
národní  a  lidské  posláni,  šlechtická  aristokracie  víc  a  více  se  če- 
ské věci  oddaluje,  ideje  svobodomyslné  překonávají  v  obrozenské 
práci  živel  kněžský  a  církevnický,  jenž  od  let  padesátých  nepatrnou 
měrou  přispfyá  k  pokroku  jednotného  vývoje  národního.  Spole- 
čenské zábavy,  výlety,  proslulé  pražské  národm'  bály  stávají  se 
nositeli  myšlenky  národní,    i  o  nich  máme  v  listech  soukromých 
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(nn  vy  a  Fricovy  choti  Cc- 

lak'  ttinek. 

Zvlááté  z  ciziny  mohou  pozorovatele  toto  jaro  ve  vlasti  nastalé 
zřetelné  pozorovati.  Tak  pfie  čelakovtkV  osvícenému  a  rázovi- 
tému svému  strakonickému  pHtelt  Plánkoví  jíž  v  dubnu  1846: 
nVidfte«  jak  to  nyní  viecko  ve  svété  ku  pfedu  spéchá;  nejen 
ČMMJ  m  lidé,  ale  t  sama  pHrodal  Jaro  krásné,  vikechném  spasné! 
Nám  sice,  milý  Jene,  jaro  života  íii  dávno  uprchlo,  ale  co  ikodi! 
TéUmc  se  za  to  z  jiného  jara,  nastalého  v  drahé  vlasti  naii  a  to 
tta  vfce,  ježto  my  jsme  po  tuhé  zimé  do  prvních  dnů  jeho  byli 
vttouptli!    Jak  nás  tu  před  tři     '  '-   nepatrný   Kterámi 

Inrftck,  každá  fialka,  každá  chi  Ja  a  oči  k  sobe  vá- 

bila! Rozvily  se  nám  od  téch  dob  květiny  stkvostnéjii,  ale  ony 
prvni  vždy  podržují  kouzlo  milého  upamatovánl."  A  o  rok  poz- 
déjí:  nRadosti  se  oviem  srdce  iifi,  když  pohlížíme  na  nynéjii 
rozvoj  a  zdárné  se  siřeni  jazyka  naSeho  milého  a  '  '  laií, 

která  ovšem  onomu  za  nejpevnéjif  základ  slouží,  .ť  sný 

pohled  na  nynéjši  vzmáhající  se  činnost  na  vie  strany  a  v  tak 
mnohých  stavech.  Hle.  co  práce  a  setrvalost  v  třiceti  létedi  do- 
vedla, z  té  malé  hrstky  literatorův  jak  se  rozhojnil  početl  Tak  to, 
doufám,  pořád  k  lepšímu  půjde;  nebot  tento  proud  již  čiA  co  čiň 
se  více  zadržeti  nedá.  Jen  ješté  školy  české  —  a  pak  máme  vy- 
hráno! O  tuto  véc  by  se  každý  občan  a  zvlášté  n  o  nyní 

všude   co   nejhorlivéji   zasazovati   melo.     Budou-h  ,,   budou 

i  úřadové  potom  čeští,  jedno  bez  druhého  nejde.** 

Nemůže  býti  úkolem  této  studie,  aby  podávala  historických 
obrazů  zvlášté  události  zcvnéjších.  Proto  si  všimneme  na  tomto 
místé  —  a  ve  výboru  doložíme  dokumentámé  — 

ruch  1848,   slovanský  sjezd,    odpor  proti  snému  i:..  ..-...- 

snahy  o  vytvořeni  nové  base  českého  života  národního  na  pod- 
klade rovnoprávné  *  ^  -         ^ — kralické  asociální  sna'      ^'^^  ^ 
tésné  se  snahami  ;  -uji  ve  světle  součas 

z  nich  bude  též  patrno,  jaké  olil.ivv  iiK-ly  události  pra. 
český  venkov  a  na  Moravu,  i  jak  nastává  krok  za  krokt-i, 
reakce,  vedoucí  k  deportaci  Havlíčkové  a  jeho  sv  ■■  skonu 

a  pohřbu.  —  Jarý  duch  českého  národního  úsih  v\  ^  i  Rusovi 
Bódjanskému  charakteristické  doznáni  (v  listé  C  1  ik  \  vKému 
z   •  1S48):    ^Bůh  S  nimi    (Lu/  ion    ahv    v.rc<<    drlali   ;'. 

nc!       .   ,   KO  vaii  Slezané  a  Polát  ve        chiapM      li   ■   jin: 

Bůh«   aby  znova   omladéli  a  občerstvili  se.     Vidím  a  vše 

dobré;  srdce  roste,  když  čtu,  co  nyní  u  nich  se  píše,  a  ku>  / 
co  se  u  nidi  déjc.  S  Bohem!"  2e  pak  celá  íntcKgence  v 
vuuicných  počala  se  oddávati  politice  a  nechávala  (? 
odbomýdi  nebo  nečasové  literárních  prací,  pro  to  m 
doznání  v  listu  Čelakovtkého  z  dubna  1848:  „Já  nejsem  již  od 
métfoe  k  žádné  prád.  Nejvíc  času  ztrávim  cho?''-"--      •— -m  novin 
a  ^irýnii  podobnými  vécnsi,  co  mne  jindy  docc  >.  Nyní 


viak  za  potřebné  uznávaná,  ai'\cti  tut   %  d>  naiích  dni  ne- 

ztratil. —  Hledte  ien«  páni  a  pratcic,  nyiu  aá  půtobiti  na 

inčšfanstvo  venkovské  a  lid  selský,  abychom  se  tím  ubezpečili, 
což  zvláité  i  dopisovánim  k  našim  milým  v  kraji  dbejte,  aby  oni 
tam  obyvatelstvo  pro  véc  dobrou  získati  chtéli."  Pražiti  pfátelé, 
Fricovi   i  St  zevrubné   reíeruii  do  Vratislave   o  prúbéhu 

události;    n  i  ch,  psaných  za  ncjécrstvéjšich  doimú,  vidíme 

zápal  a  obecné  nadšeni  k  politickému  činu  bezpros*  nežli 

na  pozdéjších  rozličných  pamétech  a  vzpomínkách.  i,.,,^...;iý  jest 
dopis  mladičkého  Ant.  Frice  paní  čelakovské,  kde  jsou  zachyceny 
rýbomé  dojmy  détské  z  onéich  velikých  dob.  Totéž  nadšení,  táž 
dÁvérivá  nálada  ozývá  se  z  IktA,  jež  psal  moravský  účastník 
sjezdového  jednání  Jan  Helcelet  z  Prahy  své  choti  a  přátelům 
I.  J.  Hanuiovi  a  A.  V.  Semberovi. 

Boufe  svatoduini  jsou  rozvážným  čelakovským  správné  posu- 
zovány jako  počátek  zla  a  nové  nesvobody.  Již  v  červnu  ozývají 
•e  jeho  skeptické  názory,  pisatel  pochybuje,  že  u  nás  se  starým 
tendencím  a  té  proklaté  vysoké  rodo-  a  úřadovládé  dá  odolati; 
boji  se,  že  zas  nastoupí  stará  bída.  A  když  vidi  úplný  nezdar  po- 
litické revoluce,  nabývá  přesvědčení,  jež  půl  života  v  něm  zrálo, 
že  zevnitř,  z  německé  strany  a  s  německou  pomoa  se  postavení 
našeho  národa  nenapraví.  Musíme  jedině  čekati  a  doufati  v  pomoc 
Píše  30.  července    1848  památná  slova   dru  Staňkovi: 

. -lol  tím  hůře  —  jak  ona  baba  řekla;  a  zvláště  s  naší  říší 

již  nade  vším  dělám  kříž.  Protož  opět  ona  myšlénka,  kteroužto 
víc  jak  přes  půl  života  svého  se  obírám,  čím  dál  tím  více  se  mi 
v  hlavě  upevňuje,  ze  neni  jiné  čáky  pro  nás,  leč  až  se  uše  sesuje 
a  jiný.  novy  řád  věci  nastoupí  buda  zaveden  od  moci  jiné,  od  moci 
nenémecké.  (Podtrhl  Cclakovský.)  S  Němci,  s  tímto  úsbočným  li- 
dem, nemožno  se  porovnati,  to  darmo  a  mamo!  Ten  vždy  o  bez- 
^.jw  _.,^g  ukládati  bude."  Postupem  krátkého  času  rostou  obavy 
\'y,  který  se  strachuje  (v  listě  z  listopadu  1848),  aby  se 
MČjakou  lichou  politikou  nedostaly  za  kořist  Německu  a 
Prusku,  Tenkrát  nastal  houževnatý,  nerovný  a  hrdinský 
boj  Havlíčkův  proti  konfiskacim,  zastavováni  časopisů,  proti  no- 
vému systému  vládnímu,  jenž  byl  tím  krutější  a  nenasytnéjší,  čím 
byla  obecná  ochablost  a  zmalátnélost  patrnější. 

Vedle  dopisů  Celakovského  jsou  pro  pohnutou  historii  roku  1848 
památné  vídeňské  dopisy  šaíařikovy,  z  nichž  též  ukázku  priná- 
ftfane.  Šafařík  byl  na  počátku  roku  1848  ve  Vídni;  účastnil  se 
porad  o  reformě  studií  školských  a  byl  svědkem  nadonálnich 
výbuchů  a  i  sociálních  bouří,  jež  se  začaly  obraceti  proti  Cechům. 
\  Hstech  Vocelovi  i  své  choti  nepokrytě  dává  na  jevo  své  poli- 
tické smyšlení.  Všeněmecký  podklad  osvobozujících  bouří  se  mu 
od  počátku  nelibí;  je  proti  Frankfurtu,  žádá,  aby  tid  byl  poučován 
o  významu  frankfurtských  voleb,  jimiž  by  se  česká  země  stala 
lénem  německého  císařství.  Vyspělý  politický  rozhled,  jejž  učenec 
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pro)«vfl  tUmou  řečí  pH  zahájeni  Slovanského  liczdu,  jest  patrný 
I  z  téchto  Uatú.  Pro  dobu  politické  reakce  po  r.  1848  jsou  vý- 
nMamy  dopitv  Havličkovy  •  drem  (inkasem  a  zvlááté  •  Palackým. 
Zvláiti  tam,  kde  Pinkas  předpovídá  tuhou  reakci  po  čcrvándch 
mladé  svobody  a  kde  si  klam  ela^dcé  otázky  o  marnosti  ná- 
rodního mučednictvi^  o  neuvědomělém  davu,  jenž  neoceni  obéto* 
váni  a  mužných  pfikladů,  zni  onen  známý  pochmurný  tón  osobni, 
v  koretpoiuUfici  naátch  buditelů  tak  známý.  Vyiii  stup«^  *  ného 
rozvoj*  Tyiadujt  těchto  tragických  obéti.     A  tím  ai>  :em« 

slova  proaté  povinnosti,  samozřejmé  osobní  obéti  v  listech  Havlíč- 
kových z  vyhnanstvi  brixenského.  Básník  a  spisovatel,  který  po 
celý   iivot  usiloval,   aby  se  oprostil  vieliké  fráze,    mdlého  net>o 

Eathetického  tónu,  nežaluje,  nepláče,  nezakliná.  Jak  v  dopise  Pa- 
ickému  praví,  zůstává  jeho  nutnosti  pravé  v  této  dobé:  neochab- 
nout, vytrvat.  Bylo  činem  nebojácného  a  velikého  srdce,  že  Palacký 
přijal  již  dříve  dedikad  Ducha  Národních  novin  a  že  píie  svému 
bývalému  spolubojovníku  listy  do  Brixenu.  Nebyl  odpadlíkem  ani 
karíeristou,  ačkoli  i  v  dopisech  Celakovského  propukala  občasná 
nechut  k  němu.  Sel  pravé  svou  cestou  a  v  dobách  tísné  a  násilí 
přihlásil  se  k  svému  programu. 

Národní  a  politické  probuzeni  na  Moravé  a  ve  Slezsku  ilo  o  né- 
kolik  desítek  let  za  příkladem  z  Cech.  Příčiny  jsou  známé  a  na- 
mnoze trvají  nepříznivé  pro  literární  a  kulturní  ruch  na  Moravé 
podnes.  Je  to  nedostatek  jednotného  kulturního  centra,  vzdále- 
nost osviccného  a  svobodomyslného  západu,  sklon  k  Vídni,  tuž- 
il poroba  duievní  i  hmotná,  jež  bránila  volnému  rozpéti  duševnímu, 
dlouhotrvající  vláda  cizí  šlechty,  německých  učenců  a  badatelů, 
omezená  literární  práce  mocného  kněžstva,  separatistické  choutky 
skoro  všech  významnějších  moravských  spisovatelů  z  první  po- 
lovice devatenáctého  věku,  brusičstvi  a  for  ms.  jenž  se 
uplatAoval  na  úkor  ducha  a  plného  životni  i  ^ahu  a  jehož 
stíny  padají  ještě  daleko  do  druhé  půle  století.  Morava  se  též 
nemůže  pochlubiti  takovými  obsažnými,  výraznými,  všenárod- 
ními  listy  buditelskými,  jaké  byly  posílány  z  Čech.  Nezapomí- 
nejme ovšem,  že  řada  předních  pracovníků  odešla  z  Moravy  do 
Cech.  Také  materiál  listový  není  dnes  zdaleka  tak  srovnán  a  pře- 
hledné přístupný  jako  v  Čechách.  Teprve  moderně  vybudované 
IHvmcny  déjin  moravských,  v  nichž,  jak  zmíněno,  vyšla  dosud 
korespondence  Helccletova,  podají  přehledný  přístup  k  důležité 
•Iráttoe  elarifho  literárního  života  na  Moravé.  Charakteristický 
pro  věčné  nahý  dissidentské,  z  moravských  nářečí  se  ozývající, 
jest  list  rodilého  Čecha,  vysokomýtského  A.  V.  Scmbery,  poslaný 
r.  1839  redaktoru  čechoslava  Jos.  Jar.  LaniJerovi.  šembera  v 
ném  rozbírá  vkořeněnou  prý  nechut  Moravanů  k  Čechům  a  hledá 
bbiéi  viUfay  iednak  v  nejuiii  vzáiemnoeti  literární,  jednak  však 
i  v  {akinwi  Aetopku,  fimi  se  má  tpleovná  čeitina  přibhžiti  živým, 
filnějilin  e  Ubozvučněiiim,  nářečím  moravským.    Správně  odpo- 


védči  tenkrát  Lanj^er  vcřcjnýin  článkem  znovu  ukazuje  na  nutnost 
naprosté  jednoty  pisemni  a  poučuje  podivínské  oprávce,  že  pravé 
klasický  pHklad  ryži  češtiny,  bible  Kralická,  vznikla  na  Moravé. 
Sembera  stál  po  fadu  let  v  čele  národního  ruchu  na  Moravé  a 
jeho  pfečetné  dopisy  psané  z  Olomouce,  Brna  i  Vidné  ukazuji 
dobfe  širokou  jeho  činnost  buditelskou.  Vývody,  kterými  se  snaži 
ziskati  Vocela  pro  národní  práci  na  Moravé  a  kde  vykládá  ze- 
jména,  proč  je  Brno  důležitým  místem  literární  české  práce,  platí 
zase  nzunnoze  podnes.  Jako  listy  Semberovy  ukazují  i  dopisy 
Klácelovy  nový  ruch  na  Moravé,  organisaci  novinářskou  a  vy- 
davatelskou, svédčí  o  hlubokém  hádavém  duchu,  jakož  i  zralém 
uváženi  cílů.  O  Helceletových  dopisech  byla  zmínka  výše,  obecné 
národního  rázu  jsou  x«fniéna  dopisy  psané  z  Prahy  r.  1848,  za- 
jjtoavý  pendant  k  vid^^cým  listům  šaiařikovým  a  vratislavským 
čelakovského.  Z  doby  reakce  Bachovy  nabývají  všechny  tyto 
dopisy,  ač  soukromé  psané,  užšího  rázu  osobního,  jejich  literární 
zprávy  jsou  vfoe  monografické,  poznámky  spíše  detaihu.  Z  pozdéj- 
iich  pak  listů  moravských  spisovatelů  hlásí  se  nadšeni  dialekto- 
logické  —  ponékud  obdobné  separatistickým  snahám  moravských 
předchůdců,  ovšem  držené  povétšiné  v  správných  mezích. 

české  Slezsko,  není  dostatečně  a  podle  svého  národního  vý- 
znamu v  téchto  národních  listech  zastoupeno.  Trvalo  jednak 
dlouho,  nežli  probudil  se  kulturní  a  národní  ruch  u  Cechů  slez- 
ských, jednak  listy  pracovníků  jsou  témér  úplné  ješté  v  soukro- 
mých nikách  a  nejsou  tiskem  rozhlášeny  ani  veřejně   přístupny. 

Literánu  korespondence  ze  Slovenska  bude  jednou,  úplné  a  pře- 
hledné vydaná,  důležitou  rukovětí  k  studiu  národního  a  literár- 
ního života  na  Slovensku.  V  tomto  výboru  zařazeny  jsou  hlavně 
Ušty  starší  buditelské  generace  z  dob  před  odlukou  Stúrovou, 
Ksty  KoUárovy,  Šafaříkovy,  Palackého.  Ze  všech  proniká  stesk 
nad  tuhou  maďarisací,  zvláště  v  nmohých  Uštech  Kollárových 
jsou  žaloby  trpké  a  výmluvné.  Živé  cítí  všichni  buditelé  úzkou 
spojitost  a  Uterárm'  jednotu  s  Cechy,  i  když  někdy  kacířsky  se 
dorozumívají  o  větší  Ubozvučnosti  slovenštiny  nebo  si  postěžují 
na  malý  zájem  Čechů  o  slovenské  bratry.  Proti  Štiirové  odluce 
vydal  Sbor  musejní  památný  spisek  „Hlasové  o  potřebě  jednoty 
spisovného  jazyka"  roku  1846.  Nejvýznamnější  hlasy  české  vý- 
mluvné se  tu  ozvaly  pro  zachování  literární  jednoty.  Otištěny 
znovu  starší  články  Jungmannovy,  Palackého,  Tablicovy  o  po- 
třebě jednoty,  o  historické  i  ethxúcké  spojitosti  Slováků  s  Čechy. 
^r.ř,nlt  v  krásném  článku  osvědčuje  svůj  pbiý  souhlas  s  akcí 
v  j  ní  ho  sboru  pro  zachování  jednoty  a  podpírá  své  vývody 
auvody  filoii^ickými,  historickými  i  národopisnými.  Obzvláště 
prudce  a  obifrné  ozval  se  tu  Kollár,  jenž  jistě  svým  novotařením 
připravoval  oditěpencům  cestu.  Jednak  rozsáhlým  vlastním  člán- 
kem káře,  vysvětluje,  prosí  a  zapřísahá,  jednak  podává  ukázky 
z  četných  listů  slovenských  vlastenců,  kteří  novoty  štúrovy  od- 

3í 


mrtaií  a  touii  po  Úplné  \táiuM  •  Čechy,  v  nii  vidi  tilu  a  zdar 
I  :ho  národního  a  kulturního  rozvoje  na  Slovenaku.  Literární 

(><i;uK.i.  Icmperamanlnlmi  hettelovd  zavedená  a  rozitf-CDá,  ocptí- 
nvsl.i  \  otvi  flovenaké  onoho  rozmadiu.  jalc  dtúrovci  doufali  Unat 
jsou  zbytačné  ialoby  a  steaky  na  literami  odluku  ilovenakou. 
Aie  přece  ftenáHún  dopisů  Palackého  často  zatane  na  mysU  vé- 
itecká  a  pádná  veta  Kollárovi  iii  v  letech  dvacátých  napsaná, 
kde  PaladcÝ  ifastné  ukazuje,  jaké  ochuzeni  kvalitativní  phtteala 
by  obéma  literaturám,  ale  zvláité  slovenské,  roztržka  s  čediy. 
Sóahy  viech  velikých  národA  jdou  k  sjednoosirf,  literáraknu  spo- 
jeni, Jak  nci^odné  a  nečasové  jsou  všecky  pokusy  odlukové  i 
A  jest  snadné  ovieni  býti  známým  spisovatelem,  slaveným  bá- 
snikem  v  podfeči  pro  nepatrný  počet  čtenáhi,  neili  vyniknouti 
v  závodu  v  národe  velikém,  jaře  ku  pfedu  pospíchajícím. 


VL 

Mnoho  místa  v  Uštech  naiich  buditelů  zaujímají  dopisy  psané 
do  ciziny,  slovanské  i  neslovanské.    Kť'  '^olitika  slovanská, 

zájem  o  duievní  život  bratří  vedly  na.s>  cle   ke    viem   ná- 

rodům slovanským,  velikým  i  malým.  Byiy  tu  védecké  styky 
Dobrovského  s  učenými  Rusy,  Poláky.  Jihoslovany,  které  jsou 
dokonalým  příkladem  učené  vzájemnosti  slovanské.  Veliká  díla 
slavistická,  v  nichž  Dobrovský  stvořil  jednotnou  védu  filologie 
slovanské,  mají  důležitou  oporu  v  téchto  korespondencích.  Vedle 
Rusů  byli  to  hlavně  Poláci,  kteří  stah  v  čele  zájmů  Jungmannovy 
generace.  Podle  Lindeho  slovníku  budoval  Jungmann  své  mo- 
anmentální  dílo,  v  překladu  Miltona  nahlížel  do  polského  pře- 
vodu Przybylského,  angUčtí,  fran<  i  néměčtí  spisovatelé 
obracejí  se  na  naie  buditele  s  ro/  .  žádostmi.  Ukázkou 
otiétén  tu  zajímavý  list  mladého  francouzského  učence  G.  Fallota, 
který  dekuje  Jun^mannovi  za  prokázanou  laskavost  a  při  té 
pniežitosti  pi&e  vřelá  slova  obdivu  a  víry  v  budoucnost  slovan- 
ských národů;  i  "  . ,"  ;i  zapal,  i  '  '  tiy 
diktovala  zdvořh  -Zostři  iů 
mladých  živé  se  stykah  v  dopisech  ^  nskými  přáteli  a  budi- 
teU  zvláité  Šafařík  a  čelakovský.  ..u...;ik,  jako  před  ním  již 
Dobrovský,  dopisoval  si  v  první  řade  o  vécech  učených,  čelakov- 
úcf  vedle  védeckýoh  dopisů  podával  hofné  informací  a  porad. 
ly  čehifcovihiho  s  buditeU  lužickoerbakými  jsou  krásným 
'  sm,   jak   metody   českého  probuzení  piřenááeny   byly   na 

itraké  vétve  Slovanů  sousedni<»  a  jak  se  osvédčovaly.  PHklad 
oevétové  a  buditelské  práce  v  Čechách  dobře  působil  i  u  ostat- 
nicfa  národů  slovanských,  fteobyla  nové  studována,  hledána  a 
uchovávána  čistota  a  jednolnost,  pracovnici  rozeiU  se  mezi  lid, 
sbírali  dobrá  úom.  a  áslovi,   zapiaovaU  pisné.  Vybudovány  ma- 


tice  na  vydáváni  dobrých  národních  knih,  uvédoméni  bylo  utvr- 
zováno myilenkaini  o  slovanské  vzájemnosti.  Péknou  illustrad 
této  přenesené  cesty  obrodné  ukazuje  nám  list  Koilárúv  poslaný 
do  Lužice  (viz  č.  40). 

Odkaz  našich  buditelů  volá  v  dnešních  těžkých  dobách  živými 
slovy,  čím  lépe  dovedeme  oceňovati  veliké  jejich  dílo,  čím  dú- 
véméji  se  seznimtane  s  jejích  osobnostmi,  tím  zfetelnéji  nám  vy- 
svitne, že  český  národ  dal  ve  svých  buditelích  modernímu  v/.ciě- 
lanému  li.^stvu  příklady  obétavé,  tiché  práce,  trpělivého  sebe- 
zapřo-^-  "  'llidského  boje  pro  myšlenku  svobody,  práva  a  života. 
A  ni  >     při  skončení  tohoto  přehledu  nevzpomenouti  slov 

S  Lecha,    který  v  básni    Mrtvým    vlastencům    věří,    že 

u  íi  nezemřelo,  že  ideál  jejich  bude  i  nadále  nad  námi 


svítiti. 


To  nadšení,  jež  zářilo  vám  s  čela, 

ten  tichý  svit,  jenž  prsa  vaše  hřál, 

byf  lebky  ztrouchněly  a  srdce  zkameněla, 

i  v  popelu  se,  věřím,  jiskří  dál. 

Vždyf  probuzoval  kdysi  mrtvé  k  žiti 

a  dosud  nad  námi  se  třpytí 

váš  jasný  ideál! 


a 
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číslo  1. 
Jos.  DobroTský  Václaru  Fort.  DurychoTi  24.  listopadu  1795. 

(V  xáchratu  cborooiysiiiosU  pokládá  m  Dobrovský  za  proroka  a  vésti  pHchod 
nové  doby.  v  níi  Sloraaé.  a  liláilé  Cschoré.  budou  prvnimi  mezi  národy.  — 
Moc  oémccká  bode  iinwni<D«.  loikf  to  Polska,  ruská  fiie  rozprostře  se  da- 
leko po  AstL  —  NepotfebaiMM  rad  i^idaAdcých  bKchopáskťL  —  Porozumél 
MBysIu  tlov  Apokalypse.) 

Dne  24.  listopadu  1795. 

Durychovi  Josef  pozdrav  v  Kristu. 

Dne  9.  tohoto  mésice  zcela  se  uzdraviv,  předpověděl  jsem 
p.  hraběti  Nosticovi  i  jiným  dne  10.  výsledek  bitvy;  po  tomto 
činu  —  nemám  totii  jiných  prostředků  —  i  jiné  budu  mod  pře- 
svědčiti, že  není  fantasii  churavého  člověka  tvrzeni,  že  mi  dar 
prorocký  od  Otce  světla  byl  dopřán.  Diky  tudíž  vzdávám  za 
oiMn  dar  Bohu,  od  něhož  každý  dar  nejlepší,  jehož  dobře-li 
užip,  budu  moci  vlasti  prospěti.  A  co  by  mi  mohlo  býti  dražšího 
po  Bohu  nad  vlast?  Než  i  dzim  a  všem  lidem  přeji  si  prospěti. 
Tedy  od  11.  nic  téměř  nečiním  než  na  popud  Ducha.  Mohu  za- 
jisté slovo  Danielovo  Vil  28  na  sebe  vztahovati:  „Já,  Pane, 
mnoho  svým  myšlením  byl  jsem  maten  a  tvář  moje  změněna  jest 
▼e  mně;  slovo  však  v  srdci  svém  jsem  zachoval."  Divně  se 
mnou  naložila  prozřetelnost  Božská  od  mládí  mého,  divněji  mno- 
hem nyní,  kdy  jsem  tělesnou  chorobou  vybrán.  Evangeliími  sv. 
Matouše  24.  kap.  o  znameních,  jež  budou  předcházeti  před  pří- 
štím KristoTým«  četl  jsem  již  (divným  omylem)  24.  neděli  rol- 
níkům méšickým;  podruhé  pak,  když  jsem  již  byl  v  Praze  a 
z  jiné  příčiny  vyšel  na  venkov,  přihodilo  se,  že  totéž  evange- 
lium 26.  neděli  čili  poslední  tamtéž  jsem  četl,  latinsky  při  mši, 
německy  a  česky  po  mši.  Nebof  se  sluší  v  třetím  věku  světa, 
aby  třemi  jazyky  hlásáno  bylo  evangelium,  nejprve  Slovanům, 
pak  jiným.  Co  jsi  o  nářečí  slovanském,  celému  kmeni  společném 
a  církevním,  z  historického  ducha  nesprávně  napsal,  řekl  jsi 
správně  duchem  prorockým,  t  j.  o  věku«  jenž  se  nyní  začíná, 
v  němž  národ  slovanský,  jakkoli  přeširoce  rozptýlen  po  světě, 
jméno  bude  míti  od  Slávy;  nebof  veliké  věci  boží  ve  Slovanech 
a  skrze  Slovany  budou  světu  ukázány  za  vedeni  toho,  jenž  jest 
veden  od  Ducha  sv.  Všichni  milovnici  pravdy  a  dobra  dary  na- 
plněni budou;  nebof  nyní  vyplní  se  po  třetí  slovo  Joelovo:  Vy- 
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liji  ducha  tvého  na  vtikcrč  télo.  Nebof  vcikeré  proroctví  třikrát 
••  vyplní,   fežto  tH  jtou.   ktvN  ivédectvi  i'ávaii;    a  Iti  jtou  krá- 
ovitvl  prozřetelnosti  boii:   přirozenosti  čili  Otce.    vd^^dnosti  tíli 
Syna«  přizné  a  lásky  čili  Ducha   svatého,   kter  ři- 

pravuje   na  pHchod  krále    pokuleni  lidského,    i<  má 

po  dovriení  stoleti. 

Což  nikdo  z  VkleAských  nevidí  a  nepředvídá  počátek  bolesti? 
Když  jsem  poslední  nedéli  četl  evanijelium  po  némccku,  slz  zdr- 
žeti '  '  (  .  '  if  zlé  hrozí  celé  vládé  némecké.  Vy- 
voK.  <  ■  .  sejdou  se  do  království  slovanskýdi, 
jimitu  rádi  poskvtneine  práva  pohostinství.  Véřím,  že  brzy  při- 
jde! do  Čech.  Nebof  vie  musí  býti  obnoveno.  Doufám  též,  že 
Josef  Frantiiek,  jenž  jest  nyni  vládce  Némců,  přijde  s«  svou 
ncvéstou,  dcerou  krále  francouzského,  a  sestrou  svou,  která 
Cechy  miluje,  k  nám.  Až  zaženou,  jak  jen  bude  možné,  české 
le^c  Francouze  z  némeckých  prahů,  navrátí  se  domů,  aby  sy- 
nové mohh  potéšiti  ovdovélé  a  osiřelé  matky,  z  jejichž  modliteb 
plyne  požehnáni  zbraním  naiim.  Podivuhodnou,  neslýchanou, 
neuvéřitelnou  (tém,  kteří  jen  silám  svým  dúvéřuji)  proménu  vécí 
i  království  uzřifiie  všichni,  kteří  do  konce  setrváme.  Mor  a  hlad 
nepřikvačí  na  nás,  ale  na  jiné.  „Až  přijde  slovo  jeho,  uznán 
bude  prorokem,  kterého  poslal  Bůh  v  pravdé**.  Jerem.  28.  9. 
Ztrati  vérolomný  král  pruský  Slezsko,  jež  náleželo  ke  království 
Českému.  Ztrati  Sas,  ponévadž  jeho  rada  zla  se  držela,  Lužici. 
Do  OMmimosti  rozmnoženo  a  zvelebeno  bude  království  české ; 
rozkvete  Polska,  potrestaná  pro  zanedbávání  mateřského  jazyka 
(nebof  šlechta  již  více  milovala  jazyk  francouzský,  jakož  i  mravy 
a  kroj  dzi) ;  rozmnoženo  bude  panství  ruské  a  rozprostře  se  ku 
prahům  Persie  a  Indie,  to  jest  národ  slovanský  nazpét  dosáhne 
oněch  krajin,  jež  byl  zprvu  obsadil.  Z  toho  vznikne  společenství 
jazyku,  jakož  i  národů  z  pokynu  Prozřetelnosti,  jak  pevné  vé- 
řim,  ježto  již  císařovna  ruská  postarala  se  o  vydání  celého  slov- 
níku, jenž  opét  má  býti  nrnou  lépe  a  po  částech  vydán.  Již  opét 
chystám  se  k  cesté  na  Rus  se  spolupracovníky,  jichž  ziskáro. 
Ale  bude  mi  dlouho  putovati,  aby  se  zjevilo,  že  moudrost  Indů, 
filosofie  Řeků,  naivnost  Evangelií  z  téhož  kořene  ^  té- 
muž dli  ž€  viechno  se  vrad.  A  tak  bude  rozlito  s  ->ií 
po  celém  svété,  dříve  než  přijde  ten,  kterýž  ve  slávé  se  objeví. 
A  rt"-'  -čina  se  délenl  ovd  od  skopců.  Čti,  prosím,  kap.  XI. 
k  ti  ym  a  zvétáena  bude  vira  Tvá.  Můžef  zajisté  Bůh 
daleko  vice  učiniti,  nyní  však  spokojuje  se  vi-  ^střednimi, 
xaviiilmL  Hvézdy  budou  padati,  t  j.  komety  ,  i  se\  zemi, 
zpAsobi  vlnobití  mořská,  zkazí  ovzduií,  způsobí  mory  atd.  Ze 
piak  nemocni  tlakem  povétři  budou  trpéti,  zjevil  den  11.  listo- 
padu u  Milosrdných  bratří.  Brzo  naučíme  se  od  An^jličanú.  kteří 
jazyk  a  nábožr  po  tolik  stoleti  potlačovali,  že  vznik- 
nou maniakovi-.                 ^i>t,U  zkazi  krev  a  Uávy  télesné. 


Ale  nyni  již  jiný  véd  fád,  jiný  obrat  se  za^iUL  Co  bylo  prvni, 
bude  poslední  a  naopak.  První  ze  vSech  my  Cechové,  jako  kdysi 
žkié,  i  z  důvodu  etymologie  (Čech  od  (pojčiti)  i  pro  zachování 
mateřských  ctnosti,  t.  j.  dobrotivosti,  vérnosti,  trpélivosti.  Co 
jsem  řekl  o  vérnosti  slovanského  národa  před  Leopoldem,  od 
málokterých  řádné  bylo  pochopeno;  od  néjakého  človéka  (jisté 
neznaboha  a  nepřítele  Cechů),  když  aršík  byl  vydáván,  úmyslné 
a  bezbožné  zménéna  byla  ona  prorocká  slova :  „Jest  zajisté 
v  pravdé  hodno  veškeré  pozornosti,  jak  podivuhodné  Prozřetel- 
nost osudy  celých  národů  řídi  a  určuje."  Byla  zaménéna  pod- 
vrženými^  která  se  čtou  v  tišténém  exempláři:  „jak  velice  se 
zménilo  položeni  všech  slovanských  národností".  Ten  človék^ 
chlapeckého  ducha,  který  neotázav  se  mne  o  tom  miste,  opo- 
vážil se  porušiti  pravdu,  nyni  ve  Vídni  předsedá,  jak  slyším, 
onomu  sboru,  který  se  radí  o  opravé  studií. 

My  Cechové  nepotřebujeme  rady  téchto  lidi.  My  postačujeme 
v  tom  sami  sobe,  protože  týmiž  od  Boha  schopnostmi  jsme  na- 
dáni, kterými  svél  říditi  chtí  oslové  vídeňští.  Od  nás  musí  se 
bráti  přiklad,  podle  něhož  mají  se  reformovati  studia.  U  nás 
svétlo  vznikne  a  již  vzniklo  první,  rozšířiti  se  pak  musí  k  ostat- 
ním, kteři  by  chtéli  přijmouti  ochotnou  mysli.  Videňákům  za- 
■i«;íé  nejprve  musí  se  doporučiti  ono:  „Pilné  pak  se  varujte,  aby 
:  i  nebyla  obtížena  srdce  vaše  obžerstvím  a  opilstvím  a  pe- 
čováním o  tento  život  a  v  náhle  přikvačil  by  vás  ten  den". 
(Lukáš  21.  34.)  Nám  však,  véríme,  že  řečeno  jest:  „Protož  bdéte, 
kého  času  modlíce  se,  abyste  hodni  byli  ujíti  všech  téch 
>c«.j,  kteréž  se  budou  díti,  a  postaviti  se  před  Synem  človéka". 
Radím  tedy  všem  dobrým,  aby  co  nejrychleji  do  Čech  se  přestě- 
hovali aneb  aspoň  dtíce  tlak  ducha,  déle  neodporovali.  Kéž  bys, 
bratře,  přišel,  abych  Ti  —  leč  snad  mého  naučení  již  nepotřebu- 
ješ, sám  jsa  v  tom,  co  se  týče  Božské  prozřetelnosti  ve  spáse, 
vykoupení  a  svobodé  národu  —  mohl  vykládati  tajemství  Písma. 
.Mné  totiž  přihodilo  se  totéž,  co  Pavlu  apoštolu.  Vidél  jsem  svétlo 
ne  jednou,  ale  častéji,  mél  jsem  sny,  vidéní,  ale  nemohu  nyní 
vykládati  vše.  Duch  véje,  kde  a  kdy  chce.  O  dobách,  kdybych 
to  chtél  určovati,  nejvíce  váznu,  ale  třeba  trpélivosti.  Den  o  le 
dne  pokračuji.  Všecko  čas  má.  Znáš  upřímnou  touhu  ducha 
mého  pokračovati  v  každém  oboru  užitečných  véd.  Tak  o.imé- 
nuic  Pán  vir  ■  '  '  "'  ž  jsem  před  třemi  lety  ze  slovan- 
ských rukop  1  v  Moskvé  vytahoval,  nepřišlo  mi 
ješté  na  mysl,  že  se  nékdy  stane,  abych  postihl  mimo  písmeny 
i  smysl  Apokalypse,  čti,  prosim,  kap.  XÚI.  a  uvaž,  není-li  to 
řečeno  o  Frandi  a  Némecku,  co  se  tam  čte. 

Pozdravuj  přátele  a  Yiecky  dobré  občany. 
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Ctolo  2. 

Jos.  DobroTtký  VácUm  HjmkoTi  25.  irpiui  1817. 

(D4kui«    (•    taslAní    •  věnováni    knlHv    Stamhytých    •kládini     -   Dává    prmi 

místo   •kládáni  tUrému.  —  PFvic  Utři  podobných   dílů.  — 

Of>rary  nákicrýcb  omylů  v  \<i  Drobné  xpráry.) 

n^.  1.       Mii^i  V  Trmidch  25.  srpna  1817. 

Zasláním  knižky  Starobylých  skládáni  jste  mne  velice  zavázal ; 
z  toho  Vám  vdéčcn    budu  a  nyní   slovy  d^l  aby 

ii  sobe  vlastenci  naii  zalíbili  a  práce  předK. v  váiíH. 

Mne  co  se  týče,  vité,    že  starému  skládání   první  místo  dávám. 
Ovicm  za  čest  sobe  pokládám,  že  ste  mné  kni/l  npMl. 

Naidete  jisté  i  jiné  je^té  milovníky  fe6  staré,   k  iména 

druhým  dílům  pi  tc.  Kýž  by  Vám  itéstj  pí-áio,  abyste   asi 

deset  kusů  vydal 

VII.  Předml.  zplanělé  ovoce  —  se  mi  nelíbí  —  když  na  Strejce 
pamatuji  a  skladatele  písní  duchovních. 

Uved.  XXIII.  4.  řád.  v  ženském  pohlaví.  Proč  to? 

X.  466  I'  jejie  domu  se  čte. 

XXVII.  Knížku  tuto  ne  od  biskupa  Háje,  ale  od  méstského 
dékana  hradeckého  Kliera  před  39  lety  jsem  dostal.  Klier  ji  mél 
od  nebožtíka  biskupa  Kaisera  a  ten  zase  od  patera  Schersch- 
nika,  exjezuity,  jenž  nékdy  pH  pražské  bibliotéce  adjunktem  byl. 

V  vysvétlcní  slov  zatmélých  račte  se  s  panem  Jungmanem 
poraditi.  V  textu  sem  a  tam  pochybeno  jest.  Viak  na  pospéch 
to  píši,  ponévadž  počta  odcházeti  chce. 

Přikládám  obak,  co  sem  poznamenal.  2e  sem  pozorné  knížku 
přečetl,  snadno  poznáte. 

Vypušténých  slov  všech  jako  vece.  mhla  a  jiných  nechtél  sem 
poznamenati;  připomenu  jedno  pravda,  justitia,  a  1127,  1200  etc. 
etc,  cí.  pravý,  pravé  a.  1230. 

Vídenští  Srbové  se  zase  do  Vidakoviča  pustili.  KopHar  dice, 
abych  mu  dal  přepsat  slova,  které  Stulli  vypustil.  Kdo  by  to  na 
sebe  bral,  neznám  žádného,  leč  Vás. 

Mčjte  se  dobře. 

Zde  již  dlouho  nezůstanu.  j^^   Dobrovský. 

ČUlo  3. 

Jos.  Dobrovský  Václavu  Hankori  30.  srpna  1828. 

(Posdá  veiic  Voit  S«dlá<ka  o  Karlovy.  >Anku  ze  ŠUrnbcrka. 

—  Stýská  si.  ic  Bo%iíriag.  s  Cech  ivcť  ncfilosofa.  StoImmU 

skoro  M  blázns.  —  Ptáfby  si  bojot  tiorNih    .  '    rukopM.  — 

Jako  iil  v  nládi  ncdoikál  s«  ani  lc<f  ■  I 

PHteli  milý  I 
Nor    '  '  ^cm  na  Vasc  \/atiu'  psanuku  1  ovťoiti.    Ted 

Vám řádků  z  přilo/Aiu  ^cdlatkov.. 


Vare  Karlův!  jejžio  tlulné  HeHkonky  slavit  mají, 

vyjev,  odkud  medle  horkost  prameny  tvé  dostávaji? 

Odkud  tekouci  ta  sira,  živé  vápno,  podiv  svéta 

z  podzemných  tvých  žil  se  prejšti   skrz  tak  nesčíslná  léta? 

Zdaž  to  čini  "  '         >  v  Aetné  bouřivá? 

Aneb  v  pod/>  w>du  tajné  zahřívá? 

PfestaAte  se  bfehy  Bajské  vřelým  proudem  vypínati  vic,  atd. 

Proč  by  p.  Tappe  k  politování  byl,  nevím;    myslím,  že  stůné. 
Nechf  se  u  nás  uzdraví  v  hojitedlných  vodách. 

Sujný  oviem  tolik  co  osočivý,  od  slovese  suji,  suti  na  nékoho, 
'c  sám  v  Katonu  vydal.  Že  mne  Palacký  zastal  proti  za- 
!nu  Bovmngovi,  to  mu  časem  odplatím.  Svoboda  mne 
skoro  za  blázna  vyhlásil,  Angličan  za  nefilosofa,  ale  předce  za 
védnika.  Maji-li  pak  Cechové  mnoho  takových  bláznu  védníků? 
Nepřestanu  však  proto  vším  dobrým  se  odméAovati.  Rád  bych, 
abyste  se  chystal  k  vétšimu  lepšímu  vydání  staré  písné  Hospo- 
dine se  všemi  proménami.  Na  mou  outratu  ji  chci  vytlačiti  dát, 
když  se  posilnéný  k  novým  práčem  do  zlaté  Prahy  navrátím. 
Zatím  hledejte,  zpytujte.  A  Jove  principium. 

\Německy.\  Kdo  jest  asi  zrádcem,  lhářem  a  Jidášem,  jenž  nme 
tak   hanebně   vylíčil  a  upřel   mi   kritiku   a    filosofii  ? 
■    se  mu  pomstím.  A  jak?  Navrhnu  ho  za  člena  české 
učené  společnosti,  onad  ho  tím  způsobem  obrátím. 

S  Bogom,  s  Hospodinem.  —  Zdráv  buďte. 


Sedm  veršů  již  máte,  teď  oslatm': 

8.  Tvoje  hrdost  Paduánsko  s  tokem  vroucím  nehanbí  nás  nic, 

9.  ustup  ty  též,  slavný  vare,  blíže  Rejna  modravého, 
10.  nehoda  kde  obstoupila  krále  Karla  Velikého. 

Viz  I  jak  vzpouští  do  povétří  Var  ten  Karlův  stkvélé  bublinky, 
tam  zas,  kudy  teče,  barví  rozmanité  mramor,  kaminky. 
Krásnéji  se  stkvíš  než    duha  v  barvách  svých,  o  Vare  boží  I 
O  kýž  na  veky  tvá  tiU  v  Udstvu  vešké  blaho  množí, 
starci  návrat  pevné  zdraví,  zbledlé  dívce  tváře  krásné, 
každou  nemoc  vyvrat,  zažeň,  —  učiA  každé  čelo  jasné, 
všech  téch,  kteříž  z  Karlových  se  varů  domů  navrátili, 
kdež  své  slabé  oudy  v  této  slavné  vodě  potopili. 

Zkusím  to  ještě  letos,  když  počasí  popřejí.  Zdá  se  mi,  že  ještě 
horka,  ba  i  parna  míti  budeme.  Tu(  budu  zpívati:  Hospodine 
pomiluj  ny  elc. 

NB.  Na  Hájka  nezapomínejte,  když  proměnné  čteni  (varianty) 
zbírati  budete.   Též  do  Rosa  Bohemica  Boleluckého   nahlídněte. 


Kft  by  ic  ttaři  rukopisové  nalézti  mohli  I  Viak  oc  snad  od  né- 
jalcého  faleindca  kováni  a  podvrhli,  jako  Libuiin  soud.  Co  pan 
prof.  Jun((mann  Bowrin({ovi  psal,  nevim  sice,  když  rou  literaturu 
českou  odeslal,  že  mné  ale  Angličan,  nedobfe  zpraven,  kHvdu 
velikou  čini,  vy  sami  uznáte  po  malém  času;  a  kdo  jest  (<>lui 
pHčtna?  Jak  by  se  to  mohlo  ponékud  napraviti,  pan  Ko| 
jehoits  zde  očekávám,  vám  psáti  bude.  Méjte  se  dobře  a  přejt* 
vám  srdečné  přcjidmu 

30.  més.  srpna  léta  1828.  V  Chudenidch.  J.  D. 

Budete  tak  dobrý  a  dodáte  pfepis  téch  verftú  slečné  Krístiánce 
z  Šternberka.  Oviem  se  j{  lépe  libiti  budou  než  přeložení  Vtna- 
Hckého  z  pfičtny  pravé  prozodie. 

5ho  neb  6ho  záři  Sedláčka  samého  najdete  v  Praze  u  Fran- 
čiskánú. 

Co  bych  vice  psal,  vim  sice,  ale  není  k  tomu  času. 

S  Bohem. 

N.  S.   [Německy./   Když   jsem  v  Némeckém   Brode   chodil   do 
ikoly,  (asi  1764,  1765)  svalovali  (suli)  češti  hoii  na  Némce  (t.  i 
na  mne)  mnohý  uličnický  kousek;    sami  viak  se  posmívali  stálc 
a  stále  za   mnou  pokřikujíce:    nNěmec  brouk,    hrnce  tIouk«   pod 
lavici  je  házel;"  také  házeli  na  n        '  v  a  do  krvavá  tloukli 

mou    hlavu    (teď  mužové    mě  o  i>  .  a  viti  chtéjí).    Odkud 

tedy   má    láska  k  Cechům?    Na    přijatých   dobrodinich    jisté  ne 
kotvi.  Přece  však  mne  ctili,   až  na  ten  klukovský  kousek,  jr^^" 
se  na  mné  dopustil  Svoboda  se  soudruhy,  a  jejž  Bowrin{{,  s 
dopisovatelem  svedený,  dokonal,  či  mne  snad  chtí  ješté  uknzo 
váti  za  to,  že  jsem  darebáctví  nazval  tak,  jak  toho  zasluhovalo  ^ 
Odpovédi  neočekávám  a  nežádám. 

Čislo  4. 

Jos.  Jungmann  Janu  KoUárovi  23.  kvétna  1822. 

(Vyprolai«  si  od  šdaHka  pftepévků  do  Kroka.  —  Nové  znělky  Kollárovy  da 
do  ZicflnoTa  DobrotUva.  —  Na  gymaastich  zapovčd^no  vyučovali  lazykt: 
<— kámu.  nékdc  i  o  prázdných  dnecnu  —  Bázlivost  censorů.  —  Uherské  pc> 
OMlďahrnlal  iest  patmi  jeité  horil.  —  Jen  naustávejme  a  pracujme  véroé  pr(' 

dobro  obccaé.) 

Nejmilejší  Příteli! 

Posilám  Kroka  2  c,  mimo    jeden  též  c  s  tou  prosbou,    ahv*- 

K'  j   Panu   Prof.   Šaffaříkovi   do  Novasadu  přílcžité   poslati  r. 
epostačuje   mi  čas,    abych    dnes  i  jemu  psal,    ač    oych   to   rad 
učinil   chtéje  néco  pro  Kroka  d  od  ného  vyprositi;    račtež  tcdv 
to  mým  a  Preslovým    (kterýž  se  poručena  čini)    jménem    uc 
a  sami   také  opét   néčim   přispéti.  Vale   nékteré  znélky,    kt^;v. 
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pozdé  k  sbírce  pHily,  dal  jsem  do  Dobroslava  na  zvláitni  žá- 
dost P.  Prof.  Zici^lera.  Néco  z  řeckých  báanikú  rádi  bychom  do 
Kroka  vzali,  ale  do  toho  se  nikomu  nechce.  —  Doufám,  te  rá- 
čili jste  obť  ih,  v  kterémž  byla  lni  částka 
Rostlináře  ;  .  azky.  Milý  náš  Palacký  psal 
mi  z  Czuzy;  on  ovftem  chce,  abych  mu  poslal  Rostlinář  po  di- 
ližand  tam  přímo,  ale  tuiím,  že  to  s  přílišnými  outratami  spo- 
jeno. Což  by  od  Vás  z  Pešti  nemohlo  se  tčch  nékolik  svazků 
jemu  do  Czuzy  poslati?  T^  nne  o  tom  zpraviti,  a  iábych 
podruhé  skrze  Vaši  dobré  i  je  odeslal.  Zde  nyní  znovu 
klesá  uméní  českého  jazyka.  Nékteří  Némci  osočili  nás  vládé 
zemské,  jakobychom  jí  nebezpečni  byli,  a  tak  zapovězeno  učiti 
na  gymnáziích  veřejné  česky,  a  nékteří  Praefekti  ani  o  prázd- 
nýc'  '  mu  nedovolují,  k.  p.  Písecký  pí  'V',  kláštemík 
ze  -  lu),  ačkoli  rozený  Čech.  —  Da  .  professor 
studentu  nedbalému  druhou  klas,  a  jestli  Cech  (jako  já)  a  štu- 
dent némec  —  tu  hned  jediná  příčina  té  klassy  jest  nenávist 
národní  I!  —  Tak  mizerné  to  stojL  —  Nadto  censorové  zdejší 
oáramné  bázliví  jsou,  a  chtíce  se  zalíbiti  vrchnosti  své,  maží 
napořád  bílé  i  černé.  Tak  propadl  Belizar  Marmantelův,  tak 
Štuartka  (Šaffařiková).  o  kteréž  nic  nevím,  jestli  ji  ve  Vídni 
kamž  jako  k  odvolacímu  soudu  zaslána  icst.  —  uvařili,  nebo 
upekli!  — 

Nyní  přepadla  Vina  Múllnerova,  od  Prof.  Síra  pékné  metricky 
zčešténa,  ačkoli  ve  Vídni  tištěna  tam  i  zde  se  zhusta  hraje  a 
čte  v  némčiné.  Censor  napsal,  že  prý  jest  proti  dobrým  mravům, 
an  prý  fátum  přijímá  ald.  Ze  Sillerova  zvonu  vymazali  mi  celý 
kus,  ač  ho  německy  každý  chlapec  zde  z  paměti  umí.  Nastojte! 
jaké  to  časy!  Jakž  pak  v  Pannonii  to  vyhlíží?  Podle  toho  po- 
maďarováni,  o  kterém  pěknou  zprávu  jsme  v  jednom  Joumalu 
čtli  (Vámili  psanou?)  jest  tam  ještě  hůře;  u  nás  posavad  Čech 
aspoA  trpěn  jest  bez  ubití.  —  Jest  to  bolestný  pohled  na  nás 
ubohé,  ale  nadéjcm  se,  že  Vláda  sobě  konečně  usrozumí  a  ná- 
rodu pracovitého  a  tichého  sobě  jak  zasluhuje,  vážiti  bude.  Jen 
neustávejme  a  pracujme  věrně  pro  dobro  obecné,  k  čemuž  za- 
jisté rozumné  vzdělání  vede.  Odpusfte,  Příteli  zlatý,  že  jsem 
takovými  stesky  psáni  naplnil.  Již  tedy  skonávám  a  líbaje  Vás 
jsem  upřfaniý 

ctitel  a  přítel 

J.  Jungmann. 
V  Praze  23  Máj.  1822. 

oádkového  zeměpisu  1  díl  vyieL  Jest  lepii,  než  by  se  kdo 
byl  nadál. 

[Azbukou:]  Po  poště  nepiite  ničeho,  co  by  se  vykládati  mohlo 
dvojsmyslně,  nebof  slyifin,  ie  otvírají  psanL 
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Citlo  5. 

Jot.  Jun^mann  Janu  KoIUtotí  22.  dubna  1828. 

(S  IIIcmU   *\yU\  o  pHkoHch.    i«l    KoIUr   mtui    trpéti  —  S*4é\m    n«    docKovaf 
•právu  «vAni(cIickuu  v  ^                                Kollára  ik- 
Dcradl.  i«ilo    Icpii  Ivrť                                    Icb*.    nry 

bé<U.    Ic    atjUpftl   bátniK    cciKotiovcntKy    mu-'  >aii  ■   - 

RmII.  aby  vytnrd  OMsI  tvÝnii  oa  Slovcoaku  •  loikéimi 

v  tetlch  DcpNzoivfch.  —  Sám  by  rád  vidél  Koniro  >  i  ra/r    ucmm  bv  ipoki 

•loTBlk  <««kosIovciuký  a  Um  by  k  literami  jcdnoté  moobo  pHipéU.) 

Dne  22.  Dubna  1828  v  Praze. 
Milovaný  Přilelil 

Vái  U«t  ode  dne  12.  t.  m.  velikou  ve  niné  bolest  způsobil, 
ano  jsem  poznal,  ie  i  s  Vámi.  jak  pravime,  bfeh  se  vftudy  trhá, 
a  Vale  dobře  minéné  úsili  o  spásu  a  vzdéláni  svých  krajanů 
přepiatou  druhé  strany  horlivosti  na  zmar  přijíti  má.  Radil  jsem 
se,  jak  jste  psaU  s  témi  dvěma  našimi  přátely,  co  by  tu  činiti 
bylo;  ano  bez  dovoleni  Vaieho  promluvil  jsem  i  s  P.  Krejčím, 
zdejSim  kazatelem  evang.  církve,  který  jest  srdečný  muž,  a  Vás 
sobe  (ze  spisů)  vážící.  Ale  bohužel,  zdravé  a  brzké  rady  nelze 
nabyti  V  Cechách  jest  as  12  toliko  zborů  augžpurského  vyznáni, 
a  to  na  bídných  všech  (vyjmouce  Pražskou),  a  v  jakém  stavu 
—  to  ví  ten,  kdo  to  zkusí.  Snášelivost  strany  panovné  či  panu- 
jici  jest  v  theorii  pékná,  ale  v  praxi  velmi  zlá:  vyživeni  tam 
zde  tak  bidné,  že  jak  to  vím  jisté,  jeden  kazatel  evang.  vke 
z  milosti  katolického  duchovního  zprávce  než  od  své  drkve  živ 
jest.  Bylo  by  to  s  bolestí,  kdybych  mél  Vás  v  takovém  stavu 
zříti.  —  Némecké  církve  jsou  v  Čechách  tri,  ale  ani  při  téch, 
ani  při  českých  nyní  nic  prázdného  není,  a  jak  mi  praví  P.  Krejčí, 
nejisto,  kdy  co  bude.  Ovšem  povídal  mi,  že  nčkdy  nouzi  mají 
o  kandidáty,  čehož  prý  ted  méné  obávati  se  bude,  ponévadž 
se  4  mladí  připravují.  —  Při  církvích  tedy,  aspoA  na  ten  čas 
není  zde  výhledu ;  budeli  v  brzce,  připovédél  mi  P.  Krejčí  hned 
zprávu  dáti.  —  V  jiném  způsobu  nevim,  kudy  kam?  Aby  jste, 
nahodiloliby  se  vychovatelstvi  domácí,  v  to  se  dali,  to  se  mi 
nezdá;  nebo  lepší  tvrdá  kůrka  svého  chleba,  než  bochník  d- 
ziho.  Avšak  kdybyste  to  neb  co  jiného  možného  vždy  voliti 
chtéli,  neustanu  se  přátelsky  starati  a  pomáhali.  Palacký  dlouho 
a  mnoho  trpél,  než  se  zaopatřil,  v  čemž  jak  všickni  zde  minéji, 
veliké  štéstí  mél.  On  ale,  a(  vyznám  upřímně,  ne  co  Čech  ncW 
Slovan,  ale  co  dobrý  Němec  své  štěstí  udělal,  a  tím  opět  českou 
stranu  poněkud  urazil.  —  Běda!  třikrát  běda!  Nejlepší  básník 
československý  musí  chleba  a  živnosti  hledati  11  — 

A  viak  v  Mýt  psali  jste  mi  jedenkráte,  abychom,  ne- 

smějíce co  i  léli,  co  smíme.  Dovolte,  a(  to  na  Vás  nyní 

já  obrátím.  Zapřete  se  poněkud,  a  neustupujte  zlobě  —  tu  ne 
cedě  malit,  sad  contra  audentior  ito.  Ustoupíteli,  tím  samým 
Vale  éiili  zmařeno  jest,  setrváteli,  zachováte  ovoce  jeho  aspoA 


z  polovice,  a  pfijde  čas,  že  pHznivéjii  stanou  se  okolnostL  Nadto, 
neroúieii '  '       v  Pešti,  —  máte  mnoho  církví  *  '    mezi 

Slováky,  im  působiti  tam,  kdež  mezi  svo  ,  než 

jinde,  kde  mezi  cizinci,  a  přidám  otevřené  mezi  nepřálely  zborů 
nekatolických.  —  Já  myslím,  že  to  pravé  jako  božím  vnuknutím 
jest,  by  v  časlch  jazyku  Slovanskému  tak  nepříznivých,  ^  žili 
nékteři  lidé,    ''  cmu  ponékud   záštitou    býti  mohou.  'Jestliže 

ti  ustanou,  \  ^    Pročež  mám  nade  ji,  pokud  Vy  a  Vám  po- 

dobní mužové  zasazujete  se  o  zachováni  přirozeného  práva  svých 
Vr  ni  ni'i  vždy  ješté  prohráno  není,  a  bůh  mocný,  co  na  jedné  strané 
iovanúm,  na  druhé  nahrazuje.  Buďte  stálý  příteli,  a  čiňte, 
cú  mu/cte,  a  zajisté  tam  více  můžete    než  kdekoli  jinde.  — 

To  vše  Vám  k  lepiimu,  a  k  lepšímu  národu  Slovanskému  ře- 
čeno a  představeno.  Co  se  nme  týká  samého,  mné  by  ovšem 
ta  myšlénka  —  s  Vámi  v  jedné  zemi  aneb  dokoná  v  jednom 
■  obývati  —  byla  nejsladší,  a  kdybych  jen  néjaký  prostředek 
veael  k  toho  dosažení,  všecko  bych  naložil.  Jaká  by  to  byla 
pro  mne  radost,  kdybychom  spolu  národm'  slovník  dohotoviti  a 
vydati  mohli  I  —  A  kdozby  lépe  s  to  byl,  než  Vy?  Učinili  by- 
chom pravé  československý,  a  tudy  snad  k  jednotě  literatury 
obojí  mnoho  přispéli.  Ale  nechci  oddati  té  myšlénce  příliš  utě- 
šené, poněvadž  mi  jako  milujícímu  Vás  příteli  více  na  Vaší  bu- 
doucnosti a  jisté  obživě  záleženo  býti  musí,  A  tak  kochaný  pří- 
teli radím,  abyste  bud  v  Pešti,  —  přemoha  zlobu  jakoukoli  — 
co  možno  působili,  bud  v  Slovenech  svojich  jinde  kdesi  sobě 
bydlo  oblíbili,  a  odtamtud  záři  ducha  svého  osloňovali  Slavii. 
—  Jestli  však  jako  na  zkoušku  nejistého  štěstí  do  Cech  se  za- 
brati   uvolíte,    oběma   rukama    přijmouti  Vás    hotov  jest    milující 

Vás  srdečné 

pHtel  a  cUtel  Váš 

Jos.  Jungmann. 

Pozdravení  ode  všech  zmíněných  přátel  a  bratra  mého. 

Cfslo  6. 

'Jos.  Jttngmann  Janu  KollároTi  1.  dubna  1832. 

dřujc  tvou  touhu  a  lásku  k  nému.  —  Posílá  Hlasy  vlastenců.  —  O  po- 
mluvách KoUárovy  Slávy  dcery  z  nisoíilstvi  a  vieslovanstvi ;  snad  dáno  na 
báMoé  „damnatur".  Boji  se  o  nové  vydánL  —  Proti  různéní  a  rozdrobovánf 
■piaovnébo  iazyka  moravskými  scparatisty.  .Pro  l>oha  Vás.  pHteli.  prosim. 
braAtc  loma  rúznéai  se  a  déleni."  —  Rovná  materíalie  k  svému  Slovníku. 
Vidi.  iak  obrovskou  práci  podnikl.  —  Vinafický  chce  podati  vládé  stiinost 
proti  ponémčováni  ikol.) 

Milovaný  Příteli! 

Nemohu  pustiti  P.  Quadrata,  kteryz  co  obchodmk  do  Pešti 
se  ubírá,  bez  lístečku  k  mému  milému  KoUánt  čím  řidčeji  ke 
mně  vzácné  Vaie  listy  zavítávají,  tím  po  nich  touha  má  více  se 
množí,     a   cílím    to    liž   z   toho    samého,    že  Vás    nad   míru   miluii. 
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a  pfcdra/                           Co  u  niu  v  Uter  i tur  i    st-  (i 
déic  uvili                                ktcrýi  P.  Palai  1  v   s  ps  .n 
•llá.    Z  pHlo/<                          'c.   náleieji,    i  >U'>/    i  cdulky    vl<<. 
ivAr^"^'    'lva  ix»i..|M...v    .           fUn  P.  prof.  ^>aía^ku,    jeden  i  ..in. 
li                tvi  8  iaiJcavým                vením  ode  mne.    jeden  do  Kež- 
marku,    klerýi    r^  '  i    na  ivA 

mUta  poslati  a  0(i>  ne.  Bylo 

tento  čaa,    ie  jsem  tc  s  Vámi  y  A.    Pro- 

klatec  néjaký  dal  lži  do  časopisu  .  ...w.„  .  ........v,  jak  vů- 
bec o  Čechách,  tak  o  Valich  básnich  —  dvou  prý  dilech.  v  kte- 
rých ie  zřejmé  volá(>  "'  aby  spojili  Slovanstvo  etc.  \  '  '  i 
censura   nebo   policiv              lati   dala  tu  véc  zde,    jakž    .  i 

od  lidi,  ktef-i  Vašich  básni  ani  nečtli,  co  dáno  za  odpovéd  a  jak 
to  vypadlo,  nic  nevím,  toliko  lituji,  ie  se  neptali  lepiich  znatelu. 
Roztruiuji  zde,  že  prý  mají  básné  Vaie  aamnalur.  Bohu  žel, 
takli  i'  *^' mohu  Vám  vypsati,  kterak  mne  ta  véc,  jenž  jest  véc 
celé    i  y    naii,    rmouti,    a  kterak  se  bojím,    aby  nové  vy- 

dáni těch  básní,  o  némž  Ncurcuter  mému  synu  povídal,  pře- 
kážky nenalezlo;  a  protož  jsem  žádal  Pana  Quadrata,  který  se 
ke  konci  Srpna  z  Uher  navrátiti  míní,  kdyby  toho  potřeba  bylo, 
a  my  jich  do  '  '  '  Je  ncmčU,  aby  néco  exemplářů  nmé  od 
Vás  přinesl:  i  *  bez  prodlení  po  diližand  poslal. 

Psáno  sem  z  Moravy,  že  v  Holomouci  p.  prof.  Boéko  s  p.  ' 
kou  vydávati  chtl  časopis.  Téií  mne  velice,  že  v  Moravé  z  ii:   .. 
hého  sna  se   probuzují,    ale  lituji,    že  Trnka   svým  Valasko-Ha- 
n;i.  V  :       nářečím   naši   literaturu   bez    toho    malou  ješté  různi  a 
ro.  ic.   Naposledy  každý   kraj  neb   povét  bude   své   nářečí 

v  písemný  jazyk  utvořovati,  kam  to  dojdeme?!  Pro  boha  Vás 
přiteli  prosím,  braňte  tomu  různéni  se  a  délcní.  Vaie  slovo  více 
může  u  téch  Pánů,  nežli  naše,  protože  mysli,  ano  my  pro  domo 
oostra  mluvíme.  Račte  véřiti,  že  i  v  Čechách  jest  drahné  roz- 
dílů krajinských,  ale  my  jich  jen  co  do  látky  neb  materie,  ne 
vftak  co  do  formy  užiti  hledíme;  sice  by  jeden  psal:  zahrada 
Matéjojic,  druhý  Matéjova,  sad  Matéjů  etc.  — 

Ptáteli  se,  co  já  délám  ?  odpovídám,  že  proti  Vám  velmi  málo. 
a  vždy  ješté  materíalíe  k  Slovníku  rovnám  nen*  '  --íc  konce. 
Jsem   v  liteře  V,  ale  bych   i  Ž  skončil,  jest,  jak  cprv  za- 

číti mél,  tak  nedokonalé,  tak  pochybné  mi  vidí  se  váecko,  a  vždy 
vidím,    že  jest   to   opovážlivost   jednoho   človéka   v  takovou   se 
pouitéti  práci,    která  by   náležela  celé   společnosti,    zvláité  pak 
človéka    zaneseného   ouředními   pracemi    jal:      •     -n    já.    Nr-.'-- 
jettli  vlastenci  spokojeni  budou  s  tou  mou  .  ano  na 

času  mnoho  očekávají!  —  Než  alea  íacta  est!  asi  za  rok«  bu- 
duli  živ,   již  praenumerad   (nebof  jiné  cesty   neznám)  vyplil  - 

Zde   nám   scholasticus   Póllner   znémčuje   všecky    farní   Ík<>K 
Nái  výborný  Vir*  "^ -' -:   chce  podati  vládé  stížnost  néiakou  a  vy- 
trétlení  té  vécL  i  i,  aby  s  proapéchcml  — 
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Ji/  ni   syna   mého   i  uctivé   pozdraveni   mých   ostatnich 

donul  oznamuji,  a  zůstávám  líbaje  Vás  srdečné 

upHmný  ctitel  a  pHtel  , 

.)o:»ci  Jungmann« 

V  Praze  1  Dubna  1832.  professor. 

Číslo  7 

Jos.  Jna^HMum  Janu  Kollárovi  26.  dubna  1836. 

(Byi  ncfnoc«ii.  proto  pozdé  odpovídá.  —  O  schodku  v  Kollárové  exempláři 
aloralktt.  —  Lituje,  im  m  nczasUvil  i  •  nunielkou  v  Praxe.  —  Povstává  mladá 
slnaa  aedoutená.  která  ti  nchlcdi  ryzosti  iazykové.  —  Stéžuje  si  i  na  KoUára. 
I«  svými  novotami  jako  zlý  genius  na  veikeré  spisovatelstvo  působi.  —  Zviklal 
svfmt  novotvary  slabé,  stav!  masi  Cechy  a  Slováky  iinskou  zed.  —  Sám 
Jdn^nann  také  ponélmd  aduxiil  viiiMMti  oalich  Veleslavínů,  ale  formy  jazyka 
svaté  ietřil.  —  Pttc  aáfaéim  i<a  v*  fantasii  utvořaatm.  Proto  i  nebylo  o  jeho 
Zpévankách  v  CachAck  psáao.  —  Délmta  sa  doplflxy  k  Slovoiku  a  prosí  za 
promianti  své  otevfenosti) 

Milovaný  PHleUI  ^  ^'"'  ^  ''"'>°»  '«^ 

Na  Vái  milý  list  ode  dne  16  Března  pozdé  ji  odpovídám,  pro- 
tože jsem  přes  5  nedél  nemocen  byl,  a  k  ničemu  hoden.  Scho- 
dek v  Slovníku  Vašem  stal  se  nedopatřením  mládence  Webrova, 
který  pékný  výtisk  poslal  Peruckému  faráři,  kterýž  bona  fide 
dal  jej  svázati  s  druhými  svazky;  nahradí  se  Vám  ale  všecko, 
jen  vždy  prosím  se  ohlaste.  Při  tak  obšírné  rozsilce  snadno  se 
chyby  zdéjí.  —  My  žádostivé  očekávali  Vás  a  drahou  Vaší  Minu, 
a  bylo  nám  líto,  že  jste  jinou  cestu  zvolili,  v  čemž  ovšem  Ustiny  ony 
Vás  vymluvily.  Prosíme  tedy,  byste  Jí  jak  ode  mne  ruky  políbeni, 
tak    srdečné    pocelováni   od  mých   domácích  oznámiti  ráčili.  — 

Též  u  nás  literatura,  ačkoli  jakž  takž  se  udržuje,  nemá  pří- 
jemného zniku,  a  bojím  se  (stáři  bázlivého  činí),  že  ješté  hůře 
bude.  Povstává  v  mladším  dorostku  nová  strana,  jak  oni  mysli, 
j^enialm',  jak  já  soudím,  nedoučená.  Ti  vše  co  psáno  od  Velesl. 
Komen.  a  jiných  podobných  za  pedantické  považuji  a  za  bre- 
menné,  osvobozují  tedy  sebe  téch  pout,  a  píší  —  jak  uméjí, 
s  germanismy  atd.  Již  každý  teď  sobe  filosofem,  každý  tvoři 
sobe  jazyk  spisovný  dlé  vůle,  od  té  doby,  co  se  proti  obecné 
zavedenému  spisovnému  jazyku  českému  počalo  filosofovati. 
Příteli,  já  Vás  srdečné  miluji,  a  Vás  sobe  velice  vážím,  ale  mám 
do  Vás  tu  stížnost,  že  novotami  svými  jako  zlý  genius  na 
veškeré  spisovatelstvo  působíte.  Vy  jste  opustili  dráhu  docho- 
vané nám  v  bouřích  časových  písemné  řeči,  a  tím  jste  zviklali 
slabé  hlavy  na  všech  stranách.  Z  toho  pošel  zmatek,  jehož  jen 
Vy  opét  s  rozvití  jste.  Pište,  jak  psal  Komenský  a  Slovenšti 
protestanti  lepší,  a  pohrnou  se  opét  za  Vámi.  Tím  kázáním, 
které  jsem  onehdy  spatřil,  stavéti  počali  jste  chineskou  zeď  mezi 
Cechy  a  Slováky.  V  tom  já  vidím  konečnou  již  záhubu  obojí 
literatury,  alespoň  ikodu  nenahraditelnou.  1  mea  culpa!  Já  také 
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pooéK  '     \A/:\<'-Ai   n.isich   Vcívslavinu  aUi.  ivrzenim 

tvÝrn  T  ,    •  I,  I    Mam  ke    dneinJ   potřeba;    ale  já 

Líného  svaté  jsem   ietřil.    toliko  ma- 
.X....V.  ......wval.    Toho  nuznou  potřebu  jeité  po- 

ii  lituji,    ie  se   počala  i  forma   trhati;    tu   oviem 

X  aél  a  nový  jazyk  povstávati  má,  jehoi  povttáni 

••  v>  phči.   V  Cechách    nikdy   nebude   se   ptáti, 

jak  Vy  \  liutí  se  odvracujeme  od  toho  spůsobu.  A  to 

jest  pHčiu...  .^    ■    .  as  ne  již  mezi  naie,    ale  mezi  jiného    náfttí 

spbovatele  klademe,  a  sice  náfeéi  ne  slovenského,  jako  jsou 
n-        'i.    ale  ve  fantasii    ulvořcnél  '       podpory  pro  nás 

ijv  iio.  Vaie  zpévanky  arci  žasl  'U  pochvalu,  kéi 

byste  byU  jen  svůj  úvod  česky  psali!  —  2e  se  viak  pottfd 
žádné  jich  posouzeni  (ohlášeny  jsou  již  nékolikrát)  nepsalo,  stalo 
se  zvláité  pro  tu  pHčinu,  že  není  kdo  by  ho  psal.  Každý  má 
své  práce,  a  nemůže  něco  promyileného  tak  snadno  sepsati, 
potom  nerozumíme  všemu,  a  ncni  odkud  svétla  nabyti!  Bemo- 
lákúv  slovář  nedostatečen.  Nejlépe,  aby  nékdo  v  Uhhch  sepsal 
hodný  posudek  a  jej  zaslal  do  Musejníka,  neb  kam  by  chtél. 

Odpusfte.  že  tak  otevřené  o  téch  věcech  jsem  psal,  znaje 
Vaif  šlechetnou  mysl,  a  véda  že  Vás  tím  neurazím.  Vaie  po- 
znamenáni k  Slováři  mému  jsou  mi  velmi  milá,  a  žádal  bych, 
abyste  časem  i  více  mi  jich  zdélili.  Jeden  všeho  neví,  ale 
všickni  všecko  védi.  Co  se  týká  slovce  1%  '  '  nczpomenul 
jsem  si  při  korrekluře  na  Rozpravy,  ač  vyz  jsem  již  za- 

pomnél,  odkud  to  vyvodíte,  a  dlouho  jsem  se  v  nich  přebíral 
onehdy,  a  ničeho  nenašel,  na  čem  bych  ustrnouti  mohl. 

Račte  se  na  všem  dobře  míti,  a  milovati  milujícího  Vás 

upřímného  J.  Jungmanna. 

Panu  Hamuljakovi  a  Doležalkovi  mé  pozdravení  a  potlcdaimu 
i  diky  za  přislané  básné  prosím  oznamte. 

ČUlo  8. 

Jot.  Jangmann  Antonína  Markovi  15.  listopadu  1806. 

<v..v,i..  -*ftele.  »by  nedbal  zaslepcnců.  kteři  opiílm  způtobcm  oporrbuji  nu- 
poklid«i(ce  ji  x»  sprostou.  —  Sám  připravuje  se  k  profesur*  na 
oUch.  —  Chválí  mUdMt  a  ohcA  v  z4al«ných  pracicb  Markorých.  —- 
>tf  pHUk.  thy  psal  číháni  k  potéteai  •  zvelebeni.   Doporutat« 

^. „at  N«Í«dUllO  HUsntcU.  —  ProícBura  v  LiloméKcIch  te  mu  tt«Ul)i  — 

Téiily  ho  zprávy  z  Tumovn.  —  •'•'  >  Velelnika.    aby  •*  pottU  do 

•t.->t 

Zlatinký  příteli  I 

Dostal  jsem  psaní  Vašeho,    z  cela  tiro  duchem  %  >.  ja- 

kéhož ve  Vás  sobe  tak  mnoho  vážím.  Ba.  takov>...  .wčechú 
a  zaslepených   cizokrajniků  všudy  žel   množství  se   nalézá.  Což 


z  toho?  Kolik  i  téch  jest,  jenž  vysoce,  vzpanile  smeiileji;  a  máme 
SI  proto  vzpanilosti.  vysokomyslnosti  méné  vážiti?  méné  po  té 
ctnosti  dychtiti?  Mné  vidoucímu  takového  človéčicha  vidy  na- 
padá Plionovo  propovédéni:  '  unus  c  multisi  —  Ncjvélií 
částka  hdu  dovodí  býti  se  p"  u  —  opičím,  slepé  jdoucím 
po  stopách  množstva.  Kdyby  dnes  Joviš  jim  krále  C — s — ho 
dal,  u\-  '  I  ^v  jste,  jakby  ty  némecké  lístky  zahazovali  I  Ne 
z  přes  .  ale  že  —  opice  jsou.  To  mne  nic  neodstraní, 
ah  '  anem  byl,  a  kde  a  kdy  možné  našincům  za- 
ntv  nich  etc.  prospíval.  Bodejž  jen  mohl,  jak  bych 
chtéli  Mne  nyní  na  dlouhý  čas  veliká  práce  zaméstknává  ale 
žel!  ne  slovanská!  —  Připravuji  se  k  professůře  jisté  na  vyš- 
ších školách  (což  o  mné  tajemstvím  jest  a  bude  jedinému  Vám 
svéfeným).  poněvadž  toho  lepšost  (a(  dím  s  Poláky)  mé  rodiny 
žádá.  —  Buduli  mod  mcri  tím  co  pracovati,  pochybuji,  ale  že 
Vy  pracovati  budete  to  již  z  zaslaného  mi  laskavé  důkazu  vi- 
dím, i  do  Vás  se  naději,  kterýžto  (bez  pochleby  řečeno  buď) 
mne  jak  duchem  tak  i  hnedle  jazyka  našeho  milého  známostí 
předčíte.  K  tomu  mladosti  a  ohně;  a  zvláště  toho  prospěchu 
když  povážím,  že  s  Čechy  obcujete,  já  s  špatnými  toliko  lati- 
níky a  Němci.  — 

Nejen  doufati,  ale  prositi  se  Vás  úsilné  opovažuji,  by  jste  pro 
lásku  k  vlasti,  pro  svou  vlastní  oslavu,  tak  pěkné  založenou  — 
a  konečně  pro  naše  přátelství,  nad  něž  mi  nic  v  světě  sladšího 
a  vzactnějšďio  nem'  —  všecku  svou  sílu  vynaložil  ktomu,  aby- 
jste  podlé  jiných  stavu  a  povolaní  svého  povinnosti  vždy  něco 
Cechům  k  poučeni  a  zvelebeni  psal,  překládaje  i  skládaje,  jak 
ktomu  chut  a  srdce  pokaždé  Vás  ponese.  2e  to  nejmilejší  uči- 
níte, již  mi  ne  naděje,  ale  jistota.  —  Zvláště  pak  prosím  Vás, 
by  jste  Hlasatele  vzal  do  své  starosti,  a  vždy  něco  do  něho 
P.  Nejedlému  postlal,  bud  bezprostředně,  neb,  když  se  nahodí, 
skrze  mne,  nebo  to  jsem  jemu  již  psal  a  připověděl  na  jeho 
snažnou  o  pomůcku  žádost,  že  nemoha  pro  velmi  důležité  za- 
neseni se  pracemi  jinými  sám  psáti,  za  sebe  muže  jiného  po- 
staTfm«  a  ten  muž  že  jste  Vy!  —  Kýž  mi  Bůh  dá  jisté  jednou 
skllo,  z  něhožby  mne  ani  žádný  Piár.  ani  Piára  horší  nedostatek 
nevyháněl.  Ovšem  nemluvfan  o  nouzi,  té  Bohu  chvála  nemám, 
ale  jsou  jiné  věci  zvláště  dětem  mým  potřebné,  kterých  v  Lito- 
měřidch  se  dožiti  nelze.  —  Kam  toto  čelí,  a  jaká  to  profes- 
sůra?  —  to  bych  oustně  bez  odtahu  Vám  pověděl,  psaní  svě- 
řili se  zpěčuji.  Než  dosti  otom!  —  Vy  tedy  ráčíte  býti  na  svém 
místě:  —  mnoho  štěstí!  —  Rádbych  věděl,  jak  se  Vam  vede. 
Dobra-li  či  zlého  tam  více?  —  Velmi  mne  těšilo  slyšeti  néco 
o  Vašem  Turnově,  a  již  netoliko  Vaši  ale  i  mé  milé  máti,  které 
mé  upřímné  pozdravení  a  políbení  prosím  zvěstujte.  —  Pan  Ve- 
tešník mi  psal  dnes,  z  čehož  poznávám,  že  i  on  svůj  úřad  na- 
stoupil.   Nenechte  zaikoudnouti  duchu  jeho,    a  zbudte  ho,    aby 
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Ostatné  přeji  Vám  (ul  vriK  «•.  .il>\|si»  m-  th  hře  mél,  a  iiiii* 
M  Vám,  i  moje  lidi,  (jtn/   uc  livC-  \  ás  cclujij  poručeny,   """■»  '\^m 

\  as    víirný  pHtel         ,       „    , 

Jozeft  Jungmann. 

V  Litomif.  15.  Listopadu  1808. 

Čislo  9. 

Jos.  Jtmgmaim  Antonínu  Markovi  20.  čcrma  1809. 

(UpratlHd  paot  a  tlol  i  lův  n«diT'  trne  tyto 

bfoy  Byaéjli.  dohfc  se  ^  7práv>  >  Morav* 

tipéti  musí.  V-.  t  DobrovfckéÍH>,  o  piavopbc.  vf* 

ich  od  Palkoviie ) 

Rozmilý  pHtelil 

Jestli  kdy  Váš  list  mné   milý    byl,    tento    poslec! 
nejmilejší,    ponévadž    u    prostřed    psot    a    slot,    m . 
a  iistčjšich  hrůz  mi  na  pamét  uvedl,  že  jeité  pHtele  mám,  jehož 
cit  s  mým  se  srovnává,  a  jehož  pométi  jedna  z  mých  nejvétiich 
blahosti  jest.     Zatim  mné   teši  jistá   tejná    čáka    a   zdáni,    že    až 
•    bidy    nynéjii,   dobře   se    vlasti   naši    (třeba    nás 
ovede. 
(Áxhukou) 

Nale  řízeni  jde  k  konci;  Polsku  skoro  celou  opanovali  Variavci; 
Rusové  jim  pomáhaji;  Uhrové  málo  délaji;  Rakousy  jsou  v  ruce 
Napoleonové;  Vlachy,  Tyroly  ztraceny;  Murat  táhne  s  osmdesáti 
tisíci  k  Bonapartu:  Kcllermami  od  Mohuče  do  Sas;  Cechy  a  Mora- 
va trpéti  musí.  Vyjde  Fénix  z  popela! 

Vidíte,  že  jsem  v  Ruském  necvičný,  pročež  radéji  k  latine. 
Dobrovského  jsem  četl  Mluvnik;  myslím  abychom  prozatím  psali. 
jak  piieme.  Hlasatel  snad  čeká  lepších  časův.  Vaši  — ~"-  — 'dni 
s  žádosti  velikou  hned  budu  čísti,  již  z  prvního  i  ida 

že  výborná  bude  a  že  nemáte  příčiny  o  jakéms  kl  i  v  iiani  roz- 
právéti.  Chtél  jsem  Vám  poslati  nčco  téch  slovicvk  /patky,  ale 
nechám  toho  na  podruhé,  ponévadž  nejsem  s  nimi  ješté  hotov 
nemoha  a  nechtéje  ty  časy  nic  pracovati. 

Palkovič  mi  poslal  néjaké  knížečky,  kterých  Vám  pro  všecko 
po  1  ex.  posílám,  ostatních  připovédéných  neposílá  snad  pro  tu 
vojnu.  Z  téchto  mne  stojí 

Kalendář  15  kr.  Hlas  volaj.  30  kr.  Výtah  1.  30  kr.  Výtah  II.  23  kr. 
Račte  to  udélati  s  Panem  Vetešníkem,  aby  sobe  každý  vzal 
z  toho,  co  chce,  ostatní,  neprodali  se  tam,  pošlete  zase.  — 

Ostatně  od  srdce  přeji,  aby  se  Vám  dobře  vedlo,  jenž  jsem 
Vái  upřímný 

v  Lit  20.  Června  1809. 
Moji  Vás  celuif.  — 
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Čitlo  10. 

Job.  Jttngmann  Antonínu  Markovi  30.  prosince  1809. 

(SUrti  fcasracc  vymírá,  jest  na  mUdýcb  tUrati  m  o  vlast  —  Pojde-li  vlas' 
aC  jen  la  nás  ncpóidaf  —  Markův  pcnéiitý  přfspévck  na  českou  společnos 
pro  n«iisté  pooiáry  ponechává  zatím  u  sebe.  kvituje  jej.  —  O  Kareiové  ph- 
kUdu  Ganary.  lepíf  í«st  sbirka  původních  básni.  —  Palkovič  si  stáioval.  ic  Ja 
N«t«dlt  ochabuie  v  čianoatL  —  Přáni  novoroční.) 

Rozmilý  Příteli! 

Včera  jsem  odevzdal  P.  Kronovi  psaní  s  Puchmírovými  3  díly. 
aby  Vám  ho  poslali,  a  dnes  tak  itastný  jsem  ješté   jedno   moc: 
psáti  —  Ty  smutné  myšlénky,  které   Vás   troudí,  i  mne   stíhají 
Dtuych,    Pelcel,    Procházka    jsou    tam;    jediný    Dobrovský    mez 
námi.     Zatím  pomnéje  na  lidských  věci  nestálost   tím   se    kojím 
že  dokavad   národ   nepojde,   vždy    někdo  k  zvelebení   vlasti   sc 
narodí;  ano  právě  ta  smutná   mužův   tak   výborných    smrt   mne 
více  pamatuje,  že  již  na  nás  dochází,  o   vlast  se   starati.    Když 
starý  hospodář  usne.  mladý  k  domácnosti  hleděti  musí;  že  nemá 
té  zkušenosti  — což  na  tom!  dobývej  jí!  —  Na  nás  jest  pořad 
kdo  z  nás  může,  ten  pracuj,  abychom  (možnéli)  lepší  vlasti  do 
chovaU  potomkům,  než  nám  od  předkův  zůstavena.  Pojdeli  vlast 
a(  jen  za  nás,  okolo  nás,  dokud  my  saháme,  a  stačíme,  nepojde 
Vás    tedy,    majícího   vtip   právě    Český,    nic    omluvena    neučiní 
jestliže  vynakládati  ho  někdy  ustanete.  AčkoU  křivdil  bych  Vám 
kdybych  o  Vaiem  vlastenectví  pochybovali  směl.  Vy  i  mne  za 
hanbujete.  Než  jsem  já  jeitě  rozmyslil,  co  na  pomůcku  Společ 
nosti  České  budu  dáti  mod.  Vy  již  posíláte.  -^  Zatím,  poněvadž 
jeité  tuze  brzo  jest,  nebo,  dokud  se  neusadí  běh  penéžný,  kam 
jisto  bude  jistinu  tak   svatou   složiti?     Komu   nyní    víra,    jestliže 
i  Řízení  k  ní  nestojí?  —   Pročež   napíši   ovšem   k   svému   místu 
o  tom  Vašem   dárku,  i  onom  P.  Vetešníka    tolikéž    obsahujícím, 
ale    zatím    jich    u    sebe   ponechám,    až   se    vyjasní   docela    nebe 
a   slunce    prosvítiti   bude   moci.    Vám   pak   tímto    psaním    quituji 
formaliíer.  že  jsem  20  řl  dotčené  příčině  od  Vás  obdržel,  jichžto 
v  nejhorším   případu,  t.  j.  kdyby  se    usiU   těch   dobrých    Čechův 
vniveč    rozplynulo,    ode    mne    v    poctivostí    zpět   obdržíte,    ano 
i   kdyby    potřeba    byla,    od    mých    dědicův.    —    Protož    i   moje 
manželka  o  tom  jest  zpravena.  Budu  Vám  snad  brzo  něco  více 
o  té  společnosti  psáti,  zatím  pracujte  jen  pilně,  a  zvláště  co  by 
k  osvíceni   ducha   sloužilo.    Víra   naše  a  srdce   více    již   potravv 
České  mají  nežli  duch.  Kareš  usiluje,  abych  prošel  jeho  G 
o  svátosti  oltářni:  na  odbyt  půjde  arci  spíše  než  ty  nejpěk 
básně,  ale  já  bych  přece  žádal  sobě  býti  původem   básní 
pěkných)   nežli  knížky  o  svátostí  oltářni.     Co  se  Vám   zdá?  — 
Buď  jak  buď,   hodili  se   ta   knížečka   také  Vaiira   ovečkám,  tim 
více  sobě  pospiiim,   aby   světla   Páně   uviděla.  —  Z   Prešpurku 
jeitě  nemám  rnámosfi,  jak  se  vedlo  ubohému  Palkovičovi,  když 
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tun  byl  I  —  Pfitcli,  ten  mui  jest  výboroý,  a  nc\  - 

a  právem  ;•>  P.  Nejedlého,  že  ustává,  a  z  první  vr' 

tvé  vychladil  —  Tak  jettl  jeden  u  nás  se  zpolehá  na  drulu)  •> 
a  pracovati  nikdo  ncrodi.  —  Hufelanda  na  ten  čas  ani  »&m 
nemám,  pújčiv  svého  7  mil  od  LitoméHc,  budu  ale,  chcetelí,  oA 
psáti.  —  K  novému  roku  Vám,  co  jen  srdce  Vale  cháp. 
dobrého,  v  dostatku  a  zbytku  pfeji  a  ielim«  véda  že  i 
zdráv,  bude  i  vlasti  drahná  část  ublažena.  Moji  Vás  celuji,  a  já 
jsem  Vái  upHmný  ctitel  a  pNtel 

Jozeíf  Jun^maan. 
V  Litoméfícich  30  Prosince  1809. 

(Axhnktml 

Jak  M  Vám  vtdc  twto? 

Čislo  11. 

Jot.  Jungmaiui  Antonínu  Markori  9.  února  1810. 

(O  plMIli  nultém  a  natem:  přeptal  si  siaroniitkv  /nřv  o  taiení  Idorové:  nai« 
pismo  darci^  ru«kému.  —  N  árod   dvé 

ocb  tti  sta  Iv  iiý  za  padisát  i'  "ud   tnoci 

fflc  niaké.  —  My  od  Run  .    od  nas  jazyka  vydokooaicni  pťtimemc.  — 

O  spolčeném  oáfcči  viech  —  Vychválil  Marka  braéiuJtému  Karaiiátovi 

a  znovu  povzbuzuje.  —  Zprávy  o  nových  knihách  českých:  „vlečko  se  hýbe.'.) 

Rozmilý  pHteliJ 

Vy  dodržujete  k  mému  zahanbení  píše  s  Crhovou  lit<  ■ 
viecky  mné  nad  miru   milé   listy.    Já  již  zůstanu   při   lai 
maje  k  tomu  dvojí  přičinu;  jednu,  že  vůbec  špatný  jpisaí'  jsem, 
druhou,  že  pan  Puchmayer  dav  nám  tišténé   pismo   Kuskočeské 
do  rukou,    sám    snad   nevédél,    jak   vyhlíží  béžné    Rusův   pismo. 
P.  Dobrovský  mi  půjčil   starého   zpévu  z   12  'fórovém 

tažení  proti  rolovcům,  kteréž  chtél  jsem  Ván  ale  maje 

ho  jen  na  14  dní  ledva  jsem  je  sobe  přepsal  latinským  pismem; 
kterýžto  zpév  vyjde  Hlasatelem,  a  tak  ho  bez  toho  uvidJte. 
Z  toho,  an  téméf  béžnou  literou  psáno  čili  ti&téno  bylo,  naučil 
iaem  se  znáti,  jak  asi  vypadá  psáni  Ruské.  K.  p.  C.ri  bc  c  nnKv 
Hropa  cwHa  CBarbrnaBra  t.  j.  Slovo  o  plku  Igora  syna  Svat- 
slavla.  Plsmé  d  piii  takto:  %;  fotpc  (dobro).  Celé  tak  jest  kulaté 
jako  latinské,  a  bylibv  Rusové  hloupí,  by  sobe  péknéjáí  litery 
žádali,  (č  takto  h;  (azbukowj  písmo  na$e  jest  daremné  proU 
jich.) 

Vale    malomyslnost    nemůže    nám    býti   pravidlem,   ponévadž 
by  z  ni  následovalo,  abychom  ničehož  nedélali.  Česky  uv 
lidu  vždy  jeite   přez  6  milionů    jest,  a  ten   národ  je  sta;-. 
Napoleon  i  Frantiftek.  a  doufáme,  že  je  oba  dva  přečká.  P.  Russó 
má  mnohé  pfepiaté  myilenkv        V*   lých  vždy  jen  částka  prav- 
divá. Národ  dvé,  neb  ttí  sta  s,  za  dvadcet  nebo  padesáte 
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let  te  zotaviti  může.     Co  jste  čtli  v  téch  M  Némeckých, 

to  Vá«  mejlili  nikoli  nemůže.  V  týchže  Míí-....-  .  (na  r.  1918) 
vypisuie  te  mocnost  Ruské  zemé,  a  zavirá  se  s  tim  památným 
slovem,  že  za  100  neb  vice  let  náramná  Europé  zména  od 
Rus  nastává,  a  to  mi  ze  srdce  vyptáno  I  Já  pevné  včfím.  že 
Ruská  mocnost  Franskou  přetrvá,  a  nám  Slovanům  to  potéši- 
tedlné  býti  musi,  když  náteči  všecka  Slovanská  v  jeden  se  spolči. 
My  od  Rusův,  Rusové  od  nás  jazyka  vydokonaleni  přijmeme. 
Co  tedy  česky  píšeme,  již  pro  onu  velikou  hii  Slovanskou  píšeme. 
Od  srdce  rád  bych  tuto  myšlenku  Hlasatelem  zobecnil,  ale  na 
ten  čas  mlčeti  dlužno.  Jižli  pak  jste  viecky  slovenské  knihy 
v  ruce  poméli,  které  Důst.  P.  Dékan  jak  tám«  tak  po  Durichovi 
má?  — Jest  tam  mnoho  Ruského?  Pravé  včera  odpisuje  P.  Ka- 
rífiatovi  (DržiteU  knih  a  desk  fabriky  na  sukno  Comp.  Hopf 
&  Braunlích.  v  Bmé.)  jsem  o  Vás  hory  doly  sliboval,  a  Vy  mi 
dnes  nadéji  o  sobe  '  ■  ''  —  Nikoli!    jestliže    já,   nemoha 

se  Vám  duchem  nik<  upřínmé  pracuji,  pročbyjste  Vy, 

vtipnéjáí  jsa,  nemohl?  Než  co  pravím;  Vyf  pracujete,  snad  více 
než  já;  i  račtež  tedy  co  pfekládáte,  hodili  se  to,  do  Hlasatele 
dáti,  a  tak  mne  u  Moravanů,  a  všech  mých  známých  lhářem 
nenecháte.  —  Z  strany  nenahrazitedlného  P.  Procházky  požádám 
tedy  p.  Tachecího,  a  snad  sám  něco  shledám,  ponévadž  Vy,  kde 
nem'  studny,  čerpati  nemůžete.  Pište  tedy  dle  libosti  své,  toliko 
pište,  já  více  žádným  oukolem  takovým  ducha  Vašeho  zvolného 
stavovati  nechci.  —  Ten  mésíc  se  dotlačí  Comenského  Labirynt, 
a  pak  hned  Hlasatel  se  vydávati  bude.  Více  než  kdy  jindy  nym' 
jedná  se  o  slováf;  neklesneli  má  síla,  chci  opisováni  jeho  na 
sebe  vzíti,  ovšem  spomocí  jiných  Vlastenců,  mezi  kteréž  Vás  na 
prvním  místé  kladu;  co  nejdříve  o  lom  více  psáti  budu.  —  Fričay 
vydal:  Zrcadlo  a  prawidla  wýbomého  sedlského  obcowánj,  před- 
«;•  i  žiwot  a  přjbéhy  Frantisska  Wawáka    ve   třech  dílech, 

/  druhý  a  třetj  pékná    (jatk    slyším)    naučeni   obsahují  (za 

2  zl.).  K  dostání  u  Widtmana.  Týž  Fričay  vydal  písné  nábožné, 
modlitby  a  jiné  spisy  a  vydá  co  nejdřive  jistého  slepého  básniře 
Galaše,  Moravana.  —  Gastl  v  Bmé  dal  Campovu  knížku:  Sitten- 
bůchlein  oder  die  Religion  in  Erklánmgen,  Grátz  1801  od  Prof. 
Nicdelého  přeložiti,  a  néco  od  Galury  pro  dítky  školní.  Super- 
intendent Blažek  v  Ingrovicích  v  Jihlavském  kraji  překládá  Gumal 
a  Lima  od  Lossiusa.  1  Díl  již  hotový  má.  Všecko  tedy  se  hýbe; 
Vy  neustávejte.  Za  čež  Vás  proti  Váš  upřimný  ctitel  a  přítel 

Jozeff  Jungmano, 
\    Litom.  9.  Února  1810. 

Moji  Vás  celuji. 

Důstojnému  P.  Dékanu  mou  tlušnou  poklonu. 
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Clalo  12. 

Jot.  Jtui|2™'^<>  Antonínu  MarkoTi  v  červnu  1810. 
(Pro<  luUných  knih  ocvráUI.  —  Opbui*  BlonUk  Procbáskév.  —  Drahý  arch 
prowiUal  nri  -  Ctchové  mni  h1>  d  tachorat  pro  novf  UpM 

vék      Nclraflli-  /uchoval    M   národ    ,  '^    trt    Iri      c^rwrhnvA    %r    i   bu- 

doucné.) 

Rozmilýt 

Váhavý,  jakož  jsem,  posud  jsem  nepřečetl  Zabavlenie  od  Vás 
mné  laskavé  půjčené,  ponévadž  mne  staveni  pavlačové  zdi, 
i  v  zahrádce  —  náramné  zanáielo.  Dostanete  obou  knéh  po- 
druhé najednou.  Ta  báseň  v  knize  zminéné  jest  nad  miru  krásná, 
a  hodná,  aby  se  Čechům  známějii  učinila,  aspoA  v  přeloženi  — . 
Abych,  pokud  mohu,  Vám  se  vdéčna  prokázal,  posilám  na  pře- 
čtenou,   co  jsem  sobe    vypsal  —  I  i    a  ježte    2  maličkosti. 

—  Nyní  má  hlavni   práce  jest   opi^^ Slováře  P.  Procházky. 

jenž  sporé  jest,  zvláité  pro  mne,  an  steré  mezi  tim  práce  ko- 
nám —  teprve  jsem  v  liteře  D  —  P.  Proch.  velmi  pilné  vy- 
tahovaldl  —  Mluveni  způsobů  má  vice  nez  mí,  ale  slov  mi  vice 
než  on!  —  Miltona  jsem  poslal  2''*  arch  z  korrektury  Haasovi. 
ale  nevím,  jestli  vérné  chyby  opraví,  hrozné  jich  mnoho  ne- 
chává! —  Hlasatele  čekám  co  nejdřív.  Zdaž  pak  Vám  snáze  — 
to  z  Prahy,  čili  ode  mne  bráti?  — 

Augápurská  Coniessi    od  Tablice    vydaná    již    leží    čtvrt    léta 
v  Praze,    a  nemohl  jsem   až  posud  dostati,    však  přijde   co  nej- 
dříve. —  Co    píšete  o  P.  Cebiši,    jemuž    abyjste    mne   por 
učinil,  prosím,  libí  se  mi,  jakož  všecka  snažnost  toho  výb 
Muže;    ale  tu    myšlenku    již  Pelcel    měl,    i  se  o  to  jednalo,    alt; 
Rakouska  [azbukouj  nevláda  toho  nikdy  nedopustí.    Čechům  ni- 
čeho nezbývá,  než  aby  podtaji,  necitedlno  všemožné  hledéli  za- 
chovati  národ   na    budoucí  časy,    jichž  vék   tento  !itit 
se  zdál,    ale    teprve    jiný  další   přinésti    musí.  —  né 
otročí,  ale  Bůh  dá  i  tomu  konce!  Jen  netraťme  my  <              na- 
déje,  dochoval  se  ten  národ  tolik  set  let  proti  tolika  n., . -:..ani« 
dochová   se  ješté  budoucné  —  [Azbukouj:   Rusové  zraji  —  od- 
tud potomkům  spaseni!  —  Méjte  se  7'  '    '       '  '             -r- — -• 
jakož   déláte,  —  pilné,    čím  vic   mne    , 
vice  potéiite  svého 

Jozeiía  Jun^m. 

Muii  Vás  celujt. 
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ČUlo  13. 

Jos.  Junj^mann  Antonínu  Markovi   v  Červenci  1810. 

(..Jtet  dávni  srJcc  mtho  lidost.  abyclMai  CO  o*Ívicc  •  otUtni  Slavii  le  spo 
jUL"  —  L<p«  pro  vlast  pracovati  n«af  utaápmáaé.  —  TUnivé  okoinoiti  životni 
ncukMi  leho  sápala  pfo  vUst  —  O  tirnJaMéin  Karafiátovi  —  Na  Slovensku 
vuůkla  u^ená  •polaCÓoat:  hanba  aám  CacMa.  ic  tak  viacko  váhavé  jde  I  - 
Ccbii  by  mél  Slorák^a  pomoci  —  Bylo  by  potřebí  (cské  •polcčnoati  na  vy- 
dáváni knih.) 

v  LitoméHcich  dne  5  července   1810. 

Zlatínký  pHtelil 

VaSe  psáni  čim  nenadáleji  mi  přichází,  Um  mné  vétfti  radost 
způsobuje.  Ba  to  jest  dávná  srdce  mého  žádost,  abychom  co 
nejvíce  s  ostatní  Slavií  se  spojili  a  s  ní  se  seznamovali.  Výborné 
pravíte,  že  nám  to  k  Iepšimu«  an  nás  [azbukou:]  vláda  za  Némce 
drží.  Bene  vixit.  qui  bene  latuit!  Tím  samým  jsem  Vám  psal. 
aby  P.  Čebiá  do  hnízda  vosího  nepíchal,  ale  radéji,  múželi  co, 
podtají  a  nepatrné  vlasti  České  napomáhal,  a  tak  my  všickni  dé- 
iejme!  Dobrého  nám  a  vlasti  nikdo  —  z  [azb.:J  Vidné  neporučí. 
[Azb.:]  Polanóm  nastává,  jak  slyším,  [azb.:]  brzké  vykoupení 
z  '  '  !.  ale  [azb.:]  Srbóm  ubohým  se  plete!  —  Bůh  to  divné 
řu  jsis  drívéji  pozdéji  nastoupil  Jen  my  neustávejme!  Ach 

kyz  jsem  jen  na  Vašem  místé!  Mne  opét  nemoc  (nyní  se  trochu 
lepši),  starosti  domácí,  ourad  až  i  pomalu  léta  tíží!!  A  přece 
v  mých  prsích  láska  svatá  k  Slavii  hoří,  ven  propuknouti  pla- 
menem nemohoucí,  a  tudy  na  Vás  celou  důvémost  skládám,  že 
Vy,  kdož  já  býti  Čechům  nemohu,  budete,  a  hle  den  ode  dne 
více  nme  v  naději  potvrzujete.  Vaše  píseň  na  vék  chlapectví 
sladkou  bolest  mi  v  srdci  způsobila;  tak  jest  dojímavá.  Onehdy 
jsem  Karafiátovi  do  Brna  o  Vás  tak  nmoho  psal,  jak  jsem  vé- 
dél;  on  jest  Slovan  málo  kterému  podobný,  sám,  jak  praví,  ne- 
umí dobře  česky,  ale  předraze  sobe  dobré  češtiny  váží.  Chce 
nyní,  jakož  udělal  s  Milionem  mým,  tak  udělati  s  Ottokarem 
V.  Ncj.,  kterémuž  za  200  zl.  Excmpl.  ujistí,  a  koupiv  je  Pre- 
špurské stolici  daruje.  Žaluje  na  zdlouhavost  Nejedlého  s  Hla- 
satelem, a  kupuje  vše  co  jest  Slovanského  i  stojí  se  všemi  skoro 
v  Uhřich  a  v  Moravé  učenými  v  dopisování.  On  jest  jeden 
.'  '  '  '<  osob,  které  se  o  vzniknuti  té  naší  společnosti  starají; 

d  aby  brzo   to  bylo!    Rautenkranc    mi   kluk    nic  o  tom 

nepise.  Hanba  nám  Čechům,  že  tak  všecko  váhavé  jde!  V  Uhřich 
již  opét  jedna  společnost  na  živé!  Dne  16  Máje  1810  držela 
první  sezení  v  Kostelních  Moravcích.  Praeses  její  jest  Lonich. 
Zolnecke  obce  senior,  sekretář  Tablic  (a  snad  i  původce!!). 
Oudové:  Synkentaler  (radda  v  Šfavnici  t.  j.  Schenmitz),  Ama- 
deus Kcliny  (direktor  ev.  škol  v  š(avnici),  Josephi  (Comitats- 
physicusj,  Karafiát,  .Malovec  (organista  v  PeátaAské  obci),  usta- 
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noven  od  »pol<  ^  cftké  i^ram 

Royko    v  S(ÍMw.  i  .    i-^koř  j  P 

50  zl.    pHipél.  —  (  in?  —  Hle! 

Tu   by  mohl  P.  čci.i.%  actu    ..;... —  , ,..y  k  ipoleč- 

nosU  České  nápomoci  chtél,  nehudclí  jiná,  aspoA  ú  •«  pfece 
stluče,    klcrá  z  ur^  '  -  -   <  .11  'Wali 

by  mohla,  zvláíté  ak, 

když    f-ádné  v-  de  a  více    ) 

né)i   86   dáti   II.- také   dobry    _    ^-„._.- 

Coníesti  Augip.,  která  s  outraty  mi  pfijde  na  1  zl.  20  kr..  nebo 
musit   jsem  TabHcovi   dopláceti,    což   mu   za   zlé    nemám        '  ' 
drahé   časy.  —  Pravé   nyní   zase   na   mne   se   vracuje    / 
Méjte  se  tedy  dobfe. 

Váá 

Jozeff  J. 

Cislo  14. 

Jos.  Jun^mann  Antonínu  Markovi  10.  srpna  1811. 

(Dekuje  xa  utéécný  dopis.  —  Chváli  poetické  price  M«rkovy.  tédá  o  oové 
pfcptini  •  malé    opraveni  Markova    pfckladu  Výrazy    i        '  —  Komu  po- 

slal prvni    výtuky  Miltona.  —  O  nákladu    na  néj  a  Cť  .iná   a*  válka 

proti  Rusům:  bud  Poláci,  bud  —  což  by  lépe  bylo  —  vit^ii  a  zkvc- 

tou.  —  Jsou  th  časové,  viak  vidy  nadéje   na  dné.  —  .   piie  ({ráma- 

tiku  a  slovník.) 

D.   10  Srpna   1811. 
Nejmilejší  Pfitelil 

S  potéšenim  četl  jsem  Vaie  psáni  od  11  ro.  m.  z  utéiené  nad 
miru  mysli  plynoucí,  a  jak  vždy  tak  tenkrát  poznal,  že  jediný 
jste  Marek! 

Ba    véru  líbí   se  i  mné   srdnatost  našeho  Františka.    G)  viak 
dokládáte  o  potřebé  jadrného  srovnáni  v\   ' 
velmi  pravé.  Já  i  to  doložím,  že  jest  jak. 

seV  ci.  kteréž,  kdo  necítí  a  na  snadé  nemá,  vždy  pravého 

bái>; —  „aieký  zůstává.  A  hie,  ta  jest  (bez  pochleby  fečeno 
bucf).  Vaše  ctnost.  Mnohokráte  již  jsem  VaSe  krásné  kusy  éetl. 
a  n  '   '  nasytil.  N  '     '  se,  že  V.i 

tráj  '02ii  mi^  r|,{ncr    jv 

tak    se  za    lun  vy  u.    Dva  verše    jslc  vy- 

K ústili    opisujíce;    p  ......  ...., x  zvláštním    listu  po'  ali. 

ékteré   maličkosti   bych  ješté  žádal   ponapravili.    O-  em 

se  sice  sem  tai  '     ^ati,   ale  ne  jakohyc! 

jest,  myslil,  nv  ukázal,  že  bych  to 

žádal,    a  nejvíce,    aby  jste    vidéli,    že  to   týž 

se   diviti,    že    na   mnohých   místech   VaSe   lep;.     _ 

jsem    navrhl,  a  proč?  —  buď   že    se   mi    zdálo,   jakobyjste  od 
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původu  bez  pHčiny  odstoupili,  bud  ie  jsem  veri  k  pravidlům 
o  phzvuku  (by  nás  nekaceřovali  druzi)  nachýlil.  —  jen  dvakrát 
mluvnik  to  učiniti  snad  kázal. 

Miltona  oviem  žádný  dhve  Vás  nevidél,  ani  NejedlV.  Včera 
jsem  Panu  KraniáH  prvnímu  výtisků  nékolik  poslal.  Na  Velinu 
není  již  ani  jednoho.  Ale  na  psacfm  jest  nékolik  zvláitnim  oso- 
bám ti^téných.  Pp.  Bergneru,  Karafiátovi,  Nejedlým,  bratru  mému 
(za  korrekturu)  a  vydavatelovi  1  výtisk  na  Velinu  se  tiskl:  chce- 
teli  zrovna  můj  míti,  dám  ho  s  potéšenim;  ač  že  na  psacím  jsou 
také  hezké  výtisky,  Vám  a  P.  Vetešníku  mám  od  dávna  úmysl 
jeden  dáti,  ale  D.  C.  P.  Dřevený  jda  pešky  nemohl  ho  vzíti; 
viak  se  neztratí  a  Vám  již  nic  nebude  nového.  Tedy  D.  P.  Dé- 
kanu.  (jemuž  mne  prosím  poručena  učiňte,)  na  psacím  dáme, 
jakož  jsem  i  sobe  dávno  tak  učiniti  předsevzal.  —  S  stVny 
nákladu  toto  jest:  P.  Bergner  200  zl.  a  p.  Karafiát  tolikéž  joi 
půjčili  bez  ouroků;  já  pak  ostatní  (asi  600  zl.)  jsem  přidal;  že 
viak  tjšténo  jest  jen  400  Exemplár,  mimo  psacích  (24)  —  a  knih- 
kupcům *  4  ba  i  '  ,  se  nadati  musí,  nemůže  se  prodati  pod 
5  zl.  v  bankocedulích  neb  1  zl.  v  sménných  listech,  zvlášté 
máJi  ubohý  překladatel  za  papír  a  černidlo  néco  málo  miti.  — 
Bohu  žel!  Vaše  novina  se  potvrzuje  o  vojné  a  sice  proti  našim 
bratrům  Rusům.  Bohdejž  véziH  Nap — a,  a  však  on  dobře  svo- 
body požívá  a  Evropu  míchá.  Co  mne  ješté  při  tom  všem  teší, 
že  vždy  jedna  strana  Slovanská  zvítézí.  Bud  Polská  monarchie 
v  celosti  vzkvete  pod  králem  Jozefřem  Napoleonem  (jemuž  Fer- 
dinand Wircpurský  v  Španielích,  a  tomu  Sasky  král  prý  ná- 
stupcem prý  býti  má)  buď,  což  by  snad  ješté  lépe  bylo,  Rusové 
Evropy  polovici  zatopí,  a  vetší  díl  ješté  Slovan  spolčí  a  sloučí. 
Naším  rasům  má  Slezsko  se  dostati,  naproti  Polsko  vzato  býti. 
—  Jsou  zU  časové,  zlatinký,  v  každém  smyslu,  poUtickém,  li- 
terním atd.,  však  vždy  nadéje  na  dné.  Tou  se  bažme.  —  Až 
bude  príhodno  néco  Slovanského  dostati,  já  jsem  v  spolku,  a  se 
mnou  zajisté  jich  nékolik  bude.  — 

P.  Dobrovský  byl  u  mne  minulý  týden  a  přinesl  mi  2  exempl. 
Igora,  jehož  Vám  jeden  posilám.  On  píše  Gramatiku  Slovanskou 
a  v  zimé  zajisté  prý  vydá  slovn.L  íp(f  jest  v  M  —  až  do  O  in- 
clusive  jest  hotovo,  i  litera  S 

Líbaje  Vás  přátelsky,  jsem  upřímný 

Jozeff  Jung. 

Za  Biblí  Polskou  musil  jsem  stříbrem  platiti,  jakž  přítomné 
psáni,  o  které  zase  prn«'m    Vás  poučí. 
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Lisio   15 

Jo«.  Junjjmann  Antonínu  Markovi  26.  března  1812. 

(D«kai«  la  pfAnl    —  Chváli  Markovu  odu  Na  Tro«k       '  '  tak    pfál 

opraveno    ncl»i>  vy*vétlcoo.    —   O   •chAxi    ciaafA  v  i  /právy 

vaI..a..^  Napiati  tila  francouiaká  ocbabn«.  alov^i.....   .».u.,.,,vi  *«:  vypoc.) 

V  Litom.  26.  Břez.  1812. 
Roztomilý  PHtelil 

DékuH  laskavé  za  upHmné  želeni  Vaie  k  raVm  iméninám. 
Nestorova  léta  Vám  by  mnohem  více  pHsluiela,  Vy  by  jste  lépe 
užil,  než  já.  Vaie  Oda  na  Trosky  opét  mi  dosvédčuje,  že  jste 
mne  daleko  přehonil,  a  jisté  —  prvni  Cech  jste.  Tyto  pochyby 
:!  otázky  mi  prosím  vysvétlete.  Proč  jste  položili  v  II.  v.  roz- 
pomeň bez  reciproco  se,  a  jak  se  zdá  ve  smyslu:  zapomeň?  — 
Kde  jste  nalezli  proud  fem.7  —  To  slovce  tlouštkou  (jsoucí  hájena) 
'      "  ■     '  '  '    ;■    řeči    a    rád    bych   je 

i  "^y  jsou  velmi  iCastné; 

k.  p.  o  čediči.  —  Celá  Oda  taková  jest,  že  bez  plesáni  srdce  jí 
čisU  nelze,  zvlášté  tomu,  kdo  ty  velebné  rumy  vídél|  Všecko 
živé  jste  vylíčili.  O,  kéž  Vám  néco  podobného  i  já  k  radosti 
poslati  mohul!  —  Anakreona  mi  bratr  můj  —  n-  "  '  —  po- 
savad neposlal.  15ho  t.  m.  nejvyšší  Purkrabí  navštiv  y  naSe, 
a  byl  pfítomen  jich  rečnéní.  Dej  bůh,  aby  ta  společnost  dlouho 
trvala,  a  jakož  může,  byla  nesmrtedlnál  —  Thamoví  jsem  již 
poslal  cedulek  nazpátek,  nechav  sobe  jednu,  a  jednu  P.  Kanov- 
níku Rainholzovi  zadav.  23.  t.  m.  byl  prý  zboř  králů  a  dsafi^ 
v  Pilnici.  Náš  Cis.  tam  byl,  jakž  mnozí  jisti,  on  incodníto  skrze 
Prahu  jel,  a  v  Maríešeinu  noclchoval.  Bylli  í  Alexander?  Mnozí 
jísti,  že  byl,  jiní  pochybuji.  Čas  ukáže.  Posavad  se  nebojím. 
Psány  zprávy,  že  sice  Prušan  se  spojil  s  Francouzy;  naproti  tomu 
že  švejdové  vyhnali  Bemadota,  a  s  Dány  i  Norvégy  proti  Fran- 
couzům s  Rusy  stojí!  —  Naití  Uhrové  také  se  loudají  s  svým 
snémem,  a  mnozí  hádají,  že,  budeli  vojna,  přirazí  se  k  Rusům, 
neb  aspoA  od  R.  se  odrazí.  Spanéle  posavad  nejsou  potlačeni, 
zase  Valencii  osvobodili,  a  jak  povídá  jeden  od  tamtud  přišlý 
kupec,  20  let  ta  vojna  trvati  může,  a  Francouzi  přece  stéži 
získají.  By(  i  snad  ješté  jednou  Slované  přemoženi  byli  skrze 
všeobecnou  vládu  neb  monarchii,  dlouho  pod  Francouzi  býti 
nemohou.  Napialá  sda  Franská  ochabne.  Slovanská  zrůstající 
•e  vypne.  Milionu  vojska  udatného  ani  Bonapart  do  voru  ne- 
vstrči;  a  Dobr.  dobře  praví,  že  Bonapart  ješté  Rusův  nezkusil, 
proto  že  se  o  svou  kůži  posavad  nebránili.  A  vždy  ho  naučili 
u  Jílového  a  Frídlandu,  aby  je  nazýval:  Tautre  grande  nationl  — 
O  Srby  mám  vétií  starost,  ahv  se  nedostali  pod  to  mékó  pano- 
váni  R- 


Já  nyni  mél  skouSeni  žáků,  a  tudy  ve  všech  vécech  jsem 
lénél.  —  Laskavé  pocelováni  odevSech  moiích  vzkazuje  jsem 
Vii  upHnmý 

Joz.  Junj^mann. 

Čtolo  16. 

Jos.  Junginann  Antonínu  MarkoTi  10.  záři  181X 

(Knihy  •  P^pirv  má  schovásy  ve  sklepe  pro  vojou.  —  Vrátiv  %e  z  Pr«hy   na- 

Icxl   ve  svéa  býti  ntakébo   fcacráU   ToUa.    •   jehož   •diuUntem   hovoKl  po 

ruaku.  —  Schyluje  se  k  Uaval  bítvč.   —  Jen   jedna   itastná   bitva.    —   Plány 

o  •jcdnoccni  tlovanakébo  pravopisu.  —  Zprávy  literami.) 

V  Litoméficich  10  Září  1813 
NejmilejSi  PHtelil 

Ws^e  Cekáni  dovozuje  Vás  býti  mne  pilně jšiho;  mé  knihy  a  pa- 
píry všecky  leží  ve  sklepe  v  truhlách  a  čekají  sladkého  pokoje, 
rředvčírem  přišed  z  Prahy  (kdež  jsem  s  Dobrov.,  Nej.,  Rauten- 
krancem  rozprávěl)  nalezl  jsem  u  sebe  Ruského  Generála  Tolla. 
S  jeho  adjutantem  jsem  mnoho  hovořil,  a  dobře  jsme  se  smlu- 
vili, jak  brzo  ale  mezi  sebou  mluvili  Rusové,  nemohl  jsem  ni- 
čeho rozuměti  pro  čerstvost  mluveni.  Za  3  neb  4  týdny  bychom 
však  dobře  jim  rozuměli.  —  Táhlo  vojsko  od  Teplic  skrze  naše 
mésto  přes  20.000,  hlavní  byt  k  nám  přeložen  byl,  ale  již  zase 
dnes  v  Teplici  jest.  Co  nejdříve  k  hlavní  bitvě  to  přijde.  Tou 
se  náš  osud  rozhodne.  Moro  byl  v  Arcibiskupském  paláci  vy- 
staven; a  již  do  Petrova  poslán.  Vardama  s  potupou  přijali 
v  Praze.  Posavad  se  naši  udrželi ;  ale  k  předu  to  ještě  nechce  i 
—  Novin  Hromadk.  Vám  podruhé  pošli;  jsou  také  někde  ve 
sklepě.  Bylo  nám  věru  ouzko,  an  nepřítel  u  Oustí,  a  naši  na 
zpátek!  Snad  ten  strach  více  se  nevrátí.  Jen  jedna  štastná  bitva! 
Rád  bych  arci  do  Prahy  —  ale  vše  to  v  dalekých  koncích. 
P.  Volráb  Prefekt  zpěčuje  se  vzíti  penzi;  zatím,  kdo  ví,  proč 
to  dobré!  Vy,  múj  nejmilejší  příteli!  jak  se  ta  válečná  vichřice 
utiší,  hledte,  bychom  se  shledali.  Moji  Vás  celují.  Milost  P.  Dě- 
kanu mou  poklonu. 

Jozeíí. 

Dobrovský  a  Lindě,  i  jiní  Slované    se  smlouvají  o  to,   kterak 
by  se    orthograíie  jich    sjednotila.    Položíce  latinské   písmena  za' 
základ  není  nouze  než  o  sykavé:  c,  č,  i,  ž,  ř  a  ch.  Dobrovský 
mysli  s  Praiskýmif   aby  c(vzalo  se  ruské  m,   což  se  mně  dobře 
líbí;  za  z  =  3  za  i  =  w,  i  =  ui. 

Jeho  Slovanka  (nazpůsob  Slavína)  16  archů  vyšla  u  Herla. 
Puchmirovy  básně  očekávají  také  pokoje.  Jsou  z  Cenzury  u  Ne- 
jedlého a  okrálleny  Vašimi  pracemi  téméř  viemi«  i  výrazy 
i  psaním  etc. 


Čltlo  17 

Jos.  JuniJmanii  Antonínu  Markovi  24.  žáti  1813 

(Dival   M  n«    boi  '         '      í\..i.  I..    .1-1     .  ..p    vyi»«»l  Knihy    uUtytc  f 

•klcp«.  —  S  Rii»>  horoH.  —   U|(mA    a«    jich 

; — •'    iluvAin   o  >>.>.'  ,  >••  ,...^ .p......    to  Cechům.    I*  •«    Uochu 

•  Rúty.  MpoA  vic«  Slovanů  vt  tvéU.*  —  Od  Dobrovského 

4 .  i*rai«  i>átt  dli  I — —  Má  •«  •lovnikem  mnoho  préc«.  potfcboval 

by  pomocníka.  —  T4lko  trovnali  rodífné  rady  o  lupofáoAnl  alovníka.) 

Roxmilý  PHleUI  24  Září  1813.  Lit 

^*  '    od  VAs   zase   nékoliko    fádkú   dostati.    Že   ftte 

&iy^L jednou,  vité  aspoA  jak  jesl  lém,  ktcfi  ji  slyii  ča- 

■té)i,  a  to  zblizka.  Minulou  sobotu  byl  isem  na  ostrém  (Vostraj 
vultf).  tak  nazvaném  vrchu  blíž  Ousti  nad  Labem.  '  '  -\  jsem 
na  Doj,  v  kterém  ves  Krinice  hořela,  dflem  od  na  >'m  od 

Francouzů  zapálená.  Celý  ten  čas  >  zmáin>  rv 

jsem  dnes  knihy  ze  sklepa  vynesl,  l    ,  u  hlavni  vO« 

rootové,  ano  i  o  pokoji  blízkém,  kterýž  dej  Bůh,  aby  brzo  při- 
iel.  Rusové  tudy  zhusta  táhnou,  dnes  jich  čekáno  120  tisíců, 
kterých  průchod  mésto  9  tisic  zlatých  stoji.  Já  pilné  jjovoriu 
s  nimi,    a  nalézám,    že  jsou  mezu  nimi  velmi   dobron^  !é. 

a  že,  co  se  o  krádeži  a  loupeži  jich  tu  zvláité  od  nén.  ivi, 

ne  jim,  ale  Spatnému  jich  zakládáni  a  picovani  přičteno  býti 
musí;  nejeden  mi  na  to,  když  jsem  otevřené  o  té  véci  s  nim 
mluvil,  odpovédél:  co  bych  já  délal,  kdybych  jako  oni  nékolik 
nedél  bez  potravy  v  poli  v  nehodé  leže  v  přišel  k  pokrmu?  — 
hladem  umříti,  a  bojovati,  že  by  hloupé  bylo.  Ostatné  že  málo 
jich  mezi  nimi,  kteři  svévolné  by  véci  lidem  kazili  etc.  Napo- 
sledy vyznati  slušno,  že  naších  nejsou  horší.  —  Neškodí  to 
Cechům,  že  se  trochu  seznámili  s  Rusy,  aspoA  védí,  že  vice 
Slovanu  ve  svété.  —  Prosím  Vás,  dejte  mi  přlležilé  zprávu, 
mate-li  ješté  1  dílek  Aonid.  čiH  jste  mi  ho  poslal?  Já  jsem 
v  strachu  oft,  nebot  jest  Pana  Dobrovského.  —  Že  jsem  ho  na- 
vštívil v  Praze,  nevím,  psalli  jsc—  y-—-  ♦■■•n.  Dal  mi  Lindeho 
V  díl  sebou.  Mám  toho  nyní  ť  la,  že  nevfm  kam 

sttrn.    Samému  mné   zvlášté  pň  el- 

keho  vyvésti;    a  tak  pořád   zon  .  i)y 

jen  jc^té  jeden  byl  mi  na  ruku,  šlo  by  to  veseleji.  Druhé,  jest 
ncmilo.  vždy  jen  jednoho  způsobu  práci  konati,  a  pravá  obét 
stbc  samého.  Vezmuli  co  mezi  tím  jen  že  čtu  néco,  již  mi 
ti.skno  o  to  hlavní.  Posledné  n^  -  panů  smysly 

siednt»lili.  Až  mne  navštívíte,  v  ne.    Rád  bych 

Vám  poslal  Týdenník  a  noviny  Hromad.,  ale  nic  to  nemám 
v  pořádku  s  tím  uklizením.  Néco  listů  přec  posílám.  Ciné  se 
.Milost  Pánu  Dékanu  poručena  a  Vás  líbaje  jménem  všech  mo- 
lích jsem  Vál 

upřímný  j^^^ff   í 
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Cislo  18. 

Jos.  JoAgnuum  Antonínu  MarkoTi  31.  července  1817. 

(PociU  koihy  daram  i  aa  pnxlcj.  —  Ztratil   pfáteUtvi  NťicJlěhci  'i  >c 

v  Hankov^    knize   y  úvoda   uíaI   qpvchu   pravopisu     —    hk    p"  .  Ar«k 

v  logice?  Jungmann  pneu}*  na  teorii  k  chrcttom.r  '  ^ 

.krouU  \ÍAli)aJc    slova;'  fcat  to  icité   cbaoi.  —  Pii.  

nikcm.  abiri  mu  předplatitele.  —  Nové  pláay  lii 

Neimileiii  Pfftelit 

Posléz  doptav  se  příležitosti  posilám  Vám  a)  Rozmanitosti 
F.  od  Hýbla.  K  tomu  přidávám  b)  Hankúv  pravopis,  c)  staro- 
bylá tkládanie,  d)  štépoičkovu  lyru,  e)  Palkovičúv  kalendář 
(1817)  a  f)  o  Stépařství.  Ztéchto  a,  b,  e  darem,  ostatní  po  1  zl., 
hodili  se  Vám  co  ztoho.  Jsem  jist,  2e  zvláště  c)  schválíte,  ač 
mi  to  stálo  přátelství  Nejedlého.  Ponévadž  Hanka  svéhlavě  stojí 
na  tom  i  po  c,  s,  z.  Nejedlý  přemluviti  chlél  Haaze,  aby  ne- 
tiskl té  věci,  an  prý  nikdo  toho  kupovati  nebude;  já  tedy  (pro- 
sen o  to  od  Hanky)  ujal  jsem  se  té  knížky,  a  i  předmluvu  k  ni 
n{^>sal,  a  proto  jsem  z  milosti  u  P.  Nej.  vypadl.  On  bez  toho 
nic  sám  nedělá,  aniž  tak  snadno  dělati  co  bude,  proč  tedy 
v  cestě  těm,  kdož  chtí?  —  Kéž  pak  Vás  brzo  spatřím!!  —  Ne- 

rrhybně  jste  hodné  postoupili  v  Logice  (umnictvi?),  an  mi 
Zahradník  pravil,  že  již  hotpvi  jste.  Pressel  (D.  M.)  chymii 
dohotovil;  nyní  bude  pilovati.  —  P.  Hrabě  Šternberg  chce  By- 
linář Český  vydati,  a  P.  Ziegler  lesnictví  (v  Systému).  —  Já  nyní 
posavad,  ač  pro  školní  práce  zdlouha  na  theoríi  maličké  k  chre- 
stomathii  pracuji,  vzav  za  základ  Politzovu.  —  Tam  také  vše- 
lijak krouUm  slova.  Idea  chci  jmenovati  podlé  Rusův  =  vid. 
Ideál  =  vidizna  (podobizna  ==  simulačním),  idealizieren  =  zvidiz- 
nitL  —  Esthetisch  =  citnický,  fysický  =  přírodnický,  metafys.  = 
zápřírodnický,  logický  =  umnícký,  gramatický  =  mluvnický,  (rhe- 
torísch  =  č.  řečm'cký  mi  dalo  analogii)  a  tak  k.  p.  umnik  =  Lo- 
giker;  umníctvo  umnictvi  =  die  Logik,  als  Kunst,  umnice  (die 
I  r»d;iť>rin,  b)  Logik  als  Buch?  — 

to  ještě  chaos.  —  Až  vyjde  Va^e  Logika,  potom  budeme 
poaic  V^ás.  —  P.  Liška  Praemonstrák,  (neb  raději  jeho  Opat) 
chce  zbirku  kázáni  českýdi  zaraziti^  ku  které  pozvou  všech 
diecézí.  —  Slovník  opět  můj  vězí  (v  G),  až  o  Prázdninách  si 
zasednu.  —  Zatim  Palkovič  předešel.  Já  nevím,  kolik  mu  na- 
zbíráme  praenumerantův;  psal  jsem  mu,  aby  prodloužil  lhůtu 
až  do  posledního  Srpna,  a  tak  oč' '  '  '        ' -*'    _  -—    y^j. 

nili  to?  —  P.  Far.  Novotný  vydá  na 

pracnumeraci,  20  archů  —  po  1  zl!  —  Již  Vás   líbaje,  a  léše   se, 
že    dříve  Vv    ke    mné    pnidcle.     než    iá    k   Vám,    —  jsem    Váš 

^'P^^^ý  J.  Jungmann. 

V  Praze  31   Července   1817. 

Moji  Vás  celuji. 
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Čltb  19. 

Jas.  Jim^aiann  Aaloninu  MarkoTi  4.  Udna  1818. 

(Déku^  i«  ooTorofnI  pf*nf  Zacbov«t  náa  oba  bůh  Slávi«  dlouho.  prcdUmbo 
MMléM   M.   ir  n«bttd«B.  —  Slovo   .logika"  u  PolákA.   LuliíanA. 

lUyrů.  RttsA.  i  ho  Smrilckého.  —  Pro<   ••  rdé  nér«ir   .unakc" 

acivkodnéiél.  -    Vzdává  diky  i»  vfpidnr  k  akmiiku  .{n  .tti*  —  Pal- 

kovUAv  alOTsdi   ckUmal.   itsl  lo  {mi  nnpoitaý  Tomu  m  ani   ve- 

dmi  korvkterN      '  -íku.  —  Jodaá  ••  n '  '•toicol  Ná- 

<Mrtun.  —  Siréhlav(> 

4.  Ledna  1818. 

Milovaný  Pmelil 

Nepochybuji,    ic  ísle   již  do.>^  >>  ii  tu    [><  to 

Svátky  poslaného,  na  kteréž  U  >>  /namc  st^    i  c^- 

kuji  nattokrát  za  osvědčeni   nové  staré  Vaif  a  mně    i  ky 

v  tomto  novém  roce.  Zachovej  nás  oba  bůh  Slavie  dlo^.,v.,  ytc- 
dlotiho,  nadéji  se,  že  jí  na  ikodu  nebudem.  Co  se  týče  nazváni 
logiky,  tuto  napřed  vizte  kterak  se  po-  žili  Slov  na- 

zvati. Poláci:    Logika    neb    loika  =^\eií  íTC,    Lo^  ud 

logiczny     (loiczny)  !i;     logicznosc  =  logische     \  it. 

Logik    loik  =  der  Lu^.^^;.  Lindě.  Lužičané:  rozenmosc.  ....... va 

=  roz'umnosti  učba.  —  (JaroAsky  v  Krakove  1812  3  tom.  podlé 
Wenzclové  vydal,  Szeniowsky  v  Variavé  snad  již  také  vydal 
tvou  očekávanou).  V  Bentkowskiego  Uteraturze  polské  nalezl 
fsem:  Logika  =  naui^a  rozsudková  nebo:  rozváženi  a  rozsouzeni 
vécf  natuca,  nebo:  první  zásady  štuky  (!)  myšlení.  Illyrové 
(u  Stuliiho):  Logika  =  umosloui,  mudrobesedení.  mudrozazložení : 
logicus  — '  mudrobesedník             '  "'  wstwo  =  dialectica 

Lindě).    Eccl.  razglagols:  .ská  zaglagolnica.) 

V  rus.    umnik  =^  mudřec;  iluzof.    Čeucý   spisov 

Smržický  z  I.   1618  (?)  má    .^ .>       .ilozoL 

Z  toho  vidéti,  že  Vaše  zkouška  nejlepší,  an  žádné  z  téch  slov 
zlé  by  nebylo;  pfedce  se  mi  posud  nejlépe  líbí  umnice  aneb 
iestU  to  krátké,  umovnice,  třebas  i  Logikerium  sloulo.  čili  ra- 
dčji  umnik  (umovnik)  jako  Slovník,  mluvník,  za  kteréž  však 
Hanka  radéji  chce  mluvnice.  Zdá  se  mi,  jakoby  snazší  k  roz- 
uméní  bylo  unmice  nežli  umice,  též  se  (sméjte  se  tomu  důvodu!) 
tak  mé  Hanence  mladé  vidélo.  — 

Ponévadi  jest  přiležttost,  posílám  Vám  celou  tu  baseA  onehdy 
Í«a  dotknutou;  též  Góthe  6  dilů  (mné  nejmilejších).  Za  cedulky 
tOBéncm  vlasti  nehodné  díky  vzdávám,  jestli  umru  diive  Vás. 
dostanou  se  Vám  opét  zpatkem  i  s  mojfmi,  a  na  Vás  pHjde  vy- 
dání té  náramné  práce,  do  které  Paikovič  nekousl  hrubé,  jest 
to  daleko  pod  očekáváním  mým,  pravé  zmnožený  Tomsa,  tedy 
Vokabulář.  Slovce  an  (ana,  ano)  ješté  za  pronomen  qqq.  klade, 
o  těmi  {sem  jemu  ptal;  nezmění  toho  (a  snad  i  více  bude  proti 
mé  mysli)  svrhu  s  tebe  tu  nemilou  práci  Corrígování  tisku,  ne- 

io 


moha  a  nesméje  Corrigovati  i  textu.  Ze  vieho  znáti  ipekulad 
ieho,  i  z  ohláieni  mne  za  zprávce  toho  tisku  I  —  Jedná  se  mezi 
nemnohými  posud  z  nás  o  založeni  —  Národního  Museum;  dej 
bůh,  aby  z  toho  co  bylo,  budeli  nadéje,  hned  Vás  o  tom  zpra- 
vím, beztoho  by  se  Vám  oudem  býti  dostalo.  Hrabě  Berch- 
told  udélal  a  doaélává  plán.  Karel  má  býti  ochranou  toho.  Bohu 
žel«  že  Nejedlý  tak  svéhlavý,  pyšný  a  lenivý  jestli  — 

On  jediný  a  Parízek  stojí  proti  nové  ortografii,  já  skrze  to 
s  nim  rozdvojen  jsem.  Délejte  tedy  jak  se  vidi,  já  sám  ješté 
nevím  v  jaké  chrestomalii  vydám,  kteréž  z  Vidné  očekávám.  — 
Starobylých  Skládáni  II.  dil  brzo  dotištěn  bude.  Liba  je  Vás  jsem 
upřímný  ctitel  a  pHtel 

Jungmann. 

Moji  Vás  celují. 

Číslo  20. 

Jos.  Jungmann  Antonínu  Markovi  13.  ledna  1832. 

(Chvili  mulný  názor  Markftv  o  hodaoctech  kanovnických.  Spokojenost  nade 
viccko.  —  V  konrótoK  má  sémedU  strana  převahu.  —  Žijeme  jako  v  9.  tto- 
Wti.  v  iaac.  kdei  fannánská  pok>vice  Evropy  ozbrojila  se.  aby  Slovanskou 
péli  na  némccťvi  obrátfla.  —  Obavy  o  jazyk  vlastenský  zapuzuje  toliko  ne- 
přenx>iená  k  nému  láska.) 

Milovaný  PHteli! 

Na  Váš  milý  list  poslední,  v  kterémž  jste  ve  mně  jiskru  na- 
děje vzbudili,  že  bych  se  z  příští  Vašeho  brzkého  radovati 
mohl,  neodpověděl  jsem  psané,  maje  za  to,  že  oustni  odpověď 
lepší  bude;  a  však  naděje  ta  až  posud  mne  mýlila,  kéž  docela 
nezmýUI  Mužné  Vaše  a  statečné  rozumování  o  těch  čepicích 
a  bolech  jest  arci  v  sobě  pravé  a  pravdivé,  a  nevím,  stojíli  to 
za  to  tak  velikou  snažnost  hledati  toho  na  Hradčanech  Praž- 
ských, což  v  Libuni  také  k  dostáni  —  spokojenosti.  Ba,  nevím, 
kde  ji  více.  Nyní  opět  německá  strana  převahu  má  u  konsistoře. 
Tippmann,  kovaný  němec,  svélídm  jest  biskupem,  navržen  jsa 
k  tomu  od  odcházejícího  z  toho  ouřadu  (sub  rosa).  Není  mezi 
těmi  Zákonniky  a  Farizei  nijaké  utěšení  obývali!  —  Vy  ovšem 
viude  nosíte  v  sobě  blahotu,  a  tudy  by  ani  tuto  Vás  neminula, 
a  vlasti  české  byloby  svelikým  prospěchem,  kdyby  Vám  po- 
dobni muži  na  těch  stolicech  sedali.  Ale  rada  zde  těžká,  zvláště 
od  přítele,  bojícího  se  o  štěstí  a  blahost  Vaší!  —  Škoda  Vá- 
clava! 1 1  —  A  to  i  naší  Matici.  Václav  bylby  nejméně  1000  zl. 
dal;  —  tento  jen  100  zl.,  a  to  jen  pro  tu  hanbu,  byv  osobně  od 
nás  požádán.  — 

Jest-li  pak  Vái  nový  biskup  cech?  čili  to  jíž  z  obyčeje  vy- 
jíti musí,  aby  pastýř  nejvyšší  z  úst  k  ústům  k  ovečkám  svým 
mluvil?  ano  všudy  se  némd  strkají?  — 

6/ 


ŽHtme  ne  v  19tém  air  v  9téin  ttoleli.  v  onom  čatc,  kdci  gcr- 

iii.in»l<A  notovice  Evropy  ozbroiiU  ic,    aby    Slovanikou    druhou 
—  to   ieit  na  némectvi  obrátila.   Ta 

souzený  na  z 

látka  a  tnad  diouhy  zvyk  mnv  vždy  xa*«  k  ptaúnilé    tnainotli 

povzbuzuje,  a  opétuje  sobe  Vaftc  apatitedlná  ilova: 

Nesme  tedy  .  .  .,  jak  jsme  posud  nesli  etc. 

Račtei,  by(  bylo  na  ohledy,  by(  jen  pro  vyraženi  neb  konečné 
|«o  pro  potéleni  svého  pNtele  mílujiciho  i>  "ti  pohodlným 
Ías«m  Prahu,  a  tésidho  se  tomu  Va.^eho  up. 

v  Pr.ze  13  Udn.  J832.  "''•••'»  •'""i"'"" 

Moji  Vt  celuji,  i  domád  Vaie.  Cholera  zde  již  dolů  se  své 
výsosti  schází;  dá  bůh,  za  nékolik  nedél  snad  cele  zmizi. 

Cfslo  21. 

Josef  Jangmaim  Antonínu  Markovi  6.  záři  1841. 

(Zprávy  t  potukk  po  Dráidaacch  a  Cctko-Mském  Švýcarsku  —  Skod&.  le 
klikly  aaii  tUsU  ntitou  dosti  vynáftcoy  a  xoámy.  —  Vyidou  Jusgouuuiovy  $«• 
brané  cpity.  Mar«k  má  též  připraviti  tvé  spisy  k  sclmúiéiBu  vydánL 
tilamé  phpsati  oéco  k  doplnéni  archů  —  Od  zpracováni  Mctalysiky  rozhodné 
nemá  upoultéti.  —  Nepřátelé  Slovanstva.  —  Pletichy  némecké  kooe£né  pN> 
stanou  a  pravda  na  vrch  v/ciae.) 

Nejmilejii  PHteli! 

Vzácné,  drahé  Vaie  psaní  doSlo  mne  minulý  tvJen  v  Déčíné 
a  potéšilo  mne,  že  jsem  z  ného  poznal  zdrávy    Vás   býti,   a  ke 

mné  <:' lásku  a  náklonnost  nezměnně   chovati,    nad   niž    mi 

nic  111  a  prijemnéjšiho  neni.  Přátelského  nás  do  IJhuně  libé 

pozváni    lelos    sice,  ačbychom    r  lie  sobe, 

dá-U    búh,    na    podruhé    schová ir  st  prositi 

musime,  abyste  nás  svou  přítomností  v  Praze  ublažili,  hned  na 
delái  čas  sobe  to  zřídiv$e.  My  se  toulali  v  Drážďanech  a  po 
Saskem  tak  nazvaném  švejcarstvu,  jež  dle  mého  zdáni  neni  nic 

isného   než   prodloužení  Hrubo-   a    maloska' 

chlubnost  némecká  povést  všesvétskou  zjedná  i  1 1 

ke  vlastní  ikodé  Cechie  I !  —  Snad  přijde  ne  za  dlouho  čas.  že 

i  po  českých  krajinách  výtečných  zvídavý    !H    •••'-•;       .u.^xr. 

»c  bude.  AspoA  myslím,  že  Prachové  skály  : 

jich  švejcaríi  se  vyrovnají,  a  Zámrsky  naie  všecku  Uint^iii  pr«- 

vyéuji. 

Letos,  jakož  védéti  ráčíte,  mé  ikrábaniny  sebrané  na  ponuk- 
nuti zdeiéich  přátel  nékterých  od  Matice  vydány.  Na  rok  Fysika 
Smetanova  se  chystá,  pak  Geologie  Preslova.  čimi  tuáim  2  léta 
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se  vyplní.  Potom  bych  rád,  aby  se  s  Vaáimi  sbírkami  neváhalo. 
Ponévadž  pak  za  pravidlo  jest,  aby  kniha  Matid  rokem  jedním 
vydaná,  aspoň  20  archu  neb  néco  více  obnášela,  Vašeho  sebráni 
ale  tuším  tolik  nebude,  radil  a  žádal  bych,  abyste,  jak  jsem  já 
ti       'V  '     "     totiž    k   doplnéni   archů    dodělal 

I  ;  Vašnost  něco   takového  byste 

do  te  doby  ili,    abyste  o  sobe  stáli  a  ne  ve 

^nnllťii    .;    n.  ^ ...  ,...^....    L_^  ovšcm    na    vúli    a    libosti  Vaš- 

íi.  —  jakožto  druhý  díl  Vašich  výborných  prací 
I  o    sobe   stanou)    mohla  by  býti  logika  a  —  meta- 

t  jen   nástin  její,  od  néhož  nech  Vážnost  nikdo  a  nic 

neodvede.  Nikdo  kromé  Vás  není  mocen  néco  tako- 

\ \^ I.    Béda  tomu,  kdn    Vás    od  toho  svádí  a  Vlasti  tak 

potřebného  spisu  nepřejel 

nepřestávají  své  zlé  obmysly  proti  ni 
k  )vanských  v  Prusku    jaksi    vázne    od  té 

doby,  co  p.  Šaí.  se  jedné  z  nich  odřekl.  Poznaňským  dle  Vše- 
obecných Novin  '--■-'•  zřejmé  praveno,  že  jsou  již  Prušané  a 
le  více  Poláci!  také    prý    sobe  dal    ostuditi  Slovanism 

jako/  >    revoh.  '    Avšak  nadéje   jest,    že  ty  pletichy 

némi  .  ym    čas*.        ^      slanou,    a  pravda    konečné   na    vrch 

vzejde,  arci  pozdéji  a  se  škodou,  jakž  to  posud  Slovanům  se 
dá!o.  Tuším,  že  vyšší  moc  vládne  nad  národy  než  zlomyslná 
píílitika    ntjktcrých    sobíků.  —  Prose,    že  mne  dobrým  přátelům 

a  přátelské  mojích  všech  pocelování 
<  lenosti  nejoddanější   přítel  a  ctitel 

Jos.  Jungmann. 
V  Praze  6  Záfí  1841. 

Číslo  22. 

Ant.  Marek  Josefu  Junginannovi  bez  data. 

"^    -  ':    )sme  ce  blažené jiiho    veku.    oežli  předkové    méli;    lepii    duch    se  zro- 
■    éetkých    potomcich.  —  Jak    ci    deklamovali   s  Veteinikem    cestou    do 
1.  —  Rojcpaky  o  české  mluvnici,    nerozumí  dobře  pravopisné    opravé  Do- 
brovského. —  .Ncchf  se  déje.  co  se  déje.   nim  Slovanům  pohroma  nehrozí.") 

Můj  kochaný  příteli! 

Nenazývejme   se  nešťastnými  —  mné   se  předce    zdá,    že  my 

Mne    se  hiaženéišího    veku   dočkali    nežli    naší    předkové    méU, 

k  'SI    Icp^i    duch    zrozuje   v  Českých    potomcích  —  a    byf    by 

vové  až  posud  naší  nebyli  hluční,   aspoň  žádost  néčeho  lep- 

nt    nás    se    vyjevuje.     Byl    u    mne    Vetešník,    chystá    se 

:    na    concurs  —  ili    jsme    spolu    do   Semil  —  tam    on 

pr<  ci         '  ^/aši   Elegii  na  Vydru  —  a  já  také  néco,   a  tim  jsme 
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jeden   druhého   podobnými   roxkoimi  bavilL  —  S  mým   mlu vni- 
kem   budu  sem  a  tam   na  rozpakách  —  maje   Dobrovsk^K)   za 
sáklad.    nevim,    pokud   bych   smél   jeho   obifmotti  v  Etymologii 
následovali  —  pak  ncurčitoit  v  uživáni  y  —  a  —  i  v  přcdnéj 
iich   ilabikách   rousiia    by  se  lépe    vyhčiti  a  opsati  po  c,  z  a  k 
On  pravf  tic««  v  začátku   slov  že  již  Cechové  rozdílu  činiti  nc 
uméji,    nic  méné  píle   on  zimo  a  cizí  rozdil  délaje,    nedav  f.Ád 
ného    pravidla,    ani    o    jednéch    ani    o    druhých.     Bylo    pď 
vAcdiy  tiB  y  z  Ruského   slováře  vytáhnouti,    aby  tudy    mejlk^u.. 
vyvarováno  býti  mohlo. 

Bonaparta  chti  néktefi  vidéti  v  PaHži  usazena,  néktefi  od 
Neya  probodena.  —  Necht  se  déje,  co  déje,  nám  Slovanům 
pohroma  nehrozí,  toté  nadéje  Vás  milujícího 

A.  Marka. 

Panu  Kaublovi  zatím  mé  pocelováni. 

Číslo  23. 

Ant.  Marek  Josefu  JungmamiOTi  2.  dubna  181X 

(NaAc  vidcchy  proaikaii.    jak  se  zdá.    n<V><-      Rntové  rychle  vitézi.  —  Jsk  •» 
vyviaoa   dsUi   poliUcké    udákwti?  —  I  írancouziU   dosvAdCuH   nnk. 

vfUzsťvl.    —   Poaflá  knihv  •  výpisky  prc  .    k     —   Není  cpokoieii.    i*  Slov 

nik  má  vésti  Palkovii' 

Vzácný  pfitelil 

Našich  Slovanů  jsem  (sic)  nyni  tak  blízd,  a  zdá  se,  jako  by 
naie  vzdechy  nebe  pronikaly,  že  se  nyni  podle  tužeb  naiích 
ponékud  vede.  Pravilo  se  tu,  že  R.  již  i  Hamburg  a  Lubek 
mají,  ale  lidé  vždy  již  napřed  předpovidaji,  jako  by  se  stalo 
jii,  co  se  teprv  státi  má;  jcdva  tam  již  budou.  K  čemu  pak 
náš  dvůr  si  papír  ustrojí?  zdali  přece  svou  příbuznou  stranu 
F.  hájiti  mini?  čili  R.?  Pro  nesmírné  dané  jest  jeho  žezlo  čím 
dále  vždy  železnéjši.  Skrze  naší  ves  také  nedávno  nékolik 
u  Kališe   ro7« '  eh  Franco.  a  Vlachů   domů  táhlo,    tak  i  my 

jsme  očití  a   >  a  svédkové  byli  Ruského  vitézstvi. 

Pakli  u  Vás  není  Novin  Vídeňských,  posilám  jich  Vám  na 
přečtenou,  ač  nepořádné,  poněvadž  jsme  již  (I)  v  ouplnosti  ne- 
obdrželi. Týdenník  Vám  •  dikami  na  zpyét  odesílám  prose 
o  sledky.  Práva  Kutnohorská  jsem  vytáhl  a  posílám  je  se  vším 
v  příloze.  2e  Vy  u  vydání  nového  Slováře  opét  Palkovičem 
zastupován  býti  máte,  jest  mi  véru  líto,  an  bych  jediné  právo 
české  míné  jen  z  Vašídi  rukou  pošlé  rád  přisahal,  kdyby  se 
na  mou  spokojenost  neb  nespokojenost  mohlo  co  dáti.  řekl 
bych,  že  nespokojen  jsem. 

Již  opét  nové  noviny  české  a  némecké  pod  názvem  Der 
Bauemíreund  v  Praze   prý  vycházeti  mají,   od  koho  ale,  neviir. 
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Vyilo-li  co  nového,  an  nevim  otom,  učiAte  laskavé  mne  zpra- 
vena    P     '  '    mého   P.   Dékana,  od  Vacka  a  Hradeckého 

a   vašim  me,  a     »«     i 

A.  Marka. 

v  Libuni  dne  2  dubna  1813. 

Čtok>  24. 

Ant  Marek  Josefu  JungmaiinoTi  3.  října  1815. 

IDoofá.  ie  Jun^manna  brzo  navitivi  v  Praxe.  —  Stal  se  lokalUtou  na  Hrubé 
Skále.  —  Stal  M  ódem  aloveaaké  »ol«čaocti  v  SUvnici.  —  VéH.  2c  pobý- 
váni JuntfmaBaOTO  v  Pnam  atbode  MS  velikých  a  spasitelných  účinků  ná- 
rodních ;  hlaviié  dodá  v  mládci.  —  Bo^i  m  viak  přiliiného  úředního  i  jiného 
taacpráxdnénl  Jun^oMaao^  —  Jodl  a  aUdý  Kramcrhu  vydali  se  na  apo- 
liolaké  cesty  k  dHrnavýn  Cechům.  —  Nespokojen  s  novinami  Hromádkovýmt. 
—  Přihlaiuje  se  za  spolupracovníka  na  české  Encyklopedii.) 

Nejdražší  přiteli  múj! 

Jak  mile  rád  bych  Vašeho  pozváni  poslušen  byl,  ani  vyslo- 
viti nemohu;  však  přijma  list  tento  do  ruky  své  domyslíte  se, 
že  ten,  kterýž  ho  psal,  pozadu  zůstal.  A  véru  to  potěšem'  bych 
svému  srdci,  jemuž  mnoho  v  svété  odepřeno  jest,  aspoň  kaž- 
dého roku  práti  mél  navštívením  Vás  —  však  což,  by  i  v  Li- 
toméricich  se  více  nestalo,  v  Praze  snad  mnohém  snáze  se 
státi  může  a  stane.  Lokalistou  jsem  konečné  zdélán  Hruboskal- 
ským,  jenom  přísahu  jsem  dlužen  ješté,  kterúž,  bych  útratám 
vyvaroval,  v  Libuni  složím.  —  S  D.  P.  Jelínkem  jsme  mluvili; 
on(  mné  z  mého  mista  neradi  jeti  za  ceremonáře,  kdežto  byt 
i  kanovnictvi  litomérické  časem  následovalo,  chatrnou  důstoj- 
nosti bych  se  potkal.  —  Nyní  se  obrafme  k  naší  vlasti  I  —  Ví- 
te-U,  že  já  již  diplomem  nadaný  úd  společnosti  báňského  okolí 
jsem  utvořen  —  kdo  žádá,  obdrží  —  jen  kdybych  mohl  nyni 
do  čtyř  úhlů  svéta  semeno  vlastenské  lásky  rozhoditi,  abych 
dié  povolání  svého  postoupil  a  Cechy  naše  čimž  důstojným 
zvelebil.  To  se  mi  ale  přece  podaří,  že  jí  nékolik  společnou 
ještě  zde  zjednám,  až  dáli  Pán  Bůh  zde  u  nás  něco  znikne  po- 
dobného. —  Bodejž  se  k  tomu  již  přikročilo  jednou,  aby  ten 
duch,  kterýž  se  nyní  znimati  počíná,  opět  neutichl.  Vaše  obý- 
vání v  Praze  nebude  jisté  bez  velkých  a  spasitedlných  účinků 
—  ta  študující  mládež  Vás  se  důvéměji  přidrží  a  jako  vůdce 
svéh  '  dovati    bude,    ač  tady  k  obáváni   jest,    že  příliš  za- 

nepi  příliš    obtěžován    budete,    že    Vám    přijde    jednak 

při  své  práci  obUbené,  jednak  ve  školách  seděti,  jednak  tomu, 
jednak  onomu  dotazy,  námitky  omlúvati,  vyvraceti  atd.  —  My- 
slím, že  nyni  budete  miti  u  sebe  Pana  Jodía.  Ten  muž  výborné 
"imejšlí,  a  já  jsem  z  toho  vděčen,  že  ho  zde  na  blizku  mám. 
i3yl(  u  mne  s  mladším  Krameríusem  —  odtud  šli  do  Hor  přes 
Fejn.  Neikodi  to,  když  takových  apoštolů  leckdys  se  vybere 
k  naším  dřfmavým  Cechům,    aby  se  iini  ořipomcnulo.    co  isú  a 
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co  býti  maff.  —  ^*PP^  ^'^  mnohých  jteni  znameoAl*  Ě«  to  vý- 
borné Otínkovalo.  Tak  •«  mi  Šourck  pHznal«  že  ahlcdav  m 
■  nimi  jakousi  divnou  moci  pojata  se  udtil  a  čcaký  jazyk  mi- 
lovati  po<^al.  PHnv&li  mi  také  némeckou  náboinoti  ře(-  pana 
Faiíera  z  Prahy,   v  kteréž  jazyk  ná.4  schvaluje  a  1.  áváni 

jeho   napominá:    já  jsem  ji  přeložil  a  minim    ji  n<>  m.wl- 

kovi.  Jeho  vydáváni  jest  ale  hfiiné  a  pakli  se 
i  '^  *   '      ^"ic  malá«    tedy  se  vSf-  m  úsniiii  » 

s  —  lepii  hlavy  se  «<  i.  Urážli  Ay 

opét  bylo,  klerak  v  událostech  p.  liradeckého    m(  nyní 

čár  misto   cár  tisknouti.    Což  mu  posavad   povédoi       :.    j.    jak 
Rusové  svého  vladafe  jmenuji?  Což  pak  bude  z  jeho  Pfemysl 
zdaliž  pil    '  -'  1  néco  velebnéjiího  nám  podá?   Kdybychom  í» 
skou    en  Jii  sraziti  mohli,    byla  by  to   arci  pékná  véc 

ten  úkol,  který  byste  na  mne  vzložili,  mile  rád  bych  podtiou- 
pti.  Zde  posilám  Vám  zálohu  mou  slováfskou  želaje  Vám  po- 
tily a  celuje  srdečné  Vás  se  viemi  Vaftimi  .     ..      , 

A.  Marek. 

Na  Hrubé  Skále  3  Hjna  1815. 

Clslo  25. 

Ant.  Marek  Josefu  JungmannoTÍ  28.  dubna  1818. 

{ClU  v  jami  dobé  i  novi  omlazováni  národa.  —  Koublova  zpráva  o  mocné 
pomoci  novému  Museu  zdá  te  klamná.  —  Jest  srozumén.  tt  bratr  Jungnuui- 
nAv  pracuje  na  DuAcslovi.  —  Jodl  jest  ve  Slavonit.  —  Dekuje  za  rýstrahy 
Jtta^ÓuuinoTy  ohledné  metra  a  novotvarů  ve  svých  básnfch:  tvary  pHlil  zú- 
žené se  ma  viak  nelibi.) 

Nejmilejší  PHtelil 
Kdyby  nebylo  nesluino.    aby  chladný  kutitel   logiky  rozumu 
poodstrčiv,    citem  jatý    povzdechl    v    sobe,    tedy    h'  '  n 

dobách,    kdež   jaro    obnovené    svatební    šat    na    se  ■.% 

pojal  do  naieho  zelenajícího  bučí,  fka:   Příteli  potvrd  nme  v  t 
víře,  že  nápodobné  národ  nái  po  tuhé  zimé  opét  vanutím  vlax- 
ného  vzduchu   budí  se  a  okHvá,    a  jako    tuto  slavík   ve  vrcholu 
po  dlouhém  mlč« 
píie  mné,  že  v  i 

myšlenému  Museum    mocnou  podává  ruku. 
sledních   fádkách   ničeho   nestálo  Vašich.    ta»  .«    ^, .....<...   ...... 

se  mi  zdáti  bude  povést  ta,  ale  srdce  rádo  véH.  čeho  želá.  7. 
Vái  pan  bratr  Dušesloví  na  svou  starost  bére.  mílo  mi  jest  sK 
ieli;  jest  to  arci  nauka,  jenž  s  námi  obéma  bifrko  sotisedti*' 
já  zvláštního  v  ní  nic  n>  li.    leč  to,    co  s. 

s  logikou   snoubí  a   na  ''^"řcAujc.    i..,.. 

že    naie    práce    v    Enc\  \o    srostou,    bude 

možno   souhlasnost  v  '         cF  opét  za  i 

liko  dni  s  opisování  i  I  ^afe    na  dol. 

a  maje  lidskou  podobu  z  mé  malé  drubere  co  z  nesličného  k. 
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mcne  vytesávati,  rádbych  juž  z  mé  Skály  nékam  na  planinu 
stetél.  —  Jodl  až  do  Slavonie  tedy  nám  zaide,  —  i  nu  aspoA 
mezi  Slovany,  snad  fim  t^m  na  škodu  nebude?  —  Novotného 
jsem  již  od  Vás  podruhé  obdržel  —  dékuju  tedy  dvakrát,  pakli 
jsem  poprvé  zapomenuli  —  Za  Vaie  výstrahy  mné  učiněné 
jakž  z  ohledu  metriun  tak  i  z  ohledu  mého  novokrténstvi  s  po- 
sluinosti  se  odméním.  —  Proč  ale  my  ti  domnéii  Attikové 
z  vyiiich  hlásek  nižSi  tvoříme,  říkajíce  hrůza  místo  hróza,  vůči 
.  oči.  čili  nás  jenom  posedla  mudrování  a  nenechavost? 
1  prospčchuv  Vám  želaje 

jsem  Váš  trdcem  oddaný 

A.  Marek' 
Dne  28.  dubna  1818. 

Číslo  26. 

Ant.  Marek  Josefu  Jungmannovi  21.  prosince  1835. 

(Nory  £len  Matice.  —  Nclibil  »e  mu  článek  v  četlcých  novinách,  jcni  se 
hrubé  dotkl  ruského  cara.  „prvniho  mocnáře  Evropy."  Anglie  a  Francie  jsou 
mocné    sokyaé    Ruska.     Co    viak    chceme  my  v  „avougreilových"    Čechách?) 

dne  21  pros.  1835. 
Vzácný,  Drahý  PHteli! 

P.    Václav    Bauer    (prve    písař    na    Hrubé   Skále,    nyni    písař 
v  Tůmové)    u  nme    složil   do   Matice  5  zl.  — ,    což    tuto    ozna- 
muji, aby  na  múj  oučct  připsáno  bylo.  —  Doufám,  že  poslaných 
50  zl.  stř.    onehdy  poštou    rukou  Vaš"**^''  náležité   došlo.    Naších 
novin  sem  tehdáž  véru  lekl,  když  tak  dútklivými  slovy 

i .   na  prvního  mocnáře  Europy;  a  konečně  i  rmoutil    nad 

takovým  neslo vanst vím.  Nebof  že  to  činí  Anglové  a  Frankové 
ledakdy  —  jest  přirozená  věc,  nebot  závist  jest  silný  podnět  — 
a  tyto  dvě  sokyně  nemohou  toho  bez  otrapy  snésti,  aby  za 
jich  věku  a  času  Slovanstvo  se  v  tak  ohromné  velikosti  po  bo- 
ku jim  postavilo!  —  Ty  a(  sopel  svého   jízlivého  vzteku   ohrlejí 

—  bude  to  mérou  a  opisem  slovútnosti  naáí  —  ale  když  my 
naraženi  morověrou  takové  závistí  s  nimi  na  svou  vlastní  slávu 
pošléku)cme  —  tehdy  není-H  směšno,  aspoň  náramně  mrzké 
u  st  to  jednání  před  soudem  cizotě  neoddané  Slavii.  Že  Fergu- 
s'>n  v  parlamentě  na  Rusko  ieckdys  dováděl,  prošlo,  nebof  co 
oud  své  vlády   mohl  se  ohlídnouti  na   tři  sta  válečných  korábů 

—  jakou  pak  řeč  povedeme  my  v  dvougrešlových  Cechách !  — 
Konečně  co  do  takové  veřejnosti  vysláno  bylo,    to  nepotřebuje 

>  žalobníka,  jelikož  volá  samo  — :  kdo  čteš  — rozuměj! 
r  w   nám  není,    nebude- li   na   škodu.    K  novému  své   želání 

opakuje,  sem 

Vaš""'*'  upiiiijuy  ^.iiiei  a  přítel 

A.  Marek. 
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Ctelo  27 

Ant  Marek  Josefu  Jungmaanovi  15.  č«nrna  1841. 

(0«lni|«  M  MalMié  obraty.  —  Stovaathre  m  rosraa«tei«  k  •terfa  trfm  ttr*- 

ním    a«ri   Bóh.   aby   m  Í  ptmé   takoNflilo.  —  KoU«r   CMt»|«   po   SÍbW.  — 

ZMkáaú  M  dolaxuji  po  Jungin«onovi.  kdy  pNi«d«  lui  oévllévíi.) 

Vzácný.  Drahý  PNteli  a  Vlastenče! 

Povinnost  mné  klade  pero  do  ruky:  Povinnost  ukládaiici  diku- 
tínéni    ZM    Vaáe    pracné    úsluhy.     Povinnost    zavazujici,     abych 
V«foost  z  neiistoty   vytrhl,    ie  totiž  obrazové  toho,    ji" 
tmélosti  pH  nich  jmenovati  sebe  —  v  celosti   rukou  ni'  . 
ili.  —  Kdo   tak    málem   pHspél    souvékým,    jako    tento  vy<> 
ženec,    ten  by  nemel   obrazem  svým   iáliti    potomných,    jak 
byl  včk  svůj  na  ramenách  svých  schopnosti  poponesl;   a  jt 
P'       "      i,  které  nazvalo  se  ctitelem,    mň 

nu  razeni  toto,  u  každého  jiného  i  :    ' 

nost  soudu  spravedlivého!  —  Na  dluhy  své  se  neptám,  poklá- 
daje za  vérno,  že  v  oučet  vneieny  —  a  jakž  moje  prosba  jest 

—  i  zpraveny  budoul  — 

Pocr  váni  laskavé  mi  udéleného  k  26  Máji  již  proto  sem 

se    Z]  aemohl,    že  pravé    na  ten   den  u  sebe    sem  vizitaci 

mél,  a  tak  domácim  svým  bůžkům  na  službu  hleděti  musel. 
Zprávy  pražské  a  berbnské  zanímají  jisté  každého  Slovana, 
tady  i  mne,  jest  jisté  svrchovaný  čas,  aby  Čud  nás  konečné 
i({norovati  přestala  a  se  svým  nejbližším  sousedem  také  jednou 
do  feči  se  pustila!  Již  i  k  nám  se  roznesla  pověst  o  povoláni 
P.  Saí.,  než  teprúva  Vámi  potvrzená  nabyla  pfi  nás  vyiiiho 
stupné  jistoty!  —  Slovanstvo  se  rozramenuje  k  starým  svým 
stranám.  Daj  Bog!  by  se  i  opét  zakořenilo!  —  Kotler  psal  ze 
Sibirie  z  Krasnojarska  od  ^  dubna,  kde  se  teprv  se  svým 
společníkem  seSel.  —  Chválí  okolid  Krasnojarska,  že  darmo 
tr>  na  nenese,    tučná  čemava   poskytuje   dobré    ourody  a 

pi.,~ ^    pohozy  (sic)    dodává    pékný    pohled    celé    krajiné.  — 

Odsud  vydá  se  přes  Jenisejsko  po  řece  Jeniseji  k  severu  až 
ke  vsi  Nazimové  na  levém  hí  V  '■  '  '  !ruhém  břehu 

pří  řece  Tiši  bude  obstarává:  .^y  a  ve  4  mé- 

sicich   hodlá   si    dojeti   do  Jr  >0  mil    od  Nazimovy 

vzdáleného,    pro   odpověď.     -—:  ;í u„„cl  do  Turnova    ve  44 

dnech,  tedy  dosti  brzy,  pováiime-li  tu  vzdálenost.  Letos  sme 
zde   trápeni  velkým    suchem  a  z  ohledu   toho  budou   rané  .'    >* 

—  Mnozi   se  z  mojích   známých   dotazují  o  Vašem   k  nám    .  . . 
jezdu,  nevim,  co  k  tomu  říci,    an  jste  se  v  loni  sice  slibné,    le- 
tos viak  na  prosto  nezjevili.    Prosím  tedy,   račte  na  nás  pama- 
tovati. —  Vaie  Drahé,  Předrahé  líbaje  —  zůstávám 

Vafoosti  upřimný  ctitel  a  přítel 

A.  Marek. 

Libufl.  dne  15  června  1841.  d^  •  '»r- 


ČUlo  28. 

Ant.  Marek  Josefu  Jonginannovi  29.  ledna  1846. 

(Chvál*  pfétcUkého  obcovánL  —  \U  v  oaií  milé    vUsti  ka  pfcdu  te  klopoU. 

—  Matice  tc  rozmáhá,  kél  jen  duchovni  tíla  vpouiti  kořeny   do  viech  sUvůl 

—  Kritiky  mafi  bfti  pouJujíci.    a«  osobni.  —  Pfál  by  si  i  néco  theoloj[ického 
v  Matici,  téi  kkolni  knihy  má  rydávati   jako  ministerium  celé   národni  oavéty. 
— >  Posílá  icský  £láa*k  o  g«nD«áiMtifcini  AiUvu  Leopoldinakém.  —  Lituje  ne- 
mocné paaf  Jim^mannové.) 

Vzácný  a  Drahý,  Milovaný  Pfiteli! 

Maje  prázdnu  chvilečku,  pohovořím  sobe  se  svým  drahým 
přitelem.  Váš  milý  lísteček  roztopil  utéšeným  pocitem  srdce 
moje.  O  jaká  jest  to  výsada  ducha  nám  daného,  že  se  v  dru- 
hém povuzném  kochati  můžeme!  —  Jest  to  jakési  milé  ujištént 
že  jsme  tvořeni  jedním  a  týmže  povodem,  a  že  bez  pochyby 
opét  do  ného  splyneme,  až  se  zde  pomějem  a  se  vespolek  po- 
kocháme. Pobuďme  si  však  hodně  dlijho  tady  mezi  svými  Slo- 
vany I  Mivám  z  toho  radost  a  Vy  ji  jisté  míváte  se  mnou,  je- 
likož jste  spolu  posobitel  té  radosti,  že  to  v  naši  milé  vlasti 
ku  předu  se  klopotí!  —  Matice  roste  a  s  ní  také  starosti,  aneb 
vlastné  starosti  její,  aby  totiž  synóm  svým,  jichž  dcnné  přibývá, 
obsluhu  dostatečnú  opatřiti  mohla. 

Náš  hlas  z  podkrkonošský  zní  na  vydáváni,  byt  i  s  nákladem 
spojeno  bylo,  an  si  myslíme,  že  Matice  tím  neztratí,  ale  spíše 
vtržením  k  sobe  nových  údóv  nových  pramenóv  nabyde.  — 
Dílo  Páné  Preslovo  podle  vypočtených  archóv  ovšem  velmi  ob- 
šímo,  ale  tím  samým  žádnéjší.  —  A  nebudeli  po  rozdávce  vý- 
tiskóv  vybvvati,  tážeme  se,  kam  se  obrátí,  kdo  by  si  je  kupiti 
chtél,  čili  bude  dosti  na  tom,  když  se  mu  řekne,  že  ku  pro- 
deji není?  —  Dobře,  předobře,  že  se  naše  věci  Šíří.  My  Če- 
chové jsme  sice  odvykli  sanguinickým  se  oddávati  myšlénkám, 
než  tenkrát  zdá  se,  že  nám  osud  přeje,  a  půjde-li  naše  věc  po- 
řád tou  měrou,  naděje  jest,  že  ohromná  bude  a  bodejž  byla, 
abychom  brzo  své  peněžité  síly,  v  nichž  i  duchovní  sda  bude 
osazena,  na  miliony  počítali,  abychom  do  všech  stavóv  kořeny 
piištěti  Izelo  (sic)!  Co  se  týká  kritik,  jimž  odměnami  se  napo- 
máhati má,  jsem  úplně  mínění  Vašeho.  Poučující,  poučující  jako 
ve  věci,  tako  i  ve  slohu  buďteže  naše  kritiky,  a  osoby  a(  té- 
měř ani  jména  se  nedotýká,  sice  povstanu  rozbroje  a  naše 
spisy  budti  obsahem  jízlivého  chulení.  —  Nový  náš  redaktor 
Českých  novin  semo  tamo  žíhadlem  bode,  a  jest  se  co  báti, 
aby  z  bodáni  nebyla  konečno  jemu  vredná  rvačka!  —  Onehdy 
se  tu  pronesl  P.  S  .  .  .  c,  že  by  duchovenstvo,  jenž  velikú  část 
Matice  zajímá,  rádo  vidělo,  kdyby  Matice  také  ledakdy  néco 
bohomyslného  ku  vzdělání  mravného  a  nábožného  ducha  hle- 
děla na  světlo  vydati.  Myslím,  že  by  proti  statutem  její  právě 
nebylo.  —  Kdybychom  nebyli  rozděleni  náboženstvím,   bylo  by 
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U«á  njiii  nirodnl  tilu  •  prospéchcm*  •  tu  fctt  tc  ustavičné  co 
báti«  aby  royAi«iiliii  druh  druha  neurazil.  —  Snad  by  bylo  také 
dobN.  aby  •€  Maliot  o  ikolni  knihy  starala  a  se  již  nyni  po- 
važovala jako  ustanovené  t  um  celé  národni  os  vety,   ne- 

bot  když  to  osud  n«i  taku   ^c  ze  sebe  samých  néčim  bVtí 

máme,  tedy  nezbÝvA  nic  iiného  nežli  napnuti  upřímné  vlecvy 
vlastni   sily  své.    Jedno  a(  roste,   a(  se  zmáhá  v  <>*  tikána, 

a(  se  organisuie,  sčlánkujc   do  vicch  vétvi,  do  vi<  Téii 

mne,  že  v  Panu  Tomkovi  nalezla  jako  potřebného,  tako  stateč- 
ného pomocníka,  možno,  že  v  mále  i  ten  nepostačil  —  TntíUo 
by  z  mladých  užiteční  mužové  se  odchovávalií 

Posilám  Vaznosti  v  phloze    také  kus  literatury  česk'  m 

Vám  do  niky  hy  odjinud  nepřiila.  —  7Ae  uživáno  česi  ■  u* 

kóv  k  t:  nčmeckým,    neboť   ústavem    Leopoldinskýtu   se 

osady  n.  .-  ..  v  Americe  podporují.  Kdy  pak  se  dobročinný 
svét  počne  o  nás  Slovany  starati?  Toho  času  se  jedva  doče- 
káme, a  protož  bdř-         '  rejme  se  o  sebe! 

Cim    pak  mohu  o  .1  k  postélce    ukovánu,    trpělivú  strá- 

dáte' lest  to  trapné  trváni  v  takových  bolestných  okováck; 

a  vš  .  ii  brzo  bude  i  tomu  konec  a  lůžko  se  opustí  a  uzdra- 
vená nožka  počne  bohdá  jako  jindy  opět  sloužiti.  Dnes  čekám 
nékoho  z  Jičína,  pf-ijde-li,  budeme  o  Vás  mluviti;  nepři jde-U, 
budu  aspoA  já  o  Vás  mysliti  a  Vám  želati,  aby  mraky  v&ecky 
od  Vaiich  Milých  a  Nejmilejších  odešly  a  radostni  dnové  na- 
stali. —  Zatim  se  poručím  a  celuju  v  duchu  drahých  přátel 
svých,  od  malinkých  až  do  velikých.  —  Kotlerovic  se  též  úslu- 
hami  svými  do  milosti  ohlašují,  jsúce  všichni  dobře  zdrávi.  Bóh 
Vás  opatruji  —  tako  se  modlí 

Vašnostin  upřímný  .    . 

Antonin. 
Dne  29  ledna  1846. 

Dotčenou  knižku  až  po  přile/.iiu&ii. 

Číslo  29. 

GtistaT  Fallot  Josefu  Juuuj^mauiiuvi  15.  srpna  1835. 

I  Francouzsky.] 

(0/oaiBai«.  t«  nu  kaihlnapcc  potUl  knihu  Bdblnovu  •  tc  m  dovédél  o  ochoU 
Jungmwnové.  fehoi  pftMtfcdnictvim  kniha  byU  poclAaa.  —  n-^t,..;..  »  nabiji 
vsáiouié    tluiby  v  PaHii.  —  ZnúAuj*  M.    že  m  xfbývá    ■!«>  ků   do* 

vaadítch  a  tc  chce  na  niltolik  mésicú  při'*-*-  '^"  ^^ch.  —  V>, ,.  &vAj  ob- 

<liv  k  iaiykůa  ■k>vasaktn  i  nadéji  jejich  o  Tývoic.  —  Omlouvá  ••. 

i«  pBc  francouxaky  a  prod   Jtm^coanaa.    ni  ,        ,.  .pádné   odpovědí  nAsI  íaxv- 

kcm.  iimt  j«  vyiadřuic  octpobodlnéii.) 

...^     _,  PaHž,  dne  15.  srpna  1835. 

Vážený  pane, 

můi  knihkupec  pravé  mi  zaslal  svazek,  o  némž  jsem  žádal,  aby 
innř  íí»i  vvnlpHnl  v  \*řfTi<>/'Lii     ^  jehož  snadno   nemohl   "riníříi; 
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Bohuslava  Balbina  Dišsert.  apologet.  pro  lingua  slauonica  prae- 
cipue  Bohemica.  A  vidim,  ne  bez  překvapení  smíieného  s  ži- 
▼ým  pocitem  vdéčnosU«  že  dekuji  za  tuto  knihu  Vaií  vzácné 
átédrosti  a  lásce,  již  chováte  k  jazyku  českému  i  k  tém,  kteH 
iej  studuji  v  zemích  cizích. 

Tento  čin,  pane,  že  dodáváte  vzdálenému  učenci,  jehož  jména 
ani  neznáte,  knihu,  o  níž  jste  náhodou  zvédél,  že  jí  potřebuje, 
a  že  mu  ji  takto  posíláte  darem,  jest  šlechetný  a  dojímavý;  to( 
jsou  krásné  příklady  nezištnosti,  lásky  k  literatuře  a  védám, 
vzájemného  bratrství  mezi  učenci  všech  zemi,  jakých  i  mezi  si! 
vatcli  jsou  schopni  jen  nékteří  duchové  a  některé  povahy  vybr. 

Jsem  šťasten,  že  jsem  mohl  býti  pokládán  Vámi  hodným  ta- 
kové ušlechtilé  služby;  lituji,  že  nyní  jsem  odkázán  na  plané 
díkv  pro  nvněiší  nemožnost  ji  oplatiti.  Přijmete  prosím,  pane, 
\  t  "  díky.    Bude    jen    záležeti    na  Vás, 

a  i  dal  jste  mi  tak  krásnou  a  spraved- 

livou příležitost,  se  tímto  neukončily.  Bydlím  v  Paříži  a  nevy- 
cházím z  tú  často;  mohu-U  Vám  tu  v  čemkoli  prospěti,  potře- 
bu jete-U  tu  nějakých  knih,  nějakých  zpráv,  nějakých  služeb : 
mluvte,  pane.  obrafte  se  na  mne! 

Vroucné  toužím,  abych  splatil  službu,  kterou  jste  mi  prokázal 
tak  ušlechtilou  ochotností. 

Jest  pravda,  pane,  že  se  zabývám  po  několik  let  studiem  ja- 
zyků slovanských,  zvláště  jazyka  českého,  a  že  hodlám  pojed- 
nati o  nich  v  některých  pracích,  které  uveřejním. 

Jakmile  budu  moci,  vytisknu  knihu  o  čeledi  jazyku  slovan- 
ských, v  níž  proberu  otázku  prvenství  těchto  jazyků  navzájem 
i  jejich  vztahy  k  naší  čeledi  idiomů  řeckolatinských.  Pro  tuto 
práci  potřebuji  viděti  skoro  všechny  grararaatické  knihy  o  jazy- 
cích slovanských,  které  existují.  Některé  však  nemohl  jsem  si 
opatřiti.  Jestliže  úřad,  jejž  zastávám  zde,  mně  dovolí,  abych  po 
několika  letech  vzal  si  několik  měsíců  prázdnin,  užiji  jich  k  ce- 
stě do  Vašich  krajů,  dříve  než  vytisknu  výsledky,  k  nimž  jsem 
z  knih  došel.  A(  jest  tomu  jakkoli,  pane,  jsem  šCasten,  že  Vám 
mohu  říci,  že  aspoň  v  jednom  ohledu  velkolepý  dar,  který  jste 
^^j.  _^  •:!  ..jAi:.:  — 11  _^  správné  místo:  neboť  nikdo  není  upří- 
!  vatelem    bohatosti    vašich    krásných  ja- 

zyku, nikdo  ncoccňujtí  lépe  než  já  jejich  bohatství  i  genia  ná- 
rodu, kteří  je  vytvořili,  nikdo  není  ochotnější  vzdáti  jim  po  ce- 
lém světě  spravedlnost  i  skvělé  svědectví,  jakého  zasluhuji.  Ne- 
lze dnes  příliš  pochybovati,  pane,  v  Evropě  moderní,  že  přijde 
den,  který  snad  není  příliš  vzdálen,  kdy  Vaie  jazyky  zastíní 
naše,  ovládnou  též  mezi  vzdělaným  lidstvem  a  kdy  genius  slo- 
vanský, vyzrávaje  a  se  rozvíjeje,  vyvede  ve  vašich  jazycích 
literární  památky  hodné,  aby  stály  po  boku  dél  řeckých,  ital- 
ských, anglických  a  francouzských. 
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.V\iiMni  M-  \  .1111.  pane.  iinKr.iu-  'iiiiiu\i(i  —  a  ciium  tftk  *•- 
rdív.;.-  v.  t.  II  •  I  ri.,'p.ik\  /.•  )s»fti  si  «li. volil  ptá U  Vám  Írán* 
r   u     k ,       ^\\  takoví;    iazyk  oaM 

luaik)    jc^i  j*-'^-   ,.    ,  ^      ,   .  vili  a  zvláité    psáti 

Nato  {ciitnott  pútobi,  ie  se  neodvažujeme  pHlii  mluvili  •  ptáti 
iiným  jazykem,  ponévadi  chceme  býti  bezpečni,  ie  m  ncdo* 
poulUme  ba/bantmů  a  že  nale  feč  nebuoc  poídnétem  k  vý* 
tméchu.  MytUl  jaem  oftatné,  ie  budete  čísti  francouzilinu  atpoA 
tak  pohodlné,  jako  byste  četl  mou  barbarskou  latinu,  v  nii  by 
mi  to  dalo  mnoho  práce,  abych  byl  jasný  a  srozumitelný, 
a  v  čem  bych  snad  ani  nemel  zdaru;  pokud  se  týče  néročtny, 
neodváiU  bych  se  napsati  ani  dopis  pončkud  delii,  abych  l>yl 
atpoA  poněkud  jist,  ie  jest  feč  správi&á.  Konečné  čeétina  jest 
z  lazyků,  jichi  slovník  a  mluvnici  znám  dostatečné,  ale  v  nichž 
bych  nedovedl  složiti  nejjcdnoduiií  vetu  s  dobrým  svédomim. 
Konečné,  pane,  doveď  '-  -  'r>  čisti  mou  ikrábaninu  a  pokládá- 
te-li  za  vhodné  na  ni  <  ičti,  nechávám  Vás  neobmezeným 

pánem,  abyste  tak  učinil  také  v  tom  jazyku,  jimi  se  vyjádHte 
nMpohodlnéjL 

Račte  prosím  phjmouti,  pane,  s  opétovaným  ujíiténim  mé 
vdéčnosti  a  úcty  i  výraz  mé  nejvybranéjií  vážnosti. 

Gustav  Fallot, 
bibliotekář  královského  ústavu  francouzského. 

ČUlo  30. 

František    Palacký  Pavlu   Josefu    Šaiařikori   z  roku  1816. 

Výňatek  z  dopisu  otištěný  $afankem  v  Hromádkových  „Prvotinách 
pěkných  uměni**  1817  v  č.  5.  a  6.  ze  dne  6.  a  7.  ledna. 

[O  nedostatcích  literatury  české.) 

Co  jsem  z  Preipurka  vystoupil,  ani  jiskry  nákloonoati  k  l>á- 
snířství  nepocítil  sem,  aniž,  mním,  se  k  nému  přimámHi  dám. 
Veliké  pfíčiny  nme  k  tomu  ustanovily.  Popatřte  na  celou  Ute- 
ratuni  nali.  Jaké  mezery  k  vyplAováníl?  Jaké  poSkvmy  k  vy- 
sazováni I  Kolik  polí  ncvzdélánýchl  A  my,  jichž  to  povinnost 
ÍmI,  chyby  je}(,  podle  hřivna  každý  svého  vyplĎovati«  nevhod 
vlasti,  a  nám  k  nanbél  naposledy  vždy  jen  básniti  a  —  bláz- 
niti budem?  Zdaliž  (dlé  počtu)  básniřú  českých  není  —  legio? 
A  kde  který  zcmépiaec  7  kde  přírodopisec  7  kde  hmotoslov  7  ko- 
Uk  pak  ait  déjopiacA?  kolik  mistrů  v  jiných  uménich7  Hanba 
aáml  pnivim.  Zdaliž  my  viickni.   jenž  pro  vlastcr  rliti  se 

zdáme,   nejsme  podobní  oném  bláznivým  podmč*:  kteh 

předstírajíce,  že  chti  národu  (blaženéjiimu)  pomoci,  vytrhie  jej 
dobrotivému  králi,  pod  své  tyranské  žezlo  podrobují 7  chceme-li 
Bdi   od  mibváni  jiných  Icpiich  literatur,   k  své  —  ač  toho  ne- 
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hodoé,  nakloniti.  Považte,  phteli«  této  véd,  an  ve  viech  knihách 
naiich  ani  sncsitcdlné  známosti  ptírozeni  —  dočísti  se  nelze. 
Řeč  naše  jest  tak  spanilá,  tak  výborná,  jisté  milování  hodná!  — 
ale  literatura  —  znejme  se  jen  k  pravdé,  —  tak  jak  nyní  stojí, 
srovnaná  s  druhými  —  ani  toho  vážení,  kteréhož  požívá,  neza- 
sluhuje.  Pomyslte  jen,  vždyf  bez  pomoci  sousedkyní  svých  ani 
jednoho   poloučeného   m  'vorili   nemůže.    Myslím,    že  Vám 

to  také  k  srdci  půjde.  ■   od  básnéní  k  uméni   zcela  pře- 

stupuji, ač  se  to  přirozené  rozumí,  že  v  ničemž  epochy  nedo- 
vedu; anii  na  mém  obrácení  vlast  ničehéhož  nezíská,  ali-  no- 
povstáním  aspoň  žádosti  posloužení  milé  vlasti 

„Zpévy  národní**  pilné  zbíráni,  nejen  sám  sobě  pícdřikali  dá- 
vaic.  ale  i  jiným,    aby  mi  je  psali,  poroučeje.    Tak  jeden  učitel 

ní,  tři  míle  ode  nme  vzdálený,  kázal  školákům  svým,  aby 
iva^dý,  co  kdo  umí,  pésní  sepsal.  Téch  sem  ale  ješté  neobdržel. 
Však  o  jejich  duchu  musím  Vám  néco  povéditi.  Jestliže  v  srb- 
ských, které  srae  čtU,  vždy  néjaký  vtip,  kterýž  krásu  jich  pů- 
sobí, tuto  tomu  odpor.  Já  sem  aspoň  dosavade  žádné  té  ne- 
dohledal, kdež  by  néjaký  tour  ingénicux  se  nachátzel.  Ale  v  ly- 
rické véd  tím  vetší  zásluhu  mají,  poněvadž  všudy  ten  nejútlejší 
cit  panuje.  Já  sem  se  již  nékolikráte  podivil  tomu,  když  jich 
jako  z  pouhého  přirození  pošlých  oovažuji,  ne  jako  Hans-Sach- 
sových,  od  nichž  se  jako  nebe  od  zcrač  oddělují.    Téměř  všudy 

nají  od  nějakého  pěkného  předmětu  v  přirození,  od  něhož 
i)v:,Lc  všeho  spojení  k  samému  dtu  přicházejí.  Toté  tón  idyllický, 
kterýžto,  tuším,  i  u  Slováků  jest. 

číslo  31. 

Pavel  Josef  Šalařik  Františkovi  Palackému  22.  dubna  1817, 

(O  stavu  literatury  české  a  zvláité  o  prosodii  a  metrice :  omlouvá  se.  ie  báscft 

icbo    a    dopis   zaslal    bez    ieho   svolení    Hromádkovi    k    otištěni ;    nabádá    ho 

k  praccm   Uterámím  a  oznamuje,  o  čem  sám  pracuje.) 

V  Jené,  22.  Dubna  1817. 

Echo  od  břehů    Sály. 

O    ty,    jakým    tebe   nazvati    mám    nejhodněji    jménem. 

Slávo  a  rozkoši  má,  vlastenče,  kochánku,   miláčku! 

Dlouho,  ba  dlouho  se  nám,  jsouc  bez  květu,  styděly  Múzy : 

Jim,  když  Nymfy  jiné  štěpnými  se  pyšněly  věnci, 

Jedva  planý  a  dosti  malý  byl  k  ozdobě  kvítek. 

Aj,  ty  se  věncem  zavděčuješ     jim  od  hory  Gálůf 

21nám  to  núlé  kvítí  bardské  po  vůni  lahodné 

Outhčkou  i  trháno  rukou,  i  v  krásotě  svíží. 

O  kdyby  prostoUbým  je  směl  mod  vázati  poutkem. 

Jak  kdysi  v  záňadří  krásná  své  nesla  Helenka, 

Neb  jako  výborný  vázal  své  Mářo  Latinkám : 
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Záviac*i>   SI.ivŤiui-  hv  tvé  po  cckni  l 
Zákona    víC.iU   /«    lu  má  teč  schopná  U  ikyl 

Od  tebe  list  k.</i!\    v/ácťn:  ty  pýcha  )ii  Múz  mých. 
Tv   fw    zfcni  r<);:k<tviu"lio   jrn,    *v    vir-.-   nnA^',   ^Q\ 

Milý  phtcli! 

Ardt«  pozdé  k  Vám  pficházlm.  pozdé  té  radosti,  kterou  iite 
mi  svým  psaním  spůsobíl,  Vám  se  odplacujil  Uznám,  ie  jsem 
dlouho  mlčel,  a  viak  jsem  dHve  nei  s  skončenim  "^'<^>r\x  ou- 
kolu  svý<;h,  dostihu  k  zapraveni  pHjemné  dluioby  nabyti 

nemohl.  I  nyni  mi  neni  dáno,  abych  se  dlouho  s  Mmu  v  listé 
tomto  kochati  mohl;  brzo,  br/o,  (váff  v  tváři 

Silátc  mi  diky,  že  mým  y  vlastenectví  ve  Vás, 

an  utuchnouli  mél,   rovnéž    ;_...,    .    ^ naiem    Blahoslavovi 

hoH.    Ta    čest    mné    nepatH;   Vaie    ilechetné  prsy  hofciy  snad 
dffvc,  nežli  mé;  ale  té  blahosti  mi   přejte,  abych,    poč   '     '     l>y 
kdy  duie  má    mrarem    křehnouti.    přijda  k  Vám    tcp]<  a 

Vaáeho  okřá!  i  prohráno.  h. 

živo  nebe,  ki...  l....^   :._^.,  ,._   .,.  „aaženl  svých  .........  ^.ío- 

spéchem  korunuje.  A  byf  to  vSecko  jen  sen.  jen  idea  byla,  což 
je  o  to?  Zemřcme-li  i  my,  jako  otcové  naii,  ničch'  '   vedie, 

zemřeme  pro  idey;  a  človék  človékem  jest,  *e  pr"  •■mříti 

může;  břichu  vdék  i  hovado  mudruje.  .ti 

předky,  kteří  slávu  praotců  vzkřísiti  mii.L>    ^.. _.,^..    v,;ia- 

sadili;  nebude>li  potomstva,  an  ho  snadno  nebude,  bude  ten(. 
u  néhož  skutkové  každého  élovéka  zapsáni  jsou  od  národů  do 
pronárodů.  Než  zbytečná  jest  bázeň  naáe :  procitli  národové  Slo« 
vanu,  jak  dalece  sáhají;  s  novým  pokolením  nová  \ 
kvétá  síla;  vie,  co  mrtvo  bylo,  se  hne.  Dřímota  prchi_.  ....dI, 
život    následovati    musí;    jaký   ale,  kdo  to  uhodnouti  může?  — 

Abycf    V         --   J-     žádosti,  nadéji  svou      * '   \-m  naSí  1  ' ry 

zde  1,    toho    očekávati    i  ;c,  an  t(  :  ly 

příhodaéj&i  čas  bude.  Jsou  předce  některé  véci.  nimiž  se 
předkem  s  Vámi  zdéliti  chci.  —  Co  jsem  při  zasláni  nékterých 
Slovenských  národních  písní  do  Vidné  s  výpisem  Vaieho  listu, 
ne  bez  unáhleni  sice,  nemaje  k  tomu  od  Vás  žádného  dovoleni, 
učinil,  to  prospélo.  Zajisté  málo,  ale  jadrných  slov  třeba ;  a  ta- 
ková byla  Vale.  I  přizdvihli  Čechové  k  onomu  promluvení  hlav 
svých,  jeito  nahotu  svou  cítí.  Vždyť  nám  učených,  an  by  se  viaká 
uméni  byli,  nechybuje:  jinde  klín  vézí.  P.  Juní[mann  sám  ubez- 
pečil přítele  nafteho  Blahoslava,  že  se  v  každém  ■■-^-'  pořád 
pracuje;  mnohot  již  v  rukopisích    pohotové    leží:  u   jen 

méli  strpení,  že  nevyjde-li  z  Prahy  svétlo,  jinde  darmo  pomocí 
hledati  budem. 

P.  Nejedlý  by  v  Hlasateli  milerád  pokračoval,  ale  mu  nikdo 
spisy  svými  přispívati  nechce!  Sotva  prý  p*l  archů  pohr*"-^ 
mál   Na    slovníku    (česko-némcckém    etc.  etc.  -ém)    se   pr 
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jehož    vzorem    onen    vJcobsáhlý,    viem    Slovanským    di.-'  ''"-i 
vénovaný  Lindu  v  býti  má,  jakovéhož  jeité  nižádný  nái 
Poláku    proukázati    nemůže.    Než    o    viech  téchto  vécech  j. 
z  zkušenosti  více.  Já  také  délám,  seč  s  skrovnými  sílami  sv  \  -. 
a  při  tolikém  chlebném  zaneprázdnéni  býti  mohu.  Aristofanesovy 
Oblaky  s  ob.simým  uvedením  do  viech  jeho  spisu    a    staré  ko- 
medie   vúhec,  5  výkladem   verš  co  verš   postupujícím,   Sillerova 
^\  roztomilejši  předmét  můj  pod  sluncem,   Krátká 

l.r  y  Slovanské  dle  všech    nářečí    (po    prvním    na- 

vrženi némecky)  s  připomenutím  prostředků    jim    se    učiti,  jako 
slovníků,  grammatik*  klasických  spisovatelů,  biblí  etc,   výtahové 
z  rukopisu  Jenanského  mistra  Jana  Husi  se   týkajícího,    holemá 
Zbírka    h   '  '     J     básní   etc.    u    mne    hotovy    leží.  —  \'  ' 
ústav  věr  Kázal,  čeho  čekáno.    Kde   proviněno?  n 

to  říci.    Proto   však   ho    nikoli   znevažovati  a  opouštěti  nes: 
třebas     jak     nedokonalý     a     nevčasným     proměnám     v     svv;... 
vnitrním  uspořádání  podléhající,  byl  on  předce  po  tu  dobu  jeden 
/  -teří,    jakž    jsem    se   jindy    vyslovil,    z    kalu    všednosti 

\\ 

y  mi  bylo  zvěděti,  co  Vaše  Umky  a  Milostenky  dé- 
luj. .  ..^i.usfte  jich  pro  bůh  od  sebe.  Učiníte-liž  to  Vy,  medle. 
co  mně  učiniti  pozůstává?  Poslyštež  hlasu,  poslyštež  prosby 
upřímého  přítele.  Já  jsem  zaplesal,  dostána  některých  Vašich 
prací  do  nikou.  Jednak  jejích  výtečný  duch,  jímž  se  nebe 
z-  nák    opravdové,    s    duchem    jazyka    našeho    se 

sro.. ,.^,   .^..>ování  (v   hexametřích)    převyšovalo  žádosti  mé. 

JeštčC  může  věci  spomoženo  býti.  U  mne  rady  není;  já  nemám 
hudebného  sluchu.  Vy  jste  naděje  má.  Myf  nemáme  v  řeči  naší 
žádné  prozodie,  žádné  metriky.  Stará  Rozova  byla  pravá;  ale 
chtíce  jí  s  tváři  komára  sehnat,  zabili  ji.  Nechf  se  třebas  světy 
světa  puknou,  já  na  tom  jsem,  že  naše  nynější  veršování  jediné 
nerudá  nebásnířského  ducha  jest.  Koho  přirození  k  básnířství 
nepomazalo,  nemíchejž  se  v  ně.  Ale  ani  sama  schopnost  od  při- 
rození daná  nepostačí;  známost  jazyků  vzhledem  jejich  pro- 
zodie a  metriky  jest  potřebná,  zvlášť  starých.  Vždyf  i  Kekové 
měli  svůj  prizvuk,  značnější  než  jest  náš,  a  předce  prizvukem 
slabik  svých  neměřili!  Af  si  je  ním  Germáni  měří;  u  nich  to 
snadné,  an  přízvuk  na  dlouhou  slabiku  padá.  Řeknete :  Stropime 
hluky !  Padni,  co  padni.  Jen  heslo,  pak  bělmo  s  oka  spadne. 
Mné(  se  zdá,  že  Jungmann  dtí. 

Já  jsem  se  dávno  s  tou  myšhnkou  obíral,  ale  jsem  k  ní  až 
posud  světla  odnikud  nabyti  nemohl.  Učiním  předce,  co  budu 
moci.  Půjdu  já  v  této  důležitosti  k  Hermannovi  do  Lipska,  an( 
prvním  v  metrice  na  světě  jesL  Třebas  nepovědomý  jazyka  na- 
šeho, snad  sobě  předce  vysvětliti  dá  a  rady  udělí:  má-li  se 
u  př.  slovo:  nelíbí  '>^>^,  čili^^'  měřiti?  Ale  af  v  sa- 
mohláskách, budle  krátké  nebo  dlouhé,  pochyby  není:   co  viak 
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•  pozid?  co  s  •UbikAmi  h%t  Mmohlá«ek?   (erdcc  (^^    ~)  ti 

w7p«lrnýww— ,  CJ^-l)a  w-        ,  (nebo  .J^=  1!— ?) 

mvtl  >^  ^^,  6  '  ^^  {>.^^  =  «  to  }eflt :  duo  brevct  =  tma  — . 
taicie  by  v  pHkl. :    má    myti   v   hcxametru  byU    '    ^  ^o 

,  jak  je  kdo  zviti  chce,   an   časová  mira  téchto   <  >h 

stejný  počet  momentů  do  sebe  má  a  jedna  noha  místo  druhé 
klásti  tc  může?)  I  quatuor  nebo  quinque  breves  v  naáí  řeči 
xméfilo :  milovaly,  >^  '-w  s^.  Pf cmyilujte,  prosfm«  chcete-U 
mi  co  na  tvété  tomto  v"  '"  *'  o  této  véci,  abychom  se  na 
shledanou  přátelsky  zd^  ZvláiC  bych  si  pfál  u  Vás  né- 

které  průby  nalézti  tohoto  veršováni :  nerozumím  cele  básné,  ale 
každý  verš  nw.v-.M,«»tr  nebo  zaíický)  o  sobe,  jeito  by  nékteré 
z  svrchu  zn.  slov  dle  Vašeho  zdání  sméřené  v  sobe  ob' 

sáhoval.  —  K  UriD  v  svém  Čí  '         '>ásniřství    v    i  rouie 

(v  Phl.  1816  č.  30)  jen  ješté  vi.  ka  na  starý  /  uvedl 

Tak  se,  zdá  se  mné,  véci  pomoci  nedá. 

Uslyšev,  že(  se  s  Ossianem  obíráte,  mnél  jsem  se  Vám  za- 
vdéčiti  písni  Aschwardtovou,  an  se  on  jediný  z  Nčmců  posud 
svému  básniři  k  vůU  původnímu  jazyku  učil;  ale  mi  přítel  oene- 
dikti  řckl«  žc(  ji  již  máte.  Totéž  s  ropovými  spisy.  Snad  Vám 
předce  néco  z  mých  rukou  prídc  vdék?  —  Co  Krasycký  z  Os- 
siana  do  polštiny  přeložil,  to  mnou  posud,  že  polské  knihy  ne- 
jsou k  dostání,  nevídáno.  Dá-li  Vám  P.  Hromádko  ty  první 
zpévy  s  nesčíslnými  omyly  tisknouti,  jako  všecky  básné  mé,  ba 
i,  což  mě  nejyic  bolí  a  čehož  vinou  nejsem  já,  list  Váš,  neli- 
'  předce.  Škoda,  véru  škoda  I  —  Národní  naše  písné,  Blaho- 
^.„.em  se  mnou  zdélené,  mé  co  den  čerstvou  radosti  zanécujL 
K  dokonalejšímu  jejich  zpytování  musím  Polskou  zbírku  (v  Vaxi. 
1778  a  násl.),  pak  Ruskou  a  Srbskou,  z  nichž  teď  žádné  v  rukou 
nemám,  s  nimi  srovnati.  Přiloženého  listu  sobe  p.  Palkovičovi 
oddati  neztéžujte. 

Méjle  se  dobře  I  Brzo  více.  Váš  upřímný  pntci 

Pavel  Jozeff   Šalfařfk. 

Číslo  32. 

František  Palacký  Josefa  Juajtmannovi  3.  prosince   1818. 

(Dilmí*  sa  sAtlané  knihy,  k  aiai  omylrai  plfloteay  véci  cixi.  Ifll  m  o  pa- 
rlHM  ft  naologUmu.  je  o  sobi  pfvtTédiea.  I«  onak  nadáni  básnického.  mhiTi 
o   BTÝch  timérsch   Uterárnicb   •   tál«   m.  ncbylo-li   by   proA  atoto  v, Praž*.) 

Dne  3.  prosince  1818. 
Vzneiený  Panel 

Zmitténé  častéji  nám  knížky  a  básné  s  připojeným  přenúlým 
listem  od  25.  června  —  za  čež  za  vie  Vám  nejsrdečnéjši  díky 
přinááimc  —  obdrželi    snw    leprv    nyní    skrze  knihkupce  Ondr. 
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Svai^ra.  kterému  tuita  od  Antonína  DoUa  z  Vidné  doslány 
byly.  čemuž  ale  yyrozuméti  nemohu,  jest,  že  mi  pfi  tom  i  dva 
pakiičky  beze  vii  zprávy  dodáni  jsou,  v  nichžto  jednom  rukopis 
české  ({ramatiky  od  P.  Jodla,  v  druhém  pak  ouředné  zhotovený 
geom  '  pléii  iistého  pode  při  jsoucího  pole  mlyná^kého  u  Vl- 

tavy- \ralupe,  vlastnoručně  podepsaný  od  Jsikuba  Schmiedt, 

se  I.  i  azí.  Ponévádž  ale  zřejmé  jest,  že  se  to  néjakým  omylem 
staiu,  tedy  prosím,  račte  toho  oznámiti,  komu  na  tom  záleží.  Nápis 
jejich  na  mne  psán  byl  bezpochyby  ve  Vídni.  Dokud  mí  výkaz 
nedojde,    kam    je    poslati    noám,    zadržím  je  v  bezpečnosti  sám. 

Račte  mne  laskavé  sobe  vymluvena  míti,  že  na  tolikeré  Vaše 
milostné  se  ke  mné  ohlášení  nyní  teprv  odpovídám.  Léto  za- 
jisté putováním  po  Uhřích  ztrávilo,  při  navrácení  do  Prešpurku 
v  nemoc  sem  upadl,  již  jeité  dosavád  docela  zproštén  nejsem. 
Tím  všecko  mé  snažení  poněkud  staveno  a  přetrženo  bylo.  Od- 
ložena prozatím  čeština,  a  na  budoucí  poetiku,  jakož  i  od  P. 
oaíařika  na  metriku  zřídka  pomyšleno.  Naposledy  vrátil  se  se 
zdravím  enthusiasmus,  i  Vaším  milostným  přičiněním  povzbu- 
zenv,  a  činnost  naše  společné  obnovena.  Básně,  jichžto  zvlášté 
P.  Šafařík  očekával,  líbily  se  mné  velice,  především  od  Aristo- 
fanesa  a  Moscha.  Mné  vždycky  chorejská  míra  v  řeči  naší  nej- 
těžší se  býti  zdála,  a  zde  ji  pěkně  oživenou  nacházím.  P.  Tu- 
rynskému  vděčím  se  jakožto  budoucí  jasné  hvězdě  na  parnasu 
českém,  P.  oír  nastoupil  dobrou  cestu,  oblíbena  sebe  učiniti 
u  všech  Cechů,  cestu  libozvučnosti.  Skoda  velice,  že  jim'  básm'ci 
naší,  nepodávajíce  krom  toho  než  lehké  produkty,  tak  málo  jí  šetři. 

Ačkoliv  to  vlastně  třída  Šafaříkova,  předce  nemohu  se  zdr- 
žeti, abych  Vás  pozorlivého  neučinil  na  ouskalí,  jehož  se  v  časo- 
míře předkem  varovati  máme.  Chceme-li  časomíru  vůbec  uvésti, 
potřebí  charakter  časoměmý  v  ní  dříve  upevniti.  Tof  se,  myslím, 
nemůže  než  skrze  známé,  prosté  a  charakteristické  metra 
státi;  hned  po  Pindarské  dokonalosti  u  nás  nevycvičených 
uchem,  sahati  nelze.  1  u  Němců,  po  Klopstoku,  s  vymýšlením 
nových  metrů  bídný  neřád  se  děje.  Kromě  právě  umístěných 
íktů,  nevyhnutedlné  potřebných  k  harmonickému  veršů  plynutí, 
kromě  vnitrmch,  buďto  skrytě  mezi  sebou  harmonujíach  sou- 
é'      '  musí  se  v  metrům,  jako    v    zrcadle    obrážeti  jistý 

€-  rakter.  Příklad  máme  ve  všem  na  rytmu  hudebním,  ač- 

koU,  což  sem  zkusil,  poetický  tak  veskrz  pravidelný  býti  nemůže  ani 
nesmí.  Mně  líto,  že  ta  nepodařená  zkouška  „na  Radhošt"  v  naší 
knížečce  postavena  jest.  Snad  mnohou  zdravou  hlavu  pomámi 
příkladem.  —  Mezi  oněmi  „české  slovo",  jest  jedno  z  nejpo- 
dařenějších. Já  bych  jeho  typus  takto  vyložil :  ^-^  J-  w  >-^  ' 
L  I  ^r"  '  .  !-  >«*  1  >^  J.  a  t.  d.  Snad  p.  Šafařík,  velikomocný 
metríkus,  uraéni  toto  iíře  a  pěkné  vysvětlí. 

Mezi  puristy  a  neologisty,  o  nichžto  v  listu  Vaiem  zmínku 
éáDite,  já  jsem  před  tím  snad  nejhorlivéjiim  byl;  ale,  jakož  oby- 
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č«|iié,  studeným  té  véci  roz vatováním  ohcA  mi  I 

Jwrt  p-oytn    ie  slovanské  ttil,  roéné  než    ktcrv ......    ,...^,  . 

slov  inohou«  jak  toho  pH  každé    zkoušce   snadno  u> 

.  .       I      .  I '  I  f      ■ 

a  vi.'  •  '      '     ■   '  ■    ■ 

zachit 

vzdélávala  sama,  kdyby  Čechove  všecka  původní  bystrá  ponétJ 
svá  do  lůna  čechie  byli  skládali,  fckl  bych  v.vem  vůbec  cizo- 
zemcům :  procul  estc  proíani  I  —  ale  jest  tuáim  jinače.  My  nyní 
iako  ze  dvoustolctého  spánkí  "'   \-  najednou  váecl 

známosti,  víeokn  cizí  ponéti  né  oaii  darovati 

j.  '  Némce  ranky  v  českém  kroji^  I 

nii-,-,.w,,  ^,;v.,  ..-..  i. ....  to  slovo,  ]..„..  „^  pravé  pro  tu  smčsici)  —  Čw 

la  vlastence  představili.  Nevznikne-li  z  toho  nefád  nejvétii? 
Nebude-li  v  tomt  ''  Vpéti  »km   pravý,   poctivý   C>    í  "" 

A  protož,  potfcl).  i,    potřebujeme    jich    tRkoži< 

zincťi,  ne  pak  jakožto  mizerných  poloutvorú,  k 
sobených.  Ale  vezme-li  se  purismus  v  jiném  • 
závčrek  činiti  hotov  jsem.  Zdá  se,  že  duch  če;.l  >i 

Nedonémců  a  —  Ncdočechů,  a(  tak  doložfm.  i  •  \  ...ni 
produkte  spisovatelů  českých  minorum  {{entiuni,  i  i -^z  t  Ma- 
jorům gentium.  ozývá  se  zdá'  na,  ve  slovich,  v  h 

až  i  v  myšlenkách.  Zde(  jsou  ^„.._Lé  potřební   Heri \ 

neivary  ty,  vétšf  nežli  kdy  v  chlíve  Augiášové,  vyčistili,  zvalnr 
ty  zdi  Némecké  a  povědouce  přes  néž  čistých  pramenů  českých 
čerstvé  potůčky.  Při  tom  stojím  celým  srdcem  i  myslí  svou.  — 
Vůbec  pak  jest  mé  minéní,    abychom  k  purismu  ne  tak  (- 

sahali.    Ponévadž    každá    zřetedlná    myšlenka    duchu    i  , u 

také  v  přirozené  jeho  řeči  vyjádřiti  se  dá  (aspoň  já  to  mám  za 

Cravé  príncipium,  vzdělání  řeči  a  historie  to  potvrzr'  '        i    ij 
y  způsob  nejlepší,  abychom  se  nejprv  naučiH  prá\ 
sliti  a  teprv  česky  mluviti  a  pak  jen  psáti?  Prá>  i 

aspoň    stojí    za    užitek,    odtud    vyplívající   —   n., .     .ci 

vlastenské,  která  v  národích  nevlastního  vzdélání  tak  řídká  jest. 
A  protož  —  ut  obiter  dicam  —  já  bych  učedlníkům  české  řeči 
nedával  mnoho  překládati,  ale  tím  více  původné  česky  mysliti 
a  spisovati.  Mezitím  já  mohu   býti  v  omylu. 

Buď  jakkoli,  pevné  věřím,  že  ono  dychtivé  lapání  slov  neoby- 
čejných a  tvořeni  nových  (nejvíce    podlé   němčiny)    češtině    ne- 
fináč  než  zhoubné  býti  musí.  Jest    to    tuším  nová  manic  v  C  r 
chách,  odívati  prosté  myšlénky  své   (obzvláště  v  tak  nazva- 
ódách)  do  ne  nějšiho  šperku  a  postaviti  je  do  tmy,  \ 

naposledy  ari  sám    nic    rozeznati    nemůže.  Máme-ii  i<  ;    . 

iináče   obyčejné    chatrný,   plod    zdravému    Čechovi    k    požívání 

dáli?  I  nenlt  divu,  jestli  mu  k  tr- ~   -^--ti  schází. 

Nová    slova  v    češtinu    úvoze  by,  kromě  Vás,  ni- 

žádný,   ne  vymlouvám    sebe    sar  ^  lu-li  v  chybě  sám.    Po- 

odloic    zdvořilost,    vyznati    mus;  ty    opětované    chválv. 
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s  nimiž  ste  ráčili  básnické  zkouiky  mé  pHiiU«  mne  zahanbuji. 
Já(  až  přdii  veliké  mám  pHčiny  pochybovati  o  básnickém  po- 
mazáni svém  —  čehož  i  Vy  již  bezpochyby  ucítili  ste :  —  nýDrž 
častéji  odříkal  sem  se  Múz,  leč  že  půvaby  jejich  svrchované 
mne  pobéhice  k  nim  opét  přivnadily.  —  Nedostatky  počá'" 
b.  i.  my  véru  lépe,  než  kdokoli  jiný,  cítíme.  Ony  animosin 
tuiim  jen  za  Stachovými  hádkami  se  tam  vloudily,  proti  jehožto 
osudům  se  předkem  všelijak  ohraditi  bylo  potřebí.  Poetika  má. 
vyjma  nékteré  maličkosti,  ješté  není  v  dílné.  Čím  dále  zkoumám, 
tím  se  více  pole  šíří;  a  néco  ničemného  vydávati  nesluší.  Za 
poetikou  micjm  né jakou  filosofii  řeči  naší  s  ohledem  na  jiné  eu- 
ropejské,  a  pak,  dá-li  Bůh,  po  několika  létech  historii  českou 
15ého  století  —  á  la  Roberthon  —  jestUže  se  Vám  zpovídati 
smím  —  aspoň  abyste  mné  k  této  předkem,  podle  dobrotivosti 
Vaši,  nápomocným  býti  ráčili.  Tím  záměrem  volil  bych  sobě 
v  Praze  z  pramenů  žíti.  —  složiv  již  v  Prešpurku  všecky  ou- 
řady    a    dav    se    do    san  študováni.  Opravdu,  bylo-li  by 

v  Praze  pro  mne  místo,  k ,  při  skrovničkém  důchodu,  ne- 
cele proti  vůli  své  bych  živ  býti  mohl,  račte  mné  ho  oznámiti 
a  :--''-  a  já  co  nejdříve  do  náručí  Vašeho  poletím.  Aby  se 
p>  ^of  a  ne  filozof,  že  cele  se  snáším,  byl  bych  dávno 
tak  psal,  leč  že  to  bylo  proti  vůli  Šafaříkově. 

Račte  mne  P.  Bratrovi  Vašemu,  P.  Preslovi  a  P.  Hankovi. 
jakož  i  mladým  společníkům  P.  Turynskému  a  Sirovi  laskavě 
poručena  učiniti.  Dychtivě  očekávám  zpráv  z  Prahy  a  také  něco 
o  rukopisu  Královédvorském,  Ostatně  do  Vaší  lásky  se  porou- 
čeje zůstávám  Vái  srdečný  ctitel 

F.  P 

Číslo  33. 

František  Palacký  Josefu  Jiin|{maimoYÍ  14.  července  1819. 

(Ozaamuic    že    $«fařfk   odstéhoval    se    do    Nového    Sadu;   pracuje  o  estetice. 
táic  M  po  pramenech  déiin  ieskf ch.  iéU  se  na  chrcstomatit.  dekuje  za  opra- 
veni nárvoalovl.) 

Vzneíent  P«.l  °"'  '^   *"""""  '*" 

Teprv  teď,  obdržev  trochu  prázdného  času,  ztrátu  svou  ne- 
nahraditelnou, kterou  sem  za  těchto  dnů  ztrpěl.  Vám  oznámiti 
mohu.  Pan  Šafařík  není  v  Prešpurku  více;  prvního  dne  tohoto 
měsíce  odešel  do  vlasti  své,  obdržev  již  dříve  z  Novosadu  po- 
voláni za  direktora  i  professora  do  tamiiiich  ikol  srbských. 
Takto  zbaven  sem  najednou  toho  jediného  přftefe,  s  nimž  dáno 
mi  bylo  sdíleti  se  horlivostí  vlasteneckou,  s  nímž  o  důle; 
drahého  národu  našeho  poraditi  se  a  společné  mocí  t.i.;^-.,.u 
k  uskutečnění  našich  ideálů  kráčeti  sem  mohl.  Jsem  nyní  v  Preš- 
purku samotný  uprostřed  houfu  lidu  zdejšího,  ukrývaje  plameny 
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•vé,    které!    by    tok    rAdy    Ctnnč   si-    /  ' '"vanA 

naiich.  Mim  Saíafikovo  odjíti  Um  m  .  v  iett 

mi  nadéjc,  it  •«  •  nim  opit  kdy  in  !  >  >  círn  více  litovati  pH- 
^;.,..  r^^itrn,  že  lakový  ducn«  jcoi  mocwn  jtsl  nový  v  národu  zbu- 
c  i,  vlasti  naií  snad  na  vždycky  se  uiiml.   Tedy-li  nebylo 

EruA    hodnéjiiho    místa    v    (^     '       i    anebo   mezi   námi   kdekoli* 
dež  tolik  te  diová  darmoci  ne  vedoucích,  co  jest   národ  a 

co  vlasti  Já  ho  nezávidím  Srbům,    zvláité    Novosadčanúm  mné 
milým;  ale  i  fá  cítím  hluboce,    na    čem    nám  samým  co  nejvíce 
schází*  a  Šafařík  nál  mohl  i  chtél  veliké    véci  pro    nás    učiniti 
Jňr  o  A    pracuji    a    pracovati    budu   v   předsevzetí  svém, 

ačkon  st  má  posavad  více   ke   vlastnímu  přihotovení,  neilí 

ke  tpisovatelství  usilovala.  Spisování  sice  estetiky  jest  má  rozkol, 
nad  niž  já  neznám  vyiií  v  živote  svém:  ale  jen  chudoba  naie 
v  literatuře  a  žádost,  néco  učiniti  pro  vlast,  když  toho  nejvétlí 
j:'  *•,  přemohly    mne,    abych    již    nyní    práce   své  určil  pro 

\.  L  slaboty  jejich  véru  nikdo  již  tak  necítí,   jako  já  sám: 

ale  i  tak  chci  radéji  slabější  plody  vlastního  slovanského  zpyto- 
vání vydávati,  nežli  jakékoli  jiné  knihy  náramné  učenosti  — 
z  némčiny  přeložené  anebo  skrádané.  Cechové  již  příliš  dlouho, 
podavše   se    do  učení  Nčmcúm,  samostatně  '    i  se  ostýchali: 

čas  jest  procitnouti  ze  dvoustoletého  sna,  i  !  i  okovy,  jimiž 

despolie  opoutala  nás  ode  bitky  bělohorské.  Já  v.  je 

duch  mocný  a  ušlechtilý  předku  našich,  jenžto  vžu,  ,  ^ro 

svobodu  i  ducha  i  obce,  činy  hrdinskými  klestil  sobě  cestu 
k  samostatnosti  v  Evropě,  když  vidím,  jak  od  křivých  ^^  '  'ků 
s  neslýchanou  ukrutností  dušen    a    z    vlasti   vyháněn  /.y 

bych  proléval  hořkosti  a  hněvu.  Jakýsi  záhubný  osud  po&Uvil 
naše  dobré  Slovany  do  prostřed  otevřených  tlam  národů  lou- 
pežných. Co  s  námi,  to  nedávno  i  s  Poláky  učinili  Němci,  ne- 
ztrpěvie  od  nich  žádného  ublížení.  Jest  to  komedie,  hlásati  vyso- 
kými slovy  o  rovnovážnosti  v  systému  politickém  Evropy,  a 
trhati  krajiny,  sáhati  loupežnicky  do  svatých  práv,  do  života 
slavných,  ale  neštastných  národů.  Já  bych  o  těchto  krajin 
zhoubách  psáti  nesměl :  plameny  psal  bych  do  duše  tyranů  kaž- 
dičkým slovem. 

Dějiny  vlasti  mé  mne  velmi    zaneprázdAujf,  —  ard  jen  až  po 
bitvu  bělohorskou,  nebo  jen  potavad  v  e    vlast.    A    viak 

nedostatek  mám  v  knihách  k  tomu  potí  i.    Snažné    protfm 

Vás,  račte  mne  v  následujících  věcech  poučiti  1 .)  Nemáme-li  my 
n'-':  '-  r"  '  -natarium.  — '  nějakou  zbírku  všech  dokumentů 
k  1  přinálc.  '    Čili    snad   Dobnerovy    monu- 

menta  historica  jsou  takové  dílo,  kteréž  tu  i  tam  po  ar- 
chivech roztroušené  diplomy  zdržuje?  Múže-li  se  jeitě  dostati 
a  zač  7  2.)  Která  jest  posavad  nejoupbější  a  kriticky  sepsaná 
hitiorM  č«aká7  Snad  Dobnerovy  Annales  Bohemorum?  Takové 
ddo  muifiD  tobé  sačkoli  zjednati.  3.  Které  •piaoTatclc  a  iakový 
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způsob  učeni  ráčili  byste  mi  poraditi  v  déjinách  česk-ých?  Mé 
snažení  historické  nebude  však  estetice  k  ujme.  Já  se  délim 
v  tuto  dvojí  práci,  v  obojí  vlasti  posloužiti  doufaje.  Vábí-li  mne 
tamto  politický  život  národů  ve  svém  rozvíjení  a  béhu,  tedy 
zde  ncn.cnšich  nachá7Ím  půvabů  na  délách  krásy  a  umění. 
V  obojích  \i:']c  i  va :  v  téchto  ideálné,  v  onéch  sku- 

tečné. Clovčk  pu_.u..._.  uu.^  -ivot  svůj  těmto  dvěma  Múzám, 
nadmíru  blažený  býti  by  museli 

Nemohu  zdržeti  se  otázky,  ke  kteréž  mé  nejnovější  u  Němců 
přihéhy  vedou.  Cechy  přináležely  k  říši  od  starodávna:  ještě-li 
/  tak,  jakož  myslím  že  jest,  nevztahuje-li  se 
i  .._  ...  ._,  smlouvy  spolku  německého?  Nesméjí-li  če- 
kati representativně  zprávy  země,  jakož  v  Bavorich,  Bádenských 
a  vnově  Virtemberčanů?  O  co  bych  se  vlasti  celý  obětoval, 
kdyby  možná  bylo  více  než  machinou  v  ní  býti!  či  snad  Ce- 
chové nejsou  Čechové  více,  t.  j.  onino  Čechové,  jenž  pro  svo- 
bodu národu  i  myšleni  nasazovali  hrdinské  životy  své?  Rád 
bych  znal  zvláště  smýšleni  panského  stavu  v  Čechách,  oněch 
potomků  ze  slavné  ló^e  Kolovratů,  Lobkoviců,  ovarcenberků, 
Šternberků  a  jiných.  A  snad,  že  oni  štítí  se  toho,  spokojeni  jsouce 
osobnou  svobodou?  Možná,  že  by  ani  rádno  ještě,  žádati 
e  konstitucie,  dokudkoli  český  jazyk  v  Čechách  trvalejší 
a  širší  vlády  nedosáhne.  Hůře  by  zajisté  bylo,  kdyby  němčina 
se  národních  sněmů  zmocniti  měla.  A  však  Němci  dlužni  nám 
jsou  svobody  podáním,  jelikož  Němci  nás    jí    zbavili  bezprávně. 

Co  ráčíte  dělati?  Již-Ii  vychází  chrestomatie  naše?  S  nevy- 
pravitedlnou  dychtivostí,  ji  očekávám.  O  by  Vás  posilniti  ráčil 
svrchovaný,  abyste  Váš  vlasti  drahý  život  blaženě  vésti  a  nám 
mladíkům  dlouho  pomáhati  mohli!  Naděje  naše  jest  na  Vašem 
bytí  založena.  I  já  láskou  svou  k  národu  Vám  sem  povinen. 
Spisové  \  aši  mocně  pohybují  srdcem  každého  dobrého  vlastence 
a  rozsívají  nczčísiná  štěstí  semena.  Takového  nám  potřebí  bylo 
muže,  jenž  by  důležitosti  vlasti  a  národu  s  důležitostmi  kaž- 
dého šlechetného  srdce  jemně  spojovati  uměl.  Odpusfte  mně,  já 
bych  mnohem  více  mluviti  chtěl,  podle  žádosti  srdce  svého. 

Bolestil  a  hněval  sem  se,  uslyšev,  jak  Vám  censoři  spis  Váš 
odrali,  netrpěvší  zmínky  o  národu  a  vlasti !  Jsouf  to  tuším  ještě 
Jezuité  z  časů  Ferdinanda  druhého:  snad  Ferdinand  pátý  na- 
praví křivdy  praděda  svého.  Vidím,  že  lépe  jest  něco  v  Preš- 
purku  pod  cenzuru  dáti:  anto  zde  censor  ani  sobě  práci  ne- 
vezme celý  spis,  když  český  jest,  a  titul  jeho  ničím  nehrozí,  jen 
trochu  popřečísti.  Ale  smutno,  nešfastno  jest  pro  Čechy,  že  se 
duch  jejich  všude  dusí  a  pronásleduje. 

Za  poopraveni  mého  názvosloví  Vám  upfímé  děkuji.  Cele  se 
snažím  na  tom,  leč  že  proti  mé  navyklosti  jest,  elegantiam  ve 
smyslu  estetickém  výtečností  nazývati:  volil  bych  vždy 
sličnost,  poněvadž  se  mi  zdá,  že  u  Čechů  nyní   ten   rozum  má. 
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Čtalo  34. 

FranUittk  Palacký  Ondřeji  Rudelbachori  26.  Udna  1824. 

(VéaovAai  p«uié  rakoa  Fr.  Palackého  v  rxrmpUri  FUnkorfck  Steiobtiých 
■ktáilájil.  i«i  dne   13    trpe«   1003  v   Unih'ivnř  N.i(>rtlkovA  obitvit  ohn  přOMMOr 

V  1  >i»    Kaipjr  I 

\/  I    vlailoim  ptuobcem  sv6  slávy,  tv^ 

v(iin<  <-5t,  nciia  hoden  politováni,  nařdcá-li 

v  tom  na  Icrutost  osudu  každému  dáno  odolati  mod 

té,  která  nad  bytim  a  ncu^wm  jvuo  vůbec  váhu  drii.  I  my  sme 
byli,  a  nejsme  vice.  Ale  pád  nái  byl  pád  hrdiny,  an  na  právu 
a  pravdě  umirá.  Život  náS  nékdejit,  ač  zaJiel  v  času,  nezalel 
viak  cele  u  věčnosti:  anobri  sviti  a  svitili  bude,  co  vzor  a 
zrcadlo,  pokud  nepomine  člověčenství.  —  Zde  Tobě,  Cizozemce 
uilechtilýl  některé  potfisněné  zlomky  onoho  velebného  zrcadla. 
Vczma  je  někdy  v  zámoH  do  rukou,  rozpomeň  se  laskavě  na 
mladého  pfitele  u  břehů  Vltavy,  jemuž  osud  aspoň  té  smutné 
útěchy  popřál,  aby  takovéto  zlomky  zbiraje,  slabý  nějaký  obraz 
onoho  vzoru  opět  sobě  skládati  snažil  se. 

Fr    Palacký 

V  Praze.  26.  ledna   1824. 

Číslo  35. 

Jan  KoUár  Františkovi  Palackému  5.  března  1820. 

(Omlouvá  tré  mlčeni  úfcdnim    zaacpráxdaénim ;    téU   m    trn  vxailni  myiUiiky 

■lovanské.) 

V  Peiti.  5.  bře/.na   1820. 
Milý,  Jrahý  příteli! 

Kdyby  opravdové  přátelství  záleželo  icdině  v  dopisovaní,  i  Vy 
i  já  bych  zle  ostál.  Av$ak  neznám,  kdo  iiuřc  ?  či  ten,  jehož 
listy  dolů,  či  ten,  jehož  listy  hoře  Dunajem   —   plynouti  musejí. 

Mně  aspoA,  věřte  mi  pHteli,  prvé  pro  m   '  '    '  >kolo« 

stojnosti,    posléze    pro    ustavičnou   UseA   oi.  Vám 

psáti  možná  nebylo.  Sotvy  že  sem  se  s  Vámi  r  til 

mne   vir   vielikých   měkanin  a   trhanin   osudu,   .^    ~  « 

sám  sobě  stačil,  až  sem  se  naposledy   na    tomto  břehu  na 
do  stavu   octl,    ku    kterému    mne  ne  má  hvězda,  ale  jen  laKasi 
snad  náhoda  určila.  Pak  hned  z  počátku  břímě  nesčíslných  bcz> 
duiných  prací  tak  mne  v  něm  přikvačilo,  že  sem  na  to.  k  čemu 
mne  vlastni  libost  táhla,  ani  mysliti  času  nemel. 

I^tomnou,  ač  náhle  odcházející,  příležitostí  aspoň  těchto  ně- 
kolik řádků  psáti  Vám  sem  nechtěl  zanedbati.  Jak  se  Vám  vede 
a  co  as  děláte? 

Já?  Nic.  Pohlížím  v  jakousi  vzdomoprí jemnou  těžkomyslnost, 
tuto  ikaredou  vůkolnost,  v  nii  se  nalézám,  z  od   plaftim,  a  žiji 
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Bůh  zná,  kde,  snad  o  celá  stoleU  pfedkem  v  myšlenkách  v  ná- 
rodu z  scepenélých  téchto  a  roztracených  zlomků  složeném : 
kdie  stane  jedno  slunce  po  vsiem  nebi? 

V  hluboké  dHmoté  iešté  viecko  u  nás.  Národ,  feč  etc,  tato 
slova  zdají  se  zde  býti  vina  uraiené  velebnosti,  aneb  sméáné 
.  _..!.. .  „^.„;.é.^  obraznosti! 

.c  jen  a  pracujme:  vie  dobfe  bude. 

UusUí  sm«  vyhráli,  že  sama  ta  myšlénka  Slovanství  mezi 
námi  vznikla.  Na  skutečnosti  posavad  nic  nezáleží.  Avšak  když 
se  duše  po  těle  rozhosti  a  Nava  sem  —  rozleje,  ani  Herman 
ani  Atila  nic  nevykonají.  —  Blaze  potom  aspoň  vnukům  na^fm. 
blaze  i  nám  aspoň  jako  nevolným  zbofinám  osudu  a  ne  vla^ 
vůle. 

Asi  pfcd  týdnem  přijal  sem  psaní  od  pana  Jungmanna  a  né- 
kolika  k-uskii  nové  literatury:  jeho  Slovesnost,  Vznešenosti  Po- 
lákovy atd.  1  Vám  prý  touž  dobu  psal.  U  nás  v  Budiné  vyšla 
jakási  slov.  fysika,  kterou  sem  já  ale  ješté  nečetl. 

Méjte    tu  lásku,  oznamte  mi,  jak  asi  draze  u  Vás  jed 
vázaného    a    prostorečného    obsahu    tiskne?    Ku    pr.    t^i 
písmen,  jako    jsou  v  „Počátcích    Bás."    Co   p.    Palkovič,    p.   Ša- 
fařík —  Benedikti  dělá?  —  jak  hle  nás  nebe  samo  rozmrštilo? 

Připojuji  zde  list  p.  Palkovičovi  z  ohledu  na  Slovníky.  Vyšly-li 
liž  oba  díly?  Vaše  Esthetika  již  hotova?  — 

Pište  mi,  vzácný  příteU,  co  jen  psam'  toto  přijmete,  abysme 
čím  skůr  nyní  onu  dlouhou  mezeru  vynahradili. 

Líbaje  Vás  srdečně  jsem  upřímný  přítel  .       i^  11  - 

Doručte,  prosím,  Palkovičovi  list  beze  dlem',  ano  se  kup>cům 
prešpurským  jarmárek  peštanský  přibližuje. 

Číslo  36. 

František  Palacký  Janu  Kollárovi  y  červnu  1820. 

(Oalomrá  se.  2e  mu  dlouho  nepsal;    dává  zprávu    o    tvých  pracích,  obzvlálté 
o  cstlittica:  prorokuje   jazyku  českému  lepii  budoucnost.) 

V  Prešpurku  o  svat.  Duchu  1820. 
Milovaný  Příteli! 

Již  drahně  jest  času,  co  mi  každé  na  Vás  pomyšleni,  ač 
milé    \  '  vsak    s    jakousi    bázni  spojeno;  jest    zajisté  pomy- 

šlení i:  \e  uraženého   —  a    dosavád-li    věrného?    Pravda, 

„kdyby  opravdové  přátelství  záleželo  jedině  v  dopisováni, '^  jakož 
pravíte,  „i  Vy  i  já  bych  zle  obstál*',  ale  mohu-li  zapříti,  že  do- 
pisování jest  úkazem  a  ukazovatelem  přátelství,  a  že  jsem 
vlastně  já«  který  zanedbával  posavad  ho  '.    Vina    má  jest 

na  jevě;  avšak  toho  se  do  ušlechtilosti  i  .  ašeho  naději,  že 

vinníkovi    svému    odpustíte.   Já   Vám   zůstal  i   zůstanu   věrným 
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vidy  —  ale  proto-li  mne  odsouditc.  že  tem  tak  pozdé  oivédčU 
M   vérnos'  ?    Obdržev    list   Vái,   zaneprárdnénlm   tcbdál 

pravé  nalit  ccttou    po    Nitranské    a    Komáméntké  stolici 

a  nemoci*  ač  nctéžkou,  zdržán  sem  byl;  a  ie  sem   potom,  pfc- 
trpév  tyto  nesnáze,  každou  c}'»'i!  '"né  od  prací  a  ot?^-''"  '"•»'■ 
povolenou,  velikou  horlivostí  c  svému  vlastn 

vzdélAni,  to-li  mi  za  zlé  v   "  '  Mné  opravdu  kaži 

pHtomná  chvíle  zdá  se  h\  iražii  v  živote  a  n« 

téjií;  a  toto  mámeni  ušla  u  mne  křivá  přátelům.  \ 

se  Vám,  že    sem  již  as  Ui.^  ...;t  léta  ani  drazeváienému  ...... ^' 

mannovi,  ni  Benediktimu,  ni  milému  otci    svému   nepsal,  kterýž 
poslední    se    mi    proto   až   přilil' rozhnéval ;  —  což,  ačk<  ' 
z    viny    proti    Vám    nevyvodí,    alespoň  důkazem  Vám  h 
posavadní  mé  mlčení  nepocházelo  z  neietřcnf. 

Co  délám  ?  Co  horlivec  pro  vlast  a  pro  uméni  délati  může :  čtu, 
cvičim  se  a  píši  esthctiku  svou.  Ale  jaksi  neodbytné  jde  mi  vie 
od  rukou.  První  díl  esthetíky  chtél  sem  do  konce  més.  srpna 
hotový  mtti,  a  nyní  vidím,  že  jen  asi  z  počátku  léta  Páné  1821 
bude  moci  dokonán  býti.  —  Mé  nejvétíi  snažení  bylo  by,  po- 
učiti příkladem,  že  nám  potřebí  již  jednou  mysliti,  mluvif>  -^  ic^- 
nati  slovansky,  odhodícim  nezdárné  slabikáře  némecké. 
Vy  se  býti  na  poušti  z  ohledu  na  Slovanství,  jscmf  já  to  ics;** 
více.  U  prostřed  pouhých  Magyarů  a  Němců  nelze  mi  ani  do- 
slechnouti hlaholů  libé  Slovančiny,  kromé  u  sedláků  na  ulici. 
P.  Palkovič  zdali  v  Mexiku  čiv  Prešpurku  přebývá,  mné  to  jedno; 
ani  s  professory  evang.  škol  nemám  teď  nižádného  spolku.  Mné 
všecky  vlastenecké  city  tkvějí  hluboce  v  srdci  a  s\  "  ozemský 
jich  arci  nespozoruje    —  Často  zajímá  mne  neuk  ^á  tužba 

po  krajích,  obydlích,  tvářích  a  hlaholích  slovanských  a  těžká 
zamyilenost  jest  toho  obyčejným  následkem.  Tehdáž  pak  na- 
cházím občerstveni  a  oblaženi  v  prád  své,  kterou,  vlastně  mluvě, 
z  celé  duáe  své  obětuji  drahému  národu  svému. 

O  Safaříkovi  dávno  sem  nic  neslyšel ;  on  mi  tak  poHdku  píše, 
jako   i    já    jemu,   a  to   mlčeni    osudné,  ač  ne  t^í  oba- 

polné  lásky,  ale  však  přidává  nám  oběma  jai...  ..  :  .ancholi- 
ckého  touženi.  Podobně  jest  i  s  Benediktim,  který  v  Tatrách 
svých  ukryl  se  před  před  očima  celého  světa.  Kdy  as  nastane 
čas  ten,  kdež  sejdeme  se  opět  ze  všech  stran  světa  v  jeden 
obyt  přátelský? 

Žádottiv  jsem  věděti,  jak  se  Vám    dále   vede  v  ouřadé,  jenž, 
jak  se  zdá,  ne  tak  cele  se  s  oučely  Vašimi  snáší  7  Já  střehu  se 

theologie  již  od  několika  let  a  jen  veliká  potřeba  vrátila  ^-   

ji  opět   Že  Vy  v  každých    okoličnostech    na    národní    lit 
naii    pamétlivi  zůstanete,  to  mám  jisté  přetvédčcaL  Ale  co  jc&t 
to,    čemuž    se    od  Vás  nadíti  můžeme/  Radottni  zavítá  to  ke 
každému  vlastenci,  co  muž  klassicky  vzdělaný  mu  podá.  Jak  je 
lakových  dosavád  málo  u  Cechů!    o  P.  Weberem,   slyšel   i»eínt 
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různé  zajimavé  véd.  Račte  mne  i  dále  přátelské  lásce  mé  poručena 
míli  a  jist  býti  tím.  že  já  nikdy  nepřestanu  být\  Vaiím  upřimýin 
ctitelem  a  pNtclem. 

Budlťi  zdráv  a  átasten!  p^.    p^jackv 

Dokonáno  a  odesláno  teprve  dne  28.  Máje  —  tak  neštédrý 
jest  mi  čas!  —  - 

Clslo  37. 

Frant  Palacký  Ant   Vyrožilovi  24.  června  1823. 

(Zpravui*  bo  o  svých  pracich  v  déjinách  českých  •  nadéjich  do  budoucnosti.) 

/NémeckyJ  >, 

w., ,  V  Praze  24.  června  1823. 

Míly  priicii: 

Jakkoli  má  vína  vůči  Vám  jest  veliká,  že  jsem  tak  příliš 
^;uniho  nedal  o  sobe  zprávy,  přece,  jak  doufám,  mne  dobrotivé 
omluvíte,  aniž  byste  z  to'  '  já  v    novém    okoli 

bych  mohl  zapomenouti  >  I.  Znáte  mne    příliš 

dohro,  ab\st.c  byl  ujištěn,  ze  jestliže  jsem  někoho  kdy  z  plna 
srdce  na/val  svým  přítelem,  že  týž  jim  zůstane  provždv.  Prnf(» 
jisté  také  onu  vinu  odvodíte  z  okolnosti,  ne  z  úmyslu. 

'     ''  .  ždy  dříve  svým  časem    pečlivé  k  svému    pro- 

^;  '..  lakomím  jím  nyní  tím    více  od  té    doby,    co 

^  ci  na  místa,  kam  mne  má  náklonnost  od    mnohých  let 

i  ik   luzcbné  vedla.  Putuji  nyní  po  půdě,  pro  mne  klasiclřé,  kde 

všecko,  co  vidím,  zjevuje  se  mi  v  dvojím  obraze,  přítomnosti  a 

!':'■"    "   naláduje  hned  vlídné  a    radostné,    hned    zase 

'i  vé,  vždy  však    zabírá    celou    mou    pozornost. 

1  účast.  Obraz  celé  historie  této  země  ^ 

íí  .    -d  mou  obraznosti.  A  když  tak  nyní  p'    -, 

na  všecko  veliké,  co  se  stalo  a  jak  se  to  stalo,  a  když  k  tomu 
musím  viděti,  jak  to  až  posud  od  našich  historických  pisálků 
bylo  zobrazeno,  nebudete  se  diviti,  že  se  mne  zmocňuje  víc  a 
více  1  a  že  se  připravuji  s  obětováním  sebe  sama,  abych 

slávu  výtečníků  z  nočního  temna,  které  ji  obklopuje,   na 

světlo  vyhrabal.  Že  mniši,  jezuité  a  jejich  učeníci^  kteří  až  dosud 
jediní  naše  dějiny  zpracovávali,  nedovedli  ducha  našich  předků 
<tni  pochopiti  ani  doceniti,  nechci  jim  bráti  ve    zlé;    avšak    tím 
více  se  musím  snažiti,  abych  nmožství  klamů,  které  jejich 
duch  do    dějin    vložil,    zapudil    a    čistou    pravdu,    nena 
přátelům  lidstva  ukázal. 

Trávím  tudíž  většinu  svého  času    studiem    pramei 
dějin.  Nejsou  to  knihy,  jež  tím  rozumím,  nýbrž    pam 
diplomy,  státní  spisy,  dopisy  a  rukopisy,   které    dosud    nedošly 
<^< tištění.  Jest  zvláštní  neštěstí,  že  pravé  nejdůležitější  mezi  nimi 
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ncisou  pHpufttény  k  veřejné  zaámotli.  ichnM/  dl  ts  m;  pravdy, 
které  duchu,  zde  po  dvé  stoleti  vládnouciinu,  jsou  ri:i  pni  Rohu 
diky,  ie  mám  pNlcžitotU  abych  je  všechny  poznal. 

Nejbohatii  knihovny  jtou  mi  již  nynf  pHstupny  a  ničeho  te 
již  přede  mnou  netají.  Také  mi  zde  hrabe  ze  St*  '  'ai  pfí- 
•Ubil  tvé  zakročeni,  abych  dosáhl    pNstupu  do    n  léjiiho 

archivu  zemského,  schwarzcnberskéno  v  Třeboni.  Duktmce  i  nái 
veterán  Dobrovský  dá  néco  na  mne,  ježto  jsem  v  krátké  dobé 
ziskal  zručnosti  luitili  staré,  zkratkami  psané  rukopisy.  Jestliže 
'V  bylo  v  Museu  néjaké  misto  prázdné,  nepochybuji  skoro 
le  by  se  mi  ho  dostalo,  i  kdybych  mčl  mnoho  spolu- 
uchazcčú.  To  viak  zálcži  v  prvni  řade  na  rozhodnuti  samého 
císaře,  jehož  nelze  předvidati. 

Že  požívám  velmi  mnoho  potéiení  ze  styků  se  svými  novými 
přáteli,  nepotřebuji  Vám  teprve  říkati.  V  prudkém  sporu,  který 
zdejší  Uteráty  déU,  a  k  němuž  jsem  já  se  šafařikem  v  Prešpurku 
dal  hlavní  podnét,  držím  se  přirozené  nejdříve  lé  strany,  kterou 
mohu  zváti  svou,  aniž  bych  však  chlél  str  '-li. 

Poněvadž  pak  se  o  konečné  vítězství  našit^  uji. 

mohu  býti  klidnější  než  páni  s  druhé  strany,  kteří  již  nebojuji 
pro  aris  et  íocis,  nýbrž  o  tělo  a  duši.  Obdržel  jsem  zde  projev 
cti,  jehož  jsem  ani  nezasloužil,  ani  neočekával. 

Byl  jsem  ve  společnosti  mladých  vlastenců  dne  12.  června 
při  vstupu  do  sálu  pozdraven  čtyrhlasou  kantátou,  jež  oslavo- 
vala můj  příchod  do  Prahy  a  velmi  pěkně  byla  složena  v  hudbu. 
Oi  nich  byla  mně  na  počest  vystrojena  slavnost,  k  níž  pozvá- 
na byla  četná  literární  společnost,  většinou  mladšího  věku  a 
duševního  šlechtictví. 

Svou  kondici,  v  níž    jsem    nyní,    opustím    začátkem    školních 

prázdnin  nebo,  pokud  možno,  ještě  dříve,  ah\   V       V   '     íce  čaau 

k  svým  vlastním  studiím.  Mohu  to  tím  spíše  >    pani 

z    čůzy  byla  tak    velkomyslná,  že     můj  kapitál,     až     na     malý 

zbytek«  vyrovnala    mému   otci    v    naturáliich,    z    nichž    mohu  v 

případe  potřeby  tráviti.  Posílám  proto  úpis  od  paní  z  Cúzy  mné 

'     v    o    kapitálu    pohledávaném    a    posilám  jej    Vám     podle 

'lého  přáni  své  zaméstnavatelky,  abyste  jej,  jak  ona  praví. 

váný  kapitál  304  zl.  v.  č.    u  ní    v  ftc    tak 

.„^..„.     _    upokojte  též  vdovu  po  nebožtiku    l. -, _imeide- 

rovi  u  Michalské  brány,  tím  že  můj  dluh  na  účet  (něco  přes  60  zl. 
'        '  "^'!     !     .      •    '  r    .       '  'itc.  O   Valí 

nratr    ncchf 
inc,  kdyby   však  byl  v    i:  ni   Vám 

.--..-  i -u  sumu,  kterou  bysle   i:  u    ráčil 

půjčiti. 


Putě  mi  ien  brzy  jakožto  tomu,  kdo  s  opravdovou  radosti 
se  zve 

Vaiím  srdečným  přítelem.  P  .     , 

P.  S.  Ma  adresa:  F.  P.,  s  odevzdati  u  p.  prof . 

Jos.   Jiiniírn  inn.i     široká    ulic  Jí. 

Cislo  38. 

František  Palacký  Janu  Koliarovi  22.  ledna  1824. 

(Dává  mu  tprávu  o  acoioci  ^aiahkové  •  Jun^oMuuové,  o  literatuře  české,  při 
itmi  stizttic  ti  do  c«tt»ocá  ZfawiMniMana.  o  divadle,  o  tvých  pracích.) 

Milov^y  PHteli!  V  •^•"-  22-  '«»»''  <82''- 

Divili  a  rmoutili  sme  se  nemálo,  nedostavie  náramné  dlouhý 
čas  nižádné  zprávy  o  Vás;  až  nás  milý  náš  Šafařík  této  neji- 
stoty smutnou  novinou  zprostil,  že  i  Vy  i  on  byli  ste  oba  ne- 
bezpečné nemocni.  A  co  více  nás  nepokoji,  jest,  že  ješté  zprávy 
o  Vaiem  ozď  .  ačkoli  té  k  Bohu  naděje  jsme,  že 

nám  tak  drai  zachová.    Jest    to    nešťastný    jakýsi 

osud.  an  námi  vládne.  Náš  nevyrovnaný  Jungmann  také  pře- 
devčírem byl  v  náramném  nebezpečenství,  jehož  sme  se  nemálo 
byli  ulekli;  mělC  mrtvid  poražen  býti,  jda  do  kollegium  svého, 
Kv  mu  byli  náhle  v  blízkém  dome  žilou  nepustili.  Ted  opět 
okrivá;  bodejž  dokonalým  prospěchem  a  na  dlouho!  Jak  to 
smutno,  když  náš  výbor  v  literatuře  tělem  klesá,  když  jich  po- 
moci nám  nejvíce  potřebí  proti  širokému  rozvodném'  ducha- 
práznosti.  Ale  já  se  dika  Bohu!  naději,  že  neštěstí  toto  brzy 
pomine,  a  že  i  od  Vás,  milý  příteli,  co  nejdříve  potěšitelných 
/prav  se  dovíme. 

Naše  zevnější  okoličnosti  zde  jsou  neveselé.  Sevřeni  jsme  v 
liícratuře  censurou  náramně  a  svíráni  býváme  den  co  den  ještě 
\  ice.  Máme  tu  denní  tragikomedie  v  tom  ohledu,  provodiné  ne 
rozkazem  vyšším  (poněvadž  podobných  ve  Vídni  není),  ale  pychem 
a  náramnou  hloupostí  našeho  hlavního  censora  Zimmermanna, 
an  sobě  co  samo  vládce  počíná,  věda,  že  mu  policie,  jakožto 
ouředniku  státskému,  proti  všem  žalobám  za  právo  dá.  Smutno, 
směšno  a  hněvno  jest  na  to  pomysliti.  Ale  viděti  jest  patrné, 
že  s  húry  se  kladou  překážky  literatuře  naší,  ana  by  sice  čer- 
stvěji  znikala,  nežli  jejich  vůle  zdá  se  býti. 

Po  dvakrát  již  (28.  pros.  1823  a  18.  ledna  1824)  měli  sme  to 
potěšeni  slyšeti  na  zdejším  stavovském  divadle  orvní  časoměr- 
nou  operu  českou  ^Rodinu  Švejcarskou",  jejížto  přeloženi  panu 
Macháčkovi  výborně  se  podařilo.  Jde  o  ní  všeobecná  pochvala 
po  Praze:    onaté    první    veřejný    triumpf    časomčmé    prosodie. 

t7  é* 


Operami  a  zpěvem  vůbec  iuiim  nejlépe  t«  nám    podafi  i 

v  ,  vyiiich  v  I*''  '  imi  zajisté  Ném«  i  p«>- 

I  ost  zpévu  l»  v 

Ja  láv  obirám  se  praitirny  í  '> 

v/ácnýcli  p<«>«"  iiosii  k  finni  cu.  i^y 

;i   hrabata  .'                              u  na  mne  velmi    laskavi.  O  pttttini 

>•  iiK   urciieho  ncvim.    Piite    v'            '  ''^■~  $ 


OSlU' 


P>n  k   co  nejdřívf   pnilote   námpoki  iW 


dobfe!  Vii 

"*-  i  .  I  . 

Nápis  ke  mné:  An  F.  P.,  Privatlehrer.  Abzu^.  b.  d.  H.  Prof. 
Jos.  Jun({mann,  Breite  Gasse  749. 

Číslo  39. 

Jan  KoUár  Bcdřišce  Schmidtové  9.  dubna  1819. 

/■  V.J 

(Pile   d««n>*     rJnd      :i^v   st-    u\  :ir                        mi-kUkého  hluku.    -      StáK-   c  ífi  s« 

milcacc  (  imJoá    n.                   a- 

vžiky  7  .  jf  .ků                      .ni 

vlasti  op                              citi  v  lobé  ailu,  odvahu  a  p  raccnral  pr-> 

'«<jc  %\  rozhodné  odpovédi  a  i 

Praha,  9.  dubna  1819. 

v  ri)ucnč   milovánu! 

Ach,  kam  se  mám  jen  zachrániti  z  tohoto  nesmirného  svét- 
ského  ruchu,  z  této  pustiny  lidmi  se  hemžici,  abych  jen  jediný 
klidný  okamžik  včnoval  zcela  duši,  jíž  bych  mohl  říci:  Jen  v 
Tobé  nalézám  svůj  svét!  —  Zítra  ráno  —  myslil  jsem  si  — 
vstaneš  časné,  pak  budeš  moci  tiše  —  — ,  nyní  je  to  tu!  Tito 
lidé  zapuzuji  a  pronásledují  svým  šumotem  i  spánek  jako  ukra- 
dače  životního  požitku  a  pádí  a  béhaji  jako  o  závod  již  nyni« 
jako  by  chtéli  den  co  nejdříve  chopiti  za  vlasy.  —  Den  a  noc, 
ji'ro  nebo  yecer  —  ach,   tti    není    rozdílu.     Proto    opusfte    mne 

.  chci  IV  itn 

„v.-    ..-,   v „.:...       .onu  ze\:    ,  ,         yti 

mrtev,  tichý,  do  sebe  vnořen,  nebof  jen  lak  mohu  dojíti  rozvahy. 
A  ty,  n  '  .    néžná  duře,  vzrášej  se  při  mné  jako  rozkošný 

duch  CK  .  nebo  podej  mi  ruku  a  pojd.  ó  pojd  se  mnou  do 

této  svatyně  vnitra,  zde  chceme  jednou  spolu  dobře  ti  poroz- 
uméti. 

Jest  již  skoro  čtyřicet  mil  mezi  mnou  a  Vámi  a  jeité  sto- 
jíte mi  tak  télesné  před  očima,  jako  by  nás  jediné  šachovní 
deska  dclila.  —  Jen  až  budu  za  hranicemi  —  téšil  jsem  se  — 
snad  ti  bude  vzduch  ponékud  lehčí:  přijdeš  do  K  '  '  nj 
a  plamen  bude  —    uhašen,    mvsiíte?  —    ne.    ne.  ni 


oceánu.  Cim  se     via:»ii    bližirn,    tun     mlc-     kikoi.  ow,    ]vi\ 

abvch  jcšlé  Vám  bvl  blíže.   Třcpetavv     zvuk     {  o     rohu, 

r-  7.    mne 

11  1   pro  nni  .     ;     - 

vab.  A  nic  is«m  nemyslil,  nic  |sem  neslyšel,  nic  nevidél,  jen 
Vás,  takže  jsem  vlastné  necestoval,  nýbrž  vždy  byl  u  Vás.  — 
2[dá  se.  žw>  i^te  v  tomto  ohledu  snad  ifastnéiši.  V  témž  citu. 
i<  '  ^iáte  se  lehkou  grácii,  jež  s  '  n 

!  líce  zvadlého;  tak  misí  se  i 

kvouin    snuiku  a  radosti.  Váá  dopis,    pravý    otisk    Vaši    c 
uvedl  ninc  uo  nálady,  jaká  člověku  jen  jednou  v  živote  přip«uu. 
Pravé  u  stolu  mne  zastihl,  vyskočil  jsem   a    jisté    mezi    dvaceti 
jinýnii  nalezla  jej  má  ruka  jako  na  první  ráz;  to  jest 

on,  řekl  jsem,  a  třásl  se  tak  poi 

Bůh  —  řekl  jsem  sám  k  sobe,  když  jsem  byl  oba  listy    pro- 
četl  —   Buh.  jenž  tal  nás  k  sobe  svedl,   neuíe'.ři 
snad  leštč  divu  nemc;.  .  .-^.   .  .  ....^-..jte  ješté  jednou  onu    dobu, 

od  dne,  kdy  jsem  Vás  spatřil  u  kostela,  až  k  mému  rozloučení. 
Myslete  na  padání  listí  ve  vaší  zahradě,  na  struny  kytary,  na 
uloupený  prsten,  na  četbu,  na  ostrov  atd.,  jaké  okliky  našich 
pomérú!  Pro/  st  vybrala  si    Vaši    matku    za    prostřednici 

našeho  sezná  sež  licho!  ticho!  Bože,  kde  jsi    jinde,    necí- 

tím-li  tě  zde?  A  tento  pocit  vyjadřuje  vyznání  mého  srdce: 
Zkoušcite  sebe.  budte  odhodlaná,  takovou  musím  Vás  míti,  i 
Udvl^y  všech  devatero  nebes  nás  od  sebe  oddělovalo!  Pravíte 
ve  svém  dopise,  „jest  nyní  příHš  pozdě,  jsem  vším  vinna,  co 
nyni  počneme?  —  v  onu  strašlivou  dálku  —  matka  —  souro- 
zenci —  k  tak  veliké  oběti  necítím  v  sobě  síly.  — " 

Ani  jediného  ze  všech  těchto  ohledu  nemohu  a  nechci  Vám 
vyvraceti,  nebof  musím  Vám  doznati,  že  mne  nyní  cit  více 
ovládá  než  rozum  a  nemohu  Vám  za  to  ručiti,  zdali  by  srdce 
mého  péra  nepodplácelo  právě  v  případe,  kde  nesmí  rozhodo- 
vati vášeň,  nýbrž  rozvaha.  Ale  jest  čas  v  lidském  životě,  kde 
tyto  dva  prvky  se  poznenáhlu  dělí,  rozum  nabývá  vrchu  a  v 
prsou  lidských  tvoří  země  a  světy,  kteréž  jsou  jedině  pravdivé 
.'     '  né  a  před  nimiž  i  domácí  lučiny  a  nivy   leží    jen    jako 

!  rázy  chladně  a  ztrnule.    Nechci    Vás    zlákati    sladkým 

Vždyf  znáte  dobře  mou  vlast.  Není  zrovna  rájem, 
r.v...  .  ^..k  též  poušti.  Vzdělanost  září  ještě  jen  v  ranní  kráse. 
.Nenaleznou  se  u  nás  vždy  hlavy,  ale  jistě  srdce,  jistě  lidé. 

Co  se  týká  druhého  bodu    Vašeho    dopisu:    že    máte    úzl 
před  mou  touhou  po  vlasti,  kdybych  svou  vlast  opustil  —  j.-.., 
ano,  ano,  mohlo  by  to  ovšem  býti,  jen  že  by  má  touha  po  vlasti 
hv'-   — !a  jiného  rázu.  Avšak  mou  vlast  již   nyni    opustiti    jest 
r  Jen  hodinu  před  odjezdem,  byl  bych  to  zkusil.  Jsem 

vs  ik  JLŽ  na  cestě  a  roá  stydlivost,    důslednost  —  nebo    jak    to 
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nAXVttt,  nedovoluji  mi  naprosto  takového  návratu.  Milé  nebe. 
co  by  tvét  tomu  fekl?  Ale  jak  jste  již  správné  podotkla*  též 
mé  tvédomi,  má  povinnost  váží  mne  daleko  silnéji  k  mé  vlasti. 
V  Némccku  mohl  bych  snad  šám  sebe  učiniti    Afastným.    aviak 

—  o,  jisto  nebudete  tomu  ipatné  rozuméti  —  citim  v  sobe  silu, 
odvahu  a  povoláni,  abych  pracoval  pro  národ.  Jen    néjaký  zlý 

osud  z  nevdéku,  zapuzeni  —  mohly  by  mne  snad  jednou 

jinak  viak  pfál  bych  si  pro  svou  vlast  žiti  a  umHli. 

Pravite  dále  „buďme  jen  přáteli,  i  oddélená  jsou  si  naie  srdce 
!  lí/Uo;  tam,  tom  —  kde  není  odloi  "  isté  se  opét 

:«-  vysoká  myilenka.  hodná  krás'  <  ,  z   niž    vy; 

h  múj  promýšlí  ji  v  celé  její  velikosti  —  aviak  — atim  iake 
.uul! 

Krátce  a  dobfe:  Ano  či  ne?  —  Trochu  strpení  musím  míti, 
Prozfeti  ^tč  mne  nezapomene  —  a  pak    svou    povinnost 

vykonali)  i  ,  v-te  zcela  pořádné  ke  nmé  a  —  rozumí  se  samo 
sebou  —  Amálku  nebo  Karličku  vezmete  s  sebou,  že  ano? 

Ach,  nic  více  nemohu  pro  tentokrát  napsati,  již  se  hýbe  a 
pohybuje  viecko  zde  v  domč  kolem  mne. 

Sotva  mohl  jsem  tčchto  několik  okamžiků  svému  okolí  ukrásti. 

nejsem  pánem  svého  času.  Snad  se  mi    podaři    napsati 

r řádků  pani  matce.   —  2ijte  blaze.  BedřiSKo.  líbám    Vás. 

—  2ijte  blaze. 

Již  jsem  pél  dní  v  Praze,  jak  dlouho /cit-  jtstc  zusui;  :ii. 

Proto  prosím,  pište  mi  nyní  na    adresu  ničho  bratra.  ixo 

kandidátu  theologie,  jemu  jako  rektorovi  atd.  Váš  dopis  přiiel 
skoro  za  tri  dni  do  Pr.-iíiv ! 

Číslo  40 

Jan  Kollár  do  Lužice  22.  kvétna  1839. 

(Radoval  se  i«  laslaoélK)  dopisu  z  Luiic.  Přátelé  si  i f^*"'-  ^  •  >v-m.iv  otiskly. 

—  Doponi^jc  vzájemnoct  s  Čechy  i  ostatními  Slov..:  .  a  vy- 
dáváni knih.  —  Poadá  vybrané  své  knihy,  sitbuie  pu.-..                      i  Hpomi- 

ná.    Ic  jeho  ciioC  icst  i  icjich  rodu.  a  slibuje  svou  brzkou  naváwvu.) 

V  PešU.  22.  kvétna  1839. 
PřemUi  Přátelé! 
Bratři  Slávové! 

Jako  se  raduje  živý  bratr  nad  domnéle  zemřelým,  aviak  zase 
vzkřtteným  a  navráceným  bratrem:  tak  já  sem  se  radoral  a  se 
maou  i  jini  mnozí  moji  přátelé  a  Slávové  nad  tím  novým  Vaiim 
životem,  bratři  Lužičané,  jehož  znameni  a  důkaz  dali  ste  nám 
ve  Vaiem  ke  mné  poslaném  psáni  ode  dne  1.  Mále  hčžicího 
roku.  Tento  Váš  list  odepsali  sobe  mnozí  na  ;  loj 

s  plesáním,  dali  jej  tisknouti  do  srbských  a  chorvai3n.}«.ii  •  «.«.an,^ch 
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novin  a  casopisuv,  aby  se  tato  radostná  povést  o  Vás  iiroko 
daleko  po  celé  Slavii  roznesla,  že  Lužičané  oplakaní  ješté  žiji, 
k  národnosti  prodfuji  a  feč  svou  milovati  a  bjániti  začínají. 
Dobrotivé  nebe  nechat  Vás  v  tomto  krásném  předsevzetí  posiluje 
a  práce  Vaie  átastným  konmuje  prospéchem.  Jenom,  prosím 
Vás.  zamilujte  Vzájemnost,  která  sama  nás  i  Vás  spasiti 
může,  učte  se  pilné  i  jiným  slávským  nářečím,  posilujte  nékteré 
m'  '.  ás    na   cestu   k  nám  do  Čech,  neb  i  dále  k  jiným 

SK  ,   ik    vše   dobře  bvjde.     Vy  ste  slabi,  proto  spojte  se 

s  námi,  abyste  tímto  svazkem  zmocnéli,  pamatujíce  na  ono  vý- 
borné přísloví  „sily  sjednocené  délají". 

K  vétšimu  upevnční  Vašeho  tovaryšství  k  žádáni  by  bylo, 
kdybyste  i  u  Vás  zřídili  néjakou  Matici  (spolek  k  vydáváni  knih, 
jako  v  Praze  a  v  Pešti  serbská  Matice),  anobrž  i  na  vydávání 
néjakého  lužického  časopisu  v  duchu  všeslávské  vzájemnosti 
mysliti  byste  měli ;  dále  na  vydávání  lužických  národních  písni 
a  nápévňv,  přísloví,  povésti,  slovníka  a  mluvnice  dokonalejší 
a  naš  .  řené.  Všecko  loto  jsou  živlové  národnosti 

a  záki .-    ..._ jsti. 

Na  prosbu  Vaši  já  z  mé  stránky  posílám  Vám  následující  knihy : 

1.  Jeden  exemplář  Slávy  Dcery,  přál  bych,  abyste  této  básni 
V^y  obzvláště  rozuměli  a  ji  živé  cítili,  anf  se  nejvíce  na 
Vás  a  jiných  Slávův  v  Němcích  osud  vztahuje. 

2.  Jeden  ex.  Výklad  ku  Slávy  Dceře. 

3.  Jeden  ex.  Kázně  a  Řeči. 

4.  Zpěvanky  I.  a  11.  díl. 

5.  Jeden  ex.  německého  spisu  o  Vzájemnosti  íliterarische 
WechselScitigkeit). 

6.  Jeden  ex.  Čítanky, 

7.  Jeden  ex.  Rozpravy  o  jmenách  atd. 

8.  Jeden  ex.  Sláva  bohyně. 

9.  Dva  ex.  Řeči^  Modlitby  a  básně  jubilciní.  Jeden  ex.  pro 
Vás,  druhý  pro  Lipskou  společnost. 

10.  Tři  ex.  Kázné,  Nábožný  pohled  atd.,   1   ex,    >  am,   1   ex.  do 
Lipska,   1   ex.  do  Vratislavi. 

11.  Tři  ex.  Kázně:  Jako  my   tuto  naši  církev  atd.,   1  ex.  Vám, 
1   ex.  do  Lipska,   1   ex.  do  Vratislavi. 

12.  Rede  bei  der  feierl.  Einweihung,  1  ex.  Vám,  1  ex.  do  Lipska. 

13.  Trauerrede  při  smrti  Cleinmanna. 

14.  Melodie  písní  světských,  ku  zpěvánkám  od  Sz\ichaniho. 

15.  Melodie  písni  od  Túrediho. 

Všechny  tyto  knihy  pošli  Vám  asi  o  jeden  týden  skrze  knih- 
kupce Hekenasta  do  Lipska  na  knihkupce  ^Otto  Wiegand",  jenž 
jest  švagrem  Hekenastovým.  Račte  se  v  Lipsku  u  Wieganda 
časté  ji  na  příchod  balika  dotazovati,  a  mne  potom  o  skutečném 
přijatí  téchto    knih   písemné  poučiti.     Já  sem  požádal  i  zdejších 
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Serbův   a   Chorvatův,    aby  Vám  též   néco   knih  z  jciich  náHČI 

fthromáidiU;  •cbcre-Ii  •«  ní*    '  '  ''  "  ;ne. 

Přró    rokem    poslal    sem    \  ,  x. 

I  prodej,  neviin  poaAvaU,  zdali  lo  prudal  čili 

Ji  >  (Christian  Adolph),  pfcd  Um  kazatel  evaoi{. 

v  I  .ni  luiím  v  2ilavé.  i   '         ^-  '       ^^  ch 

po<  I  roku  n   poslal    mi   i  lO 

'X. 

.  .  .  .    .-         _.zel. 

>\ilč  by  mi  bylo,  kdyby  ste  te  o  tom  u  ného  dovédéti  mohU 
a  pak  mi  psali. 

Mojv  manželka  jest  potomkyné  Serbúv  Lužických,  tak  že  já 
s  Vámi  nejen  vůbec  národním,  ale  i  zvlažte  kmenovým  svazkem 
spojen  sem.  Jeji  otec  byl  sice  kazatelem  v  Sasku,  ale  předkové 
icho  pocházeli  od  Serbúv.    Přede  třemi  léty  byl  jsem  já  pro  ni 

v  K  "    •  •         ""■  .  ■       -  •  ^^ 

a\  si 

jcilé  lednou  Sasko  i  s  mou  iti, 

odkudž  potom  vybéhnu  i  k  ,u...  ^^  ..w^.^.  ..v,.  ,«,^  .„.  w^du 
téžiti,  vida.  že  bratři  Lužičané  svou  řeč  a  národnost  miluji  a  že 
^  všeslávsK  votu  povstali!  Oudúm  I'  va- 

c    též  o.  ,     že  mi  velice    milé  a    ^  Je, 

jestli  mi  i  oni  psáti  budou,  nebo  do  Lipsky  jest  ješté  snadnéjii 
cesta  k  posláni  néčeho  nežli  k  Vám  do  Budešfna. 

Véřte  nám,  že  každého  dne  na  Vás  myslíme,  o  Vás  mluvíme, 
za  Vás  k  nebi  prosby  odesíláme.  Méjte  se  viichni  blaze,  to'  žádá 

Váž  přítel  a  Slavobrat 

J.  Kollár. 

ČUlo  41. 

Jan  KoUár  Karlu  Vladimírovi  ZapOYi  12,  Hjna  1839/ 

(TéU  M  vidy  X  Uctů  krajanA  a  dékuie  z»  dopis.  —  Zapovo  iméno  xnal  jil 
<  literatury.  —  Pro  obtiiný   úřad   a  p- '  imůle   »ám   tcpMlidcských 

déiin.  —  Stýská  ti  na  nepHzcA  Macfar  lá  tloTantká  kniha  zradou. 

—  Zoima  i«st  aa  acUteoat  Poláka  k  siovansKym  vcccm.  —  Zootu  vypotitává 
ptikoH  M  strany  nuufaraké.  —  Drobné  zprávy  lilcrámi) 

Blahorodý  Pane! 
Velecténý  Vlastenče! 

V  Peiti,  1839  12.  října. 

K  nejblaženéjiim  dobám  života  počítám  ty  hodiny,  ve  kterých 
duie,  se  mnou  o  nejvážnějších  důležitostech  človéčenstva  stejné 
smýilejicí  a  cítící,  nalézám.  Tu(  zajisté  zdá  se  mi,  jakoby  jeden 
a  týž  človék  rozmnožen  a  na  více  místech  přítomen  býti  i  půso- 
biti mohl;     tu    znikaíí    bczdókv    opét    nové    rD/s.íhltiší    a    smólší 


myilénky  v.-  iil.v.     /r<./í.né    vzájemným  se  dotýkánim  a  sdélo- 
váním.     F^  zacitil  sem  i  při  pHietí  Vaieho  psaní 

z  r   '  Mj    \  ai  v  něm  a  dýchal  cele  onen  čistý  slávský 

da  Uo   ze  srdce    pravého   Slovana    vyjíti  a  jenom 

od  Si  lapán  a  citén    býti   může.    Mýlíte    se  viak  v  tom, 

že  sť    .  .    ....:;  za    mné  neznámého    vydáváte,    tof  jen  z  částky 

platí,  totiž   o  télesné    známosti*   an(   duchovně  a  literaturně  Vy 
mně  již    dávno   znám   ste,    netoliko  z  článkúv    novino- 
p-.sných,    nvhr*  i  zvláště  z  milého   mi   Popsání   Prahy,  ki 
brzo    po  sobě    objednal   sem.    A  vůbec    jak    by  to  í  mi 

možno  by  i   .  vlastenci,   by(  by  třebas  nejmenší  jiskru  lásky 

k  národu  v  ňádrích  nosili,   sobě   neznámi  a  jeden  ode  druhého 

ne-- -  -    --  «   •:  -Tohli?   Není  nás,  bohužel,  tolik,  r' 

n,  k  na  této  poušti  se  vyskytující  ^ 

h  .  'loutil     Co    o  potřebě    všeobec 

n.i  ,    oupiné    s  Vámi  se  snáším;  n: 

laný  i  ne  ■  .  touží   po  takovém  našim  časům  přiměřeném 

spisu  a  rucíM  iviuze;  bez  m'  vzbuzená  národnosti  povědomost 
nemůže  se  dlouho  udržeti,  nemajíc  půdy  a  potravy;  ale  mně 
již  něco  podobného  podniknouti  nelze.  Račte  povážiti,  že  já  mám 
ouřad  a  lo  veUce  obtížný  i  omrzelý,  ve  velikém,  lidnatém,  špi- 
tálův  a  žaiárův  (jež  já  opatrovati  povinen  jsem)  plném  městě, 
kte-- '"••  'vnější  díl  mého  času  a  mých  sil  obětovati  musím. 
S;.  a  literatura  jest  pro  mne  jenom  výrazem'  a  zábava. 

Nad  tu  )a  liz  k  v*  vota  se  chýlím,  dějiny  pak  naše  mláde- 

ncckvm    duciiem   .  .n    pro    omlazení    národu  sepsány  býti 

museit.  O  jiných  okohčnostech  a  obtížnostech  v  Uherské  krajině, 
podniknutí  tomu  nepříznivých,  raději  nic  nepovím,  snad  Vám  kolik 
tolik  z  novin  známy  budou.  My  sme  zde  jako  Daniel  v  jámě  lvové. 
My  spisovatelujeme  takořka  jen  kradmo,  anf  se  zde  každá  nová 
slávská  kniha  tak  považuje  jako  zrada  vlasti  a  zločin  proti  veleb- 
nosti maďarského  národa.  Spisovatelé  a  Slavomilové  týráni 
a  trápeni  bývají,  tajné  i  zjevné  nelidskostmi,  které  by  u  jiných 
\  zdělaných  národův  snad  ani  víry  nenašly.  Nic  méně  však  přece 
ciélánK  /no,  aspoň  s  korábem  nad  potopou  plávajíce,  dokud 

bud  n  e,  bud  břehu  nenajdeme. 

Pí)lskf  pr.  i    idky  co   do  vzájemnosti,    na  něž  žalujete,  já  též 
/  boieslnc    zkušenosti   znám.    2ádný  věru  kmen  našeho  národu 
tak  Slavii  odcizen  není  jako  polský;  málo  tam  mužů  Rosciszev- 
skému  z  tohoto  ohledu  rovných.  Příčina  toho  jest  tuším     '  '  ' 
láska    ku    řrančiné  a  přílišná    nenávist   k  východním    soi 
*-  idno  i  záhubno.  Mezitím  za   nejhlavnější    pre- 

k.i       .      : — ^ti    pokládám    přece   špatné   naše,  anebo  žádné 

kruíi kupectví;  dokud  nám  tu  nebesa  nepřispějí,  pořád  neduh  ten 

í"'*  *'  lichviti  a  naše    neštěstí  zvěčňovati  bude.     O  kéž 

•^t  <  knihkupeckého  Veleslavína!  Kéž  Mecény,  jakoví 

jsou  u  Maďarů,  z  nichž  mnozí   po  60,  50.  40,  20  tisícův  stříbra 

93 


nt  vjrdéláni  řeči  a  Utcralury,  čili  na  učenou  společnost  obětovali  I 
PHtomný  snčm  macfartký  zaneprázdAoval  se  pfea  celé  léto  na 
vzdory  ncjmilostivčjftfho  zcmčpAna  ničim  iiným,  nei  iakby  se  feč 
madarská  po  celých  UhHch  roziifili  a  zvelebiti  mohla.  Žádaji 
snémovnici,  aby  vlády  ve  vácch  nejvčtiich  i  v  <  h  ikolAch 

toliko  v  maďariliné   se   učilo,    viechny   oufaci;  v  této  řeči 

sobe  dopisovaly,  nikdo  aby  práva  osazení  se  zde,  zemanstvi, 
panství,  anobri  ani  ouřadu  jakovéhokoli  nedostal,  kdo  neumi 
madfartky:  za  méifana  v  král.  méstech  aby  pf-ijat  ncbvl  bez  této 
řeči.  Aby  s«  s  maďař  "  "  '       ( h, 

lodích  iádn\         ,   nápis  ab^  ta, 

ale  i  knéiny  a  arciknéžny  domu  rakouského  aby  né 

učili  atd.  atd.  Matriky  a  všeliké  knihy  církevní  a..^  ;>v  .  ^cto 
řeči  vedly,  vojsko  v  ní  se  cvičilo  a  komandovalo  atd. 

Máme  vftak  nadčji,  že  nám  moudrá  a  otcovská  vláda  a  berla 
naSe  zahynouti  v  tomto  nebezpečenství  nedá.  Důkazem  toho 
jest  i  to.  že  ondy  ncjjasnéjší  nák  pán  a  císař  slovutného  spiso- 
vatelc  chorvatského  p.  Gaya  I     "  m  prstenem  <  iti 

ráčil,  co  odménu  za  jeho  zásli)  ko-slavskou  ra. 

P.  doctor  Jan  Šafařík  osadil  se  již  co  lékař  zde  v  Peiti,  jeho 
obydli  jest  „GótteriJasse,  Szenl-Ivanischcs  Haus,  2.  Stock**  —  on 
Vás  spolu  i  s  p.  Vrchovskvm.  advokátem  a  horlivým  Slovanem, 
upřímné  pozdravuje.  .1p| 

Z  dílka  némeckého  „O  vzájemnosti"  již  jen  2  ex.  mám,  které 
jen  co  vzácnost  pro  cizozemsko  držím.  Rozkážete-U  viak,  pošli 
Vám  aspoň  jeden  skrze  diližancí.  an(  jiného  prostředku  není. 
Z  Bohyné  Slávy  letos  vyšlé  já  do  Lvova  pro  knihkupce  tam- 
néjii  nic  neposlal  sem,  aniž  pošli.  2ádáte-li  však,  učiním  to 
skrze  diližancí,  kde  mi  posavaa  nic  se  neztratilo,  jako  na  cesté 
knihkupectví.  8    *l 

Na  Břetislavský  ústav  i  u  nás  nad  nadéji  sbírky  se  shromaž- 
ďují, škoda,  že  to  páni  Poláci  z  náboženského  hledišté  považují. 

P.    Hlavatý    bude    zde    mnlioiirfví    «:lnHnvatí 

Méjte  se  blaze. 

Vái  upřímný  ctitel 

J.  Kollár. 

Moje  úcty  p.  hrabéti  Rosciševskému,  i  jiným  pozdravenL 

Cisto  42. 

P.  J.  Šaiařik  Janu  Kollárovi  14.  února  1821. 

(Stétuí*  si  na  své  vytmaoshrl :  aadéi*  roUdf  ■«  rozplynuly.  pocbyl»y  o  Ihi> 
<loac80«ti  SlovákA.  —  A  přec*  stálr  xa    milý   aáród    svůj 

polotíti.  —  DrlOM  M  •  l>oiuiinc  boi  im«  nebo  padaciiM.  — 

$llvdiMé  SlorAkA  ímI  ira  v  Pv«*porku  nrna  v  retu.  -  Prod.  aby    dovmlU 
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apiaov«l«lé  U«4Íéli  přcdné  t«b«.  ale   aetouhlMl  s   odlukou    Bemolákovou.    — 

uď  potfcbuic  HIL  iti  by  roxumil.  —  Sbirkoo    alovcntkých  pisaí  nesmi   býti 

uveden  iaxykorf  tflutek.) 

Z  Nového  Sadu  cL  14.  února  1821. 
Přemilý  Příteli! 

čistou*  slovenskou  laskavosti  dchnoucí  list  Vái  jsem  přede- 
včírem obdržel,  k  velikénu:  č'  potěšení  v  tomto  pravém  vy- 
hnanstvi  ducha  svého.  StO  i  sobe  Vy,  že  ve  dvou  živlích 
dýchati  musíte,  to(  já  naříkati  musím,  že  ten  jediný,  v^némž 
pluji,  spatřené  a  zamilované  studnice  ráje,  ach  tak  daleký  jest. 
—  Cele,  cele  přistupuji  k  tomu,  co  jste  o  našem  položení,  o 
nas  '  ■  '  '  '  '  *'  ■  'ší  neštéstí  jest,  že  obétovav 
ne;.  onoho  krasšího  života  ná- 
rodu svehu,  Icu  v  sile  mužství  na  to  hledéti  musím,  kterak  se 
ten  blýskavý,  bublinový  svét  mládenectví  bourá,  až  naposledy 
nezůstane  z  ného  nic,  leč  prouh  rány,  kudy  šel  blesk,  a  srdce 
rcztrhl.  Ale  vy  se  domníváte,  že  ješté  všecko  ztraceno  nem'.  I  já 
bych  se  domníval,  kdyby  mi  to  jen  ješté  čtyřicet  i  devét  Vám 
rovných  Slováku  pravilo;  a  tu  by  hlas  Váš  ke  mné  byl  hlas 
boží,  žádost  Vaše  žádost  má;  nebo  já  až  podnes  v  lepším  oka- 
miení  tak  smýšlím  a  tak  cítím,  jako  jsem  již  před  péti  lety  smý- 
šlel a  cítil,  ačkoli  protivenství  osudu  rozličné  úmyslem  mým 
zaklátilo.  Ano,  já  až  podnes  hotov  jsem  všecko  za  milý  národ 
svůj  položiti,  i  život;  nebo  ovšem  lépe  jest  oslaviti  národ  svůj 
smrti,  než  jej  znectili  životem:  kdybych  jen  možnou  cestu  k 
možnému  cíli  najíti,  kdyby  mi  ji  kdo  ukázati  mohl!  Až  potud 
ale  bláznivé  jest  ostaviti  všecko,  pokud  není  jistoty,  že  aspoň  něco 
zachováno  bude.  Jedno  pohledem'  na  nás,  na  naše,  na  to.  co  bylo 
a  co  n^  nélejšího  ducha  ohromiti,  i  nejpevnější  péro 
naděje  lak  jest,  co  počato,  nepodařené,  co  stává, 
slabé.  Nic  méně  ztracen  jest  jediné  ten,  kdo  sebe  sám  ztratil. 
Pročež  se  držme,  a  bojujme  boj  statečný,  budto  že  svítězime  nebo 
padneme  spolu,  věncem  nebo  čelo  nebo  hrob  svůj  zkrásíme. 
Abych  pak  Vám  ochoty  své  dokázal,  a  dověru  Vaši  odměnil, 
zde  se  Vám  osvědčuji,  že  já  z  tohoto  vyhnanství  svého  do  srdce 
vlasti  navrátiti  se  hotov  jsem,  jak  mile  misto  nalezeno  bude, 
o  němž  by  se  říci  mohlo  poutníku:  tu  vstrč  hůl  svou  do  země. 
tu  se  rozzelená!  Nebo  co  se  Vám  zdá,  spojiště  naše  přece  ne- 
může ani  v  Abrahamovcech  ani  v  Betlemovcech  býti,  nýbrž  je- 
diné anebo  v  Preipurku,  anebo,  což  i  dle  Vašeho  i  dle  mého 
soudu  jediné  pravé,  v  Pešti!  Vaší  rady  i  v  tom  užiti,  Vaše  do- 
mnění co  nejbrže  slyšeti  chci.  Bude-li  základ  položen  dobře, 
bude  i  dobře  staveno;  jiné  překážky  se  viecky  snáze  odstraniti 
dají.  I  sám  pravím,  abychom  sebe  více,  než  Cechů  hleděli.  Na- 
mítnete-U  mi,  že  jsem  posud  toho  málo  šetřil,  odpovídám,  že 
ovšem.  Mezitím  nechci,  aby  tomu  tak  rozumino  bylo,  jako  bych 
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jazyk  lidu  naicho  do  knih  naprosto  uvésti   iádal:    nebo  ačkoli 

(!obfc  vlm,  ic  ka/»'                                            vé- 

t'»vAn  a  k  vyAiimu  .    v 

ičiné  tak  umyilttn,  iv  by  n  vy 

;_  L^i    ařkí'i/11    11.1    ná«;    iivi-tflii     .1  i  'ho 

inluvi,ncni  iiin 
se  odtud  prcKuzK)   zr i 
venského  v  Uhrich  ol).i 
prostfcdni  cestu,  nii  by  .s> 

dalo    ni\  sliti  .1  představiti  ; ,... , .,. 

sro  t,    ani    srozumiledlnost    naprosto    nepravidelností 

'       '    -■■'   '  itcl  (spisovat   "    '   '         '     •  laíí, 

v  nohé  sro/  !e- 


lia  psány  jsou,  a  kterou  Slováci  naii  nikdy  nemluvili. 
iM  'vy  ódy  tuiim  ani  bavoriti,  ani  saiti  sedláci  nezpívají; 
ne  řeč,  jako  pro  véc  samu.  Ale  to  iiná  otá/ka,  čeho 
spisov\>              onský  v  Uhfich  nej-^  !im. 

aspoA  I  '    tak  vysokých  idea..  __  iv ži- 

vota naiich  zanedbaných  bralfi  Slováků    ietfiti    třeba.    Z    toho 

budiž  vyAato,  co  do  nčho  vsazeno  býti  má.  PH  t ^  se 

předcc  obávám,  aby  vydáni  na.^ich  zpévťi  nť^jakv  r»ú- 

ne  tak  onen  mezi  starv 

',  (nebo  o  ty  slabá  stár-  .     , 

v  lazyku  Slavie,  kteriž  by  snadné  véci  té  zle  užiti,  a  časem  tu 
velikou  vinu  na  nás  uvaliti  mohli,  že  •  ■■  ~rvní  ze  všech  zma- 
tek a  jeité  vétii  zkázu  do  ubohého  i  tio  naieho  života 
přivedli.  Co  a  jak  zde  <■,  o  tom  mč  poučiti  neopomiAte. 
.Má  sbirka  se  také  ro/:  2cň  dosti  bohatá;  teď  jen  do 
stodoly  a  humna,  af  se  tam  vymláti  a  vycidi.  Nebo  u  mne  aspoA 
mnoho  koukole.  Přede váim  ale  Vaši  sbirku  vidéti  chci;  a  na- 
stávajícího jarmarku  nařiJim  človéka,  který  by  se  u  Vás  ohlásil. 
Jinače  se  i  po  Hartlebenu,  od  néhož  knihy  i  noviny  přijimám, 
poslati  může. 

Benedicti  mi  psal  onehdy.  On  rovně,  jako  já.  v  školském  tom 
bláté  vázne  cele.  Tak  se  hic  bourá  n--^"--  ~  '■'  "^  ^— i.  nJe 
dávna  žádnvch  zpráv  nemám.  Hnévki  ch. 

Jana  i  Vojlécha,  zesnulého  Pn 
proti  ^počátkům  básnictví**  Va 

jeho  dvaceti  spisů  (mezi  témi  zviášté  dva  buchy  a  tři  suchy) 
tam  za  klasické  vyhlášeno,  je  darmo  po  všem  všudy  svétč  slo- 
vanském rozesílá.  Nepochybné  tedv  i  Vás  timto  klasickým 
spiactn  obdahl.  — '  r    "  c    se  v 

Peiti  shledáme.     Pi  dobře ! 

Vás  milujíd  pHtel 
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číslo  43 

Pavel  Jos.  Šafařík  Janu  KollároTi  10.  března  1822. 

'litei«.  1«  Kollára  pcaaJ  i  Kulpiou  nedoélo.  —  Písni  má  vtlmi  mnoiio.  tř«ba 
vyhfr*  '^       — '^      "^  kých.— Ad  •«  dal  na  itné  dráhy.  př«cc  mladických 

sáti  '  vý  osud.    —    J«  to  politováni  hodná  véc.  ic  národ 

ua«  iu3ÍKy  tynů  tv^-ch  chovati  nemůže) 

Milý  Slovane  a  Přiteli! 

V  Novém  Sade.  10.  března  1822. 

Z  listu  Vaieho  jsem  k  nemalému  podiveni  svému  vyrozumél, 
saní  mé|io,  minulého  podzimu  z  Kulpinu,  kde  jsem 
kolské  trávil,  po  posté  k  Vám  vypraveného,  nedo- 
dáno. Čehož  iiž  proto  velice  lituji,  ponévadž  Vám  pravou  pří- 
činu zavdalo  k  hořekovám'  a  stéžováni  si  na  mne.  Méjte  mé 
tedy,  prosím,  vymluvena.  Zajisté  nemohu  pochopiti,  kterak  se  to 
stalo,  že  to  psaní  n  '     aulo,  ježto  li         '  '    ré  jsem  '         "    -em 

sám  svou  rukou  \  ■  N.  Vrbašu  al,  na  J  na. 

Palackého  a  Benedictiho  psané,  téchto  řádné  došly. 

TV             "  '    nnéní  i  mínéní  mé  strany  téch  našich  slo- 

ven i  byl.  Arci  že  jich  u  mne  již  tolik,  co  by 

jich  na  vuz  bráti  mohl;  ale  jest  tu  jen  pfedce,  dle  mého  zdání, 
mnoho  plev,  a  zrna  málo.  Především  tedy  by  se  to  všeckno  pro- 
cí..iti  musilo,  než  by  se  co  z  toho  jiným  podalo.  Já  jsem  se  již 
do  '  '  Jnou  byl  oddal,  ale  potom  překažen  jsa  jinými  pra- 
teii  upustil.  .Mezitím  mé  pozorování  oučinkú  podobných 
prací  a  sbírek  národních  zpěvu  a  písní,  zvlášté  vydání  srbských, 
vám  známých,  k  jinému  smýšleni  přivedlo.  Počal  jsem  totiž 
rozpakovati,  zda  a  co  tím  u  Srbů  získáno  a  čeho  se  nám  dle 
toho  nadíti?  Tu  pn'  '  hužel,  nezískáno  nic,  leč  že  lepší  lidu 
část    národnosti  a  o    ztracena.    Vuk    Stetanovič    a    jeho 

por  c  ničeho,  což  bud  zastaralým  obyčejem,  buď 

dori  nim  církve,  nebo  kteroukoli  jinou  formou  v  ná- 

rodu zasvéceno,  zbouřili  nejprv  duchovenstvo  proti  sobé»  ducho- 
venstvo  zbouřilo   lid.    Já  zde  nechci   souditi,   náleží-H  staroslo- 
venskv    (t.  f.  starosrbsky)   psáti   nebo    novosrbsky:    tolik   každý 
jeho  pomocníci  příliš  neopatrné,  a(  nedím  lehko- 
Nuže  tedy,  co    získáme    my  s  našimi  písněmi? 
Nchude-U  se  s  nimi,  nechf  třebas  nejnevinnéjšími  urážeti  ducho- 
venstvo  naše?    A   z   jiné   strany   opét,    nenaleznou-li    se    slepí 
následovníci,  kteří   to  za    heslo  držeti   budou,  aby  psali,  jak  lid 
~  ~       "ih  uchovej!  Vím(  sice.  že  mezi 

izdilu,  aby  každá  z  nich  o  své 
iialekt  svuj  založiti  mohla,  a  že  i  slovenčina  naše  své  „Icpores" 
má ;  nic  méné  i  o  tom  přesvédčen  jsem,  že  tirato  oddélením  jen 
vétši  zmatek  by  na  nás  uvalen  byl.  Co  soudíte  Vy?  Bxidie 
uvéřen,  že  já  předsevzetí  Vašemu  nikterakž   překáželi  nebudu; 
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a  Íe«Ui  by   ic  vám   Ubilo,  nebo   za   potřebné   vidélo.   vycUti   ty 
zpévy  a  plané,  iá  Vám  milerád  fbiricu   tvou.  tak  jak  oilí. 

Oitatné   proiin,   nezatracujte    mé    proto,  ic  na   ť  na 

néi  item  kdyti   tak  mlAdenecky   odvážené    \  I  byl,  hlasu 

mého  vidy   méné  slyfteti.    Neodnimejtc   mi   p; asky   a  přá- 
telství. Já  jfcm  činil«  co  jsem  mohl  a  pokud  jtcm  mohl.  Plamen, 
nimi  kdysi   hořely   prsy.  neuhasí,    jen  nemile  sud,   původ 

odporujicich  sobe  povinnosti  a  rálefitoMi  zma;  .  k  a  zastavil 

silu  v  béhu.  Jest  to  oviem  p'  dná  véc,  že  národ  nái 

český  i  slovenský,  chovaje    toi. .    .  ..   .  .u  a  odpadlců,  té  hrstky 

synů  svých  chovali  nemůže.  Z  Cech  málo  slyiim.  Palacký  psal 
onehdy.  Vaiich  básni  se  mi  jeité  vidy  nedostává.  Z 
pritcli,  ač  nerad,' že  jste  bud  skoupý  velice,  nebo  stydlivý 
Stuartka,  slyftim,  jest  jcšté  v  censuře;  ji  se  tedy  ani  po  smrti 
dobře  nevede.  Budete-U  Jun({mannovi  psáti,  račte  prosim  ze  své 
strany  o  tom  zmíniti.  Gramatiku  staroslov.  Dobrovského  Vy  ne- 
pochybné  již  máte,  my  jeité  jen  čekáme. 

Méjte  se  dobře  I  Vám  rolí»  nHfíanv     vřrnv 

P.  J.  Šaffařik. 

Čislo  44. 

Pavel  Josef  Šafařík  synovci  Janovi  24.  prosince  1847. 

(Posila  katalog  ruských  knih  ze  své  V.  ici  by  rád  mezi  Srby  prodd.  — 

Jcbo  knihovna  je  vzácná,  chová  ava.  ./lze  téiko  dosici.   —    iCniliovnu 

prodává  dohnán   nouzi.    Stéžuje    ti  na  tvé  „pováilivé   okolnosti".    —     NadéfC 

lepii  budoucnosti  slabá.) 

Dne  24.  prosince  1847  .  .  .  Jakož  jsem  Ti  již  přede  čtyřm' 
dni  předbéžné  oznámil,  posílám  dnes  katalog  mých  n:  ' 
které  jsem  na  prodej  vystavil,  a  o  kterých  bych  sob*  , 
budfto  viecky,  bud  aspoň  z  néjaké  vetší  nebo  menši  částky  do, 
Bélehradu  vzaty  byly.  Nechci  toho  zde  opakovati,  co  sem  již, 
o  té  věci  psal,  vždyf  psaní  před  rukama  mái.  O  důležitosti  véd 
ohledem  na  Vás  Siřiti  se  bylo  by  zbytečné:  sám  již  nahližíi. 
Chce-li  Srbsko  opravdu  pokračovati  v  osvété,  bez  jaké  také 
knihovny  býti  nemůže.  Amerikanci,  nemajíce  starých  biblioték 
te<f  s  velikým  nákladem  knihy  po  západní  Evropé  skupuji 
a  bibliotéky  zakládají.  Zakupováni  malých  biblioték  od  učených 
mu  y   jest   prostředek    nejvýbo*  ponévadž  o^ 

jsoi  .    vybrané,  lepšího  zrna  a  Ki  Ruština  Srl 

v.^ech  slovanských  nářečí  jest  a  zůstane  vždy  nejpHbuzncíši. 
nejbliiši;  mimo  to,  ruská  literatura  jest  ze  všech  slovanských 
nyní  nejbohatší:  to  jsou  fakta,  jichž  zapírati  nelze.  V  mé  sbirce 
mnoho  nejvýtečnéjších  '  stúv  ruských,  básnikúv  i  prosaikův: 

Batjuíkov,    Deržavin,  icv,    Gogol,    Jazykov,    Lomonosov, 

Ml  Muravjev,    Puškin,    Veltman,    Zagoskin,    2ukovskij; 

mn  ná  arcidíla,  sbírky  letopisův  a  listin,  jako  Trudy  i  So- 


tínenija  26  vol..  Drevn.  Ross.  Bibliotéka  31  vol..  Bantyš-Kamen- 
skij,    Karamzin    '  *  •      i  1.     Jsou  tu 

prameny  a  pt>.  >dúv,  řecké 

cirkve  atd.     Knihy  vétsim    diiera    docela    nové,    krásné    vázané 
;.  n..ii/ívTn.v  Sebrati  a  nabyti  jich  neni  vždy  příležitosti:  to(  jen 
v-ní  bylo    možné.   Minou    snad   vékové,   až  se  po- 
aoDna  >st  opét   vvdaří.  Mnohé  knihy  v  této  o     '       'i.  na 

př.  Dr^  Koss    Biiiiioteka,  Bantyš-Kamcnskij   k\  vy- 

dáni, již  t  v  samém  Rusku  řídké,  a  pro  mne  pracné  od  horlivých 
přátel  vyhledané.  Ceny  sem  položil  takové,  žeby  vetší  částka 
téch  knih  ani  v  Moskvé  a  Petrohrade  méné  nestála.  Jaké  ceny 
v  Lipsku  jsou,  z  přiloženého  katalogu  Weiglova  presvédčiti  se 
můžete.  Vuhec  vědomo,  že  ruské  knihy  jsou  nyní  ze  všech 
relativné   :  :.    K  tomu  važte  nákladnost,  ba  často  nemož- 

nost nabyi  ,  .  a  Vás.  Jsouf  mezi  nimi  nékteré  neouplné:  než 
při  téch  sem  ceny  snížil,  a  nékteré  bych  později  k  žádosti  Vaší 
doplniti  mohl,  některé  i  v  Rusku  nedokončeny.  Vím(  já  dobře, 
jak  téžko  u  Vás  s  takovýmito  vécmi;  jak  málo  kdo  jich  cení 
a  za  r  e  vydati  chce.  Než  tentanda  alea.  Délej,  co  můžeš, 

tak  ni'  JestUbys  s  poradou  přátel    za  dobré  uznal,  abych 

sám  directe  buď  Jeho  Jasnosti  knížeti,  buď  někomu  jinému  psal, 
oznam  mi  to,  a  co  a  jak  učiniti  mám.  Rád  bych  viděl,  kdyby 
se  v  té  véd  tak  neb  jinak  něco  udělati  dalo,  nebof  sem  se  do- 
stal do  velmi  povážlivých  okolnosti.  Jiní  tak  řečení  patrioti 
slovanšti  zbohatli  a  bohatnou;  kupuji,  stavějí  atd.,  já  při  své 
dobromyslnosti  sem  přišel  na  mizinu,  jako  žádný  jiný  slovanský 
spisovatel,  tak  že  naposledy  snad  i  košili  budu  prodati  museti. 
Ačkoli  sem  u  Srbů  zasávských  nežil  a  nepracoval,  však  předce 
jsou  oni  jedna  krev  se  zdejšími,  u  nichž  sem  pracoval  (snad  ne 
bez  oučinku) :  mohou-H  něco  pro  mne  z  ohledu  na  mne,  a  mé 
usilování  o  Slovanství,  učiniti,  budu  to  uměti  ceniti  a  považovati 
jako  néjaké  dobrodiní.  Nedaloliby  se  naposledy  nic  udělati,  tu( 
bych  Tě  již  prositi  musel,  abys  mi  oba  katalogy  poslal  nazpět ; 
pokusil  bych  se  ještě  někde  jinde.  Jeho  Exc.  metropolita  Karlo- 
vicky  mi  posud  neodpověděl,  nepochybně  na  sněme  a  jinak  velmi 
zaujat  a  zaneprázněn  jsa.  —  Pro  Tebe  mám  sbírku  knih  uloženou  ; 
mohloby  to  jíti  jedmm  časem  a  jednou  cestou.  Z  ohledu  mých 
jiných  okolností  na  ten  čas  nic  jistého  psáti  nemohu:  naděje 
Ici  '    '      '      '         .  )sli  slabá.  Pro  Vaše  pány    dej    ten  katalog 

c.  ledlné    přepsati   skrze   dobrého  písaře.  Za 

i'dinuu  „Greěa  Učebnaja  kniga  ross.  slovesnosti"  4  díly,  sem 
někdy  platil  24  zl.  stř.  hotovými  penězi  (u  Hartlebena  v  Pešti). 
\    4tém  dílu  tu  historie  ruské  literatury,  nejlepší  posud. 
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Ctilo  45. 

Pavttl  Joi«f   Šalařik   Janu   Eraz.  Vocelovi    16.  dubna  1848. 

'  vidcAtkych  poradách. 


pottUcky«b.  ^  O  sUm  'I  podá  <pr«vu  Mur. 

V,  .o.) 

Ve  Vidni  dne  16.  dubna  1848. 
Velecténý  pane  a  pHteli! 

S  velikým  potéienim  jsem  četl  Vaie  psáni  ode  dne  10.  b.  m.« 

v    r  ."  '        '  .  t       .     .  .        .  ...     ';,j^^^ 

no\  I  co 

den    toužebné    očekávám  v  te    |is  ii,  že  mi  zde    k  veliké 

pomoci    bude.  Nebof   ačkoli  mi  i  (..    .....ck    nékteré  pomůcky  a 

pHspévky  zaslal,  viak    nicménč  v  takovýchto  důležitých  vécech 
nelze  nikdy  d<    '  'V'  i 

Naie  práce  .  td  jsme 

méli  jen  jedno  zasedáni    s;  u  p.  ministra,  ale  v  dHculár- 

nlch  čiH  partikulámich  selu...*. —  co  rí""  '^'•icujeme:    já  jmeno- 
vité  s  p.  Etnerem,  Zimmermanem    a  '  u.    Hlavni   pfedmét 
byl  posavad  nové  zřízeni                 ií  s  liio> 
při  uvedeni   svobody  akaci                staré  / 
Kdo    na    universitu    přijde,    nebude    již    vázán  k  iilosoiii, 

bude   moci   poslouchati   hned,  co  se  libí,    jus,   medicinu,  i. 

atd.   Než    zdá  se  mi,  že    v   plánu   studii   pracovati   jeité   trochu 
časi  "        '        '     '    zásady  a  záklai'     '  '        laieho  bytu 

a\.  órů  národův  nci  /eny.  Začí- 

náme od  ocasu.    Hlavní  věci  jest:  budeme-li  naležeti  po<i 

a    císaře    rakouského    čiH    pod    Prankfurt   a    cisaře    ném> 

anebo   parlament   německý  ve  Frankfurtě.    O  to   se    ted    jedná. 
Vy  nemáte  ani  ponětí  o  li  '.č  věci  se  zde  dějí!  Zdf 

němečtí   studenti  a  židé,    .  cm  i  Vám    osobné    a    ? 

známí,  a  despotisuji  teroristicky  vládu  i  ol 

bylo  veliké   shromáždění  a  hrozili   na  doL.. , 

chetnomyslném   císaři   něco  vynutiti:  než  s  toho  sešlo.    Bylo  by 
nastalo  hrozné  krveprolití.    Dnes,  slyStin,  se  velkt      '  ?'    : 
na  glacis  očekává.  Ďekretují  „im  Namen  des  sou  ■ 
von  Oslcrrcich".  Bojím  se,  aby  nt                 na  císah  .>  při- 
stoupeni k  novému  německému  st^ ane-li  se  to,   .^..:..j  se 

do  Cech  atd.  exekuční  vojsko  z  Němec,  k  čemuž  se  prý  ▼  Nero- 
cích  již  chystají. 

Slyiím.  že  přítel  Palacký  podal  do  Bohemie  krásný  článek 
o  poměru  Cech  k  Němcům.  Jeité  jsem  ho  nečetl.  Přál  bych, 
aby   se   zvláilni    důraz    na   to   kladl  a  aby   sr    *-    '^dem    naiiro 
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srozuniitedlné  vysvétlovalo,  že  se  teď  Némectvo  přerodí  ze  Staa- 
lenbundu  v  Bundesstaat,  že  se  tím  souverenita  naSeho  císaře 
na  Cechy  ald.,  zústanou>li  pod  némeckým  parlamentem,  ohme/í, 
že  bude    nad  renem,  že    némecký    p.- 

bude    moci    c  ;      ;    v    Čechách    pomoci    <> 

účastníkův  šoustati  i  proti  vuli  dsaře  a  českých  representantův 
atd.  Totč  rozdíl  podstatný  mezi  minulostí  a  budoucností.  Pomy- 
slete sám,  do  jakého  stavu  a  položeni  by  národové  naši  slo- 
vanšti v  Cechách,  na  Moravé  a  v  Illyrském  království  se  do- 
stali! Uchovcjž  nás  toho  Biih!  Přál  bych,  aby  sobe  vlastenci 
naší  z  ohledů  téchto  a  podobných  vécí  dokonale  usrozuméli,  aby 
se  organisovali.  aby  je  béh  věci  nepřekvapil,  nýbrž  našel  od- 
hodlané a  přichystané.  Zdejší  dvůr  i  vláda  jim  toho,  tuším,  do- 
přeje, ncbof  o  věrnosti  a  oddanosti  jejich  nepochybuje.  Ale 
initiativa  v  takovýchto  věcech  na  ten  čas  odsud  vycházeti  ne- 
může —  jakž  to  každý  pochopi,  kdož  stav  zdejších  véd  zná. 

O  uherských  Slovanech,  jejich  strachu  a  nadějích,  dovíte  se 
snad  od  štúra,  kterýž  se  dnes  na  cestu  do  Prahy  vydati  hodlá. 

Ostatně  lato  a  podobná  sdělení  jsou  jen  pro  Vás  a  pro  okres 
bližších  přátel  a  prosím,  abych  veřejně  (v  novinách  atd.)  jme- 
nován nebyl.  Vy  sobě  nemůžete  ani  představiti,  jak  se  tu  od 
jisté  sloty  a  zbéři  (mezi  nimiž  bohužel  odrodíldl)  proti  Slova- 
nům brojí.  Dr.  Horáček,  u  něhož  bydlím,  již  i  vyhrozivé  psaní 
dostal,  mu^  '  toupiti  z  národní  gardy  (v  níž  byí  důstojníkem), 
vyvěsiti  n.  prapor  atd.  (Což  v  Praze,  máte-li  již  německé 

prapor>*?  Já  myslím,  že  německý  prapor  v  Praze  jsou  rakousko- 
německé  barvy;  ale  říšské  jsou  politické,  nikoli  pouze  národní, 
znamenají  něco,  což  v  Cechách  průchodu  míti  nemůže.) 

Příteli  Palackému  jsem  též  dnes  psáti  chtěl,  ale  vidím,  že  to 
již  odinžiti  musím.  Pozdravte  ho  srdečně.  A(  příležilě  skrze  p. 
T(  o  požádá  od  setníka  p.  Staudera  litograí.  mapu  země 

Ct  nž  p.  Černíkovi  patří.  Bojím  se,  aby  p.  Stauder  neod- 

jel 2  Prahy  —  na  vojnu  nebo  jinam. 

S  vroud  úctou  Váš  upř.  přítel  a  ctitel  P.  J.  S. 

Cislo  46. 

František  Lad.  Čelakovský  Jos.  Vlast.  KamarýtoTi  9.  řijna 

1818. 

(Před  odchodca  z  Prahy  aaTMlvil  Bílou  boru.) 

V  Praze  dne  9.  Hjna  1818. 

Sant  UcrímM  rcniia 

ct  pocntem  mortaUtun  tangunt. 

Dnes  osm  dní,  příteli!  věda,  že  mi  s  Prahou  již  co  nejdřív  se 
rozžehná  ti,  a  k  bližším  Vltavy  břehům,  kde  Ty,  jsa  z  nárud 
mého  uchvácen,  snad  nyní  bloudíš,  že  i  mné  tam  povolno  zase 
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budt,  pNcházciicimu  i  T«bou  se  téitU,  přetrhnutou  přátcUtvi 
naieho  nit  zapHsti,  a  lUtinéjftfch  poiivati  dnúv  pojala  mne  žá- 
dofU  jcitč  také  oné  ncifastné  miito,  kde  n^^'  "  Mlí  předkové 
jinýn  ku   povstáni   oiudcm   tlouiiti   muieli,  <    —  O  nc- 

ifattné,  pravé  neitastné  pole,  pfedc  jsi  nám  krvi  utcúv  poflvé> 
cené!  Dřivé,  než  jsem  se  nadál,  tam  octnuv  se.  zvolal  jsem. 
Pohled  na  umirajíci  přírodu  nastávajidho  pod/.imku  bolest  mou 
jeftlé  vice  rozmnožoval,  uvodiv  mi  na  mysl,  že  i  tenkráte  pod- 
zimek nám  nastal,  jejž  v  patách  tuhá  následovala  zima,  anai 
jeité  i  nyni  ourodné  naie  kraje  snéhem  přiodivá  a  zdravým 
bylinkám  povstati  hráni.  —  —  Povyvodiž  i  Tobé  má  ro/koíi! 
—  nech(  se  v  'iv   dobé   nalézáá,  toto   trudné   vzp' 

slzi  —  slzí,   jak; —    mé   smáčelo   tváře;    jichž    tok    jen    ,. 

budoucího  jara  a  léta  zastavovala.    Dlouháf   byla  zima,  dlouhéf 

bude  i  jaro,  i  léto,  nezmčníf  Pán  ustanovený,  doufám,  zákon.  — 

Přikročiv  ku  kapli  tam  vystavené,  bolest  má  v  jakousi  nevoli 

se  obrátila:    tu  nápis    zpupný,  nehodný    (  i,    obrazové 

bitvu  onu  představující,  na  které  já  chvíli  h.v.„^   ;m  smichenu 

jak  i  zde  mniiská  lest  a  bezbožnost  božství  poznovu  vymyšle- 
ným zázrakem  zneuctila;  naručest  jsem  se  vzdálil,  a  na  jednom 
navrtí  se  posadiv,  pokojné  za  pluhem  kráčejícího  rolníka,  ne- 
pamétlivého,  co  se  před  lety  zde  dalo,  jsem  pozoroval,  an  neví, 
odkud  i  na  néj  třeba  bídy  doléhají,  a  ifaslnéjiím  jest.  V  tako- 
vých a  mnohých  jiných  myilinkách,  jako  loď  v  zbouřeném  moři, 
se  házela  duše  má,  a  jen  slabým  obrazem  tento  list  jest.  Slunce 
již  zacházelo,  smutné  i  já  se  ubíraje  z  krajiny  této,  ani  9e  ne- 
ohlédna,  při  mésíčném  svčtle  domů  jsem  se  dosta' 

s  nímž  bych  téch  vécí    zdéiiti   mohl,  Tobé,  nejmi. .,.  :. , 

list  tento  jsem  naplnil.  Přijmi  od  přítele  té  vždy  milujícího. 

Čelakovský. 

Číslo  47. 

František  Lad.  čelakovský  Josefu  Vlast.  KamarýtoTi 

v  říjnu  1820. 

^^  by  ki  miti  pritcie  při  »or>e    —  Je  imuten  a  nespoko|en  »  iclvm  •vrtťm.  — 

rlásT   M    mu    hati.  —  Smrt    Puchmajcrova.  —  O  sbircc.    -    Mral    di%ad!o.  — 

Odjlidi  do  Prahy.  —  Má  mu  jcIté  MpAjčiti  íffdim.\ 

Psáno  V  Strakonicích  u  Plánka 
před  mým  odchodem  do  Prahy. 

Rozmilý  příteli! 

Jeité  než  se  odtud  odeberu,  tímto  skrovným  a  cliBti  tem 

té  pozdravím*  chatrným  —  jako  je  duch,  jako  je  celá  ^...-..  ii:a. 
O  kdybys  ty  tu  jen  na  čtvrt  hodinky  býti  mohl  bych  té,  po- 
técfao  má!  políbiti,  a  snad  i  uleveni  teskností  mne  sužujidch  od 
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tebe  na  cestu  vžiti  \pohl.  Jak  velmi  se  na  Prahu  z  jedné  strany 
téiim,  —  tak  i  jinou  stranou  se  vieho  obávám,  a  strašné  jakési 
předdténi  mne  docela  malátného  čini.  Bud  jak  buďl  mne  mrzi 
všecko,  —  pro  mne  nejméné  radosti  vykvétá,  mému  duchu  se 
viudy  odedávna  obtiinosti  v  cestu  kladly,  a  dvojnásobné  vždy 
se  zmáhají.  —  já  začínám  nad  celým  človéctvem  zoufati.  Jak 
\  '  '  ik  bidni  jsme  my!  Naši  mladistvou,  sviži  silu  v  hrubých 
těch  2e  promrhati  musíme!  a  jak  bídná  pfi  tom  vlast 
nastr!  —  —  Donuceni  jsouce,  jí  obéli  naše,  v  mužském  veku 
začínajice,  na  oltáfe  klásti;  jakých  se  tu  možná  plodů  nadíti, 
kde  ohne  vyhořivaji,  krev  chladne  a  mysl  pro  krásu  nejapnéjši 

'    '        Klubkem  nespokojenosti   jsem   celý  obtočen;  —  nebof 

c  má  krásná  staveni,  která  jsem  pro  budoucnost  hodlal, 

teprve   načatá  již  se  boří  a  káci.    Než,  dosti   toho,    bych  i  tebe 

sám  jsa  téžkomysln,    nim  neučinil.  —  Zprávu  o    smrti    Puchmi- 

rové    jsem   téžce    nesl. Tvé  poslední  psaní   mne  velmi  — 

velmi  pr*^- '  naše  zbír'  -*~n  v  té  váze  jako  prvé,  —  co  jsem 
mél  roic  >,  nedod  n  nic,  jednu  nebo  dvé  básné  při- 

délav,  ostatně  nic,  docela  nic.  Hráli  jsme  zde:  Divotvomý  klo- 
bouk, já  převzal  osobu  Strnadovu,  Plánek  Pohořelského.  Rád 
bych  ti  ješté  vice  psal  —  nemohu;  musím  se  jít  trochu  vyrážet, 
nevim,  co  mi  dnes.  Z  Prahy  ti  budu  brzo  psát.  Méj  se  dobře. 
Tvůj 

Ladislav. 

Mám   za   to,  že  mi  ty  tragedie   ješté   na   nějaký  čas   s  sebou 
/apújčiš;  P.  Marchala  pozdravuj. 

Libám  tě  v  mém  smutném  duchu. 

Číslo  48. 

Čelakovský  Jos.  Vlast.  Kamarýtovi  21.  května  1821. 

(PodU  mu  dvé  znělky  KoUárovy.  —  Krása  a  ideál  jeho  hetlcai.  —  Pfemýili 
o  bodoaoKMti.  —  Proč  nemáic  býti  ifastco.  —  2ádá  Kamarýta  za  radu.  jaký 
zvoliti  sUv:  má-li  býti  profeMorem.  či  kné/em.  či  uchýliti  se  na  Rus.  —  Fe- 
riálaf  cesty.  —  Zabývá  se  ted  ncjvice  literaturou  ruskou,  čte  Karamzina: 
o  ném.  —  2ádá   ti   úsudku   Kamarýtova  o   KoUárových    básních.  —  PNkUdá 

novou  báseň.) 

21.  května  1821. 

Tedy  opět   místo  všeho  pozdravemi    na  pochoutku  z  KoUáro- 
vých Znělek. 

Jak  ié  vitat.  slzou  čili  zpěvem? 

J«ko  outku.  či  iak  macechu? 

Zcfoé.  plná  cizích  posméchá. 

Plaá  slávy,  bitá  \otů  hoévcm. 

Kraj  lvů  sifaitch.  nyal  cUéreai 

Zdál  ••  kcilákých  N«ecchá. 

VAdce  fiaéao  vzavii  z*  vécha. 

Jen  nnét  rtsMW  skrývái  pod  odévcflL 
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Zrní'  iWů 

■   U? 

N  1'.m1      1  IM     ii..-,u-     J  •'•kŮ? 

/.•  Diiioii.  y.i  fiwit.ii  pékné  itské  Vlasty. 

Vf,  f*n*  tniilné  AsHr*  otv4rét« 

\- 

Ko    *vo    *  •  oUí    v    s . 

Vy.  jcnl  dny  a  no 

ŽcUÚcc  lásky  nctho(u  , 

Antb  odkopouviv  mrzké  návody. 

?nDU  velíc-       *-  '  " 

ifllé  du>> 
Losy  v  ztiiuin...  tuiw  .ui  lil. 
K  břehu  kroky  pospéltc  rychlými. 
Zdt  je  pevná  lod  a  atlné  vetlo. 
Kdoiby  nechtél  v  krai  ten  plaviti? 

IHoál    a    Lr.t^Ji     —    nnáť    hťklrt' 

Krása  a  ideál!  —   lot  před  r' 

se.  zlatouikul  a  což  nám     m.  i.;,>..i'  —  Tol 

routo  bídnému  žiti.  tolik  lopotováni  v  tomto  bidném  žiti  —  a  skok 

—  a  po  viem  veta!  Tuto  pod  rouškou  tiché  noci  šedé  pfemej- 
ilim  o  časech  minulých  a  klopolné  a  strašné  myshm  na  časv 
budoucí,  nebo  pří'  '  -«■  tu  i  se  mnou  jedn 

pro  budoucnost  oii  \né  jen  trojí  cesta  p<> 

ostatní  všecky  nic;  a  nejlépe    by  bylo,  kdybych  docela  na  žád- 
nou šlápnouti  nemusil.  Přirozená  vrtkavost  a  nestálost  ve  vér<«'^' 
životních  a  pozemských   jest   již    jednou   mým   podílem,  a  t; 
se  nijaké   poklidné    štéstí  v  mém   srdci    usídliti    ncmúž.  —  .i 
Patli    praví,  že    pravý    básník    všecko    byli    muže  —  jenom 
štasten,  ó  by  tato  prúpovécf  i  takto  pravdivá  byla.  kdo  vše  jmi 

—  ale  ne  šfasten,  ten  pravý  básník;  tu(  bych  já  véru  byl  ter^ 
nejpravéjší.  Řekl  jsem,  že  mi  mezi  trojim  voliti.  Já  tuto  mi 
myšlení,  mé  p'  >iií,  můj  um  i  srdce  před  tebou,  můj  jediný: 
otevra,  žádán  i  s  to,  by  mi  na  ruku  dal,  k  čemu  Hv  nej- 
lépe se  nachýliti.    Již    po   léta,    jak    ti    známo,    mé    pt>^ 

k  professuře  se  oddati,  ale  i  ta  se  nyní  viklá,  nebo  ;  ..., — 
s  obtížnostmi  sloučený^  přístup  k  tomu,  i  považováni  véčného 
se  oddáni  na  prach  ^'  ac  odstrašuje.    Druhá  cesta  —  jak 

podivnol  je  táž  sama,  i    jsi   ty  volil,  sem  to  mne,  ač  ház 

livého,   táhne,  —  nezávisnost   od   všelikých   ze\  . 

nosti,  tichost   života,  a  jakési   skromné    bádáni   u .,  ,._  . 

sám  vyjádřiti   nemohu:   ale   když   povážím   mou   nechut.  kteroti 
od  dávna   proti   tomuto   stavu   mám,   vétšim   dílem   pochá/< 
z  pozoru,  jak  stavu   tomu   oddaný  človék,  tak  dím.  všecko 

rfcni  k  tomuto  svétu    postrádati  musí.  z  éeh( 
lenost    malá    mne    až  dosti    o    tom    přesvéci 
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hrubá  zatvrzelost  k  lidství  a  odtrhlost  od  ného  pocházeji:  tuf 
o  sAh  v  předsevzeti  pokročiv,  o  dva  sáhy  zase  zpět  tažen  bý- 
vám. —  Ždc  stojí  knéz  —  sám  ze  sebe  vielikou  úléchu  při 
doléhání  naA    osudnýc  i  čerpati    nr> 

srdce,  da    ni/  by  ouz.-  vé  složiti  ni<' 

nésti   I  >.  sám   sobe   vie,  jen   ne   človékl   Mé  srdce  mne 

táhne.  pohádá   zvoliti   někdy   čitedlné,   soustrastné,    se 

mnuL!  v;  --.dce  v  predmélu  choté;  ale  ach!  kdybych  se  tuto 

zmejhl,  pak,  —  pak,  a  podobeni  k  pravdé  vždy  vetší  —  jelikož 
já  samou  touž  mou  neustálosti  a  opovrhováním  zevnitřnílio  lesku 
jediné  osobu  zcela  dlé  mé  mysli  (a  kde  ta?)  bych  oblažiti  mohl. 
Pov"-  *  --'v  rozpaky  mé  a  nediv  se  mé  třeli  zvolené  cesté,  — 
du^  I  rachem  i  jakousi  radostí  při  tom  pomyšleni  se  otřásá, 

toto  vše,  C(  íví  v  nejhlubší  kout 

-  nebo    učil  lo    rázem    bud  ze 

zouiani.   nebo   z    ;  >   doufáni,  —  )á   míním   utéci  —  ujíti 

do  R —  Tam  vidím  n.^^uii  mou  státi,  anaž  mne  za  sebou  táhne. 
Co  tam?  To  sám  nevím,  nebo  v  léto  véci  jsem  ješté  v  hroz- 
ných snách,  a  mé  procitn  *  ^vé  by  bylo,  sám  nevím.  Já 
jsem  odhodlán  na  všecko.  ^  nic  jinak  lam  nebylo  —  tedy 
je  tu  —  ultimum  refugium  —  vojna.  Tam  bych  sloužil  mým 
bratrancům,  kdežto  zde  mým  bratřím  sloužiti  nesmím,  leč  k  za- 
hubení jich  samých.  —  A  tuto  i  tuto  doufám,  že  by  hůř  býti 
'  MO,  než  je  nyni.  —  Hu!  ale  jedna,  dvé  myšlínky!  —  ty 
mé  srdce!  —  Takto  mne  vidíš  na  rozcestí  stojícího,  kdežto 
SI  se  toho  nejméné  nadál,  co  o  tom  myslíš  a  soudíš,  to  mi  ruče 
oznam,  nejhlavnější  —  bez  toho  necháme  náhodě  a  příhodě. 
Pii  mi  o  tom.  Více  o  tom  budeme  moci  oustně  si  za  tři  měsíce 
povědíti,  kdežto  já  po  zkouškách  hodlám  do  Strakonic,  odtud 
za  tejden  do  Budějovic  a  do  Velvar  a  odtud  zpět  po  vodě  do 
Prahy  a  na  Hrubou  Skálu,  pobyv,  poradiv,  potěšiv  se  a  slíbav 
\  lastimiia 

Ladislav. 

Moje  nejmilejší  zaměstnání  a  baveni  je  literatura  ruská;  právě 
čtu  básně  Karamzinovy ;  ó  jaký  to  vnadný,  jaký  to  mužský 
zpěvec.  chtěl  jsem  z  něho  výtahy  dělati,  ale  tof  bych  jej  skoro 
celého  opsati  musel  tak  silno  se  mi  líbí;  ačkoli  vlastně  dob 
poetických    mnoho   do   sebe  nemá,    ale  jeho    obsah,  úvaha,  síla, 

slovem    didaktičnost    mistrná. Ve  Vlastenci  (led  jsem 

na  to  n--"'»  .holubod  hnízda  jestřába"  místo  „rád  se  tepe"m& 
hyi  rad  i),  pak  to  má  smysl.  —  Nyní  ale  čekám  tvůj  úplný 

obšírný  úsudek  o  Kollárovi,  i  vždy  o  jeho  básních,  které  Ú 
v  listech  pošlu.  Ted  ještě  připojím  jednu  z  mých  písniček,  na 
odměnu  za  tvou  Selanku. 
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Osna£«iii  smrti. 


Co  ti  ma  dccruiko, 
Co  ti  ditč  acházl? 
Zticha  potichounku 
SIxami  te  itále 
SvlaiujeA  své  vlákno? 

Ach!  drahá  matinkol 
Můj  milý  mi  ttůné: 
Nemohu  dál  pHsti; 
Tlilcí  mi  slzy 
Pfctrhuji  vlákno. 

Nermuf  se,  mé  zlato, 
Tvůj  miláček  dojde 
Bohdá  zase  svého 
Zdrav  m  nechej 

Žalos  káni! 

Slyi,  o  slyS  matinkol 
Na  naái  stodůlce 
Sejček  hrozně  skučí! 
Po  celé  vsi  na&i 
Jen  můj  milý  stůné. 


Nsdés  se  dt  •  rii  K  >! 
Klamou  té  nu    •  i  »nf: 
V  sousedovém 
Supán  to  lak  v>,«., 
Ten  tak  vždy  skučivá. 

Probůh!  má  matinkol 
Co  nám  to  na  vrata 
Dvakrát  prutem  ilehlol 
Béda!  drahá  máti. 
Můj  miláček  stůné  I 

Tvá  té  mysl  iáli  — 
Vítr  vraty  vrzá; 
Nebo  zas  néjaký 
Noč '         '  '<   v  nečas 
Ne/v  spilá. 

Béda!  ach  matinlr^ 
Smrti  dech  se  t 
Po  svétnici;   z  lasna 
Kahánek  zhasiná, 
Můj  milý  umira 


Viď!  jak  náleží  prozaická  báseň,  nu,  nic  nedélá,  jak  )a  se  po- 
lepiim.  nebo  toho  docela  nechám. 

Vale. 

Čislo  49. 

František  Lad.  Čelakovský  Jos.  Vlast.  Kamarýtovi 
23.  března  1823. 

(Rád  mu  dopisui*  a  iitá  dopisy  jeho.  i  tUrii.  zvláité  ve  eivillch  teaknvcn.  — 

Kocián.  —  Vroi   by   li    přál    zcmHti.  —   Zalíbil  »i        "  "  ixfaio 

vyttihaouU  překladem  ieho  lahodu  jazyka.    —    N*  nouti 

'   ■'  poltkého  a  ruského    utvoriny . 

~  Ruitina  za  £citinou;  ném.  a  an- 

rosila   poiSKV    prcKtau    Panny   Orleánské   a   2  cpštframy  ManiaicTv    prr  orrny 

Má-U  pfddáiiUU  dále    —  V  litcralufc  oic  nového.  —  Kiicpera  v  Praze   — 
Littti*  Plánka.  —  Poailá  Herdcrory  národni  ptané  a  žádá  za  poaudak.) 

Opravdu,  zlatinký  pHtelil  tak  jsem  již  na  to  dopisováni  a  od- 
pisováni uvykl,  že  nevim,  jak  by  mné  bylo,  abych  mél  rok  pfe- 
žiti  a  od  tebe  listu  neobdržeti.  Každé  příležitosti  použiji,  kde 
bych.  třebas  dost  málo  a  sebe  o  malichcrnéj^ich  véccch  s  tebou 
p<''  mohl.     A   když   chvíle    zbývají,   anebo   kdy  néjakvm 

zái .....it    duch    můj    sklíčen,    tu    sáhnu    do    skríné  a  vytáiiou 

uspořádané  mnoholeté  listy  přátelské  —  tof  denník  mého  a  mých 
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milých    iivota!    v  téch  rád  čítám.     Jedno    oddéleni  jsou  listové 
06  Attiko  —  a  v  druhém  a  diuersis,    a  počet  prvnich  potaváde 
onen    druhých    z    každého    ohledu  převyšuje.    —    Leži  mné  při 
ruce  truchlohra  némecká  v  5  dílech  („Die  cdle  Liebe")  od  J.  Ko- 
ciána,   který    jindy    také    česky,  kdy    mu    dobrá   napadne,  p 
a  mysHm,  že  ten  psík,  co  ty  dva  zajice  najednou  honil,  žádni 
tli  tak    bude   také  tuto.     Nemel  jsem  trpélivosti  více,  než 

tli,,.    .....1.    Kod&n   má  dobrou  půdu,    ale  zanedbanou,  —  málo 

čte  a  málo  rozvažuje. 

V  mých  pracech  to  všecko  stoji;  k  ničemu  nejsem  —  kýž  se 
i  mné  néjaká  lepší  cesta  otevře!  —  ach!  —  že  mné  není  nc- 
závisimost  a  iirši  kolo  k  oučinkování !  —  Bojím  se,  bojím,  že  cíle 
toho,  který  jsem  sobe  Ar  blažených  hodinách  vystavil  a  kterému 
jsem  posávade  všecko  obétoval,  nedosáhnu  —  že  ho  nedosáhnu, 
oc '  i  seslabenim  sily  mé  okoličnostmi.  A  z  toho  ohledu 
jsi  /  mnohdykráte  žádal,  radéji  v  mladosti  zemříti  — 
aspoň  by  nékdo  řekl:  škoda  budoucnosti  jeho!  kterou  ne  beze 
strachu  očekávám.  Můj  zalíbený  básník,  kterého  nyní  čítám, 
a  trochu  do  jeho  vnitřku  vniknouti  se  snažím,  jest  Petrarka. 
O  bych  jej  mohl  v  lepším  stavu  čísti!  tuf  bych  jej  véru  chtél 
celého  dtiU  —  a  polovičním  citem  —  jest  jen  polovice  požitku. 
Z  *mnohých  ohledů  není  možná  jej  dáti  v  přeložení,  jak  je.  Zde 
platí,  uč  se  vlasky  a  požívej.  A  přede  bych  myslel,  že  jenom 
slovanskými  jazyky  možná  nejblíže  k  němu  se  dostati.  Ano, 
kdyby  si  mohl  vytvořiti  z  českého,  polsk.  a  ruského  zvláštní 
jazyk,  tak  by  v  lahodnosti  jej  dostihl.  Ale  jak  jsou  tito  jazykové 
nyní,  tak  nejblíže  byl  by  Polák,  kdyby  krásnou  stranu  svého 
jazyku  dobře  potřebovat  uraél.  Kus  má  zcela  zvučné  vlaské  o, 
které  my  neznáme:  z  jiného  ohledu  ale  zas  daleko  za  češtinou. 
Némci  a  Anj^ličané,  ti  jsou  docela  ubožáci!  Tuto  ti  posílám  kousek 
z  device  Orlean.  polské  na  pochoutku,  a  dva  Mart.  epigramy. 
Jsou  tak  dobře?  Mám  jich  v  nemotorných  hodinách  více  přeložit? 
—  Nového  z  literatury  nic.  Klicpera  je  tu  Hrad.,  ješté  jsem  ho 
nevidéL  Plánek  mi  psal,  dnes  jsem  obdržel  list  jeho;  ty  prý  mu 
zřídka  píšeš? — Toho  muže  osud  jest  také  k  politovám'.  Nic  na 
tom    mrzáckém    světe  není;    snad    tam  bude  lépe  tobě  i  jemu  i 

Tvému 

Ladislavovi. 

V  Praze  23.  března  1823. 

Zde  Herderovy  písně  národ.;  aC  mi  hezkej  kommentár  pošlei, 
jak  na  tě  oučinkovaly;  po  svátcích  dostanei  druhej  díl. 
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Culo  50. 

FrMtiiek    Lad.   C«lakoTtký   Jot.   Vlast.   Kamarvi"^*' 
20.  ledna  1825. 

(Kdf  M  nu  ovilépc  pNUli  piA«.  —  Vcltbl  Juni{m«noa.  —  JuogoMaa  nu  ba* 
kkw^a.  —  Co  ho  tiU.  —  Rád  by  e«ll  v  orÍL>;nála  ftpao*liVé  vrri.  K>ni>r«i«ai 
■a   pocUsé.  —  Pr*<  D*aiAl«  pNkU'^  vu  P«on«i  cxn. 

—  C«U  SarbUwakébo  báraé   «    pUlu/  >  <^du   i  ni  \lc- 

xABdrcidf    —  VlU  úmytl  pHUláv.  ptáti  o  národní  pooni.) 

20.  ledna  1825. 

Nevíra,    jak    to    pncha/i,    —   niK  t>c, 

zlatičký!    nedafi,    jako    kdy    jsem    I   .  liv, 

anebo  nad  obyčej  vesel  a  nad  nččim  ;  'im 

ležící  viední  itav  ducha  mého  mne  vu    --  ^ma 

činí,  a  v  takovýchto  dobách,  kdy  piii,  píii,  nepochybné  i  já 
velmi  špatné.  Dnes  jsem  byl  zas  jak  náleží  potéien  a  trochu 
se  mi  zde  vyjiskřilo  z  očí.  Byl  jsem  u  báfuiky  pod  večír,  a  tu 
jsme  si  zase  o  naií  Slavénce  pohovořili,  v  horlení  jeho  nalézám 
jakousi  zvláilní  dúraznost  a  povahy  jeho  jemné  nejsouf  k  vy- 
psání. Zvláité  mné  lahodí  jeho  přízeň  ke  mné;  nebof  pozoruji* 
že  mne  velmi  rád  u  sebe  vídává,  a  kde  možno,  svou  náklonnost 
ke  mné  na  jevo  dává.  Tof  jest  také  má  hlavni  a  jedinká  pntécha 
a  posila  na  svété,    že   mné    nékolik  šlechetných  a  vzr  :ch 

duií,  jimžto  se  zachovati  a  líbiti  mé  jediné  snaženi,  pí    .  >m 

tohoto  kvítku  byla  by  zahrada  života  mého  tuze  pusta ;  nechcef 
se  žádný  jiný  kvítek  v  ní  ti-—-'-  Ncchř  aspoň  mné  osud  jedné 
radosti    a  štésti    zouplné    •  popřívá,   pro  kteréž  za  dnů 

naiich  málo  liď  m    nadáuo   citem,  totiž  lichých  blažeností 

z  přátelství  vyn  ,  n.  —  Ty  mné  rozumíš  dobře!  —  V  listu 
tvém  posledním  připojené  verše  z  špaňhelských  zpévcú  nad 
míru  se  mi  líbily,  pouhý  liliový  a  fialkový  zápach;  a  dt*  který 
se  jimi  v  srdci  zarodí,  podoben  jest  tomu,  jakýž  nám  lahodí  při 
spatřování  krásné  malované  madony.    Nejsou   v  (>  isu 

též  ipanélsky  (jakž  to  obyčejné  bývá)?   —    To   b\  /as 

nová  radost,  kdybych  je  púvodné  a  vérné  optané  obdržeti 
mohli 

Skot  arci  oríg.  ve  verši,  však  rady  té  uposlechnouti  nemohu, 
bych  jej  též  veršem  překládal;    jazyk   9Xiý^    '  'é  Skotův, 

tuze  stručný,  a  to  nejde  tak  v  českém,  leu  él  Netkota 

vytvořiti,  jakož  mám  před  sebou  némecké  přeložení  veršem, 
kde  kolikrát  myšlenky  přicházejí,  o  nichž  se  Skotovi  ani  netnilo, 
a  mnoho  péknéjáich  vypušténo.  Krom  toho  by  mne  rým  tuze 
vázal,  a  bez  rýmu  to  zhola  nejde,  leč  by  tu  zas  byla  prosa.  Já 
te  radéji  držím  překladatele  polského,  Sienkiewicza,  který  též 
prosou  překládá,  (nyní  jak  v  novinách  stoji)  již  4tý  romiín  na 
poUký  jazyk.  Jest  však  mnoho  zpévů  mezi  tím,  které  i  já 
veršem  překládati  míním.  Knihy,  o  které  jsi  psal,  potdá  ti  Neu> 
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reuler.  Žádané  Deimice  obdržii  budoucné  po  Abrahamovi.  Sarbév. 
jsem  véroé  onu  ódu  pfeložil,  neveda  nic  o  némeckém.  Duch 
2  véUí  částky  v  Sarb.  horacovský,  jazyk  a  period  proplétaný 
v  Horácu,  ale  chybí,  četl  jsem  ho  zas  nedávno,  a  asi  půl  kopy 
ód  z  ného  vytáhl  pro  budoud  potřebu.  Alex.  Jungmann  neznal, 
byl  velmi  povdéčen*  že  ho  v  literaturu  vtáhnouti  mohl:  aniž  jest 

v  .V   - <s..  .1..:^.-  i;  ':  "nu^  dáme  hoven,  a  starý  výtisk  potom 

do  uann  zná.  To  se  dá  slyieti,    že  chceš 

n  ...  um   bá&uoni    psáti,   já  též  cos  podobného  myslely 

'...'    r:i.  to   práci   ustupuji   —    tibi    me  est  aequum  parere, 

'^*^natca!  —  Viak  já  o  téchto  věcech  sám  dále  nahliží.n  než 
(iiidy,  rád  uvidím,  v  čem  se  setkáme,  a  v  čem  se  různiti  bu- 
deme. V  hlavni  véci  dojista  nebude  různosti.  O  národních  pak 
písnich  v  budoucím  listu.  Zatim  té  co  nejsrdečněji  libám. 

Ladislav. 

Cislo  51. 

Frantii«k  Lad.  ČeUkoTský  KamarýtoTÍ  ^.  čerrence   1825. 

(O     Rittenbcrifové     rozčilenL     —     Jak     pokračuje    Jungmannova  Historie    — 

Žádá  o  ieaké  plsaé  a  opravy  .Márinky".  —  Na  prázdniny  op^t  na  venkov.  — 

Dotazy.  —  Výůatek  z  franoouzskébo  cestopisu  po  Cechách.) 

.^lilý  Kváčovský!  tenkráte  jsi  dokvákal,  anto  jiný  kvákal  na 
tebe  se  vyřítil!  —  Tu  máš,  čti  a  rozuměj!  Ale  při  tom  zvolej 
se  mnou:  Victoria!  Ten  p.  Rittersberg  sám  nevěda  jak  šeredně 
se  opálil.  Tu  jsi  se  dotknul  živýho!  —  hahaha!  —  Musím  ti  ale 
z  kořene  věc  tu  vypravovati.  Přiběhl  předevčírem  ke  mně  Tomsa, 
abych  mu  honem  tvé  posouzení  do  némč.  přeložil,  že  je  žádá 
pan  Zimm.,  anto  sám  chce  proti  R.  stížnost  vésti,  že  jej  po  městě 
rozkrikuje,  pomlouvá  a  takořka  na  kordy  vyzvati  chce,  kdyby 
se  pleše  nebál,  a  to  proto,  že  Kváčovského  cenz.  pustil.  Učinil 
jsem  to  a  nemine  ani  hodina  zas,  u  mne  Tomsa,  že  přišla  tato 
Ritt.  odpověď  (kterouž  tu  přikládám)  do  Šenf.  novinárny  a 
z  poručeni  p.  purkrabího  že  má  vytlačena  býti.  Byl  též  na 
rukop.  podepsán:  Impr.  Kolovrat  Tys  hodil  zpropadené  jablíčko 
hádky  mezi  ně.  Tebe  ale  strašlivější  osud  očekává;  nebo  se  R. 
prohlásil  kdes,  že  bude  psáti  bisk.  Buděj.  a  u  něho  tě  obžaluje. 
Buď  tedy  na  to  připraven.  Mně  se  nejlépe  líbí  ohrazování  jeho 
a  ta  zídka;  nejv.  purkrabí  je  věru  nešfastný  mecenáš;  a  proti 
té  palici  ovšem  není  šermu,  sic  by  se  dalo  vydavatelům  národ. 
pliv  vdrbati   Mezi  Zimm.  a  Rittersbergem   ale   nastalo 

h«K.  iřeni,  a  to  nejprospěšnější  z  toho,  že    jeden   dru- 

hého stihati  bude,  kde  bude  moci  —  S  liter.  Jungm.  již  při- 
chází do  našeho  nového  věku,  ale  práce  nyní  postáti  musí. 
proto  že  začínají  zkoušky.  —  Nezapomeň,  že  jsi  mi  slíbil  po- 
slati jakési  české  písn'  'U  mi  je  budoucně  cestou  spolu 
s  Marynkou.  V  té,  na^  >  křivého,  laskavé  narovnej. 
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Asi  ta  pét  n«<l4l  •«  tM§e  <{<>  kraje  —  k  tichounké 

CkiHné  —  rád  bych   zas  Kdv7  nik  tv  nim  <  '> 

podál  do  Dennicc^ 

Lcnardo   sah   hin,    lil  nul     sih    Itr?    nic/     -  v.  mt  úi- 

lafi?  nic.  Pozdrav,  té  Kr.isosl    .'.i  p  ik  té  srdc^i 

V  Praze  6.  července  1825.  F.  L  C. 

Z  cetty  iednoho  Francouze  skrze  Čechy:  Byv  v  zámeckém 
kostele  povídá:  II  íaut  asatiter  á  l'hcure  que  ic  viens  ďtndiquťr, 
au  chant  qui  commence  par  les  paroles:  „Kde  jsi,  potessen!** 
(ou  es-tu  mon  désir),  chant,  qu'il  est  impossible  ďentendre  sans 
sentir  unc  profonde  émotion  rélif{íeuse  et  tcndre  et  qui  fait 
verscr  des  pieurs  involontairs.  —  Cest  le  peuplc  qui  le  chant, 
il  y  doit  dtre  parfaitemcnt  habitué;  la  chůte  des  tons,  Té! 
des  voix  sont  justes,  unanimes,  methodiques;  alternat 
votx  cessent,  Torgue  recommence.  et  puis  les  voix  reprennent, 
se  reforcent,  s'af7aihlissent,  comme  si  ce  n'était  qu'une  seule 
grande  voix,  qu  un  scul  sentiment,  comme  si  tout  ce  peuple 
n'avait  qu'unc    seule    áme,  qui  dit  en  so'  ..hors  d< 

ne  désire  plus  ricn"  —  bez  tebe  jiného  i  adám.  -      . 

résignation,  quel  renoncement  a  tout  ce  qui  est  terrestre,  existe 
dans  ces  paroles!  Tant  de  jeunes  et  touchantes  filles  qui  ďun 
accord  unanime,  ďune  inflexion  de  voix  la  plus  douce,  chant- 
ent:  Mc'est  en  toi,  Jésus,  que  je  désire  de  mourir,  c'est  en  toi 
que  j'espére  revivre.  —  Non,  je  n'ai  pu  retcnir  mes  larmes.  — 
Veskrz  s  pochvalnými  výrazy  o  Cechách  a  Ceiích  mluví,  pH- 
cházeje  ku  Praze:  Je  te  salue,  ville  intéressante,  capitale  de  la 
fertile,  de  Tabondantc  Bohéme,  je  te  saluc,  Róme  ď.\llemagne! 

Číslo  52. 

František  L4id.  Čelakovský  Kamarýtovi  Í5.  listopadu  1825. 

(AdminUUativoi  vécL  —  Jaké    myilenky    v  oim    vzbudil    ScoUúv  Ivanboc,  — 
Má  mnoho  plánů.  —  Lidopisné  doUzy.  —   O  KoUirovi.  —  Nápis  o«  rvnnu   — 
Néflk  topografie.  —  Jonfoianaovu   Historii  litcratunr  mu  poil*  pozd> 
kai«  M  topnr.  D«mUc«  m  pHprsvuie  pomalu.  —  Bude   chudá.  —  >\ 
zpévy  Panny  iczcmi  přeloicny.  —  Vyl>ixi  Knmnrtia  pHicti  do  Prahy.| 

Nad  tebou  i  nad  tvým  Abrahamovým  potomk* 
dyno  mrzel,  ale  při  dokonalém   smíchu.   Tys  to  i 

penézi  spletl,  a  žid  tomu  nechtél  rozuméti 

Dozvédév  se  od  Neur.,  že  mu  onen  1  ír.  30  kr.  poslal  nazpá- 
tek, iel  jsem  k  nému.  —  Nu  —  wie  is  denn  das?  Das  versteh 
ich  nicht?  —  Der  tíeisll.  Hcrr  macht  mir  lautcr  C  ' 
und  zahlt  mir  ohnedis  nichts.  —  A  zas  po  chvilce: 
denn  das?  Meiner  Seel,  bis  ich  zunickkomm,  ich  werde  ihm 
sa^en:  Geistl.  Herr,  ich  bedank  mich  fiir  Ihre  Comissionen.  leh 
hao  ohnedero  den  Kopí  ganz  voli.  Nu  wie  íst  denn  das? 

no 


Tu  ti  mi  připadly  charaktery  Waltrovy  a  srdečné  jsem  se 
musil  smáti,  rosléz  ale  peníze  pfedc  vypočítal.  Já  ti  v&ak  radim, 
buď  mé)  pořádek  s  nim,  anebo  ti  nic  více  po  ném  poslati  ne^ 
cbd.  Chlap  je  pfedc  nezdvořilý.  —  Nu,  a  jak  se  libí  Ivanhoe? 
Véru  pravé  taková  otázka,  jako  onoho,  co  se  tázal  Werthera: 
Wie  jícfállt  Ihnen  Ossian?  —  Kýžbychom  my,  jenom  jedným 
tak  vypracovaným  původním  románem  se  vykázati  mohli.  A  naáe 
déjiny  k  tomu  I!  Z  téch  by  ani  za  sto  let  se  nevyčerpal,  zvlááté 
z  prostředních  století.  A  vezmeme-ti  pak  leprv  i  jiné  naie  slo- 
var-'  ^  ratry,  Poláky,  jaký  by  to  byl  předmét  k  románům 
z  ti  I  dvou  století:  liberum  veto  při  snémích  o  volení  krále, 

je  I  <-•  etc.  Coi  Srbové?  "      tání  pod  vládou  cizí,  jejich 

bar  najduci  etc.  A  což  k  Rusové?  —  To  jsou  toky, 

ale  kdo  smi,  kdo  chce  nabírati,  a  komu  taková  síla,  jako  Skot; 
a  byt  by  i  byla,  kde  k  tomu  prostředků,  seznámiti  se  se  vším 
dokonale  národním  v  času  minulém.  Dost  perno  poznati  času 
ch  "o,  který  naproti  tomu  dosti  hubený.  Až  budeš 

dst  Sk.,  uhodnei.  kam    tu    mířím.  V  mé    hlavě  ti 

divná  pomatenost,  že  nevím,  kam  to  všecko  vystřelí.  Nic  mi  ne- 
chybí, jen  pohodlná  chvíle  a  trochu  uspokojeni  pro  budoucnost. 
Velikou  Ubost  by  mi  způsobil,  kdybys  mi  ve  vašem  kraji  ně- 
které známky  národnosti,  krojů,  jména  šatu,  obyčejů  a  t,  p.  z  mi- 
nulého století  (zvlášlé  od  1730-1760)  jak  u  prostého  lidu,  tak 
u  vznešcnéjšich,  ve  vašem  kraji  vyšetřoval.  Tak  u  p.  jestli  jistý 
druh  čepic  u  vás  posud  se  nosí  u  sedláků,  které  já  jako  chla- 
pec, ač  zřídka  vídal,  na  tento  způsob  (tu  jest  jich  obrázek)  totiž 
svr'  ikený.  obruba  ale  z  beranů  černých,  která  se  ale  lak 

doi  vpili  mohla,  že  v  zimním  čase  toliko  nos  a  oči  vykou- 

kali, a  jak  je  jmenují.  Beranice  a  schořovice  jsou  jiné. 

O  Kotlářovi  tolik  jsme  .ce  dozvědéli,  že  zatím  u  bratra  svého 
v  Tatrách  privatim  živ  jest,  o  jeho  budoucím  osudu  však  nic  se 
neví.  Jak  o  nápisu  na  zvonu  jsi  soudil,  uhodls.  jinak  se  to  vy- 
ložiti nedá.  Onu  topogr.  vydává  tu  jistý  prof.  na  Malé  strané, 
skrblík  prima  cl.  a  kovaný  némec.  Ten  tomu  spaří  drštku.  Kdyby 
pak  chtéi  nékdo  z  naších  takovouto  práci  podniknouti!  —  Lite- 
raturu teprv  na  konec  tohoto  mésíce  obdržíš:  nebo  ješté  2  archy 
chybí. 

S  naif  Dennid  to  pokračuje,  jakoby  ani  vycházeti  nechtěla. 
Vyjdef  nepochybně  zas  v  březnu.  Jsem  rád,  že  se  to  skončí, 
již  se  víc  takových  věd  chápati  nechd.  Letošní  bude  mnohem 
hubenější,  než  loAtká. 

Vlastimil  se  též  s  nidm  nepřihlásil.  Mne  pořád  loudí  k  sobě 
ven.  nevím,  nač  bych  šel,  kdyby  mi  aspoA  psal,  že  má  asi  tré 
rukopisů  —  nu  to  bych  se  nezdráhal;  já  jej  přede  stále  do  Prahy 
vybízím  na  3  zpěvy  Skota,  a  ten  za  to  stojí,  on  však  přede 
váhá,  eh  vem  ho  vlk«  a(  si  zamrzne  mezi  svými  2ižkovd.    Přál 

/// 


t      (iruhcJy    poclivi    lide    pou  ■  ; 

.   ui.  i     .iNi    it.i    2  nedále    do    Prahy    v]  ,..:..i 

dubfc.  Libá  té  tvůj 

V  Prase  15.  listopadu  1825. 

Citlo  53. 

Frantiiek  Lad.  Čelakovský  Kamarýtovi  17.  listopadu  1826. 

(KuMurýt  tiskal   bojaé   pfedplatilelú  Palacký   akrt*  čclakov- 

akého  tááá  Kunarfta  la  pNspévky  o  Čelakovský  aáin.Uun  m- 

miai  psáti.  —  O  Muacinlku  vůbec.  —  Maiomyalni  —  Dojmy  it  mA*  dillii* 
kove.  —  Práce  pevná  hradba.  —  Očtv  -  Drah*  v.rfánl  W  Srotta  - 
Gunduličův  Oamao   se    tiakne  v  Duli 

ťsaá   Um   mail   býti  vydány.  —  Vy> 
PlsMukým.  —  Vlcslovanská  mluvnic*;.  —  Si  >.d  evangelia. 

—  Výtka  pro  nedbalé  dopisová 

Témi  p.  předplatiteli  bys  mne  byl  hnedle  tak  pomátly  že  bych 
hnedle  byl  nevédél.  co  kam  a  kterak,  ačkoliv  fsem  celé  tvé 
matem,  uméni  dohromady  sebral,  pfedcc  isem  se  za  hodnou 
chvíli    narozmcišlel.  Za    to    té    Palack\  •,    a    nv- 

uctivé    žádá,  aby    též    néčím   do  časop  ..    tak,  m 

tvoji  předplatitelé  co  čísti  méli.  Tedy  se  vem  za  lyru,  a  pé)  a 
zvuč  a  hromuj,  a  hleď  mimo  toho,  aby  i  mne  v  témž  časopisu 
zastoupil;  pochybujit  aby  moje  jméno  tam  vklouzlo.  Mám  hoj- 
ných příčin  toho  se  varovati,  a  první  prozatím  jest  nejdúleži- 
léjši,  že  mi  nit  vyšla  a  Musy  vystydly.  Čeho  se  tu  nejvíce  bude 
naditi«  jsou  historické  kusy  -  o  jiné  bude  trochu  nouze,  ačkoli 
pan  vydavatel  již  o  nékolik  tonů  popustil,  a  sumuje  a  nabízi, 
kde  muže.  Ctižádostivý  vlastenecký  spisovatel  každý  tu  najde 
příhodné  rejdišté,  ano  lze  se  t!  '  le- 

tí ářstva  přijde,  ale  také  nikde  -  >Jbu 

jako  tuto.  Mné  pékný  letošní  podzimek  mrzuté  a  smutné  uply- 
nul«  samé  nemilé  zaměstnání  pro  chléb  vezdejší  -r-  -  tak  lacino 
musí  človék  v  téchto  okolnostech  drahý  čas  prodávati,  a  iešté 
má    za    odplatu    nevdék.    ^'  ý    to    stav  nilý 

přiteU!   ješté  mi  nikdy  tolik  nebylo,  jak  a 

kde  tu  možná,  na  cos  vyššího  hy  a  nadéie  k  tomu 

odevšad  žádné,  leda  by  se  člov.^ .4iohl.  že  ješté  hůře 

bude.  Dosti  té  jeremiády  —  aspoň  tvé  srdce  mne  polituje.  Ješté 
ti  Déco  projeviti  musím,  jinému  vím,  by  to  dalo  látku  ku  smíchu, 
ale  znám  já  tebe  lépe.  že  jsi  cvičenější  u  všelikých  jemných, 
jak  blažených,  tak  tnichlých  citech,  než  kdo  jiný  mi  známý. 
Bylo  to  2^  tohoto  mésice,  z  jitra  při  slaveni  památky  dušiček 
v  kostele.  Ze  by  komu  tak  býti  mohlo  okolo  srdce  a  mysli, 
nikdy  bych  byl  nepomyslil.  Co  mne  tu  objalo,  posud  pochopiti 
nemohu.  Při  vstoupeni  do  kostela  byl  jsem  úplné  klidného  ducha, 
ale  brzo  než   půl   mše  přebéhlo.  divné  myšlenky  s«  zaroiUy  ve 
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mné  —  ta    slavnost,    smutná    hudba,  —    múj    otec  -    ta    s\(' 
ač  na  obfady    jindy    mnoho   ncdrživám,  přede   se   mi  tato  du^L 
skrovná  daí^  milým  zemřelým  tak  vážná  a  pékná  zdála  —  pak 
mV   -'       o  vlasti  -     o  človéku     -   a  co  ješté  jiného  a  r^"'  -^ 
ió  ni  sám  nevím  —    tak  mne  to  vie  oblehlo,  že  .': 

si.  ',  pak  i  ty  přestaly,  a  nelhu  ti.  puvun-ii, 

žf  i  zcela  zmámen,  —  jiné  ponéti  sic  o  vy- 

trženi nemám,  a  bylo  mi  tak,  že  jsem  si  nic  nepfál,  než  umfiti 
a  umhti.  Pak  mi  bylo  uvnitř  tak  ouzko  a  tésno,  ba  samé  zdi 
se  nu  zdály,  že  ke  mné  blíže  přistupují,  že  ledva  tolik  sily  a 
smyslu  jsem  konečné  nabyl  s  velikým  přemožením  sebe,  z  chrámu 
vyiíti.  Co  to  vlastné  bylo,  nevím,  mné  nebylo  jak  živo  tak,  a 
téžko.  ba  nemožno  zcela  tobé  cit  ten  vypsati  a  néjaké  předsta- 
veni o  tom  dáti.  Nedej  Bože  vícekrát  toho  zakusiti,  zvlášté 
v  neblahých  hodinách  a  okolnostech.  Příteli  múj!  véř  mi,  že 
každého    človéka,    kdo    by    sobe    v    takovém    o'  i    života 

ukrátil,  slušno  za  nevinného  uznati,  a  přihodilo-!i  lo  komu 

v  tu  nešfastnou  myšlenku  upadnouti  —  bratrskou  a  nejsrdeč- 
néjáí  slzou  bych  hrob  ubohého  poctil.  Podivný  jest  stroj  ducha 
lidského  a  v  téchto  dnech  blaženéjší  človék,  kdo  méné  má  citu. 
než  ten.  kdo  více.  Z  tvých  důležitostí  zprávy  znéjí  hezky  a  jsou 
mi  velmi  milé;  ty  se  chápeš  nejjistější  zbrané  —  Bůh  ti  dej  síly 
a  pevný  úmysl.  Práce,  milý  druhu  múj!  jest  pevná  hradba,  které 
se  každý  buď  lahodný,  buď  zpumý  nepřítel  štítí  a  v  útoku 
ustává  a  nem'  mi  divno,  že  onen  zpévec  ji  mezi  své  ideály 
kUde;  ona(  toho  zasluhuje.  Slova  ta  jsou  příliš  lahodná,  abych 
je  nenapsal,  ač  vím,  že  jsou  ti  dobře  známá: 

Und  du.  die  gem  sich  mit  der  Freundschaft  gattet.  wie  sie 
der  Seele  Sturm  beschwórt,  Bescháítigung,  die  nie  ermattet, 
—  die  langsam  schafft,  doch  nie  zerstórt!  Die  zu  dem  Bau 
der  Ewigkeiten  zwar  Sandkom  nur  fúr  Sandkom  reicht,  doch 
von  der  grossen  Schuld  der  Zeiten  Minuten,  Tage,  Jahre  streicht. 
Každé  slovo  zdá  se  nú  tu  ryzí  zlato. 

Prosím  té.  vyhledej  si  celou  tu  báseň  a  nábožné  ji  přečti. 
I  mné  práce  nade  všecko,  a  dokud  dech  ve  mné,  neustanu  býti 
vroucím  ctitelem  této  nejsličnější  bohyně. 

12.  list.  Kupectví.  48  zl.  22  kr.  jsem  po  židáku  obdržel. 
Tuto  mái  oučet: 

Jedenáct  výt.  muzej.  časopisu  činí  . 
Tři  svazky  poutníka 

7  svazků  Skota 

Zbytek 

Suma 

Máš  u  mne 

O  Walteni  Sk.  bych  radil,  aby  toto  vydání  nebral.  Ač  se  zdá 
lacino,  přijde  příliš  vysoko,  totiž  bude-U  kdy  (7)  celé,  na  80-90  zl. 
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34  zl. 

23  kr. 

2  — 

30  — 

4  — 

22  — 

6  — 

30  — 

47  zl. 

45  kr. 

^         , 

37  kr. 

itHbra.  Obrázky  pH  tom  snadno  oteleti.  Tu  již  vidii.  ie  tám 
Ivanho«  (8  dilků)  délá  5  zl.  Chcei-li  miti  Ivanhoe.  iá  ti  ho  pfe- 
puatim  z  mého  vydáni.  Já  t>  ni,  ale  ai  nékdy  vyjde 

coa   pofádného  a  kalého,  \  nic   neni    než    iizunk. 

Poahovme  ieité  trochu,  nebo  ncni  ic  co  báti,  z  ném.  tiakárcn 
te  tak  brzo  nevyhosti.  Mimo  to  jednotlivé  kuty  ae  nevydávají 
A  určeni  na   100  dilcii,  zdá  se  mi  býti  zas  nové  šibalstvo. 

V  Dubrovniku  se  tlad  epická  báscA  (>  la  Frant.  Gondoly, 

která  300  let  v  rukop.  ležela.   Budou    j  Cena  bez  pHsilky 

4  zl.  stHbra.  Ten  samý  vydavatel  slibuje  i  mnohé  jiné  básnÁ 
vzáctné  illyrské  dosud  v  rukop.  vydávali,  podafi-li  se  mu  timto. 
Práce  je  pékná  (Osman).  Nékteré  kusy  jsou  mi  známé  z  Ap- 
pendini.  —  Mái   již   v    rukou   Macháčkův   Cor  <    Hor. 

^Ad  Pison.",  kdež  se  i  české  pfel.  toho,  ale  ti  wé  na- 

lézá? V  Uhřich  má  vyjiti  Panslavica  Gram.,  kde  t  d  koho,  jeité 
nevim.  Nyni  studuji  Ulfilovy  Evang.  k  vůli  sluvansk.  Ty  mái 
o&klivý  obyčej,  kdykoliv  se  té  oč  táži  v  listech,  nikdy  mi  ničeho 
nezodpovidái,  a  mimo  toho  ti  často  o  lečems  piii,  že  bych  též 
rád  tvoje  minéni  sly.^el,  a  to  viecko  u  tebe  jakoby  nic.  Podruhé 
ti  nepoilu  nic  než  holou  slámu.  Vím,  že  si  toho  nejspiie  v&im- 
nei,  zpropadenčel  Památník  se  u  nás  z  papiru  neřezá,  nýbrž 
hotový  kupuje  a  sice  alla  modem  jak  žádái  a  jako  můj  ptíjde  na  7  zl. 

čeká  na  brzkou  a  hojnou  odpovéd  Tvúi  Ladislav. 

Čitlo  54. 

Josef  Vlastimil  Kamarýt  Čelakovskému  24,  července  1828. 

(Cbváli  způsob,  jak  C«lakovtký  mini  lupuřádati  svou  tbirku  p^-i^ť.^  Ccski 

■•xůctávaii  f  ruskými.  —  Téii  se  na  celou  sbírku.  —  Schv;i  «lal(ov- 

skému  svéfcn  překlad  s  v.  Aufiuttina.  a  upozorAuie  jej  na  přek:.  .  ...^avinér. 
-  Ptá  se  na  jeho  úsudek  o  Stolbcrgovi.  |«inu  nad  jiné  milém.  —  IX>«tal  teprve 
Musejnfk  —  Tento  slávi  se  mu  iaaopiaíun  neimilejiim  pro  články  i  časkýcb 
déjia.  —  Oblibuie  si  déicpis  český,  zvláité  Pelcla.  Hájka.  Beckovského.  Zimmcr- 
mana*,  a  pozoávi  hluboký  význam  historického  uvédoméni  —  Výrok  Jung* 
maBDév  o  tom.  —  Dojem  z  četby  českých  déjin  —  čelakovský  má.  kde  mále. 
povsbuxoirati  k  títáni  českých  déjin.  —  Výtky  Bowrío|{ovu  článku  o  české 
literatufe.  —  Vyila-li  již  Anthologic.  —  O  Kuchařského  listech  a  ccsUch.  — 
Dotaz  na  českou  mapu  Kreybicbow.  —  O  vydáváni  nékterých  historickÝch 
•pisév.  —  Vraci  arbakou  Dcnoíci;  velmi  se  mu  Ubila  piacA  o  kralcvici  Mar- 
kovi a  Vile  ) 

Pnibička  ruských  pHslovi,  kterous  mi  zaslal«  pravé  dokazuje, 
jak  výborné  to  bude  oučinkovati,  že  ne  dle  azbuky,  nýbrž  dle 
té  soustavy  státi  budou.  Co  do  vtipnosti  téch  pfislovi  —  oviem 
žc(  u  mnohých  ai  k  podiveni,  ale  shledán  to,  jakož  sbératel  a 
skoumatcl  sám,  že  i  naie  aspoA  daleko  za  ruskými  nezůstanou; 
jenom  podle  nékterých  a  dle  toho  se  pamatuji,  jak  jsem  životné 
zaslechl.  Rád  bych  již  celou  zbirkj  vidél,  a  kdyžs  tenkráte  již 
tolik  jich  srovnal,  rooiná«  ie  neni  daleko  k  dohotoveni  a  k  tisku 
podáni 


Dobíe,  že  tutu  eno,  dou> 

fám,  ie  maje   takc    >  .  .  vyvedei, 

než  mn<  Pii   mi   přec   také,  jak  se  ti  libi    a  jak  té  spo* 

kojuje  b.w....i^7  Nábožnost  jeho  a  ta  nejlepii  vůle  jisté  pří- 
kladná, ač  snad,  co  do  jeho  déjiny  drkevni,  veskrz  pfísný  soud 
nevydrží.  Co  ale  do  pHíemiiotti  čteni  a  řezničeni  citu  zbožných 
snad  mým  bude  miláčkem. 

Nedá\  rve   mi  zaslán   r  k,  poslední   dotud   částka. 

Do  hiitu:. ......;  památek  naii  vi —  ,ocm  se  nyní  tak  zamiloval, 

že  tento  časopis  jenom  proto  začiná  býti  mi  nejmilejií.  Počal 
jsem  se  poohledati  v  déjíné  české,  a  bohužel  již  na  počátku 
shledávám,  jak  to  pole  prázdné  dílem,  a  pusté  a  odkud  to 
vzdélati  v  téchto  truchlivých  nedůvérných  časech?  Véru  déjiny 
důkladné  veliká,  ano  nej vetší  u  nás  potřeba!  a  zas  veliké  pře- 
kážky nedají  pravdu  a  právo  svobodné  mluviti,  a  co  déjina  bez 
pravdy? 

Pelcel  by  se  mi  skoro  jcšté  nejlépe  líbil,  ale  přílišná  krátkost 
nedá  ani  povahu  znamenitých  osob,  na  které  přece  všecko  zá- 
leii.  nahlédnouti.  —  Teprv  nyní,  i  s  jejich  nedostatky,  vážím 
sobe  obšírného  Hájka  a  Beckovského,  a  Ferdinanda  I.  od  Zim- 
mermanr  -n  každé  historické  maličkosti,  a  vybírám,  dokud 
stačí   ď  1    mé,  sobe   sám    ze    všeho,  co  mi  jiný  ješté   ne- 

cbo  nesmi  podati  pérem  zjevným.  —  Když  nám  Jungm. 
Českou  déjinu  čítejte,  odtud  nejvíc  a  jediné  nevlaste- 
nectvi  pochází,  že  sami  doma  cizincemi  zůstáváme!  Čech  neví 
sám,  co  jest,  a  co  by  mohl  býti  —  tenkrát  jsem  tomu  ješté 
dobře  nerozume!  jako  nyní,  když  skutečné  nabízení  to  vyplňuji. 
Nejvíce  arci  by  mne  zanímal  rod  Přemyslův,  a  když  jsem  na 
Václava  toho  rodu  posledního,  bylo  mi,  jako  kdyby  smrtelný 
chropot  Otce  mého  přepadal,  a  když  jsem  přicházel  k  Ferdinan- 
dovi 1.  a  d.  k  1.  1620  —  tu  mi  bylo,  jakobych  již  poslední  škyt- 
nuti slySel,  ano,  jakoby  vrah  jednou  ranou  jej  zprovodil.  —  Dále 
ješté  jsem  nečti  a  hořkostí  ani  pomysliti  nechci  na  pozdnéjší 
déje,  —  téš  sirotka,  jak  chceš  —  popisuj  mu  přítomnost  štast- 
néjší,  slibuj  mu  budoucnost  náhradnou  —  darmo  —  darmo  — 
jeho  srdce  k  hrobu  otcovu  lne,  tam  jeho  ůtécha.  Tak  se  vidélo 
mné.  Neoporaiťi  kdekoli  a  kdyicoli  se  příležitost  udá,  ano  hled 
sám  učiniti  příležitost,  a  (>ovzbuzuj  našich,  outlejši  i  dospélejši, 
povzbuzuj  k  čítání  české  déjiny  pohnutelným  povzbuzením;  tím 
více  toho  nyní  potřeba  káže,  an  ze  škol  docela  vyloučena, 
však  tim  lépe  pro  hlavy  soudné,  an  z  mládí  nebude  všem  stejné 
to  neb  ono  nabulikováno,  a  co  p.  prof.  řekl«  —  to  za  svatou 
pravdu  pojato,  an  to  za  grešli  zpívaná  Drahomira. 

Ta  anglická  zminka  o  naiSf  Bteratuře  jest  až  tuze  chudá,  že 
mezi  přeloženými  spisy  ani  o  Mil  tonu  se  nezmiňuje!  již  pocho- 
puji, jak  i  tobé  tam  učinéna  nepříjemnost.  A(  mi  zas  hodné 
mnoho  novin   tamodtud   poilei.   Anthologie  nejspíše  ješté  Prahy 
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nedoftla?  •—  PK  čteni  Kuchařského  líitu  (v  Mtu.  Čatop.)  tien  m 
srdečné  usmíval,  divé  se  tomu,  jalc  on  pozorlivým  a  pravé  vla- 
steneckým  okem  viecko  viude   stihá,  tc  mu   ani  kr<  '  ' 
vičko  Slovana   neujde.  Škoda,  že   mu   skrz    vojnu   | 
bude   do   Srbska,   do   Bosny  a  dále.  Téiii   te   asi,  /< 
pisni    národních    nasbirá?   také   iá.  -     Vy,  Pražené.    ; 
méU  védét,  jak  se  s  českou  mapou  p.  Kreybicha  pokračuje,  bu- 
dc-lii  brzy  dohotovena?  —  Nemá  se  jelté  žádný  '         '  -    ''toho 
dilu  nDéjiny  české".  Pelclové?  Žádný  k  11  hčmu                       civ 
ského?   Žádný   k  5  tému  définy  Pabstovy?   zpronirzcie    kousko- 
váni  a  začínáni  bez  dokonáni,  to   u  nás  také  jeden  z  oiklivých 
obyčejův,  smim-U  to  obyčejem  nazývati,  co  nazvice  osOdem  uva- 
leno na  nás. 

S  podékovánim  odesílám  srbskou  Dennicíi  Kralevic  Marko 
a  Víla  mne  uléšila,  může  býti  pHspévkem  do  slovanské  mytho- 
logie. Rusové  prý  klesají  v  Tursku? 

Líbám    té  IvÚj  K.im;»rOÍ 

24.  července  1828  z  Klokot. 

Číslo  55. 

Frant.  Lad.  Čelakovský  Karlu  Vinafíckému  28.  listopadu 

1838. 

(Nemúic  mu    psáti    nic    |K>téiitelného.  —  Chmclcntký  %t  vrátil    do  Prahy,  má 

souchotiny.  —  Stav   icho   jest    nebezpečný,    rodina    /<  n!.il.i  B*-/  Chmcien- 

ského  nebyl  hy  pfcbyl  zlé  časy  své.  —  1  VinahcU  unv- 

Icoského.  —  Téiké    doby    nalehly    na   národ.  —  ."^  ^^oby 

mél  býti  hrobovým  kamenem  jeho.  —  čclakovikému  *>  >   — 

Manielka  jeho  icst  nemocná  —  špinka  impressorem.  Klma. 
-  O  své  práci  védecké.) 

Premily   příteli! 

Pfipovédél  jsem  Vám  posledně,  že  jakmile  něco  psaní  hod- 
ného pfed  sebou  míli  budu,  neobmeškám  Vám  sděliti.  I  píii,  a 
litr  '),  že  nic  takového   psáti    nemohu,  co   by  Vám  a  mné 

saii  ičjak  bylo  potéšitclno.  Přede  viim  stav  našeho  Chrne- 

lenského  mne  nejvýš  nepokojí  a 'kormoutí.  Přijel  dne  17.  t.  m. 
ach«  Bože  i  v  jakém  způsobu  zdrávi  svého.  Byl-U  jsem  nad  nim 
zaražen*  když  zde  byl  při  sv.  Václave;  nyní  tim  více.  Z  pokoje 
ubohý  nevychází  více,  a  co  dříve  lékaři  vydávaH  za  laté 

žily  a  jater,  po    zkoumáni    nynějšího    jeho    ordinária    ,  na 

souchotiny,  nač  již  dřivé  plvání  krve  a  kašel  dosti  zřejmé  uka- 
zoval. On(  sebe  v  horUvosti  ouředni  ani  necítil,  a  chovaje  přes 
devét  nedél  neustále  v  tele  svém  horečku,  snažil,  přemáhal  se 
a  pracoval  až  do  oupadu,  až   dá?  <hl.  tu  teprv 

a  stav  svůj  si  vzponuiél.  Bez  při ;  mluvě,  pova. 

položeni  jeho  za  velmi   nebezpečné,  a  může-li   mi   co   k  nadé)i 

//< 


posloužiti,  jest  jenom  to,  že  již  pomalu  ke  40."  roku  te  blíží, 
když  toto  zlé  ne-li  přemoci,  aspoň  skrotili  se  dá,  a  pak  dobrá 
povést  o  zkušenosti  pHjatého  nyni  lékaře.  Jaký  zámutek  v  ro- 
diné  jeho  panuje,  můžete  sobe  pomysliti.  Pro  mne  pak  nic  není 
v  svété,  co  by  mi  ztrátu  tohoto  přítele  nahraditi  mohlo.  Jaký 
^'  muž  jo  "^ký,   jaké   srdce  jeho,  pozaal  já  nej- 

k-;  íčchto  pi t;  nebof  čím  více  neAtčstí  mé  všecky 

jiné  aspoA  zde  v  Praze  žijící  přátely  buď  zapudilo  ode  mne, 
aneb  hrubé  ochladilo,  on  čim  vetší  nehody  mne  potkávaly,  tím 
vetší  láskou  ke  mné  se  družil  a  tužil,  a  bez  ného  sám  nevím, 
jíik  I  '   tato  léta  přetrvati  mohl,  ncpřijda  v  téžšl  je.^té  pády. 

Jsem  .  cičen,  že  cítíte  se  mnou,  drahý  příteli,  v  jakém  sklí- 

čení Varn  tyto  řádky  píši,  a  že  stejné  i  Vy,  čehož  Nejvyšší  rač 
(xj4..^.. i;.;  .♦-.^ty  léto  se  lekáte.  Pozoruji,  že  v  tomto  běžícím 
(i  .á    ruka   boží  jest  nad  námi  jak  jednotlivé  tak  ves- 

měs, loiik  hodných  a  platných  mužův  nám  zemřelo,  takové  ne- 
hody, nepřátelství  a  nedorozumění  vznikly,  taková  rozervanost 
a  rozplašenost  na  všech  stranách,  že  štěstí  by  bylo,  by  zlé  to 
ještě  v  horší  nesáhlo  a  nás  docela  nepopleniio.  Od  některého 
času  nelze  mi  zhostiti  se  té  smutné  myšlénky,  že  s  jazykem  a 
li!  "     den   ke  dni  k  horšímu  se  schyluje,  tak    jakoby 

i  ^  ni  svého  Jungm.  slovník  ne  základním,  ale  hro- 

bovým měl  býti  jeho  kamenem.  Jak  by  mysl  má  při  všech  jiných 
klopotách  aspoň  v  síle  získala,  kdybych  se  přesvědčiti  mohl,  že 
to  jenom  mámení  jest  a  nepodstatná  domněnka. 

Minulou  neděli  byla  rodina  má  opět  rozhojněna  přišlou  na  svět 
dceruškou,  ku  kterémužto  tak  nazvzínému  štěstí  a  požehnáni  nyni 
aspoň  nemohu  sobě  štěstí  přáti,  a  to  tím  spíše,  poněvadž  cho( 
má  tenkokráte  zdravím  svým  dosazovati  musi. 

Spinka  přijat  již  a  potvrzen  náležitými  ouřady  za  impressora. 
O  Pal.  posud  ničeho  neslyším.  Psal  svému  tchánu  z  Říma,  kamž 
šfastné  se  dostali.  Více  nic  nevím. 

V  !i   svých   na   ten  čas    toliko   mcchanisuji;    jakž  Vám 

se  skov....c»..i  daří?  Vy  jste  vzbudil  rozprávkami  svými  ve  mné 
pozornost  na  jistý  linguistický  článek,  jehož  ne  tak  brzo  byl 
bych  sobe  povšimnul.  Uvažuji  nyní  při  svých  pracech  a  zname- 
nám vše,  co  k  objasnění  sloužiti  muž  bližšího  poměru  v  koře- 
nech slovanských  a  německých  v  smyslu  užším.  Srodnost  ko- 
řenúv  v  jazycích  severogermanských  daleko  menší  jest,  pokud 
nahlížím,  než  v  němčině  vú|)ec  běžné.  Zde  makavé  jsou  stopy 
působeni  slovanského.  O  tom  však  jinou  dobou  více.  Srdečně 
Vás  líbaje,  jsem 

28.  listopadu  1838.  Vái  Lad 
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Cltlo  56. 

Frant  L4id  ČeUkoTtký  Karlu  Vinařickému  24.  srpna  1845. 

lOml. 

MA   tu 

i«ti      _     \  1 

dl  c   Vvhor 

trii   n«*í    -  •  »-'cn    a    M.iMi    Kar      -  « 

slohové   *-  —  Vymlouvali  »«  na  >• 

^A^.   i  v.._í    1.    ■...._,,,jj  It   nifl'  mm  trn 

I.  hu    t    n<-  taréiBU 

pjn  lu.iiv  ».i    ••..<.....>.  .   u    ..v.    ........    .,,u»l    —   Pott..,.    |'w.i«<lalcli 

Ut  i«il  chatrná.  —   I  .ho  inélky  jtou  alahé.  —  Na  aptiy  B.  Némcové 

•«  Uéi  —  Nábolco»L.  . ;.,.  Némccku.  —  Rádi  by  je  pfcoeali  do  Rakousk*. 
—  Vláda   Msluhujc   chvály,  it  )•  odvrací.  —  švakrové   odjely   domů.  —  Po' 

zdravy. 1 

Můj  drahý  příteli! 

Již   mé   svédoml   hnete,  že  Vám   tak   dlouho   nepíii.   Nemaje 
dffve    žádného   pořádného    i  !al    jsem  a  odkládal: 

poslední  zas  tyto  nedéle   jse  i,  že  Vás  domn  není, 

že  jste  se  vydal  na  cesty,  do  lázní:  a  to  již  byla  spra-.  si 

příčina,  že  jsem  znova  psaním  odkládal.  Teď  ale  již  vcik-u  utu- 
žím zvť^dčli,  jak  se  Vám  daří  a  co  déláte.  V  domácnosti  mé, 
P  y,  nyní  dosti  dobře  to  i  jsem  v  novomanželství 

s\  la  spokojen.  Máme  zde   .  nosti  z  Prahy;  obé  sestry 

přijely  jsou  ponavštívit  cho(  mou  a  s  nima  též  Josef  a  Božena. 
Bavíme  se  co  ncjpříjcmnéji,  a  jen  to  jest  při  tom  mrzuto,  že  již 
zase  k  odjezdu  se  chystají.  Kdy  pak  Vás  také  jednou  na  slezské 
púdé  uzříme  a  uvíláiiie?  Slíbil  jste  ml  to  sice,  nechat  tedy  slib 
dlouho  netíží  hlavu  Vaái. 

Byl  jsem  velmi  potéšen  tu  nedávno  obdrženým   I.  dílem  Vý- 
Iv  '     ■   '        •    '         ""■   cllno  popatřiti,  ano  z  tčch  n«  "  '        'i- 

ši  co  takového  sestavili  se  d  .c 

muj!  kdo  by  před  ti  ty  co  podobného  byl  jen  tušiti  mohl« 

kdežto  celá  naie  sla;^  :atura«  pokud  tehdáž  známa  byla«  do 

skrovného  svazečku  by  se  byla  dala  vtésnati.  Též  minulého 
mésíce,  jsa  trochu  chorý  a  nemoha  '     '  asi  lÝden 

jsem  pročítal  nékteré  plody  ncjnové,  Poslední 

Cech  a  Markův  Mastičkář   mé   zvláálé   lé&tii;    jest  e 

nčco,  co  se  čísti  dá,  ač  mé  obsah  mnohem  více  liC. ..  _ — ;i- 

mal.  Jest  to  divná  véc,  že  posud   do  jistého  pravdivé  čeakého 
a  nám  vlastního   tvoření  sad  a  do  svobodnéjií  syntaxí  vpt    .^" 
se  nemůžeme,  jsouce   tak  naskrze  t>ojati   ve  vazby  jazyka 
meckého.  Tak  u  př.  Tylův  sloh  byl  by  dosti  dobrý  a  p  v, 

by  nebylo    této    nadmínéné    vady:    ale   čtete  k.  př.  tře cd 

první  list  v  Posledn.  Čechu,  a  shledáte,  že  položiv  pod  české 
slovo  némecké  bez  proroény  místa  máte  vSude  tu  nejpravidel* 
néiii  německou  konstrukci  Tak  se  to  zajisté   nedá  činiti  s  na- 

ttě 


iíjni  i  starými  spisovateli,  třebaf  i  zábavným  slohem,  jako  to 
v  Labyrintu  byli  psávali,  aby  se  s  némecké  té  punčochovité 
tváře  české  dt^lati  daly  oplesky  neboli  otisky.  Obyčejné  vymlou- 
váme se  v  iaé  vychováním  ;  '  ým.  Pravda  to,  ale  jen 
z  částky.  ak  každý  spiso\  iNémec  nebo  Cech,  ji- 
ná^                a  kiadc  sady,  piie-li  latinsky,  a  hledí  se  ze  vší  moci 

po^ iv  duchu  jazyka  toho?   Proč    tedy  i  my  tutéž  šetrnost 

nejevíme  k  jazyku  svému,  anf  nám  jest  a  má  býti  mnohem  více 
na  sna  '  '     \  st   latina?   V  tom  vézi   hlavni  vada, —  tak  já 

aspoň  že  vetší  dil   natích  písařů    nechuf  cítí  k  staré 

literatuře  naši,  a  známo-li  jím  co  z  ní,  tedy  jen  tak  s  povrchu 
a  ne  z  jádra.  Doufám  ale  pevné,  že  nékdy  i  na  pravou  tu  cestu 
jazyk  náš  přiveden  zas  bude  a  přiveden  býti  musí,  jinák-li  řeč 
býti  má  o  české  a  svůj  vlastní  rá~  -  -  -  '  'eratuře.  Co  zas  do 
ducha  a  obsahu  málo  nám  činí  r>.  ^j  za  těchto  posled- 

ních   let    plody  básnické:    má!  a  skoro    samá    zadina. 

Zvláité  náš  Kan^.cnický  v  zně,  ^     i    dává  na  jevo,  že  ve- 

lice  ochabnul.  Spisky  nové   naii  milé  Bož.  Němcové   ještě   zde 

ncr  ~ "'     '     '  na  ně. 

<  vch   ovšem   máte  již  povědomost:   nedám 

za  to  niiiv  si    podobném    také    z  Prus    slyšeti 

budete.  Pt  .    ..o  nad  sopkou,  jen  co  buráceti  nc- 

počne.  Předpovídají  se  nám  tu  půtky  a  boje  o  náboženství  po- 
••'•     — "-'    -  'lavné  vržené   od   novokatolických  .  odtržencův.  To 
iio  a  nechce   mi   do  hlavy,  by  lidé  nic  nevěřící  za 

válo  za  předešlých  sto- 

!  nebezpečný  a  kritický 

)to,  ze  pod  piaštčm  náboženství  docela  jiné  kryjí  se  zámysly. 

■♦"'   -ilá  se  mi,  abyf  toto  tak  nazvané  německé  katoHctví  (!) 

č  se  rozšiřovalo,  že   stálosti    míti    nemůže,    poněvadž 

"na  chorobě  časové  jest  založeno.    Již 

má  svou  stránku,  Cerský  neveda  kudy 

m,  sahá   po  augspurské  koniessí,  Theiner  u  nás  vylézá  s  no- 

u   zas   I!*"-:  •    T  tak   čím  více   hlav    bude,  tím   více   smyslův. 

této    n  luzy    německých    publicistův   a   rozbrojníkův 

trpké  zanevřeni  na  rakouskou  vládu,  zvláště  proto, 

"sousedních  čtch    svýrni    svodnými   naukami   pro- 

i;    tam(  se  jim    zdá    býti    příhodnější    místnost 

^...j — ...    plamene.  Vší  chválu   zasluhuje  vláda  naše,  jenž 

odvrácení   toho   zlého,  vše,  co  jen  koliv  v  moci  její   jest,  vy- 
kládá. Kýžhy  krajanům   na^im  i  v  této  příčině  zdravý  rozum 
^y  lovcTřiíi!.  \'čcra    jsme    doprovodili   naše    milé  švakrové  po 
s  jsou  již  opět  na  české  půdě. 

,.  se  Vám  a  Vašim  milým  i  se  svou  choti,  libám  Vás 

Ječně 

vždy  VáJ  Fr.  L.  ČeL 

24.  srpna  1845. 
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Čislo  57. 
Frant  Ltiá.  Čelakovský  Josefu  Fricovi  17.  března  IMS. 

(Doiroy    X    nových    udAlo«U    a    ptwvratů    politických.  —  Pád    '  '         %m 

oclavui*  v  c«lé  Hli.  —  Pro  nái  národ  |«  ttéslim.  i«   ncnattii  <><la 

Uďra  i«at  v  Rakouaku  v«Ui  nci  v  Pruaicu.  O  p«£cUnJ  lialú.  —  SUo«k  nic 
n«ptt«  a  napoa  lá.  —  O  au  a  ou.  —  Chováni  Pražanů.  —  Chtél  by  býti  v« 
vIjmU.  —  Účin  zpráv  novinářských  na  čclakovtkého  a  Antonii.  —  Myal  (cat 
tak  opojena.  Ic  n«nAl«  paáU.  —  žádá  xm  rychlé  správy.  —  V  Nénacku  t«*t 
hůTc.  ~  Přáni  k  svátku.) 

Milý  ivakřel 

Přáni  srdečné  odbyla  již  Antonie  i  za  mne.  tedy  tento  liou- 
8ck  místa  budiž  vynaložen  k  jiným  vécem  a  zprávám,  ježto  nyni 
viemi  myslemi  hýbí. 

Jaké  to  jaro  nastává!  jaké  to  na  vie  strany  zmény!  —  Zprávy 
z  Prahy  a  z  Vidné  jednou  dobou  k  nám  přiálé  nás  i  opojily 
i  omráčily.  Skoro  si  človék  ani  nedůvěřuje  sám,  má-Ii  to  za  sen 
bráti  či  za  skutečnost,  a  jest  mi  chvílemi,  jako  bych  se  bál  pro« 
citnouti  ze  sna.  Mettemich  —  ten  taml  jaké  to  asi  v  naií  Hii 
plesání,  jaké  ve  Vídni  pro  to  slavnosti  —  o  tom  již  i  zde  zprávy 
máme.  Ale  když  tak  béh  časúv  s  rozvahou  na  mysli  rozbíráme, 
nevím,  nemáme-li  prozřetedlnosti  božské  aspoA  my  Čechové  co 
dekovati,  že  tato  katastrofa  právě  nyní  nastoupila.  Považte, 
kdyby  se  to  řku  o  15  let  dříve  bylo  přihodí'"  '"k  zle  by  to 
8  naáimi   skrovničkými   silami   tehdáž   bylo  v>  Protož  a( 

žije  M. I  sláva  mu!  nechtě  o  nás  se  staral.   Iccf  ^*-  směji 

našim  chlubivým  Ti  n,  že  v  Rakousích  dřív  svoluaiu   lisku 

et.  c.  než  u  nich!  Vy  jste,  švakřel  předešle  mi  vytýkal  při  mé 
pečeti  vosk  černý,  já  7^"  Vm  vytýkati  musím,  Vaše  až  hanba 
špatné   pečetidlo.  Na    i  Vaši   pečeti   téměř  nic   znáti  ne- 

bylo,  a  vosk    ani    i    '  o  icsku    neměl  —  lak  to  vše  i"    i 

pochybné  mnohým   ,  nim  —  —  otřeno  a  zpotřebovái. 

2e  pak  mi  Staněk  nic  nepíše  a  neposílá!  již  se  na  něho  věru 
hněvám.  Snad  se  stydí  ke  mně  au  psáti  a  ou  se  jestč  nenaučil? 
18.  punkt  jste  měli  do  addrcssy  postaviti,  aby  se  nikdo  více  ne- 
opovažoval    au    psáti.    T'         tí    Pražanův,  si       '  ím, 

každý  zde  obdivuje  a  ^  i\ýž  bych  mohl 

Toto  jsem  psal  včera  večer,  kcic  již  ledajaké  hlasy  o  Ví^ 
dále  se  zde  roznášely.  Dnes  probudiv  se  již  o  5.  hod.,  nei 
jsem  ani  stání,  až  noviny  přijdou.  Z  Vidné  úplně  tištěný  arv 
Svolám  všecky  naše  a  předčítám,  nebylo  r  ':.  jakoby  el< 

trická  jiskra  od  hlavy  dolů  stále  mí  tělo  i  Toninka 

dosti  do  hlasitého  pláče  se  dala;  já  sám  i 
přestati    musil,  ano  se  mi  dech   v  prsou    u-..  -   . 
tom  chvíle,  kdy  jsme  se  od  radostného  zas  zasm. 
mohli.  Blahoslavme  nyní,  třikrát  blahoslavme  naái  riM,  na>  u 
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rakouský,  naši  vlast!  Jaké  to  asi  plesáni  v  Praze  naiJl  Opét 
dim,  kéž  bych  mohl  jen  hodinu  býti  mezi  vámi! 

Psaní  mi  dnes  nejde,  jsem  v  takovém  opojeni  myslil  v  jakém 
nepamatuji,  bych  kdy  byl  býval.  Prosíme  Vás,  pište  nám  zas  co 
nei-^  a  nemáte-U  kdy,  tedy  tkrze  druhého,  třetího. 

N  .)Ochybné  chystáte  místo  zaminéné  prosební   deputaci 

jinou  ku  podékování.  U  nás  to  hůře  v  Průších.  Nejsme  jisti  ani 
hodinou,  že  se  nřco  nestrhne.  Dnes  kolují  zlé  zprávy  z  Berlína, 
kde  zbouřcni  pořád  vetší  rozsáhlosti  nabývá.  Noviny  dnešní  jen 
lálo  podávají,  n  >  snad  více.  Ale  praví  se,  že  král 

Jo  Postupína   U)>  iavnim  mésté    že   řádí  kdo  chce  a 

lak  chce,  ministrové  též  mají  býti  na  útéku.  Zde  nepochybně 
hůře  se  díti  bude  ješté  než  ve  Vídni;  tam  aspoň  císař  náš  a 
bratr  jeho  jsou  vesměs  z  celé  duše  milováni,  ale  zde  ne  tak, 
ana' v  úm  již  dávno  duše  vypáchia,  a  krom  suchého  rozumu 
a  p  ducha  nic  jim  nezůstalo.  A  nyní 

Pevné  se  držme  a  pevně  našeho  statku  majetnost 

Zatím  s  Bohem!  Líbáme  Vás  všecky  srdečně 

F.  L.  Č. 
17.  března  1848. 

Nad  to,  jak  z  Vídně  přišlo,  lepšího  přání  a  vázaného  Vám 
dáti  nemůžeme. 

Číslo  58. 

Antonin  Fric  Antonii  Čelakovské  18.  března  1848. 

(PBc  o  rúdřlm  posUvcoI  otcové.  —  Pracuje  ve  dne  v  noci  bez  oddechu.  — 
Posod  jest  ticho,  ale  vře  to  zvláité  mezi  studentstvem  —  Viicbni  jsou  ozbro- 
jeni •  noti  kokardy  v  českých  barvách.  —  Antonie  má  «e  modliti  za  zdar.  — 
Fric  do  Vidné.  —  Arcibiskup  bude  sloužiti  mii  na  staroméstském  namésti.  — 

Joseí  Fríč.) 

Milá  tetičko! 

Tatínek  řidi  cela  Čecha  v  jeho  ruce  jest  blaho  celého  slovan- 
stva; on  je  jako  prvni  ministr,  co  on  velí,  musí  se  stát;    3  noci 
ani  oka  nezavřel.  Pořad  píše  a  nařizuje,  by  pokoj  a  ticho  udr- 
žel.  Maminka  a  tatínek  té  srdečně   libaji  a  posílaji  ti  zde    čeho 
^^osavád  jest  to  největší  ticho,  enerjjie  jest  neohromná 
1    národem,    obzvláště    ale     studujícími,    jsou    všickni 
ozbrojeni  a  nose   bílé  a  červené    kokardy.  Modli   se    drahá   te- 
ličko za  štastné  vyřízení.  Tatínek  jede  19.*^  ráno  v  8  hodin  do 
Vídně.  V  7  hodin  ráno   bude  mše  čtena  od  arcibiskupa  na  sta- 
ron  '  '  '     n  namésti  na  místě  velké  popraví  po  bělohorské  bitvě. 
J .  .  ám 

Tvůj  upřímný  Anton.  Fritsch. 

Dne  18.  Března  v  Praze.  ^ÍTdemkkíu^' 

Bratr  Josef  jest  Centurionem  (majorem)  při  řilosofích. 
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ČUlo  59. 

Jotei  SUnék  Frant  Lad.  Čelakovskému  1ď.  cervnn  \H4'. 

(Mrnaclalé    nflhiidv     -       Ne\i.    iaU     mu    lo     \Kf     .     ;        .    <.li  M^r    •,    ■>••    |iv    -,  i 

Iti   i  N  I      ..'i,<l.  ti:  . 

na  ťaocntk*  rioici.  —  Dcera    i 
sa  otcem    —  Zmuj  a  studcnli    !>;. 
Ale    lajatým    se    nevvdlo   dobra.  — 
Mladý  «tt:Hrnt  Mattx  r  podezřeni  si 
—  V  •  'tijt    Staré    ia*í*U»    —    C 

Thu:.  I'r.  Thuna.  —  Kníže  1^ 

orlaáiukA".  -     Pluk  L4tluitrúv    do  Prahy    —  \  .   oa j»>- 

aoc  Pru*.  —  Obrat.  —  Frld  uprchl  z  Prahy  —  ror- 

kyne  poví  vie  ústně.) 

V  Praze  dne   16.  í.     1  S  18 
Drahý  Svakře! 

Napsal  jsem  Ti  i  Tonince  (již  k  svátku)  listy  a  i  n  o  hodinu 
jsem   se   omeškal  —  a  čeho  se  staly  listy    tyto   vsciio    svědky  7 

Ty  bezpochyby  vii  jíž,  že  zde  žijem  v  nejhorším  stavu.  Nevim, 
kde  začili  a  jakého  pofádku  se  držeti.  Však  to  naše  noviny, 
snad  až  se  vše  iiti^f,  vAechnn  obširnč  poví. 

Dne  12.  6.  !  u  sv.  Vácslava  na  trhu  svatovác- 

slavském.   Jak  y  se  zde  nejen   všichni  Slované  ze 

sjezdu,  ale  i  všeUké  sbory  i  gardy.  Po  mši  (já  šel  pfed  ni  na 
panr---'-  •!]  šli  študující  bez  zbraně  zpévem  okolo  generálního 
koi  Tu  na  né  se  vyřítilo  vojsko  s  bodáky  i  jednoho  prý 

zabudli,  studenti    se    rozpr  li    po  mésté:    zrada!  a:  do 

zbranéi  Svornost    provázel  -do  museum  a  již  jim   od 

Erainé    brány    přišlo    vojsko    na    proti  a  kulemi   je    pozdravilo, 
'alší  zamotání    nevím   jasně.  Já   se   lekl,  na  vinici  m-  •-  ••'-cky 
4  dítky,  kluky  sebou  a  Lotynku  i  Boženu  doma,  ušly  ani 

kanónů. 

Sthlelo  se  jako  do  hradeb,  i  peloton  neustále  jako  řehtačka 
houkal.  Venkovský  lid  se  sbíhal  i  svolával  se  jíti  Pražanům  na 
pomoc.  Za  2  hodiny  se  sešlo  asi  500  lidu,  ale  podavky  a  klacky 
ozbrojeného.  V  tom  se  okázala  u  brány  stráž  národní  gardy 
i  ze  hradeb  volali  o  pomoc.  Asi  100  srdnatých  - 
Prahy.  Na  karmelit.  plácku  do  nich,  ač  jen  tam  : 
vážilo,  spustili  děla  kartáčemi.  Jeden  dostal  dvé  kule,  padl, 
druhému  nohu  prostřelili  —  i  vše  se  rozprchlo  a  k  večeru  se 
vie  vracelo.  Zase  vojsko  bránu  opanovalo.  Na  všech  věžích  se 
stu-  celý  den  a  noc.    Já  se  ' 

L  ;   den   samé  :  it    děl  a  pel< 

ti  pomysliti,  jak  mi  bylo!  k  večeru  jsem  poslal  chlapce  asi  12.- 
letého  s  listem  do  Prahy,  slyše,  že  přívoz  podskal^ý  v  rukou 
lidu  jest 

Již  jsem  si  lehl  a  zavřcT  "     '    njce,  aby  neslyší* 
ráčení   hromu,  blesku  a  vi^  i  deště.    Tu   se      > 
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na  schodech  b  i^  1-)  /<  iv  Jak  jsem  se  lekl!  To  rekovné  ckvLC 
ne  jen  že  slavím  i.ink.idy,  ale  odvážila  se  pro  mé  upokojení 
•  Um  chl.i{^ccm  neznámou  a  od  dávna  vykřičenou  krajinou  pfes 
lomy  hčlohurské  okolo  hradeb  jíti.  Blesk  byl  její  pochodeň  a 
prach  a  noc  její  záštitou.  Byl  včni  romantický  výjev. 

Ví  \    se    zvláité    ženské    vyznačily   stavením   barikád 

v  prv  I  mžení. 

t  se  zavřeli  do  Techniky  a  Klementinum  a  pevné  ulice 
zai ...... „viuvali.  Josef  Fričovic  byl  vůdcem  a  dával  véem  srdce. 

Co  se  zavřelo  do  Karolína,  to  bylo  dobyto,  nemaje  barikád,  ale 
zle  se  zajatými  se  nakládalo.  Svázali  je,  kopali,  hladem  mořili, 
do  sklepů  zavřeli,  a  t.  d. 

Od  zlat.  andéle  chtél  kdosi  střelit  po  Vindiš^rázovi  a  trefil 
jeho  manželku  T  n  .vrTirtu^  \n  V  m  íTivr<>n<{ho  studenta  Mauxc, 
ač  bezprávně 

P  '  '  r  uio  jsem  se  s  aeerou  a  s  .vnundem  vydal  na  cestu, 
ne  xh  déli  3  na  panenské.  Do  poledne  počalo  se  vy- 

jednávali, ponévadž  nemohl  Vind.  přemoci  tvrdé  hlavy  pražské. 
Domy  se  bořily,  ale  hlavy  stály  pevné.  Toho  času  použil  V.  ku 
zradé.  Obsadil  Malou  stranu  a  tam  odsud  chtél  bombami  stu- 
denty vyhnati  ze  Starého  niésta.  Více  100  bomb  bylo  na  Staré 
město  hozeno  --  do  Klementina  jich  padlo  60.  Ale  Čechové 
stáU  jako  zed.  Thuna  Leona  chytili  —  na  jeho  rozumné  roz- 
mlouvání a  na  Palackého  domluvy  ho  pustili.  Fr.  Thun  se  svou 
líardou  hned  přešel  k  vojsku,  i  délal  právě  policajta  sám  výše- 
třovav  hostince  Slovany  obydlené,  a  je  domů  posílal.  Luboměr- 
ského  chvtiii  i  pak  násilím  pryč  poslali. 

Me;'  nty  se  objevilo  dévče    ideálně   oblečené,  neznámé, 

krásné  iky  i  puškou  vydatnou  ozbrojené.  Ona  všudy  byla 

první  i  mířila  dobře  na  vojsko.  Neznáme  jméno  leč  „Slovanka**. 
Bylo  ji  vidět  všudy  na  barikádách,  za  ni  se  studenti  co  za 
vůdcem  l.rnuli- 

Poslcdní  den  povolali  pluk  Latúr  na  pomoc,  ale  ten  přešel 
k  nám  -  alespoň  nám  dal,  čeho  smc  nejvíc  potřebovaU  —  ná- 
boje a  pušky. 

V^ojsko  opanovalo  jen  široké  ulice:  koňský  trh,  aleje  staré, 
nové  a  brány;  tu  také  všudy  kanóny  stříleno.  Ale  sv.  Václav 
bojoval  8  námi  a  málo  našich  padlo,  ale  vojska  snad  na  200. 
Našich  sotva  40.  Na  místech,  kde  vojsko  panovalo,  drancovalo 
až  hanba.  Zlato,  stříbro  pobralo,  porcelán  a  zrcadla  roztloukalo, 
ba  i  chrám  Týnský  okradli  a  tam  se  vydělali. 

Dnes  (16.6.)  zase  se  smlouvají.  Nyni  se  dělají  do  barikád 
průchody.  Granátníci  mají  z  města  jíti,  Vind.  komando  složit  a 
úplná  amnestie.  Povážlivější  nevěří  tomu. 

Reakcí  utíkala  z  města.  Neb  tento  boj  týkal  se  dílem  svobody, 
dílem  Slovanův.  Přišli  dnes  ze  všech  stran  na  pomoc  snad  1.000 
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muiA  z  venku;  ale  miiUostvo  rcpLá  již  na  válku  tu;  a  tak  vic 
ochabuje. 

II.  17.  6.  Včera  več«r  jsme  m  již  téiili  na  odpočinek,  a  jti  •« 
ni^^fanstvo   podalo,  i  počaly  se  barikády    tak    prolamovat,    aby 

v  M/v  naskrz  mohly. 

.Ii/   s.  '  d  zmalátnélotti  to?'  u- 

s.ivso   K  {  z  Prahy    ujel;    ati  a- 

(.iak-  slysinu-  pitiilkou  káno  sechno  zase  správo  ri- 

kady  a  -  Zrada!  Zradal  &<.  r...v.io.  Ze  staroméstskyvu  ••••ynů 
prý  vyily  dvé  rány  a  dva  dústoiníci  padU.  I  hned  počala  kano> 
náda,  bombardování,  i  i    '  nženi  hořelv       '  OheA 

nesmirný.    My  honem   i>  i  >    sklepa.    1/  a  má 

žena  spaly  ve  sklepe,  já  s  Bož.  a  Abundem  i  s  Hodžou  nahoře. 
Od  1  hodiny  jsme  ponúckovali,  po  jednom  se  stfidajice.  Teď  je 
na  mč  řada,  a  já  používám  času  k  Vám  psáti.  Pošty  nejdou. 

Bylo  to  včera  boží  dopušténí    ^^      '^y   nám  i     *  '  '  li    pra- 

skaly v  povčtft,  že  se  domy  v  /  ^h  otřás. <  •  se  do 

rána.  Kdo  chtčl  pro  vodu  k  hašeni,  byl  zastřelen.  Tuším,  že 
i  vodárna  staroměstská  shořela. 

(Na  konci  připsáno  toto:) 

Otec  není  doma,  já  odesí' '  '  ;  nedokončené. 

Pan  Purkyné  ti  bude  mo  avit. 

^''^  M.  B.  Staňková. 

Číslo  60. 

Jan  Vrat  Plánek  Celakovskemu  2b.  června  184^ 

(Ohiu  bouřlivých  události  praiských  v  Strakonicích.  —  PmI   do  česk*  V''.-i>- 
o  nešvarech  v  národní  ({araé.  —  Učiň  toho.  —  Byl  pozván  na  tlovans' 
•    odjel    k    nétnu.  —  Nadieni  v  Praze.  —  V  pondéli    odcházeje    fí'>"i 
jeété  v  Praz'-'    stfilcti.  —  Doma    jej    očekávali    se    strachem.  —  Ví  .ilz 

icst  p.bczboiník",  —  Kde    byla    radost  z  počínáni  Winditch^rátzo.  ;azc 

na  pomoc  a  do  štikné  na  zámek  I  —  Fric.  Thun,  studenti.  —  Předpovídá  ne- 
pHznivé  časy.  —  V  Praze  ac  melo    jinak    jednati.  —  Jen  z  Jihoslovaná    svitá 
nadét*.  —  Pani  Vcntová  zcmřcU.  —  Rodinné  zprávy  a  pozdravy.) 

Můj  předrahý  příteli! 

Od  časů  posledního  od  Vás  hslu   lak  mnoho.  v« '  oho  se 

příhod  y  naU  drahé  vlasti  stalo,  a  tudy  i  v  našen  a  pak 

i  se  mnou,  že  nevím  ani,  odkud  počíti  vypravovat;  co  v  naší 
vlasti  se  dalo,  to  Vám  beztoho  z  novin  a  z  Prahy  od  milých 
příbuzných  beztoho  známo,  co  u  nás,  tehdy  slyšte. 

Hned  po  udělené  constitucí  zřídila  se  u  nás  v'  '  '  {Jarda, 
nejen  z  pořádných    méifaoů,  ale   ze  všechny  holo.  >o    nej- 

více téchto  posledních  do  ní  vstoupilo,  za  důstojníky  si  zvolice 
ze  zámku  téméř  všechny  pány  France,  an  se  tito  k  tomu  ná- 
stine třeli,  a  pan  Selibovský  —  nevím  z  jaké  příčiny  —  šel  jim 
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na  rtikti,  to  se  mi  nelíbilo,  jta  spolu  taky  zvolen  za  důstojníka. 
^  1    ale   nepřijal,  odpíral  se  tomu  nanejvejš,  neb   tato  arí- 

s:„.......  j.  constitud  nechtéla  mné  néjak  jíti  dohromady;  tu  byly 

půtky  náramné,  já  nemoha  doma  svítéziti,  neb  aristokrad  měla 

převahu,  obrátil   jsem  se   na  časopisy,  psal   jsem  ty  nešváry  do 

C    Včely,    ale    jak  to  vyšlo,  tu  bylo  jeitč  hůře,  a  zde  povstalo 

5  na  iivot  a  na  smrt  — tméjete  se  tomu!!  —  nebylo  to 

k   a,    tito    ikrabád,   jinak   samí    poněmčilo*   zbouřili    proti 

nmé  celou  gardu,  že  v  urážce  důstojníků  zhanobil  jsem  celé 
sbory,  tyto  se  spikly  proti  mně,  ard(  jen  ta  holota  a  chátra,  ale 
právě  ta,  když  vyjde  z  koleje  pořádku,  nejhůře  sobě  vede. 
když  ale  poznali,  že  z  nich  žádné  bázně  nemám,  a  že  by  se 
mnou  zle  pochodili,  upustili  od  všeho,  a  obrátili  ti  sami  aristo- 
krati všechnu  svou  zlost  na  Selibovského;  ten  jest  v  tom  nyní 
"  'ůře.  Po  upokojení  toho  odejel  jsem  do  Prahy  hned  v  za- 
1  slovanského  sjezdu,  ku  kterému  jsem  i  pozván  byl. 

Vás  ujistiti,  že  v  takové  slávě  nikdy  snad  Praha  nebyla, 
)  dni;  samé  plesy,  samé  radovánky,  koho  jsem  potkal* 
s  kým  jsem  mluvil,  byl  Čech,  byl  vlastenec,  zdálo  se  mně  celé 
město  láskou  k  vlasti  okouzleno  býti,  ještě  jsem  tam  byl  na 
Boží  Hod,  když  ten  zlosyn  Windischgrec  nechal  vojsko  na  ná- 
!  vat,    aby    jenom    těmto    radovánkám    a   příštímu 

c  i    přítrž    učinil.  V  pondělí  ráno  odešel  jsem  přes 

Kariotyn,  kde  toho  dne  veliká  slavnost  byla,  domů,  a  již  na 
cestě  slyšel  jsem  v  Praze  za  sebou  náramnou  střelbu  a  druhý 
den  potkával  lidi  z  Prahy  ujíždějíd.  Bylo  to  pro  mě  velmi 
smutné,  v  Strakonidch  již  o  strašlivých  těchto  událostech  hned 
na  Bozi  hod  věděli  a  proto  mě  domácí  se  strachem  očekávali 
bojíce  se,  bych  se  tam  neopozdil  a  k  ňákému  neštěstí  nepřišel, 
neb  Wind.  již  před  svátky  s  vojskem  k  této  reakci  přípravy 
dělal,  jich  s  pláčem  prosil,  by  mu  věrm'  při  tom  ostali,  což  mu 
i  '  'íHili,  pak   hned    nechal    děla   na  hrad    zavážet  a  k  oble- 

/  <  vší    příčiny   přípravy  dělat,  jestit  to  bezbožník,  jakého 

česká  zemé  ještě  nezplodila. 

U  nás  a  po  celé  zemi  hned  na  ty  zprávy  všichni  aristo-  a 
bureokrati  drželi  radovánku,  Windišgrece  kněží  z  kazatedlnice 
vychvalovali  a  důstojníci  od  gardy  do  děr  zalezli,  ani  k  spatření 
nebyli,  nebo  mnoho  gardistů  bylo,  jenž  chtěli  ku  Praze  na  po- 
moc jiti,  a  tito  se  toho  obávali,  že  by  s  nimi  tam  táhnout  mu- 
seli; mezitím  í  povstala  řeč,  že  někteří  z  nich  chtějí  jíti  do 
Štěkně  ze  msty  Vindišgrecovi  zámek  rozbořit,  což  se  ale  tam 
hned  doneslo,  a  vojsko  z  Písku  bylo  dožádáno  do  Štěkně  přijít 
a  zámek  před  takovým  pádem  ochraňovat,  které  také  až  dosa- 
vade  v  tom  zámku  ubytované  ostává  a  ten  zámek  střeže.  Nej- 
lítějc  při  tom  jest  nmě,  že  pan  švager  Fric  dosavadc  uvězněn 
na  hradě  ostává,  jako  i  mnoho  jiných  znamenitých  osob,  že 
Thun  jest  s  purkrabství   shozen  a  k  soudu  pohnán,  že  studenti 
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opét   zbrafl    nosit  a  k  vofaku   odhrádéni   býti  oetméil,  že  máme 
inamtnitý  zástupce  pH  HÍtkém  tnéinu,  a  2c  to  nyní  ■  <<"'  M«v- 
nim  padouchem  Wind.  dobfc  nevypadne,  jtou  samé  pot 
zprávy  —    a  snad    se    vice    pcxl'  '  i   raaosuicno 

dodáme.  2e  Hfttký  snem  ve  Vid  •,  ^c  te  pfed 

tkončcnim  rozejde,  že  jeité  v  č  i  s  Ném- 

r.in.T  bude,  na  to    a(   jest  každý    ,:.,,;„. v...  :.^....  ,...  lak  slabé 
.  jako    nyni    naie    jest,  nemůže   to    jinače    býti,  zde    bude 
lil  '  A-,   aristokrati,   buerokrali,   demokrati,  Némci  a  t.  d.  na 

VI-  t  smrt,  každý  pro  sví-  zápasit.  Kdy  to  pHjde  k  naiemu 

národnúnu  snému,  to  Bůh  milý  ví.  Kdyby  8$  byla  Praha  hned 
prvni  dni  celá  proti  Wind.  pozvedla,  kdyby  v  každém  obyvateli 
duch  mladého  Frice  obýval*  a  tak  hrdinsky  národni  práva  a 
samostatnost  hájil,  vSemu  tomu  zlému,  jež  nynJ  násl'  '  '  hudc. 
mohlo  se  předejít;  nám  nikdež  nyní  nadčjc  nesvité  v  Ji- 

hoslovanech,  neb  Némci    naii   slabost   na  podri)  po- 

znali a  tudy   své   hlavy   opét   pozvedli  a  nás    k  nu 

snému  nutiti  budou,  Bohu  poručenoíl 

"'()dcn,  to  jest  v  outerý  dne   18?  zem 
p..  .1  a  ve    čtvrtek    mela    pohřeb  —  a 

ženit;  bratr  Ferdinand,  jak  slyším,  chce  mu  upustit  kra:  i 

se  odebrat  na  statek,  kde  nyní  nejvíce  se  zdržuje. 

Prozatím  Bohu  Vás  poroučím,  buďte  zdráv  a  odpiite  mné 
brzo;  chcete-li  ode  mé  zase  néco  nového  slyšet. 

Líbaje    Vás    ostávám    unfímnv    nřífi-l 

lan  V.  Plánek. 

Mé  nejuctivéjší  poručeni  a  pozdraveni  jak  na  VaSi  milovanou 
Pani  manželku,  tak  i  na  všechny  dítky;  budte  mé  pamétliv 

S   Boíipmt? 

V  Strakonicich,  dne  28.  června  1848. 

Čislo  61. 

Karel  Havlíček  Karlu  Vladislavu  ZapoTi  3.  kvétna  1843. 

(O  vvUkéfn  divadU  v  Mockvé.  —  HavUček  sebral  til  o  nréa  pozororáni 
ohnNnnt  materiál,  který  zpracovává  pro  tisk.  —  O  uteratufe  ruské.  —  Ne- 
■waTSOat  DCJvvUicb  třid.  —  Ruský  sedlák  •  kupec  isou  jádrem  a  budoucaoatf 
mdlého   Dároaa.  —  Havli£ck    v    >!í    '  '     Slavjaoofilé    u   ^vyrcva.  — 

Cofol.  —  O  knihovnách  a  etenich  laiááU  o  Ceiich.  —  HavlJček 

mezi  poitKymi  siuacnty.) 

V  Moskvě  3.  kvétna  1843  (začato). 

To  jest  ten  znamenitý  divadelní  dům.  Nyni  ho  vnitřku  obno- 
vují: očekáváme  cisaře.  Darmo  popisovat:  zkrátka  divadlo  — 
mezi  všemi  divadly  nejdivadlovitéjáí.  Bývám  tam  dosti  často; 
a  sice   blízko   orkestru  v  loži   knížete   Golicina.    Hraje   se   dosti 
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dobfe.  ale  není  dobrý  výbor  kusů:  Jaký  pán  takový  služebník; 
jaké  publikum  atd.  Gogolovy  kusy  jsou  jeSté  nejlepší. 

Nemohu  všechno,  co  jsem  posud  zpozoroval,  vypsati;  nebof 
mám  již  nyní  ohromné  materiály  za  čtyři  měsíce.  Všechno,  co 
nové,  napřed  nevídané,  hned  zapisuji,  a  když  mně  napadne 
dobrá,  beru  některé  z  těchto  materiálů  a  pracuji  je  na  čisto, 
t.  j.  v  také  formě,  jakou  před  našim  publikum  mní  nmsí.  Do 
Prahy  jsem   posud   nic   neposlal,  raději  počkat  a  cl  ji  vy- 

psat. V'ám  v  tomto  listé  zdCluji,  co  se  Uteraturnicii  záležitostí 
ruských  a  mých  osobních  lýce. 

Literatura  ruská  není  v  tak  dobrém  stavu,  jako  my  obyčejně 
myslíme:  ona  má  před  naši  českou  jenom  tu  přednost,  že  jest 
pani  bohatá,  že  má  „-''ěngi";  kdybychom  my  měU  tolik  zlata, 
dovedli  bychom  vy  třepat  z  rukávu  tolik  špatných  knih  jako  p. 
Rusové.  Za  to  ale  chybí  ruské  literatuře  jedna  malá  véc,  ale 
taková  krásná  a  Bohu  milá,  že  pevnou  naději  mám,  že  naši 
ubohé  litem*  v  imůže  na  Parnas;  myslím:  nezištnost,  pravou, 
upřímnou,  \  i    práci  a  lásku  k  národu  svému.    Pochybuji, 

aby  bylo    v  cele   60  miUonové   ruské    říši   tolik    ur  'i    vla- 

stenců, jako  v  jediné  Praze;  bohatství  kazí  Hdi.  Ne,  dii  ny- 

néjši  iu«;ké  literatury  vleče  se  v  ohromných  časopisech;  kdo 
l>y  uviděl  ty  na  tři  prsty  tlusté  knihy,  které  měsíčné  vycházejí, 
a  nevédél,  že  v  nich  je  pouhé  harampátí,  plesal  by  nad  bohat- 
stvím ruské  literatury.  Zabijákem  ruské  Uteralury  jest  „Péter- 
burk**:  tam  má  hlavní  sídlo  ona  nenárodní  strana  literatorů, 
která   se   ďáblovským    úsilím    o   to   stará,  podkopávat   rozum    a 

f,,. ^j  šlechty  vším   neřádem    francouzské,  německé  a  jiných 

ských  literatur.  Jenom  zde  v  Moskvě  jest  několik  mužů 
":  ;  -     '   !  !m,  ale  posud  velmi  slabá,  nebof  i  Moskva  nejvíce 

se  /c:u  :  )  c  iné,  a  největší  díl  vzdělanějších  jest  takový,  jako 
Petersburkští.  K  tomu  si  přimyslite  nemravnost  summae  classis, 
která  ve  vyšším  obcccnstvě  ruském  panuje  a  která  Vám  posud 
byla  neznáma,  kterou  byste  se  musil  naučit  zde  znáti!  Věřte 
mi,  nemáme  jim  posud  co  závidět!  Vyšší  stav  má  býti  květ  niž- 
šího, ale  zde  je  vyšší  slav  vývrhel,  špína  nižšího! 

Ruský  sedlák  a  kupec  zasluhuje  čest  a  slávu  před  celým  svě- 
tem, vel'  '  karakterú  těchto  dvou  tříd  ruského  národa  jest 
posud    I  i    mou    myšlenkou,    takový    národ    není    v   celé 

Evropě,  3  iií  on  se  někdy  prodere  na  vrch,  až  on  sebe  ukáže 
světu  sám,  tenkrát  poznají,  co  jest  ruský  pravoslavný  národ. 
Posud  jest  to,  co  se  ve  světě  jako  Rus  okazuje,  jenom  hromada 
žroutů,  hráčů,  ukrutníků  a  k  .  .  .  .  niku. 

Učených  prací  jest  velmi  málo,  nebof  málokterý  z  ruských 
literatorů  má  kdy  sedět  a  úsilně  pracovat:  obědy,  večery,  „so- 
braiíje*',  návštěvy  nedají  jim  chudákům  ani  přijíti  k  sobě.  Mnohé 
z  těchto  špatnosti   nedají  se  zde  psáti,  počkáme  s  nimi   až    po- 
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nU  :       \  ihU    vAcho  toho    Iť»t   VCC     t.lK    tllOU- 

.li  •  '   •  •  mi  by  ie  mohla 

Rus  uMuMi  .  <    '">'',  'I   '.' 'i"'dcU   jako   selská 

nevésta   na   pouhý    lesk  a  ium.    Já   sám   nebydifro   u  Poioáinň, 
jako  jsem  myslil,  ale  u  ševyreva,  Vám   došli   zrň  — ^-'--  -     '*  --- 
nice  Variavské".  V  nalem  dome  a  u  Pot^odina  i 
celého  národního  a  upHmného  úsili  <• 
tury.    Chomjakov    (básník),    Pavlov, 

f>ofád  u  nás.  Gogol  sám  nebydli  v  Moskvé,  ale  za  lo  jest  u  n.ts 
u  Ševyreva)    sklad  jeho  spisu,  a  od  nás  se  prodá vaji  knihkup- 
cům. Odbyt  na  né  jest  ohromný.  „Mrtvé  du^e**  již  jsou  rozpro- 
dány, ačkoliv   jest    ex  -  i   14  zlit.  v., /o.,   NI 
díl.  Mné  samému  zb>  .  času  pracovat,  a  I. 
réva  (velmi  bohatá  némeckými,  francouzskými,  v 
viech    literatur   knihaini,  proto,  že   on    prof.  slovv.^uw^wi,  i'..  ;<  - 
dina  historickými  a  starými  ruskými,  Bodanského  slovanskvu  i. 
lak'  sce,  íe    i  jinde    byla    tak 
•lovansk.  knéii                                    i   jako  u  nčho,  ] 
ská  zdcj&í   slouží   mi   pudié   hbostí.  Nejčastéji    bývám   u 
tkého,  protože   jenom  u  ného   jsou  viechny  časopisy,  ííí.<....w..íc 
i  H^véty"  1843.  ale  bohužel  jenom  4  čisla  posud. 

Boďansk  '   áií  letos:  Šafaříkovy  „Starožitnosti",  nNárodo- 

pis**  a  čes,  .  k. 

kva   tedy  byla   první   město  ve  světe,  kde  „Zeměvid  slo- 
...i.^r^y"  ex  offo  visel   na  tabuli  a  kde  se  práci  Safaříkovu  stu- 
denti ex  offo  učili.  Divné  souzení  božíl  Šaiaříka  v  Moskvě  lépe 
znají  než  v  Praze;   on  sám  jisté  o  tom  n 
znané  sotva  v  Praze  bude  250  mil  od  Ti 
zkoušce  každý  student  musí  zodpovídat:  jednu  cedulku 
roíiÍMocf."    .\.,?p,.   z  „Národopisu"  a  pak  musí  čísti,  přek 
gr  iati  některou  stranu  z  nějaké  české  ki 

..la  byl  jsem  pozván  od  p.  Bodanského  při  / 
To  st   pro   mne,  jakou   jsem  dlouho  nepocítil, 

do  Universitétu,  paláců  nádherného,  okolo  Vás  se  točí  plnu 
oficirú  v  throhých  kloboukách  s  modrými  výložkami  a  kordy 
(studenti),  sam  popečilél  universitétu  (t.  j.  představený  všech 
ikol  a  profcssorú,  pán  asi  takový  jako  Chotck  v  Praze),  hrabě 
Strogauov  v  velikánských  zlatých  nadrámcich  (opolctách),  plno 
představených  posetých  řády  všeho  druhu,  a  mezi  všemi  těmi 
„niundirami"  já  ubohý  čechus  jako  havránek  v  černém  fraku. 
Na  stole  leží  rozložena  mappa  MZeměvid"  a  „Erbenovy  písné", 
„Deklamovánky",    Kampelíka   „C'  '    van",  „Ohlas   pisnf  rus- 

kých", „České  besedy".  „Kytka".  ské  nár.  písně  Čelakov- 

tkého  atd.  atd.  Pan  hr.  Stroganov  po  rekomendaci  Bodanského 
posadil  mne  vedle  sebe  za  stůl  a  pořád  se  mne  na  vielicos 
vyptával  a  rozmlouval   velmi   přívětivé.  Studenti   řezali  „Šafaří- 
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kovy  Starožitnosti**  a  „Národopis**  jako  do  jitrnic.  Boďanský 
pořád  jenom  křičel:  „Prekrásno,  prevoschodno!**  Sám  hr.  Stro- 
ganov  mné  povidal:  ^Nemyslete  si,  že  u  nás  všichni  studenti 
lak  mnoho  umi  jako  lito,  to  jsou  nejlepší!**  —  Ale  téch  nejlcp 
šich  nechtélo  nic  ubývat,  jeden  víc  než  druhý!  Když  však  za 
čali  brát  české  knihy  do  ruky,  české  knihy,  které  v  Praze  ne- 
znají a  jenom  po  krámich  váleli  se  nechávají^  když  je  začali 
lilo  páni  Rusové  a  Poláci  (nebof  zde  v  universilé  3"  část  P( 
láků)  čisti  a  překládali,  byl  jsem  jako  v  pátém  nebi;  obličej  nn 
jisté  musel  svítit  jako  mésíc  radosti.  Pánům  Polákům  to  ovšem 
dobře  svědčilo  i  Však  račte  dobře  vědét,  co  si  myslím.  Znám 
Halič.  Já  (abych  se  pochlubil)  udélal  zde  mnoho  dobrého,  častým 
navštěvováním  studentů  a  jmenovitě  Poláků,  vyhnal  jsem  jim 
z  hlavy  hloupé  předsudky,  co  by  se  bylo  Bodanskému  nikdy 
nepodařilo;  já  jako  nestranný  soudce  našel  důvěry,  kterou  Ru- 
sovi nechtěli  dáti. 

Máme  zde  jednoho  Bulhara,  který  zde  studuje  a  pak  bude  ve 
své  vlasti  vyučovati  mládež;  jfcncm  škoda  ho,  že  málo  pracuje. 
Od  něho  jsem  se  dověděl  velmi  dobrých  věcí  o  Bulharsku. 

Ačkoli  jsem  posud  do  žádného  z  našich  časopisů  nic  nepo- 
slal a  odkládal  to  vždy  na  další  časy,  předce  sotva  se  zdržím 
napsati  do  „Květů"  o  této  zkoušce  a  pn  té  příležitosti  o  uni- 
versitě a  slovanství  Moskevském. 

Ku  konci  května  pojedeme  na  ndaču**,  to  jest  do  vsi  na  dva 
měsíce,  40  verst  od  Moskvy  na  Smolenské  silnici.  Hodlám  rus- 
kého sedláka  dobře  seznati,  an  již  dosti  po  rusku  mluvím,  pro-^ 
lože  nemohu  kromě  s  Bodanským  jinak  mluviti.  Velmi  pilně 
sbírám  všechno  národopisné  a  asi  za  pět  let  budu  míli  notné 
materiály.  I  o  Vaší  statistiku  jsem  se  již  postaral,  nakoupil  jsem 
všechny  knihy,  které  do  toho  oboru  patří,  a  budu  hleděti  do- 
stavil Vám  i  obrázky  a  plány;  '  tě  o  Petrohrad,  Moskvu, 
Kiiev,  Kazaň.  Odessu  a  vůbec  ve  a  se  důkladně  postarám. 

Cisio  o2. 

Karel  Havlíček  Karlu  Vladislavu  Zapoví  22.  května  \S4A. 

(HaTličck  lituje  Zapův  nezdar  dostati  se  do  Prahy.  —  Nové  publikace  Matice 
ícské.  —  Honoráře  Musejnfka  a  Kvéty.  —  PlAny  HavUikory  o  cestování,  ze- 
iména  návrat  pře«  Vratislav,  by  seznal  čelakovskébo.  —  Drobné  zprávy  oaobní 
a  liL  —  Slovanská  strana  v  Moskvé  a  jeji  plané  vlastenčeni.  —  Valujev  posílá 
do  Prahy  ruské  knihy.  —  Bodjanského  pfcdnáiky  o  jazyku  lulickém  a  české 
historii.  —  Sreznévský  a  Grigoro\ič.  —  O  Illyrech  a  Rusech.  —  Pomnénky 
na  rok  \SAA.  —  Tarasa  Bulbu  doplní  Havlíček  v  Čechách.  —  článek  Gorča- 
ková  o  církevní  hudbé.  —  2crtovoé  poznámky  o  novinkách  v  č.  literatuře.  — 
Posastavutc  se  nad  titulca  Tyk>va  .Posledního  Čecha".  —  Večery  české 
il«chty.  —  Sympatisuje  s  Jihoaiovany.  S  Rusy  a  Poláky  nechce  míti  nic.  Hodlá 
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.a^r   >  )      <  —  PotlU   Zapoví   oov« 

ri  ikr.iiii>  MchovsU  MfliotUtaost 

-    Ccti  v  Augt.  ■  iiéno.) 

.    ;\oskv«  22/5  1844. 
Mnohováiený  pfitcli 

Vaie  ilakovitá  Trístia  20 '  kvétnová  mi  pfiila  též  20^  kw 
sir.  do   rukou;   dost    brzy   na  tu    Ser-  '-- •    zprávul    Co    by    [•> 
viechno  bylo  na  plat,  kdybych  Vá«  .1  téiit,  aneb  podá- 

val p;i  iéjc!!  Já  sebť  &áiu  v  takových  pádech 

buď  z  I  .     ■     '    jsem  jcáté  rád,  že  se  mi  nestalo  ni'co 

horidio.   Pomyslete  si  tedy  též,  že  je  pfcdc   lépe  zůstat  v  slav. 

král.    méslé    Lvové   mezi    šlechtou,    pany-br.'^--     -ri   si   zlá ' 

nohu    jako  Pojjodin.  2e    ale    populárný   pan  chcf'*, 

na  Pražany  češtinou  hází,  tak  pozorné  se  Lc^i  .m  \  ,  livia  i 
z  návrhu  vymazuje,  nelíbí  se  mi  tuze.  Však  se  U>  ina  iniiKn* 
ješté  ukázat,  až  se  podruhé  k  nému  samému  obrátíte.  To  in.n^ 
*v  z é  úfady!  Cím  dál  od  nich,  tím  lip! 

Co   mi    píšete  o  naiJ  Matici,  také    nedodává    človéku    mnoho 
;ayslil  Ovšem   se    je    vždyckx 
upadne  časem  v  oficiálni    pe- 
něž obživuje;  u  nás   ale   předcc  byly  lepši  aspoň   délši    na 
Že  vydají  Ztracený  Ráj!  vem  to  cár!  (vera  to  pes!)  aspoA  jt  í^ 
klassická  véc,  a  pro  čest  Jun^mannovi;   ale  Markova  logika  by 
nás  již  předcc  neměla  strašil  a  k  x  offo  od  n 

a!e  snad  pfcce  budou  rozdávat,   ;  ili,  a  snad  I 

houpají,  komu  náleží.  Tomíčkúv  úsudek  Vám  (totiž  cestám  po 
JHaliči)  "  •-  '-'e  do  zeU:  já  bych  si  aspoň  ani  podešve  r^  L'^'"^*' 
dle  T'  a  vkusu,  natof  prémije  rozdávat.  Nevím,  i 

b'. '  .    ;■>  i!   '  '  '"      kovu  lii- 

č«-  i  »  vil.-  >f  se  mi 

že  za  Musejní  spis  se  nemůže  dostat  pocta.  —  Jinak  ale  a 
se  upřímné  přiznal,  já  nemám  ani  nejmenší  nadéji,  že  kd 
dostanu  od  Matice.  leda  trochu  honoráru,  a  to  málo.  S  j 
ale  nv  '    (  Mus.  malé  honoráry,  tczko 

je  si  ^  — 

Co  se  mé  sprostnosti  dotýče,   to   hodlám   za  dvé   nedéle   de 
clato  odtáhnout  z  Moskvy  a  sice  —  ne  na  Ukra'"  '  ni 

do  Litvv  a  na  Bélorus.    Rozmrzel  jsem  se  pro  ;  « 

Bocfa:  i  proto  nemám  chuti  sním  cestoval,  iiylo  by  «• 

ivinc       ich  mnoho  co  psát,  lépe  si  to  nékdy  povédít 

.  jak  jsem  rád,  že  jsem  to  všechno  osobné  poznal. 

iSa  Bélorusi  a  v  Litvé  jakož  i        " 
do  Lvova  vínk  zajeli  nemohu  7  . 

feti    na    ^  .,    abych  C>  cho    uvidél    a    seznámil    se 

•  nim:  k«Í7..7^..  lo  teď  neuči.i.i,  t^uli  ví,  buduli  kdy  vidét  Vrati- 
slav: nebo(   ntrnám  \ii  velkou    nadéji.  doslat   kdy    zas   pas  do 
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iska.   .\.i    li:lo   !  '-i   ;.    ::   liivp.o   [uišfi,   a   sám  mu- 

.iat,   že    není    lu .  ^      "«>    -ii  i    Uli    v.ak    v   Pra/c,  uvi- 

dúne  se  jisré  v  lete  1845  ve  Lvové.  Změnil  jsem  nyni  trochu 
svůj  plán.  Cestováni  v  Turcích  je  trochu  nebezpečné,  obzvlášť 
kdo  cestuje  jako  já  na  svou  pést  bez  rekomendací  vlády  a  bez 
'  '  pasu.  Tedy  chci  tuto  cestu  odložit  až  za  3—4  Icta, 
11  již  néco  mohl  do  té  doby  vydat  a  tak  aspoň  ně- 
jakou památku  po  sobe  zanechat,  kdyby  mi  tam  nékde  zaletěla 
kulka  do  lilavy.  Umínil  jsem  si  tedy  ještě  letos  v  srpnu,  záfí  a 
říjnu  procestovat  Ilirsko  v  Rakousích,  tak  sice,  že  ku  konci,  kdy 
nastane  podzimek,  již  budu  v  Záhřebe.  Tam  posedím  as  3  ne- 
děle. \'  srpnu  minim  být  ve  Štyrsku,  Krajině  a  Korutanech, 
v  září  v  Dalmatech,  a  pak  do  Záhřebu.  Odtud  pak  se  vrátím 
přes  Pcš(  domů  do  Brodu  a  budu  celou  zimu  louskat  Jungman- 
nův  slovník.  Budoucí  pak  jaro  a  léto  1845  budu  v  Tatrách  a 
Kar-^  '  '  ve  Slovensku  a  Malorusku.  Chci  se  jenom  naučit 
ma!  mluvit;  jinak   a!c  .Malorus  ruskou  znám  dílem  z  ces- 

topisu, diicm    /  lilem   z   vypravování.    Zdá   se 

mi  skoro,  že  A.  ,    kromě  některých  maličkostí, 

více  mají  originálního  národního  charakteru,  než  ti  otroci  ve 
zdejiích  slepách.  Tu  také  zajedu  do  Lvova.  —  Žádal  bych  Vás 
ale  k  tomu  cíli,  byste  mne  p.  Stanku  Vrazovi  do  Záhřeba  re- 
kor  ti    ráčil,  abych    tam    aspoň  někoho  měl  známého,  až 

lam  .  Do  Prahy  se  jistě  podivám,  ale    jenom   as    na   3 — 4 

dni:  přečtu  si  lam  zatím  nové  knihy  a  žurnály  a  vyslyším  nové 
,  i-.^»..„,,^i  A  L! — .  kolik  se  zas  naučilo  holek  český  pravopis, 
má  dělat  verše  atd.  atd.,  totiž  zkrátka,  jak  se 
rojí  viasUnci.  .\a  Včelu  se  velmi  těším:  Klučák  se  mi  vždycky 
líbil  a  já  s  ním  a  s  jeho  kritikou  sympathisoval;  ač  si  byla 
trochu  satyríckál  —  Zde  nemáme  nic  nového  leda:  co  jsem 
psal  o  Pogodinu,  že  si  nohu  zlámal,  vyskočiv  z  drožek.  Z  cesty 
jeho  nebude  zatím  nic,  až  se  vyhojí.  Moskovifanin  přestane.  Byl 
zde  slavný  pohřeb  knížete  Golicyna,  guber.  Moskvy,  který  jak 
z  Novin  víte,  umřel  v  Paříži.  Ceremonije  byla  velká.  Zdejší 
slovanská,  id  est  =  ruská,  id  est  antipetrohradská  partie  sihiě 
vlastenčí  alá  Rus;  posavad  však  pozůstává  toto  vlastenčení 
v  velikých,  dlouhých  a  častých  recích  a  hádkách,  ku  kterým  se 
scháziv   '  '  '      '    jsou    tak    obšírné,  že    jim    málo    času  a  sil 

k  iedn:i  i  (lepe  snad:  ponechávají).    Prozatím  se  jejich 

viasteneclvi  jeví  jenom,  1.)  že  si  dávají  šít  fantastické  ruské 
šaty,  které  sami  křtí  k.  p.  svatoslavka  atd.,  2.)  že  si  dávají 
oplatky  k  pečeténí  a  visitní  lístky  dělat  s  církevním  písmem  na 
zlatě  a  stříbře,  hodlajíce  tím  imponovati  Petrsburku  (soblaznif 
slavjnníéinou  Pelěrburg).  Někteří  kromě  toho  předce  dělají  něco 
užit  Valujev    posílá    do    Prahy    do    komisí    Kronbergrovi 

rusk.  .  ...y  na  prodej  s  znamenitým  bezzištným  nákladem  na 
posílku,  ba  ještě  spoušti  cenu,  jen  aby  je  mohli  u  nás  kupovat. 
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Bojim  ac  vlak,  tt  to  nic  plátno  nebude,  nebof  jiou  pfecc  tuxe 
dr<i^  ó  viak  mnohem   zi  které  mnozí  vy- 

vést i,  Vám  radéj  ptát  n  nad  ncchté  nelhal. 

Chia  n  déiat  je  obzvláif  u  ruských  %  i  velký  rozdU. 

B<>cfan«ký  letos  přednáiel:  jazyk  lu/i«.rv}  viic  gramatř' f^nf. 

Historii  českou  velmi   tvobodné.  avftak   daleko   ned(>  do 

Husa. 

Horlivost  studentů  již  trochu  ochabla,  proto  že  to  (ii  není 
nová  véc.  Na  véčnou  památku  jsem  si  koupil  českou  knihu 
na  tolkučné  (tandlmarku),  kterou  i  hodlám  dát  do  Museum 
8  tim  nápisem,  že  je  koupena  v  Moskvé  .  .  .  1843.  NB.  Je  to 
nové  vydáni  Rukop.  Králodvorského,  které  stutí<  ^ 
rozdáváno  bylo  a  tedy  pfijiti  mohlo  na  taková  i 
névským  jsou  prý  Charkovšti  študenti  tuze  nespokojeni,  je  pry 
v  zlém  humoru,  že  se  mu  od  představených  dobře  nevede.  Grí- 
dorév,  profes,  slov.  nář.  v  Kazani,  pojede  letos  na  cesty  po 
Slovansku.  Je  to  r  Polák,  který  se  viak   dle  obyčeje  ny- 

néjiiho  jmenuje  M.  .n.  — 

Slovanstvo  zde  vůbec  z  jistých  příčin  nedélá  velké  pokroky. 
Tak  jak  u  nás  v  Praze  nebude  zde  nikdy,  co  svét  svétem  bude. 
Spfi  ješté  ve  Variavé;  uvidíte,  že  přijde  na  má  slova,  že  budou 
Poláci  vetší  Slavomani  než  Rusové.  V  Paříži  se  to  již  začiná 
ukazovat 

Knih  zde  pořád  vychází  veUké  množství,  ale  dobrých  a  orí- 
gtnáinich  věd  tak  málo,  jako  u  nás.  Bodanský  koupil  Hankovu 
Knihovnu:  očekává  ji  letos:  ale  ješté  posavad  jarní  posilky  ne- 
přišly a  snad  teprv  ku  konci  června  rusk.  do  Mosk--  'ou: 
tedy  jíž  ani  o  Čechách  nic  nezvím  až  ve  Variavé.  A'  ski 
bude  letos  v  Praze.  Jeho  syn  zde  studuje,  Isme  tuze  dobře 
známi.  Ve  Variavé  bude  mým  průvodčím  a  klíčem  ke  viemu, 
co  tam  je  vidét  a  slyšet  Kvéty  zde  máme  jak  napřed,  nejno- 
véjií  od  loňského  prosince.  O  "  Vu  zde  nevíme  .'  tku, 
co  jste  nám  nyni  psal,  je  nejc.  si  zpráva.  Já  h  ná- 
vratu  vstoupím  do  Záhřebské  matice.  Ilirové  (latinsk 
neharmonují  dobře  s  Rusy,  a  v  tom  jsnm  shlm-h, 
Také  zde  na  né  panuje  velká  kyselost 

Příčiny  Vám  povím:  jsou  divné  a  uhodr.  i  •  s<  >! .  i ., )  i  A,ir. 
pevný  úmysl,  co  budu  o  Rusku  psát,  vyJ.aal  i:ap:t.d  iltrsky 
v  Danici,  buď  sám,  nebo  snad  jiný  to  přeloži.  Naée  censura  by 
to  Jisté  nepovolila. 

opéchám,  aby  dnes  ješté  přišlo  psaní  na  poštu,  proto  tento 
koutek  nechávám  bílý.  Vyplňte  ti  ho  v  duchu  katalogem  novýcli 
ruských  knih,  které  bych  doA  byl  mohl  napsat  kdybych  byl 
chtél. 

O  ruské  literatuře  je  velmi  lehko  vždycky  mít  dobré  zprávy, 
jen  kdo  drži  néjaký  žurnál:  tam  je  vždycky  celá  bibliografie, 
proto  že  tam  nemají  co  jiného  dát  Tedy  i  v  Praze   by   mohli 
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lehkým  způsobem  viechno  védét,  kdyby  jen  drželi  Otéčestven- 
nyje  Zápisky.  —  Ale  ani  to  neni  velká  škoda. 

„Pomnénky**  1844  mné  ale,  prosím,  neposílejte:  víte,  že  pa- 
matuji na  ty  pány,  aspoň  z  epigramů.  Jinak  ale  je  to  tatarská 
idea.  poslat  nčco  do  Moskvy  pres  Lvov!!,  kdežto  z  Prahy  každé 
léto    I  at   knihy  do  Moskvy  chodí.  Víte,  co   bych   tak   asi 

musei  /apiaut  za  dovezeni  té  knížečky  do  Moskvy  ze  Lvova'' 
—   10 — 14  rublůlli  —  Tedy  ji  neposílejte;  za  to  předce  nes 

Chceteli  mi  jeité  néco  psát,  pište  buď  poste  restante  do  \  ar- 
iavy,  aneb  budeli  to  pozdéji,  do  Brodu.  Tarasa  Bulbu  doplním. 
budeli  třeba,  v  Čechách:  do  Haliče  ho  sotva  pošlou.  Slíbit  a  dát 
je  ješté  veliký  rozdíl.  Já  ale  mám  svůj  exemplář  koupený.  Gor- 
čakovu  o  té  hudbé,  mea  culpa!  Neuvěříte,  že  bych  si  musel  3 
páry  ukrajinských  volů  připřáhnout  k  ruce,  kdybych  to  mél 
poslat!  — 

Kýž  dá  to  Bůh,  aby  Meč  a  lýru  v.  si.  nú!  barona  Villaního 
rez  a  myši  sežraly!  Hněvkovského  Fausta  aby,  bože  mné  hříchy 
odpust!  čert  vzal.  Mladictví  Žižkovo  od  Sabiny,  aby  co  kacíř- 
skou knihu  spálih,  a  Malého  pohanská  historije,  aby  se  aspoň 
brzy  dala  na  křest,  víru!  —  S  Tylovým  Posledním  Cechem 
bych  se  ale    rád  seznámil,  nejvíc   proto,  že  nevěřím,  by  to  měl 

ř)Oslední  Cech  býti!    Kde    bere  Tyl    takové   zoufalé  aneb  aspoň 
urijácké  tytuly!!    Na  Ehrenbergrovy  pověsti  se  těším.  Těm  ve- 
č<  >  ské  šlechty  ale  ani  za  mák  nevěřím!  To  nějaký  šelma 

S  iliry  neb  snad  Jihoslovany  nyní  nejvíc  sympathisuji  a  na- 
ději mám,  že  budu  ještě  tenkrát  sympathisovat,  až  se  odtud 
navrátím.  S  Poláky  a  Rusy  nechci  mít  nic.  To  však  je  jenom 
sub  rosa  mé  mínění  a  teprve  za  několik  let  se  odvážím,  tiskem 
všechno  těm  pánům  do  očí  opakovat  a  proti  celé  Kollarové  idei 
proti  Slovanstvu  bouřit.  Jsem  totiž  v  stavu  a  mám  chuf  doká- 
zat, že  Rusové  a  mutatís  mutandis  Poláci,  nejsou  naši  bratři, 
jak  je  jmenujeme,  ale  mnohem  větší  nepřátelé  a  nebezpečnější 
naií  národnosti  než  Madaři  a  Němci.  Jazyky  jejich  a  literatury 
mužem  použit,  jak  chceme,  ale  všechno  strejčkování  s  nimi  na 
stranu.  Sic  to  špatně  vypadne.  —  Toto  však  Vám  nyní  pravím 
jenom  privatim,  dále  a  obšírněji  o  tom  promluvíme  oustně. 

Posílám  Vám  zas  několik  nových  epigramů,  malinké  nádobky, 
do  kterých  vztek  nalívám,  když  ho  nesmím  oustně  vyslovit,  aby 
mi  srdce  nežral;  některé  z  nich  se  Vám  jistě  snad  zahbí  k  př. 
Poeta  laureát.  Nápis  na  kolej.  Etymologie.  Vysoké  školy.  Bělo- 
horská. Zuk.  zuk.  Česká  modUtba  atd.  Již  samy  sebou  ukazuj , 
že  při  nich  nikdy  na  tisk  nemyslím,  nebof  polovic  ani  do  tisku 
přijíti  nemůže.  Dělám  to  pouze  pro  své  vyraženi.  —  Můžeteli 
se  některému  usmát,  prosit.  — 

Holovacký  a(  se  strany  svých  písní  nebojí,  že  by  mu  Bodjan- 
ský    slovo    nezdržel,  poněvadž    to    jde    skrz    mé    ruce,    a    Bod. 
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vždycky  se  má  co  bát.  že  bych  mu  to  vcr<  k  i  l.rn  \.>iiil 
Pak  také  zálcii  na  mn(  BoJanskému  proto,  /.  .  .  ;^.l.  i  ..li 
o   ném  v  Cechách   a    jinde   vydával    dobré    tvédectví.  !i 

•  nim  zůstal  budoucné  v  dopisováni.  Ačkoli  je  Boďan^ky  i^kci 
jini  i«lnia«  pfedce  jisté  v  tomto  pádu  ho  ncoiidL  ObzvláiČ  nyni, 
kdvi  •  ním  nechci  jet  a  ukazuji  mu,  že  od  ného  ne^ '  it 

žádné  dobrodini,  tim  vice  se  bude   bát,  abych  ho  i.  a 

zde  vůbec  od  žádného   nic   ncchtél,  a  také   nejvíc  prutu  nechci 
jet  8  Bo<fanským,    aby  ani   on    to    nemohl    fici,  ačkoli  by  m!  (<> 
nedélal  zadarmo.  Nechci  totiž  ve  svém  rainéni  od  jiných  zá 
aby  nemohli   pak,  jak   délávají,  fid,  Že  se  jim  ipatné  odplacírn 
Oni   viichni    vice    použili    mne,    než    já    jich   a   te<f   jsem    tomu 
I  rád. 

.  .c|te  se  zatím  co  možná  ve  Lvové  nejlépe:  paní  Vaií  vy- 
řiďte nejuctivéjší  poručení  a  Ludmilce  mé  pozdravení  zatím 
schovejte,  až  mu  bude  rozumčt.  Od  srdce  Vám  přeji  brzy  pro- 
ménu,  dobře  véda  ze  zkušenosti,  jak  Vám  je  krušno  v  tom 
Lvové.  Četl  jsem  nedávno  Vn  >  ve  Všeobecných  A 

Novinách    mezi    spolupracovx....         ^cly;    snad   to    ncuti c/ 

Vaieho  védomí  ti  páni  v  Praze. 

Budle  jen  hodné  zdráv. 

Jde  na  poštu  6.  6.  1844. 

Číslo  63. 
Karel  Havlíček  Františku  Kavanovl  19.  července  1851. 

(PHjimá  %  rcfi}2nac{  ncpM/nivou   odpovéd  Kavanovu.  —  Zdélujc,  i«  mu  »ládck 

Pod.ipský    ehcc    d(jh(>dit    dvůr  na  Konovtku.  obávi   •«    viak  lidských  řeči.  — 

Konftskac*  .Slovana"  a  .Epiitol":  domáci  prohlídka.  —  TéU  tc.  že  atpoA  4000 

Týt  .EpUtoI"  rozliHl  jako  dobré  timé.) 

Milý  pHteli' 

Budte   ubezpečen,    ze  vam    za  Vaší  '      ik   povdéčen 

jsem,  jako  by  byla  pro  mne  všechno  n^  obsahovala, 

neboť   jsem   přesvédčen   o  Vaií   upřímné    1  i    a    vím.    že 

nelze  všechno  zlomit  přes  koleno.  Tuším,  ^<.  ,~  ,u  velice  jsem 
přivykl  nepříjemnostem,  a  že  tedy  jedna  nová  mi  již  o  mnoho 
více  neshrbí  hlavu.  Že  nyní  zvlášC,  když  vydali  již  svůj  libo- 
volný paragraf,  nelze  mi  dále  se  ctí  a  se  zdravím  vydávati  ča- 
sopis poctivého  smýšlení,  jest  patrno,  a  proto  musím  /  i 

venkove,    ncchci-li    býti    v   Praze    stálým    předmétem     .:.i 

policie,  nebof  tito  nejméné  človéku  mohou  odpustit  slabost 
v  smýilení. 

Proto  se  nevyhnutelné  chopiti  musím  nekonomie  a  musím  tak 
dlouho  (ukat,  až  néco  najdu.  Nv  ^yste  snad  k  vůli 

mým  záležitostem  nepříjemnosti  ^.  . , :    .l>(  zapotřebí  není. 

nebof   doufám*  že  se  mi   přece   brzy  jen   néco   podobného    na- 
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skytne,  a  mám  tolik  penéz  k  disposici,  abych  nemusel  od  né- 
kterého  Pána  milosti  žádati  (čehož  mne  Búh  uchovej).  Že  bych 
si  byl  pravé  u  hr.  Chotka  dvůr  přál,  jest  dílem  k  vůli  krajiné 
a  známosti,  dilem  k  vůli  poctivému  charakteru  pana  hrabete, 
kterého  si  přece  vážiti  budu,  třeba  držel  své  dvory  ve  vlastni 
rv^ii.  Radda  Maux  jest  sice,  jak  slyšim  z  dobrého  pramene, 
'  ale  v  tom   ohledu    '  slé    podroben    jen    povéře 

iiedržUi   při  vétáich  tch   na   pachtovní    systém. 

Druhé  psaní,  které  jsem  Vám  odeslal  na  radu  p.  učitele  Kosa, 
bylo  tedy  zbytečné,  ponévadž  jste  zatím  p.  hrabéti  všechno  řekl. 
Zdá  se  ostatné.  že  vůbec  nyni  mezi  šlechtou  nastal,  nevím  proč, 
liuvš!  n,  t  1  ';!  \  i!i  nic.  Starý  p.  Podlipský  mi  chce  dohoditi 
;:«-ia.x>  ....  .t  aovsku,  kdežto  prý  letos  4  do  pachtu  přijdou, 
on  jest  8  vrchním  tohoto  císařského  panství  dobře  známý  a  sám 
mi  laskavé  nabídnul,  že  tam  zejtra  sjede.  Při  tom  se  ale,  kdyby 
se  to  i  podařiti  melo,  obávám  řečí  lidských,  neboť  se  jisté  na- 
'   u    hloupí    pleskalové    a    ješté    hloupé jši    věřičí   a  roznese    se 

.  J  na  mne  ta  ostuda,  že  jsem  dostal  tento  císařský  dvůr  za- 
darmo, abych  mlčel.  To  víte,  jaký  jest  tento  svét. 

Ze  se  mi  zde  zase  tyto  dni  velmi  špatné  vedlo,  dovíte  se  ze 
„Slovana",  jest-U   mi   toho   zase  nezkonfiskují.    Tři  dni  po  sobe 

"c  zde  ti  dobří  páni  prohledávali  a  konfiskovali,  ve  středu 
>  Slovana,  ve  čtvrtek  nové  vydání  3000  ex.  skoro  již  zase 
hotových  Epištol,  v  pátek  ještě  nové  pátrání  po  Epištolách,  neb 
nemohli  uvéřit,  že  bych  byl  všech  4000  předešlých  již  rozeslal. 
Dnes  je  sobota.  Ve  středu,  ve  čtvrtek  a  v  pátek  byli  jsme  jako 
v  obležení  celé  odpoledne,  poněvadž  jim  sousedé  zdejší  k  tomu 
za  svědky  již  choditi  nechtějí,  bere  se  žandarmerie  a  jako  žold- 
néři nám  stojí  vždycky  u  dveří!  Je  to  radost  a  vděčnost  k  ra- 
kouské otcovské  vládě,  která  se  tím  v  srdci  mém  denně  více 
zmáhá. 

Konfiskací  Epištol  udělali  mi  asi  za  300  zl.  stř.  škodu  a  k  tomu 
nesmírnou  bríndu,  nebot  jsem  již  nyní  krom  již  zaslaných  4000 
měl  zase  asi  1500  předplacených  a  nevím,  co  budu  nyní  dělat 
Zdá  se,  že  několik  měsíců  povedou  proti  nmé  zbytečné  vyše- 
třování a  pak  mi  je  vydají,  mezi  tím  vyjde  nový  nějaký  tiskový 
-)  trestní  zákon  a  já  je  budu  muset  zahoditi!  TéŠi  mne  ale,  že 
is'jm  jich  alespoň  4000  rozšířil  co  dobrého  semene. 

Srdečné  Vás  líbám  a  p.  Pantaleona  také  a  zůstávám  Vašnosti 

zcela  oddaný 

V  K.  Hoře  19./7.  1851.  H.  B. 

Číslo  64. 

Karel  Havlíček  dru.  Adolfu  M.  Pinkasori  28.  února  1852. 

(Radost  z  .<fál>clské  skriplury".  —  Veselá  mysl  Havlíčkovi  dostavuje  te  t  Bri- 
xenu  vidy  jen   na   chvilku.  —  DoMvadni    jeho  život  v  Brixcnu.  —  Jak  s  nim 
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vUda  nania  ■    •-  -i  •. y«téh..>aii  •*  «lo  Srbska*  do* 

kod  Mpoibs  >«  tc  iclté  tabývá  mtetokýni 

<ai>iuiM>»i«;<«>ii  •iM.iivttw..   .......  u  Napoleonovi.) 

V  Brixenu  28.  2.  1852. 
Vysoce  Vážený  Pane  Doktore  I 

Psáni  Va&nosUno  od  18.  2.  jsem  obdržel,  a  jak  se  okolnosti 
ménl!  Ta  samá  „dábclská"  scriptura,  která  mne  dřivé  co  žur- 
nalistu vždy  spéchajiciho  často  mohla  přivést  k  zoufání,  poné- 
vadž  jsem  ji  nemohl  dost  rychle  vyslabikovat:  ta  samá  scriptura 
byla  zde  moje  nejvčtii  radost.  Nepotřebuju  ani  ubezpečovat,  že 
zde  v  Brixenu  jsou  psáni  moje  jediné  potéšcni,  a  každý  drn, 
který  mi  žádné  psaní  nepřinese,  vymažu  večer  smutné  ze  svóhu 
kalendáře;  a  co  mne  nejvíc  při  psaních  mrzí,  jest,  že  jsem  vždy 
tuze  brzy  s  přečtením  hotov.  Néco  zcela  jiného  ale  bylo  Vai- 
nostino  psaní,  na  kterém  jsem  mél  celého  půldne  co  číst  a  se 
téiit. 

Lituji  jenom,  že  já  ze  své  strany  nemohu  se  VaSnosti  odsloii- 
žit,  ne  sice  také  takovou  scripturou,  nýbrž  přijemným  obsahem. 
alespoň  veselou  mysli,  která  mne  sici  '  i  neopustili. 

aviak   vždy    jen    jako   blesk   se    na  ^  i  a  dokonce 

nevydrží  tak  dlouho,  co  by  trvalo  napsání  celého  dopisu! 

Zdá   se    mi,  že    si   naii    všemohoucí   páni   umínili    mořiti    mne 
poznenáhla  a  uditi  mou  duši   při  slabém  dýmu  svého  „einhcis 
staatlich"    a    „rein    monarchisch"  komína    tak   dlouho,  až   by    se 
z  ní  všecka  šťáva  vysušila.  Na  cesté  sem  zacházeli  se  mnou  ai 
ku  podivu  zdvořile  a  splendidnč;    první   mésíc   též  mne  neci 
bydlit  v  hostinci,  kdežto    jsem    alespoň  se  zdejšími  i  cestujíc  nn 
obcovati  a  chvílemi    zapomenouti    mohl,  kde  jsem;  druhý  měsíc 
najali  mi  již  privátní    byt,  tmavý  pošmourný  kláštemický  p"l 
plný  svatých  obrazů  a  umučení  božího,  vyjednali  mi  s  mnohs;;.! 
téžkostmi   celou   ztravu  v  tomto   pokoji,  tak   že   se   zvlášté   jen 
pro  mne   strojiti   musí  a  odloučili   mne   indirekte  ode  vší  lidské 
společnosti;    dali    mi    totiž    „po    lopaté"    na    srozuménou,    abych 
do  hostince  jediného,  který  zde  jest  a  kam  lidé  přicházejí,  ne- 
chodil, a  zakázali    též  tak  terrorísmem  asi  dvéma  lidem,  s  kte- 
rými jsem  nékdy  chodíval  a  mluvíval,  obcovati  se  mnou,  tak  že 
nyní  zcela  sám  celý  den  trávím  a  ani  slova  celý  čas  nemluv — 
v   plném    smyslu    trapista.  —  Nyní    posadili    ale    všemu   tc^ 
korunu:  včera    mi   oznámil   zdejší   podkrajský,   „že   vláda   pro 
mne  ustanovila  400  zl.  stř.  na  rok."  —  Tato  frase  jeat  ne- 
patrná, ale  leží  v  ní   hluboký   smysl.   K  náležitému  porozuméni 
musf  se  védét  následující  okolnosti:  Polák  Schneider,  který  zde 
nedávno  přede  mnou   byl  také  deportovaný,  dostával   od  vlády 
2  zl.  na  den,  což  jest  asi  800  zl.  stř.  ročnč,  ačkoli  nebyl  ženatý. 
Když   jsem    sem   přišel,  řekl  mi  podkrajský,  že   pro   mne   vláda 
nic  neurtíla,  nýbrž  že  on  jest  splnomocnén  viechno,  co  k  sluš- 
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nému  živobytí  potřebuju,  vynaložiti  a  oučtovati  a  že  nemám 
v  ničem  nouzi  trpét.  Spúsob,  jakým  jsem  byl  také  až  posud 
vydržován,  byl  takový,  že  skutečně  jen  pro  mne  samého  bez 
rodiny  bylo  vice  vynaloženo  než  2  zl.  stf.  denné.  Ze  viech 
jiných  okolnosti,  které  by  zde  byla  obšírně  vypisc)\  '  '>  také 
viděti,  že  se  chce  aspoň  jistou  generosností  dáti  {>  v  na  to 

zbytečné  násilí,  kterým  jsem  byl  z  domova  odvlečen.  Sama 
vláda  mi  nabídla  bez  mé  žádosti,  že  svou  rodinu  mohu  vzíti 
k  sobě,  což  také  hned  Dedera  v  noci  pH  mém  odvezeni  řekl 
sám  od  sebe  mé  ženě,  a  vytrubovali  to  také  sami  v  novinách. 
To  samé  mi  taky  opakovali  zde:  já  řekl,  že  moje  žena  jest 
churavá  a  dítě  malé,  že  tedy  v  zimě  nemohou  takovou  cestu 
konati,  nýbrž  na  jaře.  A  nyní,  když  se  blíží  jaro,  dávají  mi  na 
jednou  z  Vídně  z  čistá  jasná  400  zl.  na  rok!  To  přece  jest  im- 
pertinence  v  každém  ohledu:  vytrhnout  člověka,  který  má  ro- 
dinu, beze  v^í  příčiny  a  beze  vší  viny  ze  všech  jeho  okolností, 
kde  by  slu-^-  mohl,  zavléci  ho  do  Brixenu,  nedovoHti   mu 

vyjít  z  Bur^::  lu   města,  učinit  mu  zcela  nemožné,  aby  sebe 

a  svou  rodinu  živit  mohl,  nabízeti  mu  ještě,  aby  svou  rodinu 
k  sobě  vzal  a  pak  —  mu  vysaditi  —  400  zl.  stř.  na  rok!  Musel 
jsem  se  věru  jen  smát,  když  mi  to  podkrajský  oznámil,  zlobit 
jsem  se  nemohl.  Známo  beztoho,  že  jest  zde  draho,  že  se  400  zl. 
ani  já  sám  v  mých  okolnostech  zde  vyjíti  nemohu,  a  se  svou 
rodinou  bych  zde  při  vší  šetrnosti  nejméně  1000  zl.  stř.  ročně 
potřeboval,  zvláště  také  proto,  že  zde  přec  jinak  než  co  cestu- 
jící žíti  nemohu,  čímž  se  arci  všechno  ještě  zdraží.  Musel  bych 
tedy  za  tu  čest,  že  jsem  k  vúH  pouhému  pohodlí  a  upokojení 
špatného  svědomí  jistých  pánů  beze  vší  víny  (nepotřebuju  totiž 
ani  dodati,  že  jsem  po  druhém  „Verwarnungu"  od  Mecséryho 
ani  na  třetí  nečekal,  nýbrž  sám  „Slovana"  vydávati  přestal,  že 
jsem  pak  ve  vší  tichosti  v  Německém  Brodě  mezi  svými  kni- 
hami seděl,  ani  se  žádným  nemluvil  a  nikomu  nedopisoval,  a 
tedy  vůbec  ani  nejmenší  záminky  a  příčiny  ze  své  strany  k  této 
deportaci  nezavdal)  musel  bych  tedy  za  tuto  čest  deportovance 
v  Brixenu  ještě  ročně  asi  600  zl.  stř.  ze  své  kapsy  a  z  hoto- 
vosti dosazovati.  Krom  toho  všeho  znepokojuje  mne  nejvíce 
ještě  to,  že    mi    na    ro  '  niny  tuto  císařskou  gáži  vysazují 

(totiž  ne  denně    neb    ni<  z  čehož    souditi    musím,  že   mne 

zde  snad  chtějí  nechat  uvidět  Abrahama. 

Nemohu  si  tuto  náhlou  změnu  v  jejich  systému  se  mnou  jinak 
vysvětliti  rozumně,  nežli  že  nmc  tím  chtějí  přinutit,  abych  ko- 
nečné podlezl  a  obdivoval  poUtiku  pana  Potoka  (=  Bacha, 
pozn.  vydavatele).  Avšak  ani  zdejší  alpejské  povětří  není  tak 
silné,  aby  můj  žaludek  mohl  ztráviti  jejich  systém.  Na  druhé 
straně  ale  mi  položili  tímto  svým  novým  400  zl.  ustanovením 
nůž  na  krk.  Já  sice  mám  nějaké  malé  jmění,  ale  nejsem  přece 
kapitalista,  který  by  mohl  žiti  ze  svých  ouroků.  Pokud  jsem  zde 
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v  Bríxcnu.  nemám  vyhlídky  ani  100  zl.  »i  vydéUt,  mohli  by 
mne  zde  tedy  v  pravém  smyslu  za  néjaký  čas  vyhladovét,  a 
čim  dólc  bych  zde  byl,  Um  vicc  by  se  ztenčilo  moje  nepatrné 
jméni.  n  lim  vlcc  by  mi  mizela  možnost  k  •amostatnosti  a  tudy 
eo  ipso  kuráž. 

Musim  se  tedy,  pokud  jest  čas,  odhodlati  k  r  mu  pro- 

středku, který  by  se  srovnával  s  mou  cti,  pK.s.w.vwiim  a  se 
smutnými  okolnostmi.  Po  vjícstranném  rozvažováni  nezbývá  mi 
nic    iiného    než    vysléhov  ska.    Tnm    alesp*  ň 

nékde  si  naidu    néjakou    <  /  své  jmčni  utratitn, 

a  kdybych  i  z  hotového  žil,  budu  aiespoA    na  svobodé.  Chci  jit 
do  tureckého  Srbska  a  čekám  jenom    na  odpovéď  od  své  ženv, 
které  jsem  všechny  tyto  okolnosti   oznámil,  a  pak    budu    žáci.it: 
vládu  o  pas.  Ty  400  zl.  ro^né  zanechám  panu  rotokovi, 
přispivek    na    fundaci   jeho   baronie,   anebo    na   papir    K 
jeho  organísačních  dekretů  .  .  . 

OvSem  jest  to  pro  mne  přiliš  smutná  myšlénka,  jediné  outo- 
ciité  hledati  v  dobrovolném  vy  po  vezeni  z  Čech:  aviak  vypově- 
zen jsem  tak  jako  takán  poA  tu  útéchu,  že  jsem  neii!< '^ 
/  vlasti  své  jakožto  miil<  i.  nýbrž  že  si  jen  volim  iu<.  . : 
dvéma  spúsoby  vypovézení  —  ten  poctivéjší. 

Doufám  ostalnč,  že  neohraničené  moci  své  nebudou  znen^i- 
váti  alespoň  tak  dalece,  aby  mne  nenechali  s  pokojem  jit,  k 
chci,  a  nedaU  mi  pas:  ale  v  tom  pádu  jsem  zcela  odhodlán. 
A  mám-li  se  k  něčemu  rozhodnout,  musí  to  býti  nyní,  kde  mám 
ještě  dost  energie:  několik  let  v  Brixenu  by  mne  snad  připra- 
vilo i  o  tu. 

Divim  se  ostatně,  odkud  račte  mít  jeité  tak  dobrý  žaludek, 
že  '  ýváte  s  represei  ťslskou:  potom,  co  P 

o  \  c,  věru  přestává  .;  >.  Ten  Zang  (redaki 

pozn.  vyd.)  jest  přece  l..p,  že  bych  si  byl  ani  sám  nei 

Napoleon  jest  moje  jediná  radost  politická  -  indii^^.^.  - 
brzy  přijde  čas,  kde  budou  litovat  ti,  kteří  se  z  2.  Decemb.  ra- 
dovali. —  Poroučím  se  co  nejuctivěji  Vašnostině  vážené  rodiiič 
a  jsem  se  vší  úctou  „sicut  erat  in  príncipio  et  nunc  et  semper. 
et  in  saecula  saeculorum  Amen.** 

R  B. 

Cfslo  65. 

Frant  Palacký  K.  Havlíčkovi  z  Prahy  2.  května  1851. 

Aiujc.  Ic  V  podsUtných  véc< 
,  —  Prod  )«j.  by  vytrval.) 

V  Praze  2.  máje  1851, 


(PHMiBá  dcdik^i  J)ucha  Nár.  Novin".  —  ProhUiujc.  U  v  podsUtných  viccch 
má  ttetné  politické  saiýftlcni  •  Havlíiltcm.  —  Prod  )«i.  by  vytrval.) 


Milý  pHteli! 

Odpusfte,  že  Vám  později    odpovídám,  ni 
val;  chtěl  sem  Vám  psáti  obšírněji,  a  proto  d 
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i  nyni  nelze  mi  se  iířiti,  nechd-U  zmeikati  také  dneiní  poitu. 
Pravím  tedy  jen  •■••'"•'»  d-.ví^m  cele  upHmné,  že  vzácný  dárek 
Vál  přijmu  se  .  nim,  a  dčkuji  Vám  za  čest.  kterou 

mi  prokazujete,    iřcbas    bycli  já  ne   ve  viech   punktcc*  '  h- 

ných    oučastníl    se  Vaieho   mínéni,  viak  ve  vécech    pi  ch 

vfte  dobře,  že  smýšlíme  stejné;  jsouce  svobodomyslni,  jsme  také 
snáielivi,  protože  nežádáme  svobody  jen  pro  sebe  sami  (t.  j. 
panství),  ale  pro  jiné  tak  jako  pro  nás;  nesnáielivi  jsou  jen 
cifspoté  sami,  tfebas  by  ani  žezla  neméli,  alebrž  v  livreji  cho- 
u)l:.  Arciže  ke  zlému  není  nikde  svobody.  Přál  bych,  abyste 
setrval,  pokud  možná;  ubohý  národ  potřebuje  toho. 

Jsem  ve  velikých  roztržitostech,  jak  návalem  všelikých  prací 
pilných,  tak  i  očekáváním  návratu  rodiny  mé  z  Nizzy,  ježto  dnes 
neb  zítra  státi  se  má.  Proto  račtež  mi  odpustiti  rychlost  a  krát- 
kost i  nesouTÍsloct  téchto  řádkúv. 

Vái  vždy  upřímný  přítel  Palacký. 

Číslo  66. 
Karel  Havlíček  Frant  Palackému  21.  července  1851. 

jK  nfiskace  .Slovana"  i  ..Eptitol*;  domovni  prohlídky.  —  Pékné  cboTiní  se 
ob«:^4:iistva  k  nému.  —  Vihaji  jej  pohnati  před  porotu.  —  Havlíček  yyrozu- 
mfvi  z  listu  Palackého,  i«  nemá  přestat  vydávati  .Slovana".  —  Neochabl  na 
duchu,  spiic  dle  tvé  povahy  by  mohl  upadnout  do  zlosti  a  váinivosti.  —  Ne- 
opustí  nikdy  konmlíCT  českého  lva;  zd«  viak  jde  jen  o  ústup  z  rozstřílené 
baitv  a  jiný  zpA»ob  boic.  —  Dalif  opotice  časopisecká  je  mamá.  Sám  viak 
nepřestane,  ale  donutí  vládu  k  zákazu  svého  listu.) 

Vysocevážený  Pane! 

Dopis  Vainostin  mne  zastal  pravé  zase  v  nejhorším  potlučeni, 
ulý  týden  jednali  se  mnou   pravé   nejzuřivéji:    ve  středu  mi 
'   'vati  dali  číslo  Slovana  pro  nic  za  nic,  ve  čtvrtek  zkon- 
:  mi  nový  náklad    Epištol  Kutn.  3000  ex.  skoro    již    do- 
liv,  v  pátek  ještč  si  nedali  pokoje  a  hledali  opét  v  tiskáme 
::  c   a  konečné  i  v  bytu  mém,  neschoval-li    jsem   snad   ješté  né- 
jaké  Epištoly.   Při  tom  vždy  berou  žandarmy,  aby  tim  ošklivéjí 
vv- udala    ta    procedura   a   celé    odpoledne    až    třeba   do    '  »  10 
.  ..  .iví  se  prohlížením  a  prošturováním    mé  tiskárny  a  expedice. 
Jmenovité  ve  čtvrtek    způsobili   zde  veliký  shon  lidu,  nebot  zá- 
roveň   dali   obsaditi   od   žandarmú   krám   kupce   Hauířa,    (místní 
L-),    naši   tiskárnu   a   poštovní   expedici,  pak    tiskárnu   p. 
I  i'.^iia/ky,  tak  že  se  lid  sbíhati  počínal.  Prohledávání  mého  bytu 
v  pátek  považuji  zvláště  jenom  za  úmyslnou  urážku,  nebof  jisté 
nemohli  míti  naději,  že  něčeho  najdou. 

Ostatnč  ale  na  obecenstvo  zdejší  lakové  nakládání  se  mnou 
zcela  naopak  působí,  a  když  po  néjaké  nové  konfiskaci  jdu 
přes  niésto,  pozoruji  vždy  velké  sympathie,  déti,  staří  i  ženské 
mne   odevšad    pozdravuji  a  také  všude    jinde    projevuje  lid  náš 
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•ctnralott  v  přecvédčenl  a  samoflUtaost  duicv  'ává 

fudéii  na  dobrou  budoucnost.  Z  miiCanA  zdťj  :akdo 

choditi  s  nimi  za  tvédka  ke  koníiskadm,  a  také  nádobi  jako 
truhlice,  pytle  atd.,  aby  v  nich  mohli  konfiskované  nám  véci  na 
podkrajstvl  odnésti,  nechce  jim  nikdy  žádný  pAjčitt.  —  Na  oď 
souzeni  mé  před  porotou   nemají   pražádné  v  a  pozoruji 

také,  že   mne   ani   snad   před   porotu    postaví  dlajl,  nebof 

naschvál  moje  procesy  protahuji  a  žaloby  proti  mné,  jak  se  zdá, 
jenom  co  záminky  ke  konfiskacím  považují.  Již  ani  nevim 
nazpamét,  kolik  rozličných  procesů  proti  mné  se  táhne,  a  musel 
bych  si  na  to  v  kalendáři  zápisky  délati. 

Z  dopisu  Vašnostina  vyrozumčl  jsem,  ačkoli  tam  ovSem  directe 
nic  podobného  nestojí,  že  neráčíte  chtít,  abych  přestával  vydá* 
váti  časopis:  nebot  slova  „abych  přestal,  počnu-li  cítiti  duchovní 
ochabnuti  a  nedostatek  síly  potřebné**,  nemají  oviem  skoro  ji- 
ného smyslu,  než  abych  nepřestával.  Nebo(  jakož  se  nikdo  rád 
nepřizná  sám  k  tomu,  že  by  na  duchu  byl  ochabnul  a  cítil  ne- 
dostatek sil,  také  já  bych  nerad  na  sobe  takových  smutných 
vlastností  shledal  neb  se  k  nim  jen  přiznal.  Skutečné  n'  '■■■■ — i 
také  posud  nic  podobného  nepndtil  a  dle  mého  dn 
charakteru  jsem  více  ^  out  do  zlosti,  do  va 

nežli  do  ochabnutí  a  /  ,         >/.ky  dráždí  mne  jen  i 

činnosti.  Také  jsem  mél  štésU  již  od  dětinství  býti  vychován 
k  odporu  proti  tém  mocnostem,  s  kterými  nyní  boj  vedeme,  a 
nemyshm,  že  bych  mohl  kdy  leč  v  hrobe  opustili  korouhev 
českého  lva. 

Ale  zde  se  nejedná  o  útek,  zde  se  jedná  o  to,  není-li  lépe 
roztlučenou  již  od  nepřátel  baštu  opustiti  a  jiným  spúsobem 
vydatnějším  bojovati.  Ža  takovou  roztlučenou  baštu  musíme  ale 
již  nyní  považovati  žurnalistiku,  kdežto  přece  jinak  svoboda 
tisku    ještě    se    udržela.     '  i    zde  \'  ■     pro    o' 

všechny  své  zdejší  okolně  popisoN  >  sle  ráčii  ,   i 

přesvědčení  rovné  mému  nynějšímu;  ale  kdyby  se  naskytla  pří- 
ležitost k  ústnímu  pojednání  o  tom,  doufám,  že  ráčíte  sám  mar- 
nost všelikého   dalšího    opposičního  časopisectví  nahlédnouti.  Já 
alespoA    si  troufám    jiným    spúsobem    při    nynějších   oko^ 
opposici  naši  mnohem  vydatněji  provozovati:  jakým,  byl<> 
obšírně  vypisovat. 

2e  bych  arci  sám  nepřestal,  nýbrž  vládu  přinutil  k  zamezeni 
svého  časopisu,  rozumí  se  samo  sebou. 

Poroučeje  se  tedy  co  nejuctivěji  do  náklonnosti  VaJnostiny, 
zůstávám  s  hlubokou  úctou 

oddaný  K.  HavUček. 

V  K.  Hoře  21./7.  1851. 

P.  S.  Ačkoli  můj  dopis  jakož  vůbec  celý  můj  život  nic  neob- 
sahuje, čim    bych  se  štítiti   musel  vystoupit    před   úplnou  veřej- 
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nost:  pfece  pro  uvarování  nestydaté  zvědavosti  zalepena  jest 
obálka    tohoto    dopisu  a  nadpis  mou  vlastni  rukou  jest  napsán. 

ČUlo  67. 

K.  Havlíček  Frant  Palackému  23.  prosince  1851. 

(Licí  sré  zatčeni  v  Nim.  Brode  •  c«stu  do  Brixcou.  —  PHčíU  tvůj  otud  u- 
Wiito«t«n  fraacouttkfm  •  ncvi.  kdo  )•  pávodcom  {cbo  dcportováai.  —  Má 
liniTsl  iiil£«U  a  trpéU;  procit  a  odvoUvat  m  nabude.  —  Proti,  aby  jeho  osud 
zdélil   Jiným  a  abiy   mu   ptal   tim  neb   iinl.  —  Cho(   jeho  bude  snad  v  Praze 

u  Jaroid.) 

V  Brixenu  dne  23.  12.  1851. 
Vysoce  Vážený  Pane! 

Nevím,  ráčíte*li  již  odjinud  veaei  nejnovější  muj  osud,  ale 
jsem  vypovézencc  z  Cech  do  Tyrol.  Včera  jsem  byl  přivezen 
od  policie  do  tohoto  tichého  údolíčka  alpejského. 

Jak  nepochybné  sám  si  pomysliti  ráčíte,  nedal  jsem  sám  ze 
své  strany  ani  nejmenší  záminky  neb  příčiny  k  takovému  na- 
kládání se  mnou:  od  té  doby,  co  jsem  Slovana  vydávati  přestal, 
choval  jsem  se  zcela  politicky  tiše,  a  v  Némeckém  Brode  měl 
jsem  uto  zimu  ve  vši  tichosti  seděti  mezi  knihami  a  těšil 

jsem  ^  očné  po  tak  nepokojných   rocích    na    nějakou  dobu 

tichého  studováni.  Ale  jinak  bylo  psáno  v  knihách  osudu,  čili 
raději  libovlády  Vídeňské.  V  noci  od  15.  na  16.  prosince  po 
druhé  hodině  byl  jsem  probuzen,  u  postele  mé  stál  vrchní  poli- 
cejní komisař  z  Prahy  pan  Dedera  s  pod'  m  Brodským 
baronem  Voithem  a  žandarm  s  flintou.  Moj*  nebohá  byla 
celá  vyděšená.  Oznámeno  mi,  abych  hned  se  oblékl  a  odjel,  že 
mám  na  rozkaz  ministerstva  odvezen  býti  kamsi,  kdežto  dle 
rozkazu  bydleti  nucen  budu.  Místo  ono  mi  nemá  býti  oznámeno, 
až  za  hranicemi  Českými.  V  pláči  rodiny  své,  matky,  sestry, 
ženy  atd.  (nebof  nevěřily  slovům  tohoto  tajnostného  rozkazu, 
nýbrž  obávaly  se  něčeho  horšího)  opustil  jsem  otcovský  dům, 
sám  jsem  měl  více  lítosti  než  zlosti.  Před  domem  stáli  opět  žan- 
darmové  a  do  jejich  kasárny  šla  také  naše  cesta.  Tam  před 
domem  stál  již  poštovský  vůz  zapražený,  vypraven  jest  jenom 
kurýr  do  Kolína  k  telegrafu  se  zprávou,  že  se  razzia  podařila, 
a  odjeli  jsme  hned  silnici  k  Vídni.  Žandarm  na  koni  provázel 
kočár,  ve  kterém  se  mnou  seděl  dotčený  komisař  a  jeden  pře- 
vlečený policajt  z  Prahy.  Jeli  jsme  přes  Jihlavu,  Batclov  na 
Jindřichův  Hradec,  kdežto  jsme  nocovati  museli,  poněvadž  se 
nám  kcčár  porouchal:  nebof  cesty  byly  nejhorší.  Odtamtud  jsme 
se  dali  přes  Budějovice,  Line,  Salzburk,  Innsbruk  až  sem  do 
tohoto  zákoutí  rakouského.  Cesta  trvala  až  do  22  ho,  nebo  včera 
ráno  jsme  sem  teprva  dorazili,  ačkoli  jsme  měli  dosti  lehký 
kočár  a  obyčejné  3.  nékde  i  4  koně.  V  Alpách  jest  všude  mnoho 
SQéhu  a  ceata  příliá  ipatná. 
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Musím  uznnt.  že  komisař  Dcdcra  se  mnou  zacházel  na  cetté 
velmi  vhdn^  a  musel  miti  také  instrukci  podobného  druhu.  Po- 
zornosl,  iakou  mi  vláda  na  této  ccstč  proukazovala,  nezapo- 
menu nikdy.  V.^ude  pracoval  teley^raf,  jen  což  délál,  viudc  bylo 
iiž  pro  nás  připraveno  v  hostinci,  kam  jsme  zavítali,  a  j^^o 
strážní  duchové  očekávali  nás  sluhové  polirr  --  ^  v^em  {en  vždy 
převlečeni),  aby  se  zachovalo  dccorum  a  ii 

Jakousi   trpkou    ironii   na;  >    mne    vZdy    veselé  troubení 

postillona,  s  kterým    jsme  v|i  o  každého  místa!    Také  zde 

jsem  byl  přijat  nad  obyčej  zdvořile,  bydlím  v  hostinci,  častován 
od  vlády  a  praveno  mi,  abych  si  poroučel,  čeho  se  mi  zachce, 
abych  si  v  ničem  nedostatek  ncpřipou^tél.  Vláda  viechno  za- 
platí! Ol  pokroky  neobyčejné,  1-; 

Příhody  mé  na  cesté  nebudu  i    , 
menité:  přihodilo  se  mi  mezi  jiným  v  Alpách,  že  se   nám  konč 
splaiili,    že   ostatní   z  kočáru   vyskákali  a  já  sám   (ani    kočí  ne) 
na    kočáře    zůstal    a    čtyřmi    koAmi    cvalem    do    své    deportace 
ujíždél,  až  se  mi  poštěstilo   opratí  s>  i  koné  / 

To   viechno    hodlám    časem   svým    i  y    popsali  ( 

ráčíte  pozorovat,  že  ani  zde  jsem  neztratil  dobrou  mysl  a  přede 
viím  své  staré  smýšleni. 

Život  zde  povedu  velmi  podivný,  a  nadéje  na  vysvobozeni 
z  tohoto  '  ěho   nesvitá    mi    snad,  pokud  se  záleži- 

tosti fran^  >dnou.  Témto  jen  mohu  posud  připisovati 

svůj  osud  nynéjši,  jiné  rozumné  příčiny  alespoň  nevím  a  vy- 
mysliti si  nemohu.  Také  nevím,  kdo  vlastné  je  původcem  mého 
deportování  (které  oni  jmenují  Confinirung) ;  rozkaz  byl  od  Bacha 
a  zde  mi  pravili  mimochodem  u  krajské  vlády,  že  to  stvrzeno 
jest  od  císaře.  Komisař  měl  plnomocenství  od  Clama  de  dato 
12.  pros.  na  requisici  vojska,  kdyby  zapotřebí  bylo,  z  čehož 
soudím,  že  snad  můj  osud  rozhodnut  byl  u  vyšší  vlády,  která 
jest  nad  ministerstvem. 

Tolik  o  události.  Co  dále,  nevím;  úmysl  můj  jcsi  ''  i,  na- 
stavit záda  a  trpět.  Prosit  neb  domlouvat  se  n<^  •,  ani 
protestovat  a  odvolávat  se:  bylo  by  to  dílem  nadarmo,  dílem 
proti  mému  srdd.  Myslím  sobě:  Nevědí,  co  činí!  — 

Prosím,  račte  toto  moje  psaní  sděliti  známým,  a  jestli  možná, 
buď  sám  neb  někdo  jiný  psaním  mne  potěšiti  v  tomto  slzavém 
údolí.  Milostpaní  ruku  líbám  a  celé  rodině  se  uctivě  poroučím, 
jakož  i  všem  stejnověrcům.  Zdá  se  již,  že  určen  jsem  k  tomu, 
abych  dostával  políčky  per  procur.  za  ostatní.  Moje  žena  přii<r1.« 
nepochybně  do  Prahy  a  bude  u  Jarošů,  alespoň  jsem  ji  to  r 
aby   měla    příjemnější   život.   RaC  c    zachovati  v  lásce  svc 

a  býti  ubezpečen  o  srdečné  au  oddanosti  mé. 

H.  B. 

Ptaní  toto  dáno  na  poštu  dnes  večer.  Dnes  jde  vpřt>r  pošta 
odtud  vzhůru. 
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Čislo  68. 

Frant  Palacký  Karlu  Havlíčkovi  28  ledna  1852. 

(Odpovídá  poxdé  X  t  poité.  •  nit  má    amutoé  zkuienosti.  •  ne  j 

i*  by  te  bál  hl&siti  >  íčkovi.  —  Protivenství  nám  •trojená  dosud  iť 

dovricDJi.  —  Vdéčsost  vUdy.  —  Ccská   tlecht«.  —  Veřejný    iivot    uduien. 
Pibobenf  v  lileratufc    trudné  pro  uhnétenl  tisku.  —  Vybizl  Havlíčka  k  prove- 
deni h'  kého  tpisu.  v  nimi  by  se  zrcadlil  iivot  naieho  národa.  K  ' 
je  Ha\                 aité  způsobilý.  —  Potřeba,  abychom  byli  representováni  \ 
rimliD  světtř.  —  O  cbott  H  i-.  —  Ptá  s«.  jaký  doiem  učinila  na  HaviíCKu 
icbo  hi:>'.  tská  a  prosi  o  icho  aoud.) 

V  Praze  28.  ledna  1852. 

Nehněvejte  se,  milý  příteli!,  že  tak  pozdě  ve  vyhnanství  svém 
ode  mne  psaní  dostáváte.  Já  jíž  ode  dvaceti  let,  co  sem  zkusil, 
kterak  s  mou  korrespondencí  na  poště  se  nakládá,  znechutil 
jsem  si  všecko  dopisování  vůbec,  a  již  nejednou,  měv  co  jed- 
nati, radéji  sám  na  cestu  sem  se  vydal,  nežli  bych  bral  útoči^té 
ku  psaní.  Tak  i  přítomných  několik  rádkúv,   jakkoli  se  ope 

jsou  vždy  ještě  první,  kteréž  v  běhu  r.  1852  na   poštu    dá\ 

Vykládám  pak  to  jen  z  té  příčiny,  abyste  z  dlouhého  mlčení 
mého  nevyvodil  lichých  domyslúv,  jakobych  se  byl  změnil  aneb 
obával  se  hlásili  se  k  Vám  starou  svou  srdečností.  Vždyf  jakožto 
mučedlník  národnosti  naší  máte  nyní  ještě  větší  právo  na  soucity 
vlastencův,  nežli  pokud  Vám  štěstí  hovělo.  A  však  my  jiní, 
ačkoli  nejsme  u  vyhnanství,  nepožíváme  proto  mnohem  lepších 
osudův.  Již  několikrát  myslil  sem,  že  protivenství  nám  zouraysla 
strojená  dostoupila  vrcholu  svého,  a  přece  mýlil  sem  se,  a  den 
pozdější  dokazoval  mi,  že  předek  jeho  byl  méně  zuřivý,  nežli 
on  sám.  Protož  ani  nyní  souditi  nechci,  že  by  míra  nehod  našich 
již  dovršena  byla.  Historie  tomu  věru  diviti  se  bude,  že  my, 
kteří  zachovali  sme  samo  jediní  říši  a  vládu  v  době  té,  když 
ode  vší  jiné  pomoci  na  světě  opuštěna  byla,  nyní  pronásledo- 
váni sme  a  nenáviděni  zvláště  od  těch,  kterým  sme  pomáhali. 
Roku  1848  vyhlášeni  sme  byli  před  světem  za  rcakcionáíe, 
nyní,  ačkoli  nemluvíme  svobodněji  nežli  tehdáž,  slujeme  revo- 
lucionáři a  velezrádcové. 

Celá  šlechta  česká  z  pouhé  hlouposti  octla  se  v  podivné 
iníatuaci  proti  národu  českému  vůbec.  Vidíme  to  při  sbírkách 
na  divadlo  naše :  kdokoli  z  nich  k  nám  by  přiblížiti  se  chtči, 
bylby  vyobcován  z  prostředka  jejich.  Arci,  oni  nečtou  než  ty 
nejhanebnější  německé  listy,  a  není  lži  tak  nestydaté  a  nesmyshié 
na  nás,  aby  jí  rádi  neuvěřili.  Pomoci  tu  nebude  než  až  za 
několik  let,  když  opét  báti  se  počnou.  Rozumem  nelze  u  nich 
nic  poříditi. 

Vidíte,  že  když  sem  již  jednou  přemohl  nechuf  ku  psaní,  ne- 
ostýchám se  mluviti  k  Vám  otevřeně  a  směle,  jakož  bych  i  celému 
světu  mluvil,  kdyby  možné  bylo.  Však  novin  Vám   odsud  psáti 
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iu'biulii,  /.i  to  tn.i|i-,  /c  tul  jiných  pfátcl  dovídáte  ic  jich  dosti, 
aspoA  pokud  to  mo2n6  jest,  an  vcikcrcn  iivot  vrf(>jný  uduien 
jeti   a   jen    sccitna^cdesátnické    a    iabličkáfské    \  duchem 

hýbaji.   Také   působeni    v    Hteratuře    trudné   je&t,  ,  I    bezzá- 

konnott  tiskem  vládne.  AspoA  spisovali  nám  nyni  volno,  třebas 
ne  vydávati  tiskem.  Proto  chtél  se-  '  '  ť-  obrátiti  se  k  Vám 
s    prosbou,    abyste    hledél    užiti    pfii  své   k   podobnému 

čili.  Téiilo  mne,  když  sem  ze  psáni  Vašťiiu  poznal,  že  neklesáte 
na  duchu:  proto  doufám,  že  užijete  doby  tč  ku  provedeni  dda, 
kteréžto  již  dávno  ste  zamýilel,  t.  j.  spisu  néjakého  beletristického, 
ve  kterémž  by  život  národu  naicho  se  zrcadlil.  Vité,  že  chceme-li 
býti  národem,  potřebujeme  k  tomu  nejen  déjin  národních,  ale 
také  representace  své  v  literárním  svété.  Jediný  Waller  Scott 
více  by  nám  nyní  prospél,  nežli  pět  2ižkúv,  jelikož  by  lito  ani 
co  činiti  neméli,  ana  mysl  národu  v  kalu  všednosti  se  brodí. 
A  mním,  že  nikdo  z  našincův  není  tak  způsoben,  jako  Vy, 
uhodnouti  do  pravé  žíly  národnosti  naši  tak,  aby  jevila  se 
v  Europé  vlastním  a  osobicím  rázem  svým.  Protož  ro 
Sobe  to,  prosím,  a  pamatujte    na   žádost  mou.  Provede i  » 

takového,  budeme  moci  říkati :  Deus  nobis  haec  otia  fecit,  a  ne- 
budeme tak  velice  strádati  Vaším  vyhnanstvím.  Manželka  Vaie 
navštívila  onehdy  rodinu  mou  v  mém  doma  nebytí,  a  já  ji  proto 
ješté  ani  nevidél;  mohu  Vám  ale  říci,  že  chováni  její  všude 
chvály  dochází,  ačkoli  ona  v  tichu  skromně  se  drží.  Od  mých 
domácích  mám  Vám  vzkázali  mnoho  srdečnosti;  čím  více  strá- 
dáte, tím  větší  nabýváte  přízně.  Doufám,  že  nedáte  se  odstra- 
šiti, abyste  mi  nedával  častější  o  Sobě  zprávy;  mějte  se  mnou 
jen  co  do  korrespondcnce  shovíváni,  v  ostn'  všem    budu 

Vám   po    vůli.    Jak  dojala  Vás  má  historie  i  ?    rád  bych 

znal  soud  Váš  o  věci  více  nežli  o  spisu  a  slohu.  Českého  textu 
již  rozebráno  jest  ke  3000  ex.,  ačkoli  noviny  o  něm  psáti  si  ne- 
troufají. Buďte  zdráv,  milý  příteli  I  a  pište  mi  brzy  zase !  Já  vždy 
nezměněn  zůstávám 

Váš  upřímný  ctitel  P. 

Číslo  69. 

Frantifiek  Palacký  Karlu  HavUčkoyi  3.  záři  1853. 

íOmlouTá    iré    dlouhé  mlčeni    ošklivoití    před    domým    kabinetem.  —  UfíMuj* 
HavUčka  tvou    nezménénou    láxkou  a  váiooati.  jež  nemaji    býti   nik> 
•tvim.  —  Cburavost    přinutila    jrj    z  Brna   miato  do  Ném.  Brodu   k  .  ^i 

jeti  do  Stcmbcrtkýcb  lá;  i  na  Rýn.  —  DidictTÍ  po  bar.  Watfctnannovi. 

—  PotiU  Havh  ly  odevzdané  mu  drem  Praiákcm.) 

V  Praze  3.  záři  1853. 

Milý  příteli  1 

Ačkoli   vím,   že   máte   skutečnou   přičinu   mrzeti   se   na  mne, 
an    tak  dlouhý    čas   jen   sliboval    jsem   psáti  Vám  a  nepsal   až 


podnes,  předce  doufám,  ie  mi  to  prominete  za  ;  '.  zvláštní 
jakési  idiosynkrfisie,  která  mne  pojímá,  kdykoli  ;.  - ::.  ^ -iim«  že  to, 
co  ze  vřelého  srdce  k  Vám  posilám,  má  ode  psiív če- 
nicháno h- '-  - 'nli  to  voni  dle  předpisu  jejich.  Arci  že  nemám 
Vám  nic  ,  ,0  čem  by  svét  celý  dovéděti  se  nemel:  že  Vás 
srdečné  rád  mám*  Vás  vysoce  sobe  vážím,  po  Va$í  strané  sto- 
jím a  Vám  tak  dobře  jako  sobe  samému  přeji,  to  není  a  nemá 
býti  tajemstvím  ani  u  přátel,  ani  u  nepřátel  našich:  ale  kdykoli 
jmu  se  psáti,  popadá  mne  hněv,  že  to  má  netoliko  od  Vás,  ale 
i  od  k  ....  v  lidské  podobé  čteno  býti,  a  tu  slyším  slovo  bi- 
blické :  nemetati  perly  před  s  .  .  .  . 

Chtél  jsem  opravdu  z  Vidné  na  počátku  června  dáti  se  přes 
Brno,  Mezhč,  a  Ném.  Brod  do  Prahy :  ale  nemoc  má,  chronický 
katarrh,  kterážto  ve  Vídni  se  zhoršila,  v  Brné  nelepšila,  nedala 
mi  spustiti  se  železnice,  a  pospíchal  sem  do  Prahy,  kdežto 
Dr.  Hamerník  72  ^rány  chininu  za  9  dní  užitých  sotva  stačil 
mi  staviti  periodické  hlavy  bolení  (febrís  larvata),  kašle  pak  mne 
zbaviti  nemohl  ani  užíváním  lázní  Šternberských  až  do  konce 
července.  Teprv  od  nedávná  jsem  konečně  pozdravil  se,  ale 
mám  ještě  i  s  manželkou  zabrati  se  na  Rýn  a  léčiti  se  tam 
hrozny  skrze  několik  neděl.  Míníme  nastoupiti  tam  cestu  12.  záři. 
Mezitím  stal  sem  se  dědicem  bar.  Wagemanna,  však  více  jen 
dle  jména  nežli  ve  skutku,  jakož  Vám  pan  Jaroš  bude  moci 
vyložiti. 

Mélbych  mnoho  Vám  psáti,  co  se  přáni  mého  do  Vás  dotýče, 
ale  čas  mi  dnes  skutečně  nestačí,  dle  řeči  páně  Jarošových 
maje  naději,  uhlídati  Vás  po  návratu  svém  bohdá  od  Rýna  zde 
v  Praze,  odkládám  sobě  ty  věci  až  do  našeho  bohdá  šfastného 
shledáni  se.  Jen  to  ještě  doložím,  že  počty,  které  Dr.  Pražák 
nmé  v  Brně  pro  Vás  odevzdal,  nyní  Vám  skrze  p.  Jaroše  po- 
silám, peníze  hotové  (49  zl.  27  kr.)  již  dříve  témuž  příteli 
odevzdav. 

Rušen    byv    několikrát    i    za    psaní    těchto    několika    řádkúv, 
musím  bezděky  skončit  je  a  těšiti  se  nadějí,  že  Vás  bohdá  brzy 
zase  uhlédám  a  pak  skutkem  dokáži,  jak  velice  si  Vás  vážím. 
Váš  upřímný  přítel 

(kvapem  psáno.)  Palacký. 
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Cislo  70. 

Slovanská  Lipa  v  Olomouci  J.  Helceletem  sloranskému 
sjezdu  v  Praze  28.  kvétna  1848. 

I>                               i    v    I'r.i/i-    t«Mt   (I<'ílt.i/«MU.    ie   i    kriion   tlnvan   '  '  i- 

o                                 '..111    (irmilmi'             .K|ii  li     UMl'ivánl    o   jvii  'ii 

I)                                       ;><>ilporov«li.  —   Vřr\i  *i   upMmné    jcdouiy  nivzi  ▼■vnu  ^io* 
vany  pfx>  vlccbny  véky.| 

Olomouc,  1848  kveten  28. 
Adresa  slovanskému  sjezdu t  Praze. 

Slované! 

V  béhu  času  každý  národ  přijde  k  svčciotnosti,  jako  jedno- 
tlivec dospívaje  sebe  samého  poznávati  /.ačiná. 

Slavný  sjezd  Slovanů  mocnářslvi  Rakouského  v  staroslavné 
slovanské  Praze  důkazem  jest,  že  i  kmen  slovanský  z  dhmoty 
minulosti  ke  dni  jasnému  syédomosti  procitnul.  Procitnul!  a  národy 
slovanské  co  bratry  se  poznávajíce  k  společnému  sebe  vyvíjeni 
ruky  si  podáv.-ijf. 

Co  Vy,  br  :.   tam  na  Vltavé,  v  sídle  Lil^  irosti, 

v  nádherné  vl :.  mezi  slovanskými  národy  ust jdláte, 

totiž  ráznou  jednotu  Slovanstva  v  život  uvésti,  v  tom  my  Vás 
ve  skromném  okresu  svém  podporovali  hotovi  jsme.  Vy  '  tc 
národy,  my    jednotlivce;  Váš    účel    jest  účel  náš,  aby  t  ;- 

váné  k  té  důstojnosti,  k  té  velikosti  dospěli,  ku  které  četnosti, 
rozšířenosti  a  silami  svými  schopni  jsou,  které  roztrháni  jsouce 
mezi  sebou  po  tolik  století,  bohužel!  byli  postrádali. 

Tímto    brat'-'  listem,    Slované,    Vám,    krevným    bratrům 

svým  svou  IV  1  úctu,  své    nejvroucnější   pfáni,  by  upřímná 

jednota  mezi  náiui  Slovany  pro  vSechny  veky  se  stala,  hlasití 
spěcháme. 

Slovanská  Lípa. 

V  Holomouci  dne  28.  kvétna  1848. 

V  zá;  '      clctových  z  r.  1848  je  •  "la  promluva, 

kler(.  jako    zástupce  Slovansk_    _,  ,  lil.  odevzdá- 

vaje tuto  adresu ;  znéla  takto : 

Morava,  vlast,  z  které  já  přicházím,  s  t.v  n  po- 
lila pozvání  staroslavné  Prahy  ku  prvnímu  _, =  .šikému 

a  procitlí  v  národu  s  důvěrou  zraky  své  k  Vám,  velectění  shro- 
mážděni bratří,  obracejí,  že  zde  tu  řormuH  vyslovíte,  k?  ^  cl 
urputný  losu  slovanského  rozplete,  i  kletbu  zařekne,  jen  i 

Moravu  vize.    Pročež   mladý   spolek   vlastenecký    v    11 
jménem  Slovanská  Lípa,  v  tomto   přípisu,  jejž  Vám    tu  vč 

c  •  ám,  své  vroucí  přání,  svou  úctu  a  bratrské  pozdravení 

Vjaiuvuje.  Kéž  co  nejdříve  bratrský  svazek  viechny  vétve  slo- 
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vanské  tak  úzce  spojí,  aby  druh  druhem  doplnén  ku  blahu  člo- 
véčenstva,  ku  slávé  národu  svého  též  dospíval. 

Číslo  71. 

Jan  Helcelet  své  choti  X  čenrna  1848. 

(OoUouTá  M.  im  dotnd  b^m*L  —  Doclal  <privy  o  rodtné.  —  O  zahájeni  ticzdu 

»Inv«n«I(i^ha    —  Roch  V  FfMm.  —  HodU  M  vriUU   ai  po  svitcích.  —  Rozdé- 

l«nl  s;«zdové.  —  Pozdravy  a  zprávy  z  Brna.) 

V  Praze  3.  června  1848. 
Drahá  ženo! 

Snad  mné  již  déláš  výčitky,  že  Ti  ještě  zprávu  o  sobě  nedá- 
vám; jsem  ale  tak  od  rána  do  večera  ustavičně  ve  společnosti 
a  zaměstnání,  ano  přijda  domúv,  aneb  ráno  před  vyjitím  též 
samutcn  nejsem,  že  ku  psaní  ani  přijíti  nebylo  možná.  Zůstá- 
vám bytem  u  p.  dra  Trojana  i  s  p.  Lepařem,  a  sice  ne  tak  ve 
zvláštním  pokoji,  abych*mohl  sám  býti,  nýbrž  tu  ustavičná  roz- 
právka a  rozmluva.  Omluv  tedy  laskavé.  Pan  Vaněk  mně  při- 
"  -^f  psaní  strýce  švýcarského,  ve  kterém  nic  zvláštně  nového 
^e;  léž  Vaněk  vypravuje,  že  naše  děvčata  ještě  léčí,  ale 
Juutám,  že  se  nemoc  jejich  v  ničem  nepohoršUa  a  že  i  Ty 
dobfe  a  zdravě  se  nacházíš. 

Co  Tobě  mám  o  Praze  psáti?  Jest  to  zde  život,  jaký  sobě 
v  Holomouci  těžko  vyobraziti  možná  jest.  Včera  v  pátek  bylo 
první  všeobecné  shromáždění  Slovanů  a  effekt  byl  neočekávaně 
slavný  a  znamenitý.  Od  Národního  museum  táhla  nekonečná 
řada  oudú  sjezdu  slovanského,  po  třech  vedle  sebe,  mezi  špa- 
li  „Svornosti",  „Slavie"  (tak  se  nazývají  v  národní  kroj 
oucné  společnosti  a  sbory  národní  stráže),  studentské  legie 
a  (1.)  d.  ku  kostelu  Týnskému,  kdežto  v  kapH  sv.  Cyrílla  a  Me- 
thodia  byly  krátké  služby  boží,  toliž  kázání.  Odtud  táhlo  se 
daleko  Starým  i  Novým  městem  na  Zofín,  to  jest  ostrov  ve 
Vltavě,  kdežto  největší  téměř  sál  pražský,  sotva  nás  všech 
s— ^-'--ti  mohl.  Odevření  slavné  sjezdu  slovanského  se  tu  ko- 
;.  lojně  a  vážně  a  řeči,  jenž  se  držely  ve  všech  jazycích 

slovanských,  byly  jedna  zajímavější  nad  druhou;  nade  vše  ostatní 
ale  ku  konci  Šafařík  četl  s  takovou  vážností  a  důrazností  řeč 
svou,  o  které  myslím«  že  vice  váží  než  100  barrikád  vídeňských. 
Celý  tento  zjev  tiskne  se  v  Novinách  Národních  a  později  a  i 
ve  překladu  německém  se  oznámí.  Vzkaz  p.  Hanušovi,  že  nám 
i^  !i    poslati    celé    noviny  o  s;ezdu  si"  m 

)*  .  >    zde  o  další  popisování  se  nepoko  ku 

kterému  ani  času  ani  místa  zde  nestačí.  Kdo  viděl  Prahu  před 
tím  a  nyní,  ani  sotva  ji  nepozná.  Vše  chodí  v  národních  krojích 
rozličného  spůsobu,  popové  srbští  a  ruští  8  dlouhými  bradami 
a  vlasy  vážné  po  ulioi  kráčejí;   piky,   helebarty,   iavle,   pistole 
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přerozdHmých   podob  viude   se   leiknou,  a  co  nctmfin   zapome- 
nouti, (1  h    čepek  ani  ncvidéti,  leda    nckolika    holomouc- 
kých    stu,.......,  ktcM  ae  neostýchali  i  sem    pfijeti;    jsou   oni   ale 

potichu,  a  ncvim,  ncvydrži-li  přece  cosi. 

P.  Hanuiovi  a  Moinerovi  sdél  obsah  tohoto  psáni  a  vzkai 
mu  zatim  pozdraveni  jeho  bratra  a  pana  Chvály.  Nevim,  kdy 
mám  zpátky  jeti;  sjezd  .«iIovanský  tcprv  se  začal  a  já  bych  jej 
ncrád  již  opustil.  Zdali  by  jcitč  nékdo  z  mých  žáků  pfed  svátky 
zkouiku  délati  chtél,  velmi  ncjisto  jest.  Nepfijdu-li  tedy  do 
čtvrtka   neb   do   patka,    tedy   múžci  Ty   a  "        '    tém   Hd, 

ktefi  by  se  hlásili,  že  hned  po  svátkách  . .  Jou.  Lepaf 

vráli  se  oviem  dfíve,  a  že  I  udc  moci  přinesli  všelijaké  tiiténé 
véci  o  sjezdu,  zdoviS  se  pak  více,  nežli  co  zde  poitou  lehce 
by  se  psáti  mohlo.  Prozatím  ale  Tebe  a  zvláitč  Hanuie  a  Moi- 
nera  zajímati  bude,  že  presidentem  celého  sjezdu  jest  Palacký: 
pak  jest  sjezd  rozdělený  na  tři  sekcí  či  sbory,  1.  česko-moravsko- 
slovenský,  2.  polsko-rusín&ký,  3.  a  srbskoillyrský,  ve  kterých  se 
zvlášté  jedná,  a  sice  jen  slovansky,  každý  v  kterém  jazyku  umí, 
a  pro  toto  velmi  moudré  oddéleni  némeckého  jazyka  na  roko- 
vání ani  potřeba  nebude.  Ve  všeobecných  '  i/dóních  viech 
třech  sboru  ale  jen  se  uzavírá,  co  sbory  (  v,  a  tu  se  též 
po  slovansku  možná  dobře  srozuméti;  aspuň  včera  to  ilo  nad 
pomyšleni  dobře. 

Vzkaz  pozdraveni  srdečné  p.  Mošnerovi  a  Hanušovi  a  pii 
mné  poste  restante,  jak  jsme  umluvili,  abych  já  védéL  jak  te 
Tobé  a  dětem  našim  vede.  Jest-li  pak  co  důležitého  o  brněn- 
ském sněme  slyšeti?  D'  Otto  přijel  z  Brna  a  Mikiíček,  ale 
málo  nového,  než  hrozná  matenice. 

Liba  je   srdečné  v  duchu  Tebe  a  dítky  naše,  jsem   vždy  Tvůj 

věrný  manžel 

Helcelet. 

Šafařík  presidentem  československého  sbohi. 

Číslo  72 

Jan  Helcelet  I.  J.  Hanušovi  7.  června  1848. 

(Zpriva  o  jednáni  dovantkého  sjezdu  v  Praze  •  o  mil  slovanské.  —  Ozoámcai. 
že  pHjedc  asi  až  po  tvitcicb.) 

Milý  příteli!  Dobře  si  mohu  Tvou  nedočkavost  vyobraziti,  byt 
něčeho  bližšího  o  našem  zdejším  počinání  zvěděl,  a  dobře  také 
vím,  že  ode  mne  to  očekáváš;  než  představ  si  mne  ráno  od 
8  hod.  a  dříve  až  do  půlnoci  a  víc  ve  stálém  zaměstnání,  oviem 
počítaje  sem  i  obcováni  a  zábavu  se  Slovany  a  zvláitě  Pražany 
na  veřejných  místech,  a  uvěříš  mně  poněkud,  že  Ti  sotva  tolik 
v  stavu  jsem  sděhti,  než  čeho  se  v  novinách  dočteš.  Strany 
našeho  jednání,  a  zvláště  vyjednáváni  a  dokonání,  nemohu  Tobě 
ieité    mnoho    sděliti,  již   proto,   poněvadi  při   thromáidéní   tak 
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cctncn  '  'i  na  sbr-  -^-j  «— a.„  ^  p^j  předmétech  tak  ne- 
připr sl\  lak  je  s.  ování  pK  vší  svornosti  tak 

tnadné  není.  ačkoli  jsiue  Uk  nazvaným  polským  snémúm  tak 
tak  jcšté  dosaváde  se  vyhnuli. 

Počet  oudú  celého  sjezdu  Ti  ani  jeité  sděliti  nemohu,  ale  ve 
sboru  ř-  -  '  "'    'ílovanské  již  máme  číslo  222,  ovšem  nepo- 

čítaje .1  na  všeobecných  a  veřejných  shromáidč- 

nich  podil  bťrou.  Dle  programu,  pro  sjezd  slovanský  od  Zacha 
pracovaného  dosti  diplomaticky,  bylo  by  postupování  našich 
prací  mnohem  zdlouhavější  bylo;  Jihoslované,  jenž  zde  krásnou 
listou  čilosti  a  mužností  vynikají,  prosili  ale,  aby  se  co  nejrych- 
leji jednalo;  nebot  prý  prahnou  domu  se  navrátiti,  poněvadž 
v  '  isti  již  již  meč  se  tasí.  Adoptoval  se  tedy  nový,  zkrá- 

Cf  ^  ob  od  Poláka  poznaňského,  p.  Libelta  navrhnutý,  totiž 
aby  se  vypracovaly  následovně  tri  věd  zvláštními  komisemi, 
které  by  pak  sbory  a  celý  sjezd  po  náležitých  opravách  a  de- 
batách přijati  měly,  toliž  manifest  na  všechny  národy  europej- 
ské  k  osvědčení  se,  že  S'  -ou  reakcionámě,  ale  právě 

svobodomyslně  a  mravni  ,    za  druhé:  manifest  na  cí- 

saře rakouského,  oznamujíc  jemu  skutečné  sbratřeni  rakouských 
Slovan,  jenžto  svobod  milostně  udělených  jen  v  ten  smysl  uží- 
vali chti.  jak  se  to  s  důstojností  svobodných,  stejněprávných 
národů  a  čilým  vyvíjením  a  šlechtěním  se  srovnává  a  (t.)  d.,  a 
konečně  ustanovení  prostředků,  jakých  ku  svému  společnému 
cíli,  totiž  vzájemnosti  nejen  literární,  nýbrž  i  politické  všech 
Slovanů,  zvláště  rakouských,  užívati  budeme,  na  příklad:  zří- 
zení stálého  klubu  aneb  výboru  sjezdů  slovanských,  a  (t.)  a  (t.)  d. 
Libeltúv  projekt  k  tomu  značí  obzvláštního  muže;  on  je  i  před- 
nostou polské  i  ruské  sekcí,  ale  nicméně  tato  sekce  jest  nej- 
V-  tši  nesná/i  sjezdu  našeho,  neb  jsou  tam  strany  mnohé  a 
příkře  proti  sobě  postavené. 

V  neděli  slavila  se  na  Koí^ském  trhu  s  nesmírným  zástupem 
a  velkou  slávou  slovanská  mše,  kterou  konal  srbský  protopop 
Stamatovič;  ph  mši  se  modlil  hlasitě  za  zasloužilé  Slovany, 
zvláště  Cechy,  jež  zejména  uváděl,  a  po  službách  božích  držel 
krátkou,  ale  důraznou  řeč,  ačkoli  v  srbštiné,  přec  pro  dobré 
jeho  přednesení  i  nám  srozumitelnou.  Po  mši  rozdával  svěce- 
né^ '  cba,  o  který  byla  veliká  tlačenice,  jakož  i  o  květiny, 
ni.  a  děvčátka  stupně  oltáře  byly  posejpaly.  Lid  se  hrnul 

ku  ki  :ce  mu  Ubal  s  takovou  ochotností,  kterou  by  jemu 

byli    n  Kupové  zajisté  byli  záviděli-  Včera    odnolednc    hvii 

jsme  společné  v  Kuchli. 

Nčmci  pořád  z  Vídně  sem  pfiiiždéíf  a  raui  o>  hcjjmju  u*.- 
inonstraci  vyvedli,  ale  nemožná.  Lid  by  je  snad  ukamcnovaL 

Strany  mého  návratu  oznamuji  direktorátu,  že  sotvy  před 
svátky  přijeti  mohu:  kdo  se  hlásí  ke  zkouškám,  af  Dřiidc  do 
svátcích. 
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>ril,    sdv-i    I    rné     ienéi    tolikéž     ■    po/ur   :\>:uiii    a    ii(  tcii    (ifu 

fvc  p(  >iii|  lil  irižclce  a  ivagrové  a  (1.)  d    l''j/.dravuj   též  p.  M<jí- 
oera,  Vodičku.  Tvůj  vérný 

líčlcclet. 
N.  B.  O  panu  hrabéU  Zíclonkovi  ani  zmínka. 

Cislo  73. 
Antonie  Čelakovská  Boženě  Némcoyé  16.  ledna  1848. 

(Odpovídá  podrobn*  na  dopis  pNdcilý.  —  O  tctkáni  Némcové  ■  C«lakovsktin 

—  Zprávy  o  phbuxaýcb  a  známých.  —  O  zprottfcdkováni  dkalků  aovinami.  — 

Otobfú  a  rodinné  zprávy.) 

Ve  Vratislavi  16tého  ledna  1848. 

Moje  drahá,  srdečné  milovaná  Pfítelkynél 

Tchdáž  véru  bych  nevéd>la,  iak  se  z  d  otihého  nepsaní  svčho 
u  Vás  naie  drahá  B  ženko,  vym  uvi^  kdybych  neznala  shovt- 
vav  st  Vaii     a  nebyla  přesvéd^ena,  že  stěnou     áskou  se    m 
li!  "        -e  na  přcká   '  ré  se  sdile-  'i  myilc- 

nv  .  a  8'aví.  Lc  i    .  mnou  dvě  <jd    Vás. 

na  kte  é  jsem  posud  neodpovédéla    Dí-y  Vám  za    né,    velikou 
radost  ;ste  mi  n  mi  uč  n  la,  a  když    e  čtu  a  opét    čtu,  tu     ;es' 
mi,  jako  bych  Vás  před  s^^bou  viděla,  chci  Váš  obe  mou  ti  a  u'í 
bnli    a  ačkoliv  se  ov  '    /.y  ze  snu  svc-ho    probudím,     j 

zůstane  v  du<^i  mé  t  >>'  cit,  že  mou  přítelkyni  jste    .< 

mne,    ako  já  Vás  milujete.   Jak    vel  ce    mne    správa    o    lepštm 
ttav  I  zdraví  Vašeho  potéSila,  remohu  Vám  ani   pov  dJt;  no^^  ^ 
před  pos  ednfm  listem  Vašim    byla  jsem  v    tom    ohledu    vt^ 
zarmoucena.  Ano  jestif  Hospodin  nad  námi  a    nedá    z  ' 
duším  rrdečný-n;  on  ví,  jak  milý  počet  nás    posud  jcs 
potřebná  kaldá  srdečná  a  vroucí  Češka  a  matka.  — 

Ni  nejvýš  isem  byla  piéšena  n  Uiodou,   která    Vás    s    ; 
drahým  Ladislavem  v  Praze  sv-*dla,  beztoho  jsem  tru  byl  i 
žila,  by  si  Vás  v  Čechách  vyh'edal  a  navštívil,  neboC  jsem  ne 
védéla«  kde  jste  se  vlastné    s    rodinou    Vaši     drahou    octnula . 
nemohly  to  ani  holoubky  krásnčji  svést  Není  to  zcela  plané,  co 
nmozi  soudí  o  srozumnéni  se  tnjném  spřznéaých  duši.  Byltéto 
žert  s  tou  hubičkou  ješté  i  po  odjezdu  Vašem;  I. a  lis  a  v  mi  psal, 
že  tc  •  Vámi  v  Praze  seiel.  I  odpovédéta  jsem   mu  ihned,    by 
Vás  srdečné  políbil  i  také  za  mne.  On   však  to    byl    již    dříve 
učinil,  a  četl  Lotince.  která  se  od  sviho  divení  ani  zotav  ti  ni 
mohla.  2e  to  k  mnohému  žertu  příležitost  zavdalo,  si  pomysli  u 
můžete.  Cesti  tato  na  zdraví  mého  dobrého    Ladi$'ava,    jako/ 
i  na  syna  našeho  velmi  dobře  působila,    a    net-  ni    Bohu 

dosti  dékov  ^ti  za  toto  ddbrodiní.  Kdo  ví,  kd  >  \  :    Vás  ta 

d  votvomá  hubička  neuzdravila  obal 

tso 


•^    •  ''  :ra  přibu/    vcíi  a    /n;i   lých 

mn  ;  eslřička  ínčová  iias  /dra- 

vou vou  potéiiia  a  sama  se  velmi  zotaví,  a,  to   Vám  bez- 

poc  w.>  L  Prahy  psali.  —  Svědectví,  které  Sta&kovic  Boženě 
davate,  mne  velmi  potěšuje.  Jak  doslýchám,  zapirá  prý  svou 
přisno  iii  džvčaty  o  závod.  Dej  ž  Bůh 

téin  i!^  v   alespoň  v   budoucnosti  nám 

nadcf   /Kvc'.ia. 

Jak  truchavě  na  nás  zpráva  o  úmrti  našeho  neocenitedlného 
Juni^nianna  působila,  můžete  si  snadno  pomysiti;  každý,  kdo 
'  )vati  a  ctíti.  Avšak  jak  mocné  působen  ducha 
se  i  po  úmrti  jeho.  Do  všech  končin  vlas.!! 
naši  roznesia  se  zpráva  tato  a  budí  v  srdcích  posud  nevědou- 
cích a  <""  *^^^  cil  pro  národno'(t  Blaze  tomu,  kdo  takto  imříti 
může,  i  jeho  věčně  v  Čechách    nezahyne.  Ubohá    man- 

želka, ubjua  rodina,  cítím  bolest  jejich,  jej  nahradit  nižádný 
neidůže.  V'šcmohouci  je  potěš!  — 

Jak  se  té  ím,  že  ony  vroucí  duše  cenu  Vaši  uznávají;  — 
kd  i  by  více  zasloužil  ode  všech  dobře  smýšlejících  milovánu 
býti  jako  Vy;  ačkoliv  Vaše  ▼  liká  skromnost  tomu  niktera'<  při- 
pus"  '  '         Pravíte,  že  si  přejete  důkladné  vzdělám'.    Věřte, 

kd  i  vzdělanost  spatřila,  jak  se  zde  ve  svém    půso- 

bě í  11  ulekla  byste  se.  Nic  sobě  více    nepřeji,    než    své 

dítky  o ..:.  před  tímto  vzděláním  zkázyplným.  Nevím    věru 

již,  co  si  v  tom  ohledu  přáti  mám.  —  I  má  touha  největší  byla 
vždy  vz:iělání,  co  jasná  hvězda  zdálo  se  mi  svítiti  již  od  dětin- 
ství mého,  a  vš.cky  síly  své  jsem  vynaložila,  však  se  i  pře- 
svědčila, že  více,  nežli  všecko  toto  vědění,  prostnost  a  č  stota 
srdce  a  mravu  jest,  a  že  lépe  ve  svém  národu  se  vyvinouti 
a  v  přírodě,  nežli  v  tomto  vzdělaném  světě.  Znáte  Pichlovou? 
—  Všeobecně  byla  za  velmi  vzdělané  děvče  pOvažováma  a  ctěna, 
a  vfm,  že  mnohé  věci  snadno  pojmula,  co  jiným  vejké  namá- 
tálo;  a  jaký  t  >to  vědění  mělo  účinek?  —  Byla  s  to  přítel- 
své  ok  amat,  a  nej  n  tyto,  ale  i  celé  dobře  smýšlející 
a  srdečně  cítící  obecenstvo  české.  —  Ok'amat  pohádkou.  — 
Věřte,  že  jsem  se  v  této  zklamala,  bolelo  mne  velice ;  a  kdybych 
básnit  uméla.  byla  byjste  se  zajisté  nějaké  Elegie  nad  Hrobem 
Ca  "  Sof  a(  i'  '  toto  přijmula  pro  jakou  pří- 

č  i:  .!  více  n  Nebof  jméno,  které  člověk  ve 

vyrostlém  věku  sobě  budto  sám  dá,  aneb  od  jiných  dostane 
rná,  jestU  je  při'mul,  také  co  svaté  jmění  považovati.  —  Jiná, 
též  velmi  vzdělaná  z  mých  Přítelkyň,  byla  tak  hrdá  na  své 
vědem',  že  každou  méně  vzdělanou  za  sobě  nerovnou  a  svého 
přátelství  nehodnou  po.ažovala.  Obě  a  i  jiné  mnohé  prostou 
svou  mysl  zahodily,  a  věřte,  nenalezly  se  uspokojenými  —  Ne- 
přejme sobě,  drahá  Přítelkyně,  tohoto  vyhlášeného  ohnižila.  — 
A  věřte  mně,  že  Vaše  srdečné,    dojemné    vypravováni    daleko 
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véUi  cenu  má,  ncili  viecky  ty  přcpialé  z  dzlho  nám  živlu 
pftneftcné  a  původní  (jak  je  ku  své  oslové  spisovatelé  mnozf 
{menujO  poviaky,  romány  otd.  Tylo  ncv"'''«  -  •  ■-  národ* 
nýbr/.  jej  jen  od  svých  mravů  odtahuji,  <  co  za- 

staralé a  časti  ič  představují, 

ve  skvélém  s\  •  i    —    Jaký    iri 

▼plyv  na  národ?  —  Zajisté  nékterý  z  oi  nu  neví,  jakého 

se  hříchu  dopo' ití  svým  spisováním,  neb*-!  r^.wi  .---.vy  i  řeč, 
a  vzbuzuje  žádosti  v    srdcích    dobrých    a    nezk.  které 

nil^''  '  ■  že. 

\  I  n.  boženském  smýftleni  víte,  které  se  zde 

rozšířilo  Ale  o  nemravnosti  z  toho  vyplývající  zajisté  pojmu 
nemáte;  žádnému  bych  to  nebyla  uvěřila,  co  nyní  dosti  často 
vidim,  a  to  ve  viech  stavích.  Rodinné  itčstí  je    /de    vzácnosti, 

bez  povolil       '        lásky,  í  vstoupí  se  do 

stavu  man.  >,  jen  kt  ;  ííc  ohéma  líbí. 

Nepřejde  skoro  dne,  kde  by  bud  o  muž  anebo  .  ae    ^y" 

bildcte  Dáme)  nežádala,  aby  si  ji  nékdo  vzal,  V;....».uiíc  své 
vlastnosí;  a  to  ve  veřejných  novinách.  By  jste  mné  spíie  uvé> 
řila,  přikládám  V;'.       .     '  '    novinách  Vratislavských   umíš- 

tén.'  tak  nazvané  .  —  O  tak  .včm    rc^vani    n**- 

máme  v  na^i  d  ahé  otdné  žádného  i  ojmu,  a  dá-li  I 

se  toho  nedočnáme.  Znáte  loho  následek?  —  Po  čl>.  ... , 

když  se  p?n  n  anžel  dosi  se  svou    ženkou  zná,    stane    se    mu 
Ihostojnou.  snad  i  také  jmění  její  do  lo,  dá  se  s    ní    ror' 
a  za  krátký  čas  si  ve^me  jinou.  Mnohý    má    i    třebas 
ženu,  nwohá  kolik  mužů.  Jeden  D(ífttor  zde  má  dvé  ženy  u  sebe. 
S  první  se  dal  rozloučiti  a  druhou  pojav,  neciial  i  první  u  sebe. 
A  přece  se  nikde  snad  tolik  nečte,  jako  zde.    Každá    krámská 
čte  zde  no\iny,  a  v  létě  i  na  trhu    nezří  ka       '  '       ' 
rice  atd.  čtoucí  knihy  a  časopisy.  A  to  je  t- 
lanost  německá!  —  Jestli  to  to  jest,  co  někteří  z  najiích    panů 
tak  vyhlašuff,  tedy  nás  račiž  Všemohoucí  před    jejich    vplyvem 
ochrániti.  Odpusttc,  že  jsem  Vám  tak  mnoho  o  tom    psala*  ale 
véřte,  že  mně  často  se  sr  '         •  írá  nad  tímto    nepořádkem.  — 
Viak  dosti  o  tom.  Něco  \  .iiol  — 

Z  ohledu  vydáni  obrazů  znamenitých  ženštin  psala  jsem  už 
do  Prahy.  Byla  to  již  dávná  myšlenka  a  přáni  mé  i  jiných, 
viak,  že  se  spo'ečnost  naAe  rozešla,  nemohly  jsme  ji  uskuteč- 
niti. O  Marii  Antonii  nezůstal  prý  obraz  malovat  "  "sila 
jsem  viak  sestru,  by  se  optala  u  pani  Broulikové,  /  (kf 

podařený  nákres  někde  u    příbuzných    jejích    není    k    ti 
Také  z  ohl  -du  Tiché  ptala  jsem  se,  jakož  i  Rettigové; 
vydány  budou,  nebude  se  i  nale  dobrá  Boženka  vice    . 
a  přisvědčí  k  prosbám  naliml    Není-liž    pravda!    —    Zenui ou 
vlastenku  Pelclovou  jsem  neznala.    Ladislav  můj  ji    jen,    pokud 
vim,  povrchné  znal.  Jak  velice  jsem  potěiena,   že    dítky    Vaše 
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zdrávy  jtou,  je  to  věru  pro  matku  to  nejhorií,  když  své  dítky 
churavét  vidi  a  pomod  nemůže.  Nás  to  ku  konci  roku  opét 
zachytilo,  a  nemohu  véru  Bohu  dosti  dekovati,  že  nás  všecky 
ifastné  ochránO.  Tážete  se,  co  mé  zdraví  délá?  —  Ležela  jsem 
14  dni  na  zapáleni  plic  a  žebemi  blanky,  a  nescházelo  mnoho, 
že  bych  byla  musela  se  s vetem  a  s  mými  drahými  se  rozloučit; 
Bůh  tomu  však  nedopustil.  —  Dlouho  jsem  nebyla  v  stavu  se 
zotavit:  a  posud  jsem  zouplna  sil  svých  předešlých  nenabyla. 
CítJm  se  však  zdráva,  jsem  veselé  mysle  a  krom  trochu  kašle, 
který  se  také  již  počíná  mírniti,  neschází  mi  nic.  —  Jak  mné 
bylo,  když  jsem  ubohé  dítky  své  okolo  lože  svého,  co  opušténé 
ovčičky  obcházet  vidéla,  snadno  si  pomyslíte.  Všemohoucí  však 
pomohl.  Dítky  naše  se  též  na  Ježíška  nesmírně  těšily.  Ale 
hnedle  by  se  jim  byly  hody  pokazily.  Dostaly  totiž  plané  nešto- 
vice právě  na  Štědrý  večer.  Vyrazily  se  však  teprve  po  nadě- 
leni; a  tedy  si  dílem  v  posteli,  dílem  mimo  ni  hrály  a  se  vese- 
lily, ofastná  povaha  dětská  pomohla  jim  i  tu'o  nehodu  snést,  a 
po  Novém  roce  bylo  všechno  opět  zdrávo  a  veselo.  Tehdy  jsme 
alespoň  Nový  rok  ve  zdraví  začali,  v  blahé  naději,  že  nám 
tento,  dá-li  tomu  Všemohoucí,  v  nezkaleném  zdraví  uplyne. 
Nyní,  drahá  Boženko,  i  příčinu,  proč  jsem  Vám  předešlého  roku 
nepsala,  jak  jsem  sobě  byla  umínila.  Musím  se  Vám  vyznati,  že 
jsem,  ačkoli  z  jiné  příčiny,  již  o  prázdninách  ochuravěla,  co 
viak  se  nym'  zcela  ztratilo.  Neduh  můj  byly  křeče  v  žaludku, 
až  pak  jinou  nemod  i  toto  se  ztratilo.  Měla  jsem  tento  rok  do 
Prahy  jeti,  ale  i  toto  se  státi  nemůže.  — 

Ano,  ještě  něco;  divila  jsem  se  věru  sama,  že  dávno  slíbený 
almanach  nevychází,  an(  i  mne  došlo  pozvání  k  přispívání.  — 
Naše  vlastenky  ještě  nevědí,  jak  těžké  to  jest  něco  napsati  a 
tudy,  že  se  člověk  dříve  cvičiti  musí,  než  něco  celého,  souvis- 
lého napsati  může.  A  k  tomu  nemá  každý  nadání  ku  spisování, 
jiné  opět  času  se  nedostává  atd.  Pamatujete  se  ještě,  jak  se 
před  mým  odjezdem  o  tom  rokovalo.  —  Nezdá  se  mi,  že  by 
síly  naše  byly  již  tak  dospěly,  že  by  se  podobného  cos  vyvésti 
dalo,  a  zvláště  při  nynějších  okolnostech,  kde  je  láska  k  sobě 
nevíže,  nýbrž  nedůvěra  a  závist  se  mezi  ně  vloudila,  jak  jsem 
se  bohužel  již  z  mnohých  dopisů  byla  dověděla. 

O,  jen  se  nedejte  těmi,  drahá  Boženko,  těmi  přemoudrými 
krítykáři,  jako  jest  p.  Malý,  zastrašiti,  a  buďte  ubezpečená,  že 
jediné  srdečné  slovo  od  Vás  napsané  tisíckrát  větši  cenu  má, 
nežli  všecky  jeho  dlouhé  přeučeně  rozkládané  sady,  na  kterých 
si  tak  mnoho  zakládá.  —  Kdybych  jenom  v  Praze  byla,  v  krát- 
kém čase  by  jste  kritiku  četla,  která  by  prad  Vašich  dostojná 
byla,  a  to  od  muže,  kde  by  vSichni  jiní  si  dali  chut  zajít  dál^ 
Vás  posuzovat.  Ladislav  můj  by  to  byl  jíž  učinil,  ale  každý  ví, 
že  jste   naif   přítelkyni  a  tu  by  to  žádný  oučinek  nemělo.  Však 
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jen  '-ntené   dále,  budoucnost  Vát    .w.;i,.-. ^ j!„.    p^^ 

Pil  aává:  ^.Kaidé  slovo  pani  N  lo!** 

>>  zajisté  nikomu  n<  ' 

Ir  to  ^vatlalka  tn  i  .a,  pomyslíte  sobe;  inu  jednou 

za  čas  srdce  ;  Stranu  toho  navráceni  té  hubičky 

ptíjcftc  IV..         '    k  Vá»  .  vM>.xy  Vale  co 

nejvroucnéji  milujid 

Bohuslave  čelakovtké. 

*^  vcni  panu  Manželovi.      "^ 

I  -  ,i  Vám  ruku  libat  a  prosi  se  mnou,  by  jste  jen 

brzy  k  nám  pfíila:  poznaly  by  rády  onu  Pani,  která  ták  krásné 
povídky  vypravovat  umii 

S  Bohem! 


Cislo  74. 


Božena  Němcová  Janu  Konopovi  25.  záři  184& 

-aj  i  lid  nyinburtký.  —  Politick 
Iviicni  roboty ) 

V  Nymburce  25.  záři  1848. 


(DovoUvá  M  cUrébo  přátcUtvf.  —  UčI  kraj  i  lid  nyinburtký.  —  PoliUcké  uvé- 
doméai.  —  O  ryxdviicni  roboty ) 


Milý  Jenel 
Pozdrav  Pánbůh! 

Nu,  což    myslil   ste  si  za  io^  I  a,  co    jsme   se    z  milé 

Šumavy  odstéhovali,  o  nás?  /   ,  ste  nás  z  nelaskavosti, 

zapomenutelnosti  a  jiných  pékných  cnosti,  ne  tak?  Ci  ste  dů- 
včni  v  nás  neztratili  a  véřili  ste,  že  vždy  zúrtaneme  VaSirai 
upřímnými  přáteli,  a(  to  v  dálce  aneb  na  blízku?  Já  myslím  to 
posled:  f  ani  já  nedomnívám  se,  že  Vy  na  nás  by^ 

zapomr  im,  že    jsou    chvíle,  kde   i  Vy   na   nás   zp< 

s  upřímným  přátelským  povzdechem.  Nám  se  zde  vede  jakž  tak, 
zdrávi  jsme  až  na  déti,  kteří  nedávno  jedno  po  druhým  na 
osypky  se  rozstonaly,  ne  však  nebezpečny;  přece  však  neslouží 
nám  zde  to  povětří  tak  jako  v  šumavé,  ó,  já  zpomínám  na 
Vaše  krásné  hory:  kdykoli  pohlédnu  z  okna«  nemám  žádnou 
r>'hlidku  do  krajiny,  jen  na  silnici;  také  zde  krajina  příliš  pékná 
není,  až  teprv  dále,  a  to  jediné  vznešené  je  zde  široké  mohutné 
Labe,  to  krášli  celou  krajinu,  tuto  nepřehlednou  rovinu,  kde  oko 
teprv  u  vzdáK  ižc.   Já  ne- 

miluju    velkou  >upání   užili 

itme  zde  •  rozkoší,  ale  pr  ila  jsem  já  málo,  můj  muž 

ale  dost,  ponévadž  má  oki .-.«.«.  ..*.  óixoro   na  pét  r  >'^  y^v,lý    'N-*i 
blízku  jsou  zde  ovšem  vesnice,  ale  mné  se  ten  / 
není   mezi   nimi  ta  prostá   upřímnost,  jakou    í 
mavé,  zde  jsou  sedláci  zpanšlilí,  sami  píklpáni 
Hkaii  si  Npani**  a  nosí  panské  čepce  a  půl  méstské  a  půl  selské 
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iaty,  samý  hedbáv,  porta  a  krajka,  jako  opice  se  každá  při- 
strčit  neni  to  k  ničemu.  To  já  nemiluju,  a  proto  nezajímá  mne 
zde  selský  život.  To  je  pravda,  zde  sedláci  skoro  viichni  bo- 
liati  jsou,  na  blí/ku  mésta  žijou,  kde  také  paráda  panuje,  a 
tudy    i^  '         méstským   životem,  napodobí  ho  a  zkazí 

se.  Ó!    .  aáim  spoluobčanům,  a(  se   nedají   zavést 

marnosti,  i  va  je  mnohélio   blaha,  a  zkazila   již   nejen 

iidi  ale  i  c  .  •.<.^^.  /o  jediné  pozoruju  u  zdejších  Hdi,  že  rádi 
a  mnoho  ».tou,  nejvíce  však  evangelíci,  jichž  zde  velmi  mnoho 
ic  dai.  ■    1  i  v  samém   mésté,  ti  jsou   mnohem    vzdéla- 

nčjši    I!  i    sedláci,  a  pastoři   v   jich   obcích    jsou   vždy 

hodní  mužové,  zvlášf  známe  dva  velmi  šlechetné  muže,  z  nichž 
jeden  i  český  spisovatel  je,  ač  ne  výtečný,  jen  tak  žurnalista, 
ale  smýšleni  rá/ného.  Ve  mésté  máme  zde  šosáctvo  jako  všude 
jinde  a  je  takových  více  než  svobodomyslných;  co  však  není, 
může,  dá  Bijh,  být,  a  tudy  se  to  i  zde  časem  vytříbí.  Radní 
od!  laka,  je  pro  Čáslavsko    zvolen   za   deputovaného 

k  s; ...cmu  a  již  nékolikráte  s  obhbou  mluvil,  je  to  muž 

velmi  vzdělaný,  svobodomyslný  a  neohrožený.  Nuže  —  já  se 
ani  neptám,  zdali  držíte  Noviny,  nebof  se  to  samo  sebou 
rozumí,  že  ano  —  jak  se  Vám  ten  nynější  stav  véd  líbí?  Vidíte, 
Cechové  přece  vyhráli  všude  a  všude,  i  ve  sněmu,  a  to  ne 
zbraní,  nýbrž  mravní  silou;  proto  Němci  zun,  že  jich  je  všude 
menšina  a  téch  nenáviděných  Slovanů  všude  většina.  Jinak  to 
ale  nebude,  nyní  nastává  doba  slávy  Slovanstva,  již  vítězí  a 
bude  vítězem  vždy.  Nyni  vidíte,  jací  musí  být  muži  na  sněmích? 
Snad  i  nahlidnou  někdy  Vaši  sedláci,  že  jsme  jim  neradili  zle 
a  snad  pro  zisk  nějaký,  když  jsme  řekli,  jaký  to  musí  být  muž. 
Ti  sedláci,  co  jsou  na  říšském  sněmu,  jsou  jako  třtina  od  větru 
sem  tam  smýkaná;  když  je  dostanou  do  prádla  Němci,  hlasujou 
s  nimi  na  svou  vlastni  škodu,  což  ale  nevědí,  poněvadž  nemají 
toho    r  'io    politického    vzdělání,    a    když    do   parlamentu 

vejdou.  .   I,    kam    ty    řeči    čeU  a  na    kterou    stranu    by    se 

přidat  méU;  jestli  potom  zase  Čechové  je  na  stranu  vez- 
mou a  celou  věc  jim  rozloží,  tu  teprv  zase  svou  chybu 
nahlédnou  a  hlasují  s  nimi,  a  tak  to  máte.  Kdyby  si  byli 
Cechové  nezvolili  na  říšský  sněm  tak  výtečné  muži,  ty  nej- 
horlivější a  nejpoctivější  vlastence,  zajisté  s  námi  zle  by  to 
stálo  a  již  by  nás  měli  Němci  v  drápech  a  s  Rakouskem  kdož 
ví  jak  by  to  bylo,  pokoj  by  zajisté  již  nebyl;  ale  oni  vědí  cíl 
své  cesty,  od  které  na  krok  neustoupí,  oni  umí  síly  své  v  jedno 
soustředit,  aby  zvítězili  nad  svými  nepřáteli,  jichž  neni  malý 
počet,  a  nemají  také  Němci  hlavy,  nad  nimiž  se  lehko  vítězi, 
jsou  i  mezi  nimi  výborní  řečníci,  jenže  bohužel  všecku  svou 
sílu  duševní  i  materiální  by  vynaložiH  na  naše  pokoření,  a  staré 
přísloví:  „Kdo  jinému  jámu  kopá,  sám  do  ní  padá**.  Co  pak 
tomu  říkají  Vaii  karabáčnici«  že  nyní  nebudou  smet  již  nazývat 
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Vál  poddanými,     c   jitn    lu-iuiu  '   .. 

vrdmoctl   mvnl?  Vp  Vni»«m   K  ,., 

bolu  vtlík;t  ic 

|«  krij  cli  .   uci- 

kých   krajích   na   i{ymnasiich   čcskA    řeč   co  >   vyučovat 

bude  a  némccké  jen  co  přcdmétu.  nu,  vlak  lo  vitc  vlečko 
z  Novin.  Tuifm,  že  budnti  muset  nazpamét  tc  učit  lekce  jako 
jich  žáci.  Inu,  ta  konst  n  zadala  smrtelnou  ránu'  —  Téiiili 

prý  te  Vaii   páni  Fran  /c  jtmc  zavřeni,  já  i  můj  muž,  nu 

to  méli  krátkou  radost;  když  chtéli  to  potéieni  mit.  mohli  nás 
udat,  a  snad  by  se  jim  té  radosti  dostalo  vidét  nás  na  Praž- 
ákem hrade.  Ale  co  tcd  je  do  toho  vieho,  když  nebylo  spiknuti, 
a  když  i  Fastr,  který  mél  nejménč  být  obéicn.  pufttén  je,  to 
nestála  ta  ivanda  za  to.  Když  jsme  vyvraceli  lidem  zlé  inínrní 
o  Ceiich,  když  jsme  se  smáli  spiknuti,  tu  jisté  mnohý 
nám,  a  nyni  přesvédčil  se.  že  i  tenkráte  nelhali  jsme.  Jaký  zív  >t 
vedete,  a  co  délaji  roJiče  Vaii  a  co  délá  rychtář?  Pozdravujte 
je  viecky  srdečné  od  nás  a  řeknete  jim,  že  budu,  af  jsem  kde 
jsem,  vždy  s  upřímným  přátelstvím  na  né  zpomfnat.  By(  nás 
i  poslední  čas  sedláci  za  dobrou  vůli  nenávidéli,  přece  jim  přejcm 
viecko  dobrý.  Múj  muž  i  déti  Vás  pozdravujou,  buďte  zdráv  a 
piite  mi  brzy.  Ať  piie  také  rychtář.  Stodolu  také  pozdravujte. 
5  Bohémi 

Božena  Némcová. 

Číslo  75. 

Božena  Némcová  Karlu  HaviičkoTi  10.  srpna  1849. 

Véd  r«<Ukdal.  —  Posorováni  scén   pfcd  Havlíčkovou   podobiznou.  —  Peaísr 
aa  prtm.  ikolu  Mbrané  v  Domallicich.) 

10.  srpna  1&49. 
Velecténý  pane  redaktore! 

Můj  muž  žádá  Vás,  kdybyste  přiložený  článek  do  Vaiich 
Novin  přijmul;  mél  být  ostřeji  psán,  nebof  zdejší  pan  dékan  a 
jeden  kaplan,  zasloužili  by  notné  zahanbeni,  jsou  to  pradare- 
bád.  Ale  víme  již,  že  neřád  přijímáte  takové  články  proti  kné- 
žům  psané,  a  to  z  dobrých  příčin,  tedy  napsal  přiloženou  zprávu 
docela  mime,  ale  spravedlivé.  Byla  jsem  předešlý  týden  na  dvm 
dni  v  Praze,  a  ráda  byla  bych  s  Vámi  mluvila,  ale  nebyl  ste 
pravé  doma.  Vaái  podobiznu  mela  jsem  přece  však  to  potéicQÍ 
vidét;  byla  pravé  v  kráme  u  Hoffmana  vyvéiena.  Houfek  vše- 
likého lidu  stálo  u  krámu,  dívali  se  na  Vás  a  posuzovali.  Jakýs 
vážný  muž,  zdál  se  být  řemeslník,  podívaje  tc  na  krám  povídá 
druhému:  „Není  lo  Havlíček!  —  ba  je  a  dobře  je  trefený,  a  co 
si  lo  napsal:  Nepopustíme!  ■—  Dobrák  jen  kdyby  každý  tak 
mluvil.  —  Já  ho  mám  rád,  chlapíka,  ty  „Národní  Noviny**  nám 
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přece  mozek  olcvřcly  —  tecf  ovšem  musí  mlčet  —  nu,  viak  on 
nám  zase  néco  povi,  až  hudc  smčt."  „i*rosira  Vás,  páni,  to  je 
ten  Havlíček,  co  ty  Noviny  vydává,  co  tém  biskupům  onehdy 
tak  do  opravdy  povédčl?"  ptá  se  sedlák  vedlestojid.  —  Ano,  to 
ie  ten.  » —  Inu,  to  ho  musim  na  mou  duši  koupit,  aby  se  ti 
na^     *  "'lo  podívali."    „Wer  ist  das?"   ptá  s.        '    i  of- 

fic.  >    okolo.    hI  das  ist   dieser  Kerl   der  ck", 

znéla  odpovéd,  „dem  mochte  ich  paar**  —  po  vida  první  a  délá 
jisté  znamení  bičíkem. 

„Ja,  ja  diesen  Menschen  solíte  man  aufhángen**,  přizvukuji 
d\  ■■'■■■  5c  sedmašedesátka  na  čele  svítí,  Hder  stiítet 
mw  .   noch  das  grószte  Unheil,  dieser  Auřwiegler**, 

tak  (o  šlo  dále,  hana  a  divála  střídaly  se  ustavičné.  Však  to 
na  venku  nem'  lépe;  )edni  Vás  a  Vaše  Noviny  do  nebe  vychva- 
lufi,  druzí  do  pekla  horoucího  zatracuji. 

Chtéla  jsem  s  Vámi  mluvit  stran  penčz,  co  jsme  loňského 
roku  na  průmyslni  školu  v  Domažlicic  vybrali,  40  zl.  35  kr. 
Máme  je  vždy  jeSté  u  sebe  a  rádi  bychom  je  dali  na  místo. 
Máme  je  odeslat  Vám  či  komu?  —  Prosím,  dejte  mi  to  védét 
jen  nékolíka  slovy,  poslice  na  odpovéď  počká.  Můj  muž  Vás 
srdečné  pozdravuje. 

Prosím,  byste  vyřídil  Vaii  manželce  přátelské  pozdravenL 
S  úctou 

zůstávám  Vainostina  služebnice 

Božena  Némcová. 

Číslo  76. 
Božena  Némcová  Veronice  Vrbikové  22.  ledna  1851. 

(Stýská  si   na  poméry  mezi   přáteli.  —  O  Tychovánl   děvčat  —  O   babičce  a 

o  yipomínkách  na  vlastni  mládí.  —  O  ústavu  pani  Amerlin^vé.  —  Dikuje  za 

vyřizeni  dotazu  o  látce  na  pláif.) 

V  Praze  22.  ledna  1851. 

Ač  bych  ráda  již  opét  list  od  Tebe  v  rukou  mela  a  v  něm 
pokračování  života  Tvého  mladistvého,  přece  nebylo  možná 
dříve  Ti  psáti;  ani  nevím,  co  to  v  té  Praze  za  dusivé  povětří, 
které  mné  nikterak  nechce  jít  k  duhu.  Jsem  zde  velmi  nespoko- 
jená, a  kdyby  nebylo  rodiny  Hanušovic,  věru  bych  nevyšla 
z  domu;  není  to  již,  jak  to  bývalo,  a  co  se  mi  zdálo  před  ně- 
kolika léty  krásné,  ideálně,  to  jak  nyní  vidím  je  také  jen  Učená 
prázná  forma,  takže  divím  se,  jak  jsem  je  mohla  kdy  za  něco 
jiného  držet.  To  mi  věř,  Verunko,  já  vždycky  okřeju,  když 
setkám  se  v  živote  s  pravým  přirozeným  člověkem !  Zdá  se  mi, 
že  dobře  mi  rozumii,  a  že  i  Tobě  tak  je,  nebot  z  Tvého  listu 
soudíc,  poznávám,  že  ta  společnost  lidská  všude  je  stejná,  sice 
bysi    nemusila    byla    tak    dlouho    hledat    duši   soucitnou,    stejně 
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tmeiileiicl !  Tvá   důvéra   velmi   mne   í«^-íí1i    ;   r,^;]..   t.,:   Kvio, 

le  tak  vroucné  ke  niné  ic  tulift,  Tvou  y  ru 

pohiiulu.    /c    lok 

.  cAla  vstříc  a  ruku 

>  ,  a  snad  až  mne  poznái 

..i...    i  i  ,.j.  L:k  li.ua!    .  ..c  klamu  se  neboj,  Verunko, 

!  .Km    u;  iininou,   soucit   vřcIý    vždy    najdci   u   mne,  a   možná-lí 

'i  Tvou  M         '  '  '   '    vřele  oplakával; 

.   u  sebe.  la   jinak,  tu(  bysi 

v/. IV   II  <  hu  iiledat  na  srdci  mém,  léšiiy  bychom  te  aneb 

spolu   ii   i     , aly. 

To  pismo  sebe  vroucnéjif  nevynahradi  živé  slovo.  Snad  se  io 
stane    co   si   přejeme,    totiž   poznali   se   vespol  '  'Jo 

Uher,  nač  se  véru  již  téiim.  -    .^en  si   mne    i  '^o 

néjaký   ideál,   abys   potom   se  ala;    co   ti    muž&U    o   mé 

osobnosti  soudi,  to  nebudu  Ti  o^ ...i,  ti  nás  obyčejné  obelhá- 
vají, jednou  z  nás  andéle,  podruhé  ďábly  tvoři,  jak  se  pravé 
dle  jich  rozmaru  chováme,  ale    lidi    '     '  í.  že  mám 

Ivář  jak  se  říká  dobrou  a  velmi  u;  i.  —  Tedy 

se  Ti  snad  také  budu  osobné  líbit;  není  len  zevnč|sck  véc  jen 
vedlejší,  to  zajisté  víš  a  proto  jsem  to  o  mé  osobč  podotkla. 
Nčkdy  ovšem  ten  zevnějšek  tuze  šálí,  ale  nezkalené  bystré  oko 
po/ná  hr/.y,  co  zlato  a  co  prostý  kov  I  Já  se  velice  téšim  na 
Ivui  životopis;  tak  jako  ty,  sestro,  nařikají  mnozí  na  to  pře- 
vracené, nepřirozené  vychování;  mohlo  z  nás  být  néco  jiného, 
kdybychom  byly  mely  lepší  zřízené  školy.  A  posud  co  se  stalo 
v  tom  ohledu?  Dávají  flastříky  brzy  sem  zase  tam,  jednu  ránu 
zahojí  a  deset  jich  nechají  otevřených,  ale  tam,  kde  kof  vé 

nemoci  obce,  tam  se  nikdo  neohlédne.  Já  také  více  po  \iu 

vychována  jsem  byla,  a  jediné  moje  babička,  taková  upřunná 
staročeská,  jakých  posud  leckde  nalézáme  po  Čechách,  jenže 
si  jich  nevšímají,  ta  napomínala  mne  k  lásce  k  vlasti,  povídávala 
civ  je  z  historie    Česl  radéji  o  Libuši  a  Přemyslovi.      '  '    'íla 

v  cly  /.ošklivit  mi  nv  Dokud  jsem  byla  malá,  p'  la 

I'  rn  ji,  ale  jak  jsem  dorůstala,  opírala  jsem  se  proli  tomuto 
brujcni  na  némčinu,  zastávala  jsem  ji,  nebof  jsem  velké  zalíbení 
nacházela  v  knihách  némeckých  a  to  české  čteni  a  ta  řeč  zdálo 
se  mi  tuze  sprosté. 

Mluvila  jsem  sice  více  a  lépe  česky  než  némecky,  ale  ta 
němčina  se  mi  přece  lépe  hbila. —  Byla  jsem  již  kolik  let  vdaná, 
když  se  mi  dostaly  do  rukou  tiSpisy  Tylovy",  ty  mi  hnuly  srdcem 
a  živé  mi  na  mysl  uvedly  dobrou  mou  babičku.  Stála  přede 
mnou  skvéle,  krásné,  co  obrázek  prosté  r  -'  lásky  vlaste- 
necké. Upomínky  na  moje  détská  léta  ob/.  :\i  v  duši  mé, 
slyšela  jsem  viedca  ta  slova  :  ná  napomínáni,  přemítala 
▼  mysli  mé  a  seznala  pravdu  je,  .  ak  poznenáhla  upevňovala 
•«  ve  mné   láska   k   jazyku   mateřskému  a  k  národu,  z   néhož 
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jsem   pošla.  To  vlastencováni   však,    t  >vám   vlastenecké 

našich   dévčat,  to    se   mi   do   duše  pr^  .  i/dč   třetí  slovo  je 

n láska  k  vlasti",  je  to  samá  mašlička  červeno-modrá,  bilo- 
červená,  bez  které  kdyby  na  ulici  se  ukázaly,  myslely  by,  že 
česká  zem  zkázu  utrpí,  a  kdvž  to  blíže  poznáS,  vidíš  holou 
prázdnotu,  nit  ivšela  a  "o    také 

o  tom  ústavu  ».  -ovč;  k:  .     nadéje 

v  ni,  ač  kdo  ji  lépe  zná,  předpovídal,  jakto  vypadne.  Učí  se  tam  ty 
děvčata  toho  mnoho,  jenže  ze  všeho  nic  nevědí,  a  to,  na  čem 
všecko  záleží  budoucí  naše  blaho,  na  to  se  nehledí.  Když  se  má 
duáe  kazit,  a(  se  to  stane  po  česku  nebo  po  němečku,  co  na 
tom  záleží,  ba  skoro  lépe,  aby  to  po  němečku  stalo  se,  snad  by 
se  to  dětí  tak  neciiytlo.  Jesuita  vládne  paní  Amerlingovou,  Amer- 
lingová  zase  ústavem,  kde  ^e  vychovávají  ty  naše  naděje !  Ne- 
musím ti  dále  vykládat,  jaké  to  bude  vychování,  kde  se  vloudil 
jesuita.  —  Bída  je  to,  má  drahá  duše,  velká  bída !  —  Děkuji  Ti 
za  ochotnost,  s  jakovou  si  mně  chtěla  látku  na  plášf  koupit,  bylo 
by  to  laciněji  u  vás  přišlo,  ale  nechám  si  ještě  ten  rok  to,  co 
mám;  měli  jsme  velkých  v5'loh.  Buď  zdráva  a  piš  mi  brzo;  já 
nenechám  tě  podruhé  tak  dlouho  čekat  na  odpověď.  S  vroucím 
políbením  zůstávám  vždy  tvá  sestra 

Božena. 

Číslo  77. 

Božena   Němcová  Joseiu  I^.  Hanušovi  22.  června  1853. 

(Oznamuje  tiupcndováni  tvého  muže.  —  Posílá  přísloví  a  písně  z  Uher.  — 
Néktcré   zprivy  o   rodiné  a  o  živote   tamním.  —  Dopis  nemá  vročeni.   udáa 

pouze  den.) 

22.  června. 

Milí  přátelé! 

Chtěla  jsem  \ám  záhy  psát,  vůle  moje  byla  chvalitebná,  ale 
za  jedno  mi  překážela  moje  mrzutost,  a  za  druhé  chtěla  jsem 
Tobě,  Hynku,  sepsat  ty  přísloví  a  všeliké  průpovídky,  dokud  Ti 
jich  třeba  bude.  —  Těšila  jsem  se,  že  mi  ten  uherský  vzduch 
půjde  k  duhu  a  že  se  trochu  zotavím,  ale  naděje  mne  zmýlila; 
ješ' '  neměla  zde   hodinu    uspokojenou.   Nejenom  že  mám 

ust  žaludkové  křeče,  a  bolesti  v  levém  boku  že  se  obvyklou 

neústupností  vrátily,  ale  i  jiná  nehoda  a  to  nemalá  nás  potkala. 
Němec  je  suspendován  z  úřadu  pro  politické  „Um- 
Iriebc**  v  r.  1848—49  a  je  zavedeno  proti  němu  vyšetřováni; 
věru  to  je  rána  neočekávaná,  a  bolestně  se  nás  dotkla.  Před 
nějakým  časem  přišlo  na  zdejší  okresní  úřady,  aby  muže  po- 
zorovali a  v  lhůtě  dvou  měsíců  zprávu  podali  o  jeho  poUtickém 
smejšlení!  (Těžká  to  úloha,  též  i  snadná,  nebo  nikam  muž  nejde 
a  s  nikým  neobcuje,  mimo  co  úřadni  záležitosti  požadují.)  První 
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(  )  métice    pí  :i»ii    <»cl  na   /dejii 

,_[.: jtc  je  násícci!  '  '11    iM.i;  I    sKr/f    j>r<>'.  ické  od  r. 

184{i — 49  —  tuspcndován,  a  ic  t€  akta  vyietřovaci  odevzdaly 
({cncrAlnlmu  prokurátorslví  do  Preipurku.  —  Výilech  potud 
žádný  ncmél,  ale  co  pHilo  na  zdcjii  itátní  návladnictvi  a  co 
nechal  návl  i>.i  přečíst,  je  to:  „In  F  "  i^c  an 

das  hohe  M  itn   soli   der    fruhcr  in  i  rnissár 

Rtationirte,    Obcrkmssr   N  .  .  .  im   Jahrc    1848 — 49   hochverráte- 
^..    I.  -  u -J...    .<,.í..i,rj    habcn,  soli  ein  wůtender  Cccho  •^'•'"    re- 
t.  und  durch  scine  Frau,  die  eine  )  'le 

.  r     ..,'■■■■■.     ■  ■  .     '  ;en 

^  ,       ,        ,^.  ...     ■    .  .     .       .u.- 

—  To  st  mu  klade  za  vinu  a  spolu  i  mné;  co  se  jeho  týče, 
nedržel  nikdy  feči  lidu,  tim  méné  velezrádné,  a  že  je  Cech«  to 
není  snad  protizákonné?  —  On  je  úředník  poctivý,  a  tak  při- 
činlivý o  dobro  státu,  že  se  mu  ne  každý  vyrovnat  může;  co 
se  republikánslví  týče,  to  je  k  smíchu,  dokonce,  že  by  chtčl  byl 
tu  ideu  v  Čechách  uskutečňovat.  Co  se  mné  týče,  já  nikdy 
proti  vládé  nepsala,  to  se  tém  maličkostem,  které  jsem  tu  a 
tam  po  časopisech  psala,  velká  čest  dčje,  moje  péro  popisovalo 
jen       "  "  '  ilo    vladařeni    nejvyiiího;    co 

se  s  .         ina  povčdit,  a  tužím,  že  jeité 

není  na  né  censura.  —  Kdo  ten  udavač  byl,  nevíme,  musí  to 
být  ale  velký  darebák,  na  udání  malého  darebáka  by  se  ne- 
kladla taková  váha.  —  Smutné  je  to  pro  nás,  kdežto  žádného 
jméní  nemáme,  a  zde  dost  draho  je,  že  musíme  nyní  s  polo- 
vičkou živi  být;  za  déti  v  Praze  každý  mésíc  30  í  Cm,  co.  nám 
zůstane?  A  jak  známo,  trvá  vyšetřování  u  nás  každé  hodné 
dlouho;  a  co  pak?  —  bude  za  nevinného  prohlášen,  nebo  ne; 
kdož  to  může  védét,  kde  libovůle  jednotlivců  panuje?  —  Ncj- 
spiie  že  odplata  za  291eté  služby  Némce   buď  'ička  s  400 

al  500  f  v  nékteré  vérné  provincii,  odkud  nt  nét  odejit, 

a  to  bude  ješté  z  milosti!  —  Stalo  se  to  v  posledním  čase  né- 
kolika  úředníkům  za  menší  ještě  provinční  než  se  ukládá  Ném- 
covi,  nesmíme  tedy  nic  lepšího  očekávat;  vymyslit  si  nevím  co, 
ani  si  poradit,  leč  tiché  očekáváni  a  odevzdání  se.  co  pro  nás 
budoucnost  určí.  —  Dost  se  přemáhám,  abych  muže,  který  se 
tu^e  rmútí,  potěšila,  ale  nic  to  plátno  není  ta  strast  duševní 
přemůže  tělo,  a  tudy  ta  ustavičná  churavost,  kterú  bych  leda 
spokojenu  a  veselú  myslí  přemoci  mohla.  —  Vy  sle  to  poně- 
kud také  zakusili  a  posud  zko  -dy  uvěříte,  jak  nám  při- 
tom je.  Ostatně  ač  to  není  a  i  ne  tajemstvím,  přece  ne- 
mluvte o  tom,  leč  kdo  nás  zná  a  upřímně  s  námi  m^  'o- 

4or,ó    rtfialoví  a  písničky   přehlídni,   a   co   sám   neupou ,    dej 

sovi,  snad  mu,  ačkoliv  skoro  pochybuju,  přece  některé 
111.1  :..  sli  neznámí-  *  '  je  to  nepořádné  sestavené,  jak  mi 
{ravi    lístky,    na    r  em  to   měla    nazAamcnané.    do    ruky 
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prisiy,  lane  ]scni  žádné  ne  vymezila,  ani  ty  necudné,  an  lid  tak 
praví,  a  Tys  podobné  též  mit  si  žádal.  V  nékterých  není  ani 
vtipu  ani  smyslu,  leč  by  filosof  v  nich  čeho  naiel;  jestli  tu  delší 
čas  pobudu,  budu  sbiraf  i  zde  pilně.  Jeité  mám  některé  po- 
věry z  okolí  Domažlického,  jestli  by  si  je  p.  Krolmus  přál? 
také  ty  nápěvy  k  těm  popěvkám  mu  napíšu,  jestli  moje  noty 
příliš  špatně  nevypadnou,  jen  a(  mi  to  dobře  poznamená,  ku 
kterým  chce  je  mit?  —  Kdyby  nebylo  té  nehody  a  mojí  chu- 
ravosti,  dost  dobře  by  se  nám  mohlo  vést;  Jarouš  je  jak  buk, 
a  nikdo  by  mu  nehádal,  že  přestál  těžkú  nemoc.  Dorinka  též 
je  zdráva,  vyjmúc  tu  bouli,  která  se  ale  také  začíná  hojit. 
Mime  zahrádku  nedaleko  bytu  a  tu  si  děti  sázejí  a  kopají, 
kdykoliv  možno  tam  ji(;  nemožno  je  proto,  že  tu  po  celý  ten 
čas  den  jak  den  prší,  až  se  leje,  a  hřmí.  Ovšem,  že  se  vždy 
v^emi  sezvání,  jakmile  mráček  se  ukáže,  ale  nic  to  neprospívá, 
a  tak  už  nyní  žandarmeríe  nařídila  p.  faráru,  a(  přestanu  zvonit 
proti  dešti  a  burce,  že  je  to  horší  ještě.  Ráda  bych  Vám,  milí, 
popsala  více  ten  zdejší  orientální  život,  ale  tak  roztržitá  jsem 
a  tak  zarmúcená,  že  se  skoro  ani  letos  neumím  dívat  na  život; 
snad  až  dále.  Dorinka  ráda  by  byla  psala,  ale  musela  jsem  jí 
to  odepřít  až  na  podruhé,  by  se  nestal  z  Uštu  paklík.  Pište 
tedy,  jak  se  Vám  vede  a  co  nového  a  důležitého  v  Praze; 
zdaU  pak  jsi  dostal,  Hynku,  z  Bystrice  na  předplaceni?  Poslala 
jsem  tam  lístky  a  dúfám,  že  se  alespoň  někteří  předplatí.  Po- 
zdravuj mladého  Čelakovského;  ptal  si  se  skrze  tu  podobiznu? 
—  Líbám  Vás  vrúcně  i  celu  Vaší  rodinu,  a  Dorinka  prosí,  by 
jí  Dorinka  a  Eminka  psaly,  a  posílá  políbení;  tak  i  Jaroušek. 
Od  muže  úctu  Vám;    budle  zdrávi  a  zachovejte  přátelství  Vaáí 

Boženě. 

Čisk>  78. 


Božena  Němcová  Josefu  Huikovi  5.  listopadu  1853. 

o  smrti  Hynkové.  —  Líčí  poměry 
•aze.  —  Prosí  o  trochu  brambor.) 

V  Praze  5.  listopadu   1853. 


(O  vyictřovini  muže.  —  PodiTá  zprávu  o  smrti  Hynkové.  —  Líčí  poměry  na 
uherském  Slovensku.  —  Drahota  v  Praze.  —  Prosí  o  trochu  brambor.) 


Milý  příteli! 

Ačkoliv  málo  kdy  o  sobě  zvíme,  přece  vím,  že  ste  se  ne- 
změnil a  přátelství  nám  vždy  zachoval,  a  proto  myslím,  že  Vám 
nebude  nemilo  zvědět^  jak  se  nám  vede,  a  byt  ta  zpráva  i  dost 
nemile  zněla.  Dvě  těžké  rány  nás  v  posledním  půlletí  potrefilf, 
tak  těžké,  že  ta  jedna  alespoň  do  smrti  se  nezacelí.  Nejdřív 
přišel  muž  do  vyšetřování  skrze  rok  1848  a  byl  hned  z  ouřadu 
a  platu  suspendován,  a  19./Í0.  nám  na  souchotě  zemřel  nej- 
starší syn  Hynek,  žák  první  vyšší  reábu  školy,  chlapec  to  dobrý, 
poctivý  to  charakter  a  velmi   vtipný  k  učení.   Byl  vždy  zdravý. 


Hlť  vcí  rottl,  byl    15  roků   stár,  a  vyili  o  n  -, 

í«><1nou  ubéhl,  dostal   pichánl    na  prtech  a  k.i  si> 

bylo    zle,   ;     '  rý 

11,  a  tak    po  ^  Ké 

pomoct  zemfcl  ve  vftcobocnč  nemocnici.  Musím  Vám  to  ale  7.c- 

vnibné  a  v  i—  ♦i"-'-  >,-  •  ko  vypsat.  Jak  víle  •' -'v  •■<!  Vm 

v  Uhiich  n  lovánl  détí.    Ten  n  la- 

rotlav  dottal   ale    i  toho  ^usUla  ui. 

slabost  jakási  a  uk.t  :asai  a  sice  na  • 

Letos  o  vánodch  se  opét  i  lakový  mčl  chrapot  a  vy- 

hazoval iako  nejstarSf  sou<...v.w..c..,  při  tom  vyschl  zcela,  a  už 
myslel  lékař,  že  mu  neb  de  pomoci,  přece  ale  přiroda  pomohla 
si  opét.  Lékař  ,      •        ■  .  \y^ 

na  venku    na    /.  ^  .ol- 

kého  veku  a  sily  k  učeni  se  néčemu.  An  Dorinka  s  jejími  skro- 
ílemi  vždy  ješté  postonává,  umínila  jsem  si,  že  pojedu  s  men- 
žimi   do    Uher,    tam   rok    neb    více    zůstanu,   dokud    by   se   déU 

■  '   nci  že  dáme  do  stravy.  Tak  se  i  stalo; 
I  ,'lat  30  íl.  Cm.   mésíčné    za    oba.  a  já 

odjela  do  Uher.  Plán  náš  byl.  že  nás  vezme  muž  na  úřední 
cesté  v  červnu  na  Slovensko  do  lázní  jednéch  u  BáAské  By- 
střice, kde  bych  byla  několik  nedél  strávila,  poněvač  by  mne 
bylo  tráveni  málo  stálo  a  byt  nic  a  lázně  ještě  ménč.  12ho  máje 
přijela  jsem  do  Uher  a  muž  mi  povídá,  že  se  dověJél  od  jed- 
noho vládního  komisara,  že  přišlo  od  policejního  ministerstva, 
aby  byl  pozorován  stran  svého  poHUckého  smejšleni  a  za  dva 
měsíce  aby  se  o  tom  dala  zpráva.  Nevěděli  isme  co  to  znamená, 
muž  tam  nikam  nejd«  do  \  h  ani  s     ' 

mimo  dvě  české  rodiny  om  c.  2ho  č» 

chorá  a  sice  zle,  přišlo  to  nadělení,  že  je  ve  vvsctřovani,  proč 
ale  více,  a  co  v  tom  vězí,  jsme  nemohli  se  domaxat.  až  to  muži 
sdělili  u  státního  návladnictví.  co  stranu  toho  na  ně  přišlo.  V  tom 
je  tolik  asi:  Der  friiher  in  Bohmen  als  Kr^  Ober- 

kmssr.  N  .  .  .  soli  nach  eincr  dem    hohen  ;ckom- 

menen  Anzeige  im  Jahre  1848  hochverráterist  'c-a 

haben.   soli    ein   wůtender   Ceche    sein.   repul-..r^ ....  ■  ml. 

und  seine  Frau,  eine  bohmische  Schrífstellerin,  soli  eii.  -en 

Einfluss  auf  die  Cechen  ausiiben  und  r  '  Ucsin- 

nun({cn    hegen  —  to    jsou    as    jejich    >^  to   do 

Prešpurku  na  vojenský  soud,  ti  ale  moudří  poslali  to  do  Prahy. 
Odtud  tedy  se  vedlo  vyšetřování,  a  jak  jsme  se  privátně  dové- 
mV,  jezdil  jeden  auditor  v  okolí  Domažlickém,  Nymburském. 
v  Boleslavi  i  Liberci  a  vyšetřoval  mnoho  mnoho  lidí;  ale  sly- 
ftime,  že  se  nic  nenašlo,  co  by  podstatné  bylo.  —  Mezi  tím 
časem  roznemohl  se  mi  ješté  Jaroui,  ale  zase  se  pozdravil, 
z  Prahy   ale   přišla   smutná  zvěst,  že  Hynek   churavi  a  Dr.  ani 
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ncia;ii,  ze  to  soiva  dobře  dopadne,  arkoliv  si  zadny  nemyslel, 
že  by  to  vzalo  tak  rychlý  k«  ruc.' 

Tam  bylo  také  zle,  náramná  drahota,  byt  špatný,  plány  naše 
se  zvrátily,  mi'li  jsme  platit  za  déti  30  fl.  Cm.  měsíčně  a  nedo- 
stali jen  22  íl.  —  Muž  žádal,  aby  byl  dovolen  sem,  abychom 
v.\  t    živi,  ale   přišlo   mu  —  darř    sich    von    Darmol    nichl 

er  1  —  obrátil   se   s   prosbou    a  vyUčeni  n    svého    těžkého 

stavu  a  smejilení  na  samého  ministra,  ale  ani  muk  na  to.  Co 
dělat  tedy;  sebrali  jsme  poslední  co  jsme  měli  a  odjela  jsem 
j»  dětmi  sem.  17.  10.  přijela  jsem  do  Prahy,  a  tedy  jen  co  jsem 
se  s  '  hým   rozloučila  a  s  nim  promluvila  o  všem 

a  sp<i  lu.  Známí,  profesoři  reálky  a  spolužáci  vy- 

strojili mu  krásný  pohřeb,  a  i  to  považovalo  se  hned  za  nějakou 
demonstraci.  Nyní  jsem  zde,  mám  v  Žitnobranské  ulici  veliký 
byt,  za  který  musím  platit  120  fl.  Cm ,  nikde  jsem  nic  nedo- 
stala, topit  US  aby  se  mi  děti  beztoho  churavé 
nero/.  y,  mám  ;  vat  dobrou  stravu,  a  nemám  nikde 
ničeho.  To  víte,  že  si  ouředník,  když  slouží  poctivé  jako  múj 
muž,  ničeho  uspořit  nemůže,  žili  jsme  tak  od  měsíce  k  měsíci, 
doufajíce,  že  přece,  až  ty  déti  k  něčemu  přivedeme,  lepší  časy 
nastanou.  Na  dvě  strany  hospodařit,  byt  platit,  zkrátka  všecko 
dělit,  kde  obé  místa  drahé,  t j  nás  strhlo,  a  nyní  ještě  ty  ne- 
hody. —  To  alespoň  udělali  na  jeho  odvoláni,  že  slouží  nepře- 
tržité 29  let,  že  mu  dali  allimentací.  dvě  třetiny,  tedy  42  fl., 
ale  kam  to  stačí,  když  musí  zůstat  tam;  a  ty  déti  vzít  a  zůstat 
lam  s  ním  v  té  divoké  zemi,  kde  je  všecko  jšté  jako  před  500 
lety,  to  přece  bylo  by  nesvédomité,  co  by  z  nich  bylo.  Tu 
reálku  bychom  přece  rádi  aby  odbyli,  a  byt  jen  nižší,  Karel  je 
už  v  třetím  roku,  pak  chce  k  zahradnictví,  on  má  chut  a  vlohy 
k  botanice  a  hudbě  a  je  slabé  konstituce.  Jak  to  všecko  vy- 
padne, nevíme,  muž  nebyl  ještě  pranic  tázán,  jen  se  žádala  od 
ministerstva  jeho  konduita  a  ta  byla  skvělá,  jakož  i  vysvěd- 
čení od  žandarmcríe  stranu  jeho  chování!!  —  Ale  co  plátno, 
příteli,  víte  v  jakých  časích  žijeme,  neplatí  žádná  spravedlnost, 
len,  který  vládě  poctivě  slouží,  ten  bývá  pronásledován,  jestli 
hřích  na  sobě  má,  že  sluje  Cechem,  k  své  národnosti  se  hlásí 
a  víc  bratří  své  dle  jazy  a  miluje,  než  cizí  a  vzdálenější  mu 
sousedé.  Proč  ta  nedůvěra  k  Slovanům,  kteří  přece  svoji  pocti- 
vost a  loyalní  smejšlení  důstatečně  dokázali,  a  to  lichocení  se 
k  národu  (maďarskému),  který  tak  kruté  proti  vládě  vystoupl  a 
posud  jen  pikle  proti  s  i  zákonům  kuje,  a  jen  si  žádá 
zrúteni  trůnu  a  zkázu  d  osburgského?  Člověk  trne,  když 
vidí  to   pronásledování   všeho,  co   české,  lo   utlačování   češtiny 

•)  Jak  zaíalo  vvictřování.  přiilo  na  poitovní  správu,  aby  se  nale  listy  ra- 
driely  a  do  Budidk  zaslaly,  a  tak  jsme  se  tcprva  po  6  oedélicb  o  oemnci 
Hynkové  dozvidéU.  ani  tolik  svédomi  nemel  i.  poslat  liat  rychle  zpét 
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ve  ikolách.  ouřcdiiikú,  kam  to  povede?  —  Ale  nechme  to. 
viecko  má  tvůj  konec,  a  jazyk  nái  bohdá  nezhyne;  když  le  to 
11/   nestalo,  nestane  se  to  také,  darmo  se   o  to  ti  dobr  vé 

nasi  pokouieji.  —  Ale  nicmóné,  byť  ten  na  kterého  rai  .»., 

i  zmužile  nesl  s  védomfm,  že  trpi  za  vé:  tvatriu,  pfece  »e  mu 
mnohdy  tily  nedostává,  zvláit,  když  se  mu  nouze  také  jelté 
v  cestu  postavi.  —  Nedélámc  si  žádných  nadéji.  oviem  Hkaji, 
že  se  mu    nemůže   nic   stát,  je-li    jaké   spraveď  ^y( 

víte  sám,  jak  to  je;  možná,  jestli  uznají  jeho  |><  ct- 

nost v  službč,  že  nebudou  brát  na  jeho  národní  s  aneb 

jak  oni  to  jmenují  nSeparalistische  tendenzen"  ž<iv...;  w.,led,  a 
snad  jen  nékam  hloub  do  Uher  ho  přesadí  —  jestli  ale  bude 
„Manjjel  an  Beweis",  dají  ho  bud  do  pense,  aneb  nékam  s  ur- 
čitým platem  do  úfadu.  kde  by  ostré  oko  bylo  —  anebo  ho 
konečné  propusti,  anebo  s  nékolika  sty  nékam  daji,  odkud  ne- 
bude smet  —  je  tu  mnoho  cest  —  ale  která  se  nám  dostane. 
Biih  ví  —  z  nejhoršího  by  přece  nejlepší  byla  pense.  mohl  by 
\    r,    ■  ;   '     a  snad  by  se  k  tém  '    "  ješlé 

.  ,     ;   ,,     .  1.         Jen  kdyby  už  .  »    vy- 

p.>  ne,  abychom  zatím  nepřišli  o  všecko,  co  máme,  a  o  zdrávi. 
Zde  je  náramná  drahota,  zvlášf  v  chlebe,  mouce  a  palivu  a  by- 
tech; —  musela  jsem  do  no/ého  stavení  a  mám  celý  den  topit, 
ale  to  je  co  říct,  když  se  na  trošky  uhlí  kupuje,  cent  za  2  f., 
ciřivi  sáh  mékkého  za  11  f.,  tvrdé  za  14  í.;  chleba  za  30  kr. 
jako  jindy  za  15  a  korec  brambor  za  5  fl.  .  .  .  —  To  je  bída; 
myslela  jsem  si,  jestli  Vy  kdy  néco  do  Prahy  posíláte,  jestli  by 
Vám  možno  bylo,  trochu  téch  brambor  nám  poslat.  Nehnévejle 
se  ale,  a  jestli  by  Vám  to  melo  obtíže  délat,  '  '  '  '  ne 
dovoz  mél  mnoho  stát,  tedy  to  nechtě.  Véřte  stí 

r  vna  to  píšu,  ale  já  myslím,  že  taková  prosba  mě  ve  Vašich 
o.ich  nesníží,  a  jestli  to  můžete  udělat,  že  to  také  udéláte  rád; 
já  nemám  na  zimu  ničeho,  těch  něko  ik  zlatých  na  dvoje  ho- 
spodářství nikam  nestačí  a  už  -u  vy- 
půjčit si  mi  seli.  Nevím,  čeho  j^.  .  i  pro- 
tloukla;  kdybych  se  i  z  toho  zármutku  probrat  chtěla  a  psala, 
mni  koho,  kdo  by  v  češtině  rád  tiskl,  není  odbyt;  mám  lecco 
napsané,  co  ležet  musí.  —  Muž  Vás  pozdravuje  srdečné,  a  ie 
celý  zoufalý  nad  smrtí  toh<  .a  nad  svým  po- 
stavením i  budoucnosti;  uki  iia  kus  života.  — 
List,  prosím  Vás,  spalte.  —  Jak  Vy  se  máte  a  rodina? 
—  Přála  bych,  aby  dobře,  nebot  Váš  život  má  také  dost  smut- 
ných stránek,  a  byl  by  čas,  abyste  mél  navždy  pokoj.  Vaiátko 
je  nyní  zdráv,  ale  ten  Moravek  je  '  se  ve- 
lice na  něho  zlobil.  Dvořák  je  hod:  >  pište 
mi.  —  Pozdravujte  srdečné  rodinu.  Vaše  upřímná  přítelkyně 


Bož.  Nérocová. 
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číslo  79. 

Božena  Němcová  Hanuši  Jurenkovi  27.  srpna  1854. 

(O  uvéin«nf  Němcovi-   —  '  —  O  iádotUcb.  kl«ré  pité 

<•     podpory    —    O    poJoh  —    Touha    po    krásnéfiich 

chviliLb.) 

27.  srpna  1854. 

»Véfte.  že  bych  Vám  hned  byla  psala,  ale  dostala  jsem  pravé 

lu/.  z  Uher,  že  jsem  posud   cť  ná   sta- 

rr  Danek  z  Bystřice  prije!  do  i  a  vy- 

aby  8  nim  jel  do  P  ^    ^.  l^iem,  aby 

f. .:i    přátele,  dilem    ze    ..^ ^..    ^..,^1    len  návrh,  vzal 

dovolení  a  jeli.  Z  Bystrice    ale   jel  Danek  k  Sv.  Mikuláši  podi- 

ke   koupi   a    vyzval    N  aby    jel 

né,  fe  je!:    neměli  pas  rmové 

)tf  !>ťbraii  a  u  Sv.  li   do    chládku.  se 

na  né  podezření,  z  ^  ,- — rove!  Než  se  v) ...než 

frrišla   uJpovéď  z  Prešpurku«   trvalo   to    14  dni;   pak   je   pustili. 
Zatím  se  ale  náslcdrcm    toho   podezření    u    obou   prohledávalo. 
Némcovi    zolVirali    vš  cko,  konfiskovali   každý    papírek,  obrazy, 
i  kalendáře.  mne  mrzí,  že  nespálil  moje  listy,  Ha- 
v    obraz  a  L -rodních  Novin  —  byFa    to    lehkomysl- 
nost. V  mých   listech   najdou  potvrzení,   že   jsem   Slovanka,   že 
přeju    r          .    že    nenávidím    Némcc    —   budou    číst    špatnou 
o  sohi               '!  —  Ponévadž  rada  udal,  že  jel  Němec   na  Slo- 
crbreilung  panslavischer  Tendenzen"  —  byla  mu 

_    Ace   zadržena.    Jsou    to    pěkné    zprávy,  viďte?  — 

Musím  se  nyní  po  nějaké  službě  ohUžet  —  kde  a  kdy  jakou 
najdu,  to  nevím.  Milý  příteli,  někdy  se  mně  to  živobytí  tak 
hnusí,  že  bych  je  hned  odhodila.  Když  si  ale  pomyslím,  že 
je  na  světě  tisíců  a  tisíců  lidi,  mnohem,  mnohem  neštastněj- 
ších,  pak  se  stydím,  že  jsem  tak  roalomyslná  .  .  .  Bývají  oka- 
mžení, že  se  člověk  zamysli  v  minulost,  kde  se  potkává 
s  <^  '.  -  -;  drahými;  zmocňuje  se  člověka  tužba  nevýslovná, 
m-  v  moci  uskutečnit,  vidět  osoby  ty,  promluviti  s  nimi, 

:n,  odprosit,  pomilovat  jich.  I  já  mívám  nábožné 
->e  moje  se  ponořuje  v  nejtajnější  skrýš  srdce  — 
v  chrám  —  ve  Valhalu  moji,  kde  skryté  světice  moje  a  svatí. 
Dlouho  tam  v  zapomenutí  dlivárr  '"^"■•m  vždy  čerstvým  kví- 
tím láskv  skráně  drahých,  slzíc  n  se  u  jich  obrazů.  Ta- 
kc^  "  ač  bolná,  přece  sladká;  zanechají  mi 
v  .s:  t.  —  To  by  přece  hrozné  bylo,  kdy- 
bychom neméh  pro  nic  pamět,  kdybychom  nemohli  žíti  také 
v  minulosti!    Nenapadlo  Vám  to  nikdy,  jak  hrozné  by  to  bylo? 

—  Ale  právě  mi  napadá,  že  by  to  nebyla  špatná  věc,  kdyby 
tak  najednou  vš:ckni  naši    "  '  ztratiU  pamět  —  co  myslíte? 

—  Alespoň   takhle   na  nél.  >..   až  se  mi  lip  povede  ...  Vy 
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istc  mi  Vaiim  popsánim  hor  Utkom'nky  nadélal.  Já  jsem  letos 
iako  vézťA.  Ani  nepřijdu  c!  'na,  a  co  nevidét  bude  tu  zima, 
t«    smutná    zima.  kterou    n  ráda.  Dnes   fuči    mrn/ivý  vitr, 

icdé  oblaky  prohánéji  se  jcJca  přes  druhý,   kavky  li  '<o> 

rajlc  od  Kateřinské  véžc  až  k  mým  oknům.  Nechybí  i  iinu 

obrazu  nic,  než  inéhový  iat  —  Jen  na  týden,  na  čtrnácte  dní 
ndkam  ven  a  moci  bezstarostné  žit  —  já  bych  ráda  zase  přes 
zimu  trpéla;  bylo  by  mi  to  i  k  pracováni  velice  třeba,  nebuf 
citlm    na    sobe    nejen    télesní,    ale  i  duSev  iblost,   slabost. 

Spáni,  kterému  jsem  se  nikdy  ráda  nepoci  .  podléhám  nyni 

bezvolné  . .  .  Málo   jsem   nyni   psala,  co  jste  odeiel •  co 

-sála       skoro  samé  toliko  listy  a  žádosti  ...  a  -•  námi 

.  budef  as  papiru  škoda,  beztoho  nic  odnikud  ni  ... 

ii^itctia  jsem,  starala  se  a  pro  nic  za  nic.  Zítra  nav.^> 
Fric  u  mne  byl  s  přitelem    Sojkou  a  trochu  mne  im- 

f>ot  vyvedli.  Nevésta  z  Abydu  se  mi  velmi  hbí,  krásné  to  pře- 
ožil  .  .  .  Velice  mne  Vaše  laskavost  téšila,  kterou  jste  mne  chtéli 
dohromady  poctit  -  jestli  totiž  ješté  kdo  jiný  mimo  Vás7l  — 
ale  bylo  by  to  v  nyn<  :olnostech  a  v  i 

já  nyní  jsem,  tuze  ne]>  -  a  Vašemu  nln 

jen   škodné   vydat    obraz    „einer   re^ierun  <n**. 

Ostatné  obraz  u  StaAkú  co  je,  ač  dobře  u<.i«.Ma  n^....,  ^iw^c  už 
není   obraz  mé  nynéjši    podoby  —  jsem   o  mnoho    starší   od  té 
doby  —  a  pak  ani  kroj,  ani  p 
se  neshoduje,  to  bylo   gusto    N 

být,  téšilo  by  mne  to  ovšem  víc,  kdybyste  vy  mladší  to  vyvedli, 
abych  mezi  vámi  byla;  do  řady  léch  starých  učenců  sí-  "'''  "lim. 
Ale  je  na  to  dost  času;    jestli   umru,  mále  tu  přece  az, 

zůstanu-li  živa  —  a  tudy  i'  ii  .  .  ." 

^Jak   ráda  nn,  že  mne  oa    horách, 

že   prožijem   blažených   několik    dnů;  —  a  je  to  marné  voláni! 
Ale  když  není  skutečnost,  a(  blaží  sen!    Jak  často  iiV--;  '-'   '"^-'■^ 
touhu  po  moři  —  ve  snu  —  jak  často  se  téšivala  v 
krajinách  —  ve   snu.    Sen    mi    přiváil  -^oby,  |c. 

více    nespatřim    —    ve    snu    bývám    i:  já    — 

ifastná  na  chvíli.  —  Proč  pak  naříkat,  že  to  jen  sen  —  když 
mi  zůstane  toho  pocit  i  celý  den;  za  takový  sen  já  vždy  srdečné 
dekuji  .  .  .  Nyní  dobrou  noc  —  a  spolu  dobré  jitro.  Je  hodina 
s  půlnoci!  —  Ted  si  lehnu.  Pod   tou    prachovou  to 

spi   teple   a   příjemné...  tu   človék   se    ukryje    ,  .^^rou 

zlosti  osudu  a  zapomene  na  ten  chladný  svét." 
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Cislo  80. 

Božena   Němcová   Andreji   Sládkovičovi  20.  února  1856. 

(Lituic  ic  zrn  svéhn  pnSvtu  na  S!ovenaku  r.  1855  nepoznala  Sládkoviče  osobné. 

—  O   vydáni    .S  '.   —   O    neddv«fe    Slováků   k  Cechům   • 

o  >•  pro  vzáiemnost  slovanskou.) 

V  Praze  20.  února  1856. 
Vainostii 

cc  ráda  bych  se  byla  loňského  roku,  jsoucna  nékolik  dní 
.  ...či,  k  Vašnoslem  do  Hrochové  podívala,  ale  zrazoval  mne 
21áhorský,  že  bych  se  za  den  nevrátila,  a  na  delší  čas  jsem  ne- 
mohla. —  Líto  mi  byl  ~  oznala  o  jednoho  horlivého 
národovce  více  a  ušk  a  „Mariny". — Nyní  musím 
spolehnouti  se  na  přátele  moji,  Pepu  Szablakovu,  neb  Plošice, 
ze  mne  představí  —  totiž  popisné.  —  Doufám  ale,  že  v  tom 
obrázku  poznáte  upřímnou  Slovanku,  a  co  taková  prosím  o  Vaií 
ořizeA  a  dúvéru,  a  spolu  i  podporu  při  podniknutí,  jehož  usku- 
tečnéni  by  mne  nevýslovné  téšilo.  Myslím  vydávání  „Slovenských 
povésti".  —  Když  jsem  před  třemi  roky  v  Bystrici  byla,  se- 
známila jsem  se  s  Rimavským.  —  Daroval  mi  „Slovenské  po- 
vésti" —  o  nichž  jsme  v  Praze  ničehož  nevédéll  Poslal  sice 
Rimavský  do  Prahy  sto  exemplářů,  ale  knéhkupci,  a  ten,  jak 
známo,  radéji  své  oznamuje  a  prodává,  než  cize,  a  proto  o  nich 
mlčel  a  po  čase  nazpét  je  poslal.  —  Komukoli  jsem  ty  povésti 
zde  ukázala,  každému  se  líbily  —  to  mne  přivedlo  na  myšlenku, 
že  by  se  mohly  znovu  vydávat  a  sice  v  Praze.  —  Loňský  rok 
seila  jsem  se  s  Rimavským  opét  v  Bystrici.  I  navrhla  jsem  mu, 
aby  povésti  opét  vydával  a  dále  v  nich  pokračoval,  že  bych  mu 
to  v  Praze  vyjednala  —  ale  on  mi  řekl  tolik:  „Já  co  úředník 
nemohu  se  tím  obírat,  chcete-li  ale  Vy  do  Revúce  si  ject  pro 
rukopisy,  které  u  Rcusze  jsou,  dám  Vám  je  a  vydejte  je".  Bylo 
mi  to  vitané  a  já  také  do  Revúce  jela  (cesta  ta  přišla  mi  ale 
hořko).  Než  Reusz  farář  zdráhal  se  rukopisy  mi  dát,  a  já  mu 
ani  ncřekla,  že  mi  je  Rimavský  daroval  —  já  jen  chtěla,  aby 
mi  je  svěřil,  že  budu  hledět,  aby  se  v  Praze  vydaly.  —  Nedal 
mi  je,  ale  slíbil,  že  nejlepší  povésti  vybere  a  že  mi  je  pošle. 
Na  opétný  list  z  Prahy  je  také  poslal;  ten  čas  pravé  mela 
jsem  rozličné  svízele  v  domácnosti,  že  jsem  v  té  záležitosti 
hned  jednat  nemohla,  nyní  ale  mám  vše  v  pořádku.  Nejhůř  mi 
šlo  o  to,  aby  se  tiskly  v  nářečí  slovenském,  jak  jsr)U  psány; 
do  toho  nechtéli  nakladatelé  kousat,  báli  se,  že  nebude    odbyt 

—  já  ale  slíbila,  že  bude  dobrý  odbyt  na  Slovensku  —  a  zde 
též  —  (zůstanu-li  ve  lži,  bude  to  hanba  slovenského  čtenářstva !  — ) 
a  tak  i  fcce  provedla  svou,  že  se  budou  tisknout  v  nářečí 
tom,  \  jsou  sepsány!  Jsem  tomu  velice  ráda,  ba  za  vi- 
tézstvi  to  považuju.  Takto  se  mládež  naše  —  největší    to    čte- 
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iiami  s  va.Miu  i  >    i 

n  l<r**v  —  ni  u 

1. 
:   .   ^.  .    ...    _..      ....         ..._..u 

i-  rukopisu  na    jeden    svazek    málo;    — 

.l>uk  —  1 


lUoJ 


ovul,  lálka  je   ,  lainá  a  bioii  ti< 


Málu i^rásná  r^nn^  ~    -  ^  Ludmila  —  '^  k. 

—  (Nechci  dál,  poněvadž  zcela  podobná  v  jedné  sbírce  tetkfchi 
i  vit  ,  ,..         -lyi  _  Svclovládný  rylfr.  =  Tálo 

ich,    co    znám,    ale    není    úplná. 

lolo   bych    ráda.    kdybych    nCjaké    rukopisy 

,.   _.  i.   iLii.u  uLi_iia.  —  Panu  Reuszovi  píiu  léž,  jak  ta  véc  je, 

ale  neviní,  kdy  se  odpovčdi  dočkám.  —  Ona  panuje  vůbec  la- 

ková  nedúvčra  mezi  Vň    "         !i  nám  Čechům,  že  v'- *  '•  -^ž 

k  pláčí  lo  bylo  —  nel  ráda  nás    všecky    '  é 

•rojeny  v  jet  k!  Pak  by  '"  >o 

—  ale  ta  i..         .  ,v  kletba,  ktcr.    i-s  í. 

než  všechny  pouta,  a  té  pcuživajf  i  nepřátele,  aby  ná 

—  Kéž  bych  tuto  pravdu  každému  Slováku,  každémv 

nu  i  Čechu  povédit  mohla  a  vlit  jim  do  srdce  Iá<:ku  v  ;i. 

—  K  tomu  však  patří  také  pc  to  se  n 
literaturou,  výmínou  plodů  du^.  ii,  a  tu  <  ,  .  ro 
néjakou  písmenku  vůdcové  lidu    nesvorif,    kde  účel    tak    svatý 

a  veliký!  —  Tak  a]< "  -á  vždy  jsem    mínila.    Vydav--'     '^'o- 

venských  povésti"  \  ;  slovanském  v  Pra/e    je    ^  iá 

jen  známka  vzr;  mka  —  a    to 

je,  co  mne  hla>  i  padly!    —    ii 

bych  se  mohla  na  to  spolehnout,  že  dostanu  rukopisy?  — Akám 

a   na  koho  se  obrátit?  —  p    '       -  »  »   >'        -    --     i-    . .^^ 

jim  paní  a  Ccíce,  aby  mi  i  n- 

u, 

'  .       ■  -   .^  ■  .  ■  r 

není  ;eité  vyjednán;  ni  č  byov&emneji 

-'-     -'"rmodal  umřel"  —  rm.iji  u  nás,  a  proto/-  mníiuin,  «,».- i  lo 
in.  aby  platilo  se  za  lišténý  arch  8 — 10  í.  Proč  pak  by 
to  intio  být,  al  vatel  pracoval  a  nal  k 

bral  —  to  už   '  ódé  u  nás.  —  Já  *  ,  ,i- 

kových  ok('  .  2c  musím  sebe  i  rodinu  pérem  len  živit  — 

pončvadž  niuj   .  _.-i   .  i  .—  _.t:i:,i.^jjQ  vyšctřovánf   --  ■  •   né 

In   iéta  trvalo.  I,   že  jen  pro  rr  i- 

lo   —   a  ■  ]"  '  u 

ntu/.ivi,   i  !,    \  /  ■li- 

zem. Je  nyní  po*     .n  do  Korulanska,  já  .  —   Nej- 


lépe  ale  poví  okoíuosli  moje  Vašnosterr 
Přišlo  by  mi  ledy  za  téžko.  an  n.i  kaz 


p. 
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1  i  korrektuni  na    deUi  čas 

.  ..iisLiráv:it.     >  ,  ,     ':ial     buď  aby 

mi  to  n.  ,  buď  abych  částku  z. honoráru  do- 

•^'   '  aiy  I  ■    ibliženo    nebylo.    —    Nyní    jsem 

\  .m  vše  I »,  a  nadéju  se,  že  mi    podporu 

při  toiiito  podnik  i  bych,  abyste  nejen  sami 

nčjakou  částkou  ,       ,  v  tomu    mčli    a    pak    mi 

jména  oněch  spisovatelů  udali,  kteh'  by  v  té  věci  pracovat  mohli 

-  '-   f  každý  se  k  tomu  -  '•   -'v  Pisu  spolu  i  do    Chyžna  p. 

nu,  p.  Tomašíkovi  .  ice,  p.  Samkovi  Chalupkovi, 

:am  psát.    Tana    Hodžu    znám,    ale    nevím, 

uvolil,  o   Bodrovském    nevím    kde    je,    ani 

s,  kteří  i  Rimavskému    sbírali  —    Když    by    se    rukopisy 

'^sic  sebraly  —  začalo  by  se  po  Novém  roku  tisknout.  — 

Nuže  ledv  —  „Pracuj  každý  s  chutí  usilovnou 
Na  národa  roli  dědičné. 
Cesty  mohou  býti  rozličné, 
Jenom  vúU  mějme  rovnou!  — " 

Budu  se  těšit,  že  mne  Vašnosti  odpovědi  poctíte.  —  S  úctou 
a  Šetrnosti  zůstávám  Vašnostina  služebnice 

Božena  Němcová. 

Bude  dobře,  když  Vašnosti  o  té 
věci  pomlčíte,  i  o  mně,  a  jen  svým 
to  povité,  proč,  to  Vám  známí 
povědí.  -     Adrcssa  moje:   B.  N.  Stefansgasse 

Nro.  647.  Praha. 

Číslo  81. 

Božena  Němcová  Dušanu  Lamblovi  2.  záři  1856. 

(Vyličuje   dopodrobna   pohřeb  Karla  Havlíčka    —  List   má   pouze  dattun.  Tro- 
jení cbybi.  Konec  li«tu  chybí.) 

V  Praze  2.  záfí. 

Milý  příteli! 

v  cera  v  šest    hodin    vccer    pochovali    jsme    icay    našeho    Ha- 
vlíčka. Jak   vitc,    byl   pohřeb    na    čtvrtek    určen,    že    ale    právě 
•m  k  prospěchu  Tylových  dětí  byl,  odložil  se  na  pátek. 
.    ...crý,   když    jsme    od  Havla    odešli«    přijela    matka    jeho, 
sestra  a  bratr  z  N.  Brodu«  pro  něž  poslali.  Věděla   sice  již,  že 
'      -'      '      hy   umřel,  nemyslela.   Báli  se  jí  to  tedy  říci, 
tčli  ji  k  němu  pustit.    „No,  co  se  mnou  dé- 
„já  už  vidím,  že  je  mrtev.  Pusfte  mne  k  r 
i  -  -  -.:    mi   bylo,  když   mi   ho  v  noci   odvezli,  a  n      - 

děla  jsem  kam,  a  co  s  nim  se  bude  dít.  Smrt  neni  nejhorší."  — 
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Je  to  pani    velmi    ro/  .11:1  %f 

blíže  •  ni  i  ieilrou   ^'  •..'.-     -     i-  ..Imi 

rozumné  a  mírni  chovaly,  ač  jak  samy  řekly  „Karel  |c|i<  h 
•vetem  byl.**  —  Sestra  Johanka  je  celý  on,  v  tváři  í  prý  co 
do  povahy  mnoho  stejného  spolu  méli,  a  ji  mél  vice  rád.  než 
bratry.  —  Jaroiová   ^      '  '  >,  jeho   «'  lu   lak 

ale  hned  zase  do  Pot  i;    dévt  Itli  r^^'- 

neví  jeité  ani,  že  mn  což  slara  1 

lacký  neuznávají  za  u^...^ ic  se   o  ni  li.,-.  •      >-  , —  • 

citlivá  a  slabá,  aby  se  jim  ncrozstonala.  Nevím  jestli  přiíc/J 
matky   tomu   pfekazil«  nc^  1  >  Vás   nccii'"  '  1    lí- 

nému   svéKt,  —  ale  ncsi  o.    Podlipsk  pn 

dia^nosi  nemů/.e    být    mýlka,  že  by  to  l^  u.  —  Je  to 

pravda?  —  Přece  by  to,  myslím,  lépe    b,.-,  ..«;..,   to  byli  ne- 
chali udélat.  pro  jistotu.  —  Jaroi   tu  nebyl,  jak  tedy  H.  umřel, 
hned  se  ck    '     '       '   '         '      ilo,  a  za  nedlouho  i      ' 
MŽádné    tli  splie    mu    někdo   v< 

nahnal.  Zóe  ale  jiz  se  jich  tisic  tisklo,  což  vie  Halanek  ua  sta- 
rost si  vzal.  —  Mysle,  že  ta  zpráva  snad  na  vyšil  rozkaz,  je! 
hned  do  tiskárny,  sebral  vSecky  listy,  dílem  hned  rozeslal,  áiW-:v. 
uschoval.  Ale  když  Jaroš  přijel,  a  slyšeli,  že  to  jen  osobni 
strach,  nechal  druhý  tisíc  tisknout,  a  dnes  ješlé  dvé  sté.  ncbot 
byla    o   né    dračka,  a  lidé    prosí    o    né    jako   o  Jeden 

krejd  jel  včera  do  Ameriky  a  přišel   ješté    pros..       ..-Lck«  řka, 
že  ta  cedule   a  H.  podobizna   budou   nejdražší   památky,   co   si 
odváží.  —  Při    této   příležitosli  vidélo  se  teprv,  jak  silr'-      '      - 
ienstvo   mél    v  lidu  H.  a  jak   byl    milován.  Lid    není  ne 
kde  vidí  opravdivou  lásku! 

Halánek  vlastné  nejvíce  se  o  vše  staral,  a  bylo  dobře,  nebof 
domád  byli  dílem  velmi  bázliví,  dilem  zmatenL  —  Hodný  kus 
jcšl*       '  .ři  každém  )» '  '     !^     -      cdná  o  to,  uká- 

20  ví,  tu    se    lu  Palacký  se  až 

ba  . .  —  Já  po- 

nč',---._  ,._    ;,_čla,  že  L,   ,   ,...,   ,.. ,  .    i  — 

totii  dát  H.  vavřínový  věnec  na  čelo  i  na  víko  rakve.  —  Ferda 

hned   V    '        Itom,  když    ale    slyšel,  že   mne   nesmí   v * 

na  sv^  to  vzít,  nechtél    jinak  přivolit,  než  al 

útrat  .Ví '.;  1  1  I    v/it.  —  Tedy  jsem  od  ného  vzala  2  í.  íi 
jsem  st  Vazal    krásnou   korunu    na  víko,  z  listu  bobkov< 
a  púlvénec  na  čelo  z  vavřínu,  a  pak  jsem   zamluvila  na  pat. k 
kvét  passiflory.   Tu  jsem  také  dostala  právč  rozvité  dvr  ' 
a  hned  s  ní    šla   dolů  a  dala   ji  H.  do  rukou.  On   byl    : 
kvétin,    a    ta    mu    zvláště    p:  .    —    Ostatní    poslala    jscííi 

k  Halánkovúm,  a  on  sám  c^.  .  .  věnec  nad  čelo,  a  koninu 
dali  na  víko;  Pc.  se  toho  lekal,  ale  Ha  lankoví  prošlo,  co  by 
mně  bylo  neprošlo.  —  Za  to  jsem  mu  obstarala  zpěvy  a  vie- 
liké  jiné  komiste.  Mělfané  tami  přišli  se  nabízet,  že  rakev  po- 
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Dcsou.  —  Kde  známé  venku  mél,  dal  hned  védét«  •  scilo  se 
mnoho  lidu.  zvlá.  (  selského,  až  od  Kr.  Hradce,  od  Boleslavy, 
Méinika.  Roudnice  a  z  okoli  Praiského.  V  (>átek  od  rána  cho- 
dí ko  processim  nahoru,  kde  v  rakvi  již  '  "  /el; 
h\  to  podíváni  k  piád.  To  nebyla  ta  pr^-  ost, 
aby  se  přišli  podívat  jaká  rakev,  jaký  ústroj,  to  a  ono  prohlídli 
—  •^*  >n.  mladí,  muži.  ženy,  knéží,  vojáci,  sprostí  femeslnJci 
nnici,  každý  pHiel  tise.  s  neobyčejnou  úctou,  a  slze,  co 
u  1  :.  '  rakve  tekly,  nebyly  falešné.  —  Ruce  mu  '  '  'Halí 
i  rui  a>.  sprostá  matka  ukazovala  ho  ditéti  „co  i  ika, 
který  trpél  pro  náirodl'*  —  Sedlák  jeden,  jehož  hlava  bila  byla 
jak  kvetoucí  jabloň,  dlouho  u  ného  klečel  a  plakal,  —  vstav 
pak.  vzal  ho  za  ruku,  řka  hlasité:  „Bůh  ti  to  zaplaf,  co  jsi  pro 
ná-  '•'  •  él!**  —  Takovýchto  důkazů  vděčnosti  lidu  a 
lá> .  oho  mohla  bych  Vám  napsat.  —  Ani  zabednit 
ho  nechtčii,  vždyí  ješté  přicházeli  a  chtéli  ho  vidét.  —  Ale  v  pá- 
tek byl  již  velmi  sinavý,  zvlášf  okolo  čela,  uši  měl  modré  jak 
diarpa  —  a  z  úst  mokvala  mu  krev,  velmi  již  zapáchal.  —  Mu- 
seli ho  snést  do  průjezdu  dolů,  a  tam  ho  vykropili,  poněvadž 
nahoře  místa  pro  lid  nebylo.  —  Strakatý.  Lukeš,  Mayer  a  ješté 
jeden  zpěvák  od  divadla  zpívali  u  rakve  krás:  ve"  od 
Palestriny,  a  místo  jednoho  objednaného  kněze  \... .a  a  Ře- 
záč spolu  s  nimi  vedl  kondukt.  —  Z  domu  ho  vynášeli  tři  bratři 
Fr:  ^  " 'erhut,  dva  z  redaka'  P.  N.  a  Lum.  a  dva  právníci, 
té.  -,  —  Dále  pak  ho  nesli  až  k  bráně  měšfané.  Lid- 
stva bsio  náramné  množství,  c  se  mohlo  jít;  jak  se  dle 
oka  čítat  mohlo,  přes  5000  a  ,  třídy  a  stavy  tu  byly  za- 
stoupeny, i  taci  šli,  o  nichž  se  mohlo  pochybovat.  Policajta  ani 
žandarr--  -~^ylo  v  davu  viděl,  ale  bez  cejchu  jich  bylo  asi 
dost  r  m.  Jestli  slyšeli  to,  co  já  —  jako  že  se  to  na 
všech  bez  bázně  ozývalo,  měli  co  povídat:  —  „Od  Husa 
se  tak  věk  nenarodil,  který  by  se  byl  odvážil  pravdu  jim 
tak  povédít!**  —  nNo,  to  je  ta  jediná  odměna,  kterou  mu  mu- 
žem dát  —  že  ho  doprovodíme,  a  že  na  něho  pamatovat  bu- 
dem.**  —  „>\noho  pro  nás  udělal,  ten  nám  teprv  oči  otevřel, 
ani  nevěděli,  co  jsme  a  čí  jsme!**  —  „Ten  jim  uměl 
ivdu,  proto  ho  také  otrávili!"  —  „Ba,  to  je  náš  svatý 
mi  dobře  má  na  rakvi  mučedlnickou  korunu!**  —  „I  to 
ncai  i<ivi«.edlnická  koruna,  to  znamená,  že  byl  také  spisovatel, 
básník!**  —  „No,  no,  vždyf  je  dobře,  však  oni  to  nebudou  na 
nos  nikomu  malovat,  to  koruna!"  —  „Tu  mu 
dala  jedna  pani."  —  Oh  >  do  to  mluvil,  ale  byla 
to  neznámá  tvář;  to  šlak  ví,  ze  rení  možná  čeho  skrýt.  — 
Halánek  by  byl  myslil,  že  ho  chci  připravit  o  pochvalu,  kterou 
mu  vzdávali  «za  jeho  krásnou  ideu"  —  a  já  mu  ji  ráda  nechám, 
jen  když  «^  ilo.  co  jscrr  '  ..  —  Takové  hlasy  ozývaly 
se  mezi  oi               lidem,  našir^             ;ak  pěny,  a  jen  se  ohlíželi 
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•  11- 

»- 

1  .  .  . 

my 

iikorn  hA/livé,  aby  ničim  průvod  ten  •mutnÝ  pferuicn  nebyh 

n    M   •.  ;^  v    byl    o"  ■    ■,     ■■ 

I  i  a  Prašné  brány  do  H  \  prei 

k  Nnvé  brAné.    Na    b.». ......  =  i' 

vi  i\  lil  rakev  do  vo/.u,  strhl  ^ 
'    ..  l-i.x-in    nž    na    '  "'       ■  ''*  —  pyii  i 
.iio   /  >v  li  na  né  n  )y  ho  jen  »     .  že  to  mi 

\     pfidny,  aby  si  jen  dali  ricil  —  Poslechli.  — 

Culo  S2 

Božena  Němcová  Aloisů  V.  Šemberovi  11.  prosince  1857. 

(Potili  mu  .Slovenské  povésti".  —  Rozepisuie  se  o  úpravé  iich  —  Korr«k- 
tura  tisku.  —  O  v/.iicinno«ti  cť^koilovcntké.  —  O  n&ftčf  d<)maillckéin.  — 
Podiva  tprivtt  o  (  "  Jak  se  iim  vede  a  zprivy  o  détoch. 

-  II  aa  jakouti  výpomoc  ) 

11.  prosince  57. 
Velevážený  pane  a  příteli  roilýl 

Přiložené    odesílám    Iři    cxcmp.  h    povésti".    Dva 

raótc  odevzdat  oném  mým  dobr<  /n.i-Tivm  a  u-Hl-h 
[inimcte  Vy,  příteli  šlechetný.  -»- 

'",             •    .    .      ....     ■           ,   .  ,  DKojon;                                 II, 

i  o  Již  ta   :  a; 

papír    neni    dosti    čistý    ani    tisk.  Obrázek    kreslil    Jos  s, 

velmi  čisté  byl  vyveden,  v  Drážďmech  řezali  ho  do  s ,   .ež 

pčkné.  ale  zde  ho  při  tisku  hodné  zamazaii  jako  obyčejné.  Moje 
I       ■       '     '        '   ■       '    ■  '  •"        beze  vSech  okras  rt    ^        ek 

:r,  co  titulní  dáti.    .  jk 

tomu   rozuměti,  a  nyní    sám    to   uznává,  že   by  tu  bylo 

u .)ší  a  méné  stálo,  jako  takto.   Že  jsou  svazečky  neukon- 

čené,  není  též  na  místé,  a  snad  jen  tim  se  to  opraví,  že  to 
bude    rychle    po    sobe  '      '-ti.    Chyb    I    '  také    dost  a 

omylů:  já  méla  dvé  koi  .  ale  revisi  /  dříve  nepo- 

slali, až  byly   dva    tři    arciiy  na  čisto  již  ^  ,  a  revisí  nic 

pl.in.i    T..U   <••  .:i:.Io,  Že  zústalo   mnoho   ci.,    .   .  ui    byla  Ý  téch 
scch   kolikerá    orthografie,  prosila  jsem  pro- 
I.      I      iiaiiaiu,  auy  to  přehlidl,  což  on  ochotn'        ^   '  il;    ale  na 
I     '    •  '  -ry  poslal  nejednou    „sto  paromů".  —  m  to  vů- 

r.    jsem   našía   nakladatele.    .'  i  nurila 

)-    .,..„..   •    -.„ ...c,  ale   na   to   te   nechtél   nikJo  vzíli; 

čisté   česky   psány   byly  by  ztratily   všechen  pak   píívodnt   ráz. 

Hledéla  jsem  tedy  vyhovéÚ  obéma  stranám,  p^ '    '  -  -'— oft 

▼iedcy  zvláštnosti  v  řeči  a  původní  mluvu  \  ni 

říct,  jak   jste  s  nimi   spokojen.  —  Mné   se   zde    muo/  ^^e 

slovakismem:    ncclif  se   smóií,   mysiim  si«  to  mne    neo 
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Není  to  zištnost  ani  i.  Já 

poznala  Slováka  a  Vi...,  -^    , .  .  .    .  ., — ^  .i  —   , —    ,  ..   <    "' 

Tam  je  pokladů    neocenitelných,  a  nik  Jo   si   jich   nevšímá; 
činy  toho  jsou  ranoh'  i  zde  mluviti  o  nich.  Viak 

račte  dohr..-  znáti  po  t  né  neblaze  púsobL    ^Co  -.. 

je  do  nich,  my  jich  r  is  ale!"  —  mluví  mnu/i. 

Eh,  jsou   to   hrdé   m>-. ,    , :,  my   potrebujem    jeden 

dnia.ho;    dobfe    tedy,    abychom    se    poznávali,    jeden    druhého 
las k.  ví  podporovali,  a  k  vzájemnému  cíli  pracovali. 

lakovouto    vyná^ivostí    urážíme    jich    sebecit  a  pracujem    do 
rukou  té  strané,  klcrá  beztoho  obchází  jako  lev  řvoucí,  číhajíc, 
kui-   t)v  nás   pohltila;   která  by  ráda   propast  viděla   mezi  námi 
nouf  — 

: — ^lám  fcSté  po návky   nářečí  Domažlického, 

V  e§té  není  d  né  ve  všech  podrobnostech. 

.^\  :    odtud,  k  I.  í,  a  tu  slýchám    za- 

čr.    o    ti    r   1   \  ,  rázy.  —  V  i  .   ci   provedla  jsem  to 

lépe,  než  v  Karle,  ale  přece  ne  úplné,  což  jsem  schválné  udě- 
lala; —  však  mnozí  říkali,  že  i  toho  dosti.  — 

Vím,  že  podílu  berete  na  našem  osudu,  musím  tedy  dodati, 
že  se  nám  o  málo  lépe  vede.  Ministerstvo  slíbilo  sice  mužrc'. 
když  do  Korutan  šel,  že  první  místo  se  700  f  dostane,  jakž 
víte.  Ale  za  ten  rok,  co  tam  byl,  obsadiU  pět  míst,  o  něž  žádal, 
a  na  --:•  -•-^f  Usl,  co  psal  Neuvallovi,  na  vlastní  jeho  nabíd- 
nutí, také  naděje  žádná,  ba  Štýrská  direkce  mu  do- 
k  '  via,  že  nemá  právo  žádati  o  700  řr  když  má  400  fr, 
že  po  stu  zvyšovat.  —  —  Co  dělat  tedy?  Měl  tam  zůstat 
ještě  asi  rok  o  300  fr  (poněvadž  se  mu  na  kaucí  100  fr  ročně 
strhovalo,  měl  vždy  o  100  fr  méně)  a  pak  snad  teprv  byl  by 
dostal  500  fr  a  bůhví  za  jaký  čas  700  řr.  Zadal  tedy  raději  do 
pense,  aby,  dokud  ještě  při  zdraví,  službu  si  vyhledal.  Lana  mu 
sice  slíbil,  ale  nedržel  slovo,  nemá  prý  nyní  nic,  až  déle,  to  je 
těžko  čekat.  Nahodilo  se  mu  přičiněním  Dr.  Frice  dostati  místo 
za  kontrolora  cukrárny  ve  Zdicích,  prozatím  na  400  fr,  byt, 
teplo  a  světlo.  Je  to  za  Berounem.  Bylo  by  to  snad  dobré, 
jt ;  '  'ostal  ar?  '  'tlí  se  v  cukrárnách  \ 
a  .  ale  pe:  v  rok;  v  hotovosti 
kapitaiu  není,  a  tak  musejí  úřednici  čekat.  —  To  jediné,  že 
i:iú/.e  brát  stravu  na  kredit;  ale  chudák  potřebuje  také  na  sebe, 
n.joof  musí  jezdit  po  dvořích  a  celý  den  býti  na  nohou  po  fa- 
lirice.  Mné  chtěl  dát  pensí,  abych  alespoň  něco  měla  s  těmi 
d:t!'M,  ale  bohužel  přišlo  mu  sice  zpátky  rozhodnuti  od  štýrské 
í:                 le    jen    třetina   že    mu   patří,  že  se  mu    vojenská   1   '  ? 

n-, ,:.  Pomyslete,  on  bezprostředně  vstoupil,  ještě  byl  voia- 

kem  a  už  prakticíroval   v  kamerálu,  ministerstvo    mu   vždy    již 
ty  léta  počítalo,  totiž   8  let  u  vojens'  "'         '     nerálu,  teď 

33. —  a  ti  trulanli   búrokratičtí  to  n  ,   bože,   kd . - 
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bych  jen  o  té  rotě  už  ncslvicla:  lépe  každému  fezditi  ■  kolec- 

kcrn,    než    býti    pode    ji  •  "     h 

bi  rokratůl  —  Musel    t«  u; 

ale  posud  nemáme  odp<  um   na  ni  jako  na  bozi  tmi- 

lovAr'      '-••'I-    •"   -••-♦>   f  ".vm    co  si  po- "•■•"-•    Téch 

pár  >li    je    it                 není 

otrava,  a  fran- 

ft'nv,  a  «  a  by 

pravé   mnoho.  Jarouie   cl  rn  v  Ičič    vvn    pohiat,  je 

.        I  sinhý   na  pna,  a  lékař   i  i    do   ikoly  ho  r  •  "«^''-ít. 

KosU    Vi  1111.  a  je  beztoho   tub«  i.   Loňský  rok   ;              ic 

&t  ittl    /.I                      .               '  ^ 

bez  bytu.  Najdete  nyní  po  bytech  po  5-i  b  rodinách  p'  ié 

v  jedné  «%«••«•-.  ;i  Židi  dustanuvic  dovoleni  v  mé^t^'  '-'  ^.-;i, 

opustili  ■'               II  tridu  a  všecko  se  to  do  mésta  .  pfe- 

p'                                        •          —  To            •   •            •  •   ,j^ 

n  .   .  M   ohledu   ^  tn 

byt  v  3  poschodí  sice,  ale  jasný,  suchý,  čemuž  jsem  hlavné 
skrze  Jarouše  ráda.  Nechodí  do  reálky.  ale  do  f""  •"  české 
průmyslové  školy,  dokreslení,  a  pak  do  hodin  m<  i,  což 

učí  písr.  Pope.  —  Jarouš   má  hlavné  ku  ki  mí 

vlohy;  nevím  jestli  by  s  tím  vyžii,  leč   o  í.  lu 

zimu  necht  se  tomu  učí,  na  zmar  (o  není.  Ja  jsem  též  velmi 
slabá  --  neobyčejná  mi  bolest  —  na  hlavu.  Musím  být  velmi 
nastuzena,  jak  se  domnívá  lékař;  starostí  a  nedůstatek  přispívá 
k  tomu  ovšem  nejvíce.  Téžce  pracuju,  jako  '  '  snad  to  jaro 
zase    spraví.  Karel   je  v  Prusku    posud,   v  <  a  živí   se   již 

tám.  — 

Dékuju  Vám  ještč  jednou  srdečné  za  výpomoc,  pfíSlo  mi  to 
jako  boží  5;eslání,  v  nejvétší  potřebé.  Téším  se  z  toho,  že  jste 
i  s  rodinou  vaši  ze?  '  '*  '  '  nám  Jos>  '  '  '  Uů,  jak  milé 
jsou  Vaše  déti.  Moji  Vám  i  \  'ti  a  pozdrav 

ditkám.  S  úctou  Vaše  uphmná 

Božena. 

Číslo  83. 

Alois  V.  Šembera  Josefu  Lepařovi  9.  I^m  ;    a  1859. 

[ZádA,  «by  mu   zkkal    přrdpUlilrlů   ni      ■    '       vydáni  D%:\n.  ..Ui-;ury.  —  Vy- 

lykA  mu.  ím  ptt*  aénMcky.  přivé  na   "  potřcb«  českých   •piaovatslÁ. 

—  O  rukopiMi  k;.. „...rekem.) 

Milý  příteli!  Ve  Vklni  9.  kvétna  1859. 

Druhé  vydání  prvního  dílu  mých  Déjin  literatury  S€  dott^^ktije. 
Ježto  pak  jste  byl  tnk  laskav  a  shledal  jste  v  Jihíavé  ! 
jl,.;Kor,t.-,  na  vydání  —v'    dúvéřuje  se  v  hotovost  Va-.  ,m«.vI- 
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skou.  že  si  nebudete   pokládati   za  obtížné  a  že  spůsobite,  aby 
■  '  '  '     hého   i   v   Opavé   mezi    milovníky 

.Já    i    staršími,    obéhlo.    Vim(.    že 
mnozt,  lunské,  budou    míti  za  zbytečné,  aby  si 

vzali  i  1   .   ,. .^ominám,    že  v  ném  jest  mnoho  zménéno 

a   porozMřeno  a  zvláité   příklady   staré    češtiny   že    jsou  posud 
'  [)omúckou  paleografickou.  K'  v  jazyku  naiem  máme. 

ledy,  co  v  okolnostech  Va  uli  lze. 

Školní  kalendář  p.  Prouskúv  jsem  náležité  obdržel  i  děkuji 
Vám  zaA  přátelsky.  Ačkoh  pak  z  ného  i  z  milého  dopisu  Va- 
šeho vyrozumívám,  že  jste  činný  a  ro/sirujele  známosti  národu 
našeho  se  lýka  ící,  nemohu  nicméné  zatajiti  nelib(^sti  své,  že  to 
činíte  výhradné  nénxecky;  titn  přecházíte  nevédomky  do  jiného 
táboru  a  stáváte  se  Moravanem,  jako  ďElvert,  Chlumecký, 
Dudik  a  j.,  třeba  i  v  pracech  Vašich  jiný  duch  vanul,  nežli 
v  pracech  tčclito  odpůrců  národnosti  naší  a  převrhlíků.  Já  mám 
o  povolání  našem  odedávi  /dání,  kteréž  jsem  již  co  stu- 

dující v  Cas.  mus.  na  r.   Ib-.   ._..io  pronesl: 

Má-U  té  vlastencem  národ  povděčně  nazývat, 
národu  jen  vezdy  psáti  a  žíti  musíš. 
Pakli  za  poctu  či  zisk  zaneseš  plod  práce  cizincům, 
ze  převrhlosti  krajan  bolné  vinit  tě  bude. 

Pánové,  jako  Hattala  a  Hanuš,  kteří  svůj  geniální  život  „védě 

'"  u   po    némecku    řečeno    „mužové   vědy",    ovšem 

o  úkolu    pravého  Moravana  posměch  si  udělají, 

^u  jich  prázdného  sobě  nevšímám  a  nemohu  dost  na 

.1    našincům,    aby   se   spravovali   mým   vypověděním. 

A  dokonce  již  to,  co  jste  připomenul  o  Schillerově  Kassandře 
naprosto  z  mysli  pusfte  a  mějte  důvěru  ve  výkvět  národnosti 
naší  —  když  se  v-ii.hni  věrné  přičiníme. 

Bylo  mi  milé,  že  jsem  se  z  listu  Vašeho  dověděl,  jak  se  pro- 
nesl p.  Miklosič  ke  p.  Šmídkovi  o  Kr.  nik.  A(  jde  jen  tou 
cestou  s  Bůdingrem.  Lorencem  atd.  a  nabude  pěkné  vážnosti 
u  Slovanů  a  vůbec  u  znatelů  starožitností  našich.  Palacký  píše 
obšírný  článek  „o  nejstarších  rukopisech  českých"  do  Sybelova 
histor.  časopisu  v  Mnichově,  kdež  mnoho  nového  i  trpkého  se 
mnozí  dočtou. 

Cenu  Uteratury  určím  náležité  teprv,  až  budu  míti  účty  z  tis- 
kárny, nebof  jest  sázka  tentokrát  velmi  nákladná;  nemyslím 
však,  že  bych  subskribenlům  ceny  zvyšoval. 

Poroučejte  mne  panu  řediteli  gymnasiálnímu  Kavkovi  a  ře- 
diteli   odděleni    stavitelského    p.   Pražákovi   (ač    znáte-Ii    se)    a 

p.  prof.  Neumanna   a    Mazance  i  kond- 
[  .cín  p.  Ambrože. 
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Méjtc  ic  i  •  rodinou  tvou  milou  n«  viem  dobf«  a  Kattné. 
S  Bohtmt  Vái  oddaný  phtel 

AI.  V.  Šembcr 
L4indslraMC.  UngcrgAMC  N.  óbi, 

Culo  84. 

Alois  V.  Šembera  Janu  Er.  Voceloyi  6.  února  1839. 

(Jt«l  povdé<«o  Voc«|(v  I   oddali  te  vi  '  ci 

Mé  ti  ryvoUti  ca  »;  »v4ho  prtw>K#"  »rí 

C«chy  a  SloTooskcm.   mabl  by  Ua   '  .    £A*opu,  dči 

ravtký  l«ii  dotud  Udcm.  divadlo  po  .j    —  Jiou  i 

•lulnélio  uopaUcQi  tunulnthu  ) 

Drahý  pHtelif 

Na  Váš   milý   dopis,  nímž   jste   nám  smutnou  zprávu  ( 
svéiio    nadčiného   vychovance    sdélil,    nechtél    jsem    Vám 
odepsat,  až  bych  z  ohledu  projeveného  plánu  VaScho  se  Staro* 
bménskýra  prelátem  promluvil.    Dvakrát  jsem  tam  zaiel,  aviak 
nepodařilo    se    mi    doma    jej    zastihnouti.  Aby  Vás    tedy    psáni 
moje  —  čehož  se  už  •  i  vám  —  ve  Vídni  nechybilo,  píšu 

Wáiia  prozatím  mínční  >tni. 

Úmysl  Vái  jest  bfenKina  vyehovatelského  se  sprostiti  a  věno- 
vati (innost  svou  vlasti,  v  úfadé  s  cilcm  tímto  se  srovnávaji- 
dm,  bud  v  Brnč  nebo  v  Praze.  Že  tomuto  rozhodnutí  Vaáemu 
viidini  'íovdéóni  isme,  snadno  uv^  'ak  vysoce 
ti  Vát  \  ,  znajice  z  obcování  s  Vámi  •  ost  vlaste- 
neckou i  zvláát  lí  dar,  veřejným  projevením  myilének  svých  na 
všeoSecnost  působiti.  NaSe  vdéčnost  a  radost  byla  by  pak 
dvojnásobná,  kdybyste  si  za  stanoviště  budoucího  púsol>cni 
tvého  Brno  vyvolil  a  sice  pr<  "du  na  úfad.  Ncni 
to  nikoliv  sobectví,  bychom  \  sebou  měli  a  du- 
ievně  se  s  Vámi  bavili,  co  se  mi  takto  projeviti  veli,  jsou  toho 
důvody  velké.  Jestli  je  jakého  místa,  kde  by  pů*^  ■' — '  .•»-!<»- 
neckého  více  zapotřebí  bylo  a  kde  by  se  spolu  !o. 
jest  to  zajisté  Brno.  Takořka  v  prostředku  mezi  Lechy  a  Slo- 
venskem, může  býti  mostem  ke  spojeni  obou  v  mnohých  vě- 
cech nesvorných  vlasti  a  spolu  polem,  kde  by  se  mnohá  gra- 
matická i  jiná  prospěšná  půtka  svésti  mohla.  "•   '  "'  ' -  vnk, 

iakož   i   k    vedoni    ducha   domáciho    náleží    ■/'■  iv 

redaktor   moravského   čas 
váný  a  dle  mého  zdání  prá\ 
zaila  a  není   se   nadíti,  že   by  se  na  >st 

brzo  ujmul  a  udržel,  nebo  tisk  i  papti  i  mu  ^.ií.iu.  u  y^^j^  '> 
Cech  slabý.  Viichni  spisovatelé  slovenští  vrhli  by  se  tc  i'. 
k    straně    r  " 

strana  pra/ 
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podporovati.  Při  f  h---""'  pak  ducha  stpr- "''^'  vského  (myslím 
pevného,  vážné    k  o)    časopisem    i  ,m   nalezlo    by 

se  hé    poie,    jež   by   se  Vám 

v  I^  y.  Povaile,  jak  Indem  leží. 

Nic  neni  po&ud  v.  ,  co  snémuv  a  jiných  ;  staro- 

žitných  jediné  u  sL.,i.  iv^i,  z  nichž  posud  nic  vt.nM.w;,ii  nepo- 
dáno. Od  Bočka  se  historie  ani  Částečné  nedočkáme,  nebof  ne- 
délá  zcela  nic.  I  divadlo  v  Brné  potřebuje  opatrovníka,  kdo  by 
radil,  ano  i  kuty  mnohokrát  poskytoval,  by  vždy  pražským 
říditi  se  nemusilo. 

Práce  tedy  pro  horlivého  vlastence  v  Brné  dost,  ba  až  přílii 
mnoho,  když  by  všemu   dostáti  chtčl,  avšak  i  nadéje,  že  by  se 
1    není   místa  s  příjmem,  ale   b<''  isu 

eho  se  naskytne.  Jak  mi  pan  i  sta 

pravii,  je  prý  takorka  už  u  dvora  uzavnno,  že  akademie  sta- 
vovská do  Brna  se  přenese.  Při  té  příležitosti  hodlají  stavové 
i  Museum  převzíti  od  hospodářské  společnosti  a  zkřisiti  ústav 
ten.  Tu  se  zajisté    biU'       '  '  '       '      Cs  ustanoví 

a  příliš   dlouho  se  to  i  se    té  re- 

organisace  kníže  Salm  Rajecký  horlivé  ujímá.  A  konečné  pro- 
fcssura  jazyka  českého!  Kdož  by  mohl  s  vétším  prospěchem 
hlásat  lásku  k  řeči  mateřské  nad  Vásl  Zjevil  jsem  Vám  sic,  jak 
!ál  Starobměnský  strany  této  véci  ke  mne  prohlásil;  když 
\  y  v*3k  zde  byl  a  já  předzvídal,  že  důležitý  tento  úřad 
uo  h  rukou  se  nedostane,  s  radostí  bych   ustoupil  a 

vyn --ko,  by   na  Vás  byl  vnesen.    (Toto   moje   vyjevení 

na  jistých  místech  ve  Vídni  dobrotivé  zatajte!) 

Jak  mi  u  stavů  "  -  h    strany  Bočka,  co  archi- 

váře v  Brné,  od  <.  ".  >.    nazpátek,  by  se  stavové 

lépe  vyjádřili,  zdali  professuru  Hoiomouckou  jen  provisorně  neb 
navždy  obsaditi  chtějí,  načež  bezpochyby  v  březnu  odpověď 
dají  tu,  že  navždy.  Potom  teprv  přijde  rozhodnutí  strany 
akademie. 

Mám  tedy  za  to,  že  byste  v  Brné  s  větším  prospěchem  pů- 
sobiti a  spíše  úřadu  přiměřeného  dojíti  mohl  než  v  Praze,  kde 
kandid; '  V  t  odobným  —  řídk'^m  —  místům  je  mnoho.  Mimo 
to   býti  c    v    Brné    svorněji    než   v   Čechách    a    jmenovitě 

v  Praze. 

Až  S*--'^^-""'^-'  '  "  u  prelátovi  úmysl  Váš  sdělím,  neopominu 
Vám  (  v^ak  od  Vás  brzo  dopis  očekávati,  bych 

l.uia    &e    kioD.le.   Pozdraveni    ode    všech   a   na  všechny 
.  Budle  zdráv. 

Váš  upřímný  přítel 

A.  V.  Šembera. 

V  Brně  dne  6.  února  1839. 

Píšu  jako  po  bále. 
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Č.  1.  DobroTtký  Dorychovi  34.  11.  179S. 


:.   SpíAcbc 

•lavica* 

1  oovotA- 

c  popsáni 

skyth-    \c  »pí»«cb  i«ho 

todou  ■  osobni  neobro- 


Joi«{  Dobrovik 

s  kHMrkřhn    st:Hin    t 

*«^ 
Lc 

•  18211.  o  ii 

und   l.ttfc  n! 

din  tli  lltiJJ).    Zach.-an 

řó!  ■^^  rákladé    hlubok 

tť  I    vicbo  baJjni  o  : 

ics  A  vécoá  >  pfUnou 

Icnou   pra\  oyi!u;ovno»t<. 

VAclav    Fortunit  Durych    (1735—1802)    <tudova|    iazyk  sUroslovénsVý. 
o  r  inoho  •  Dobrovský  isy:  Dc  sUvo-bobemi   j 

M(  %-crsfonc  (1777)  *  >  ó).    Vroucí  láska  k  Si'>- 

var  kultuře  ncpo|ilá  s«  s  p«voou  kfiUčnotU.  faké  fc  podivu- 

jeii.  ^ 

Vu  S^irww    pi 
cbem  (vydal  AJ.  . 
Dobrovskébo  s  J.  V. 
(vyd    Ad.  Patera).  V 
p«  .. 
187 

řrvoi  čátti  dopisu  po 
laiihan  ové     1» 
Dopit  ptán  \ 
r.  1787.  zvláité  pi,.  ..v 
ta  sáiračného   lékaře  a  iasto  —  jako   % 

kubrc  I"    -^     V!Y     ..„I     (I.   2.   vyd.  »tr.  .'  

89.  AI  ologu  MDra  Jana   l  p.  33.  str 


Akademie    vy^ly   dopity    Do' 
■  v»kého  s  .?.  S    B^n^(k«•m   (v 


i  JaK.  Uruaiucai.    U. 
Hankou. 


J.  Vrtalko    v  tL.M 

'v  pfeklaJ 
íie  s«  ve 


.  >.  1.  ;i    I  1-7  j   u 


iel  tc  jevila  n  DobrD\ 

1.1 I...  „„i.ii,j.i  .^  I 


Dobí«.».v>     .M.     >^ 

'    '■  T\  u  hrab. 

Jocl.    prorok    staror 

TI    Falae! 

Vy|W..'.t    .1   ..      ...1...      r, 

—  ■     - 

'>  <iiifM 

ka 

1.  a  o  kr 

.  »  ť  r  !  rri.    í  ť 

1  iic\    do  v,0(.n 

i/irych    po    xruicni   ra 

kého  (1784)   iil  178S— 1796  v  konventu    pavlánském   ve  \ 

<kii«  horlivé  v  ďmiu  xiuiiotéce. 

Co   iseni   fekl  o  vérnosli   slovanského  národa   před  Leopoldem 
Dobrovský   pf«daáá«l    1791  v  Čeaké   ipolečnottí  nauk   pfc  '  rn  Leopol- 

dem U.   O  oddanocU  a  náklonnosti   slovanských  národů  k  ouskému 

PNdaálka  vylla  UAmm  1791. 
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Kapitola  13.  Apokalypse  (Zjevení  tv.  Jaaa.  poslední  knihy  Nového 
Zikona)  '  ''  --  '  --  '^clmy  se  sedmi  hUvanti  a  vídini  beránka.  Vykladatelé 
rozume  i  1  I)   obrax   panství    řtm«kčho.  které  bylo  lstivé  a  ukrutné 

jako  lev......    ..^    ..^...c  jako  meivéd.  nenasytné  jak"  <-v 

č.  2.  Dobrovský  HaakoTi  25.  8.  1817. 

Václav  Hanka  (1791—1861)  byl  kustodem,  pozdéjt  bibliotéká'em  museje 
nim.    rřokláJal    srbské    pitné.    Gessnerovy   IJylly.    staroruské    SI  vtluku 

IjJor!>vč     Proslulý.Tj    so    stal    jako  „obicvitel"  čelních  —  arci    p<  i  — 

starých    pamalok.    zvi  »Uě    rukopisů    '''  'vorskébo    a    ZelenohorsKotio    Ve 

slavistice  byl  žakcm  U  >brovského.  \'  staročeských  památek  .Starobylá 

skládán  Ir.   1817    ukázkami    mu  v    i    spisů    veršovaných    z    rukopisu 

ilradock  p'  svazek  je  v.-nován  Dobrovskému,  předmluvu  napsal  Jung- 

mann.  Sv^cvk  uiuhý  Dfipsán  Jung-nannovi. 

Jan  Leop.  Hay  (1735—179-1).  osvícený  iuchovní.  pozdéji  lidumilný  biskup 
královéhradecký,  dopisoval  si  s  Oobro>rským.  jejž    r.  17S6  vysvétil    na  knéz.-. 

Leop.  Serinik.  slezský  osvícenec,  psal  poučné  spisy  pHrodovédné;  v  roz- 
pravách Učené  společnosti  1776  popsal  vznik  a  rozilřenl  knihovny  klemen- 
Unské. 

kovič  (nar.  1789).  sr  >ský  básník  a  spisovateL  uprchl  v  mládí 
se  s  )  Uh  -r.  kde  prožil  celý  život.    Psal  básné  a  romány,  napsal 

srb  a  déjiny  srbské. 

<opttar  (1790—1844)  slavný  filolog  jiho  lovanský.  stýkal  se 
si)  .  Hmkeu.  Jeho  ko.espondence  s  Do- 

bru ■  r.  nejcennéj^fch 

Stulil   I  napsal    s  i asko-italsko- 

chor  což  byl  p  -   vzorím  .■  lovi. 

Tálo  drobná  ukázka  ziittuivc  ukii^^uji  lásk  i  Dobrovsiiťíio  k  starší  české 
literatuře.  iak.>ž  i  jeho  obsáhlou  kritickou  znalost  starých  textů.  Pozdéjii 
svazky  Hankových  Starobylých  skládání  byly  velmi  povrchní  a  pokažené. 

n>broTský  HankoTÍ  30.8.  1828. 

-  ,13  psaný  půl  roku  nřcJ  smrlí  Dobrovského,  starcem  pétasedmdesáti- 
Ictým.  H!ubo:e    doiimi    p  prot    intrikám,  jaké  se  zje- 

vily  v    A    V    S'.  ('">■>  !i.C  ina   soudu  a  vydáním  Bow- 

riaj^ova  eriy  Review  1828. 

Ruk'i  který  byl    1818  anonymně  zaslán  hr. 

Kolovratovi    do    •íusea.  pr<>  /a    padélek    v  č.  46.  Hormayrova 

vfdeAského    Archivu    r,   18-  arischer  Bctmí     V.  A.  Svoboda 

háje    po.lvrhu   v  témž   Ar*.  ad    proti  Dobrovskému 

vvtvka'"    Til    umfnénou    n  iku.  n«?v'  i    a    občasnou 

..::;/  na  roman- 

li      '.      .1  informa- 

1    o    čcsi.  re;    v    článku 

nýbrž    z  >yt  a  zlehčen. 

iJop;*    r  rcaKi    vvniKa  i  1  ")    nuditele    na    tyio    u>kočné    intriky. 

Více  o  '  I  viz  v  Lít.  č.  XIX.  stol.  II.  162  si.  a  191  si. 

KÚ    z   přeložení  Sedláčkova.  Vojtech  Sedláček  (1785 
až  'rit    a    profesor   mithismatiky   a   řečtiny  v  Plzni.  buJite      na 

čc-  niv  ideál   české  védy  a  psal  méřické  a  fysické 

uč'  'h   báínf,  z    nichž    lednu  Dibrovský  v  dopise 

cit  obyvatelky   řeckého   pohoří   básníků 

Hv.  >dsvéU. 

Fr  vřele  s«  ujal  Dobrovského  v  časopise   českého  musea  1828 

proti    u  vrint^ovu    —  Z  lítosti  a  rozrušeni    vrátila  se  tenkrát    Dobrov- 
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•ktmu  {r  lél«  ÍB2^)  na  f»*fc«Ilfc  tné-^irft  <»ti«^Ynf  flifím^a.  v  nff  tmj  rtilr  tanuU 
na  rayiJi  p(»rA  .no»po<* 

M..'.'  ■    It..l.Iv:cky  .  ./• 

<     byl  iaiafvm  u  tv.  Votiécha.  N*puti   po   Ubnsku   obétmý 

.  ha. 

Prtlottni  Vinařického  i  pri£iny  .pravé"  proiodi*. 

K..ffl     \',n„H^li,      MNOl         I^^OI        l./i.r,,L       >       ■   *rkUdat«t.      ^"1      r^UUéLÍ^..^       g 

p^»li  d&rttné  %  né 

•pr*^;  r    ,  ,    ^ 

č.  4.  Jon^asa  KoUároTl  23.  S.  1822. 

<>•«{  Jun^mann  (1773->1847).  iwiptodnéjli  s  buditolů.  béník  a  uecnac. 

.t.Kiorem  v  li-  '  '■  '  r'  '  "    n  akadvtnic- 

Mi.natia  v  F.  (1800*1804. 

■•    ''''■   \  y; 

.,  v      ..  .ti 

o    i«z    i  7). 

-   , ^lia 

tmitoé  pila  a  trpéli* 


L   .    :\h\ 


J.                  r  (1793 — 1852)   po  Btudiícb   na  r  m  lyceu  v  Pralpom 

,   „a                           •      '-"'^    /i>.i7^ifc;«oi    .1.1    ...    ^,  .,    L  .,.i..'„.„    y   Pciti: 

na  k'  am  mé 

i  .>  L  .-  k  k  >  1 A  vv 

ký 

I  ■   • 

v«. 

ťisné    v  h: 

).;  inské.  kb7  ,  .  né 
•  •udic  arcbaroiogické. 

Krok.   veřejný  »níi   \Ái'nuurnv    nrr>  vzdřlancc   národa   čc^koslovanikřho.  byl 

tplnénim  ideálů  Jm  -i- 

videlné  v  jatech  Ib,  .                                           o- 

lanik  a  vlastence,  proiefor  untvcnity  praiaké  Jan  Sratopluk  Prcal 
(1791-1849). 

Pavel   Josef   Sufařik    M795— 1861)   studoval  r  v  Preipurce  a 

.Ipnř     «la'    <kc    profesorem     ivrrnasia    v    NoNťin    SíiJř  l'};r.''h.    kdc    19- 

•f                            pronesli  ''^ii  do 

i                         .coval   no       ,  '/\ini 

za  proicsora  do  ciziny,  ai  se  stal  ltt4é  pn  'xl 

s«   vlak  i  télo  dráhy     V  mládf  p':r4!  časnm  u 
Slr>>anskou  16' 
«   Viritc    der 


J.  Dn^ni^lce 

jv /{iť,i    iruivaur   paslyt  -a- 

l<.\t    \c..!c    přrkíadfi  r  •<>- 

pis  Dobrr.  i>íispivai  i  Jungotann  a  posílal,  ýěk 
<  nateho 

Rostl:                           '..  rn.»la  v>icl  ve  •                          Ir.  1821. 

Franta  >  (1798— 1876).  sK>  nAroda  čcdléba  Ro- 
dák I  HodslavM.  ca  Moravé    studoral    v  Treočiué  a  l'rkipurc««  alal  M  vycho- 


I 

vatclca  na  tthcrskim  vcakovi.  r.  1823  přUcl  do  Prmhy.  PmI  bá«aé  čatomérné. 

pro    čuoftifru  a  vyMI   drovcfl  <«dié   po««i«    vystoupil   společné  s«  Safafikem 

č    č««kébo    básnictví,    obzvliité    prozodie    1818.    Psal    sUti 

/t    oddal    99    siudiim    histrrkkfTn.    v  nichž    setrval    stav    se 

rálovstvi    ČYskébo.  Vyd  cb 

iinc   der  alUa  bAh.  Ci  pH- 

ntcb.  monografických.   tuUtupuoých    k  v«£l.kvuiu    »vému 

-.kébo.  jel  vycházely   po   némecku   od  r.  1836.    Vydáni 

Li^'-.c  i^h.  11    liu  r.   1526  vycházelo   od    r.   1848  do  smrti  autorovy  v  pétt  di- 

Icch.    Z  p'>I:tickýcb   spisů  Palackého   nejdůležitéjii  jest   Idea  státu  rakouského 

(1865)  a  néktcré  sUU.  zvláiti  doslov  k  Radhoštu. 

Palacký  psal  mi  z  Czuzy.  Od  r.  1813  byl  Palacký  vychovatelen  u  Karo- 
liny Czuzyové.  pobýval  s  rodinou  dilcm  v  Preípurku.  ddem  v  Czuzc. 

J.  Fr.  Marmontelova  .Belizara"  pfeložil  Fr.  Veteiník  (1784—1850) 
na  konec  d^kao  v  Sobotce.  autor  básniřských  posláni  Markovi;  překládal  a 
psal  v  duchu  Junt^manrové.  Censor  Némeick  odepK-I  jeho  překladu  své  «im- 
primatur"  pr'>  -usismy. 

šafařtk    ;  lilerovu    tragedii    Maria   Stuart    |il   v   Jcné. 

V  Prase  nemobia  vyiili.  pooévadl  censora  namittla.  ic  v  ni  nkrálovna  umírá". 
Tiskem  vyiel  překlad  ai  r.  1831. 

Frant  Sir  (1796—1867)  byl  profesorem  v  Jičiné.  psal  hojné  básné.  též 
překládal.  Mimo  jiné  přeložil  též  osudové  drama  MúUnerovu  ^.Vinu".  jež  pravé 
pro  osudovost  byla  kamenem  úrazu  pražské  censuře. 

Schillerovu  slavnou  Piseň  o  zvonu  přeložil  Jungmann  asi  1822;  oti- 
iléna  byla  v  Macháčkové  Krasof««nIku  1823. 

Sádkóv  Zemépis.  Karel  Šádek  (1783—1854)  byl  učitelem  na  různých 
BiJstech  v  Cechách.  Napsal  řadu  populárních  spisti.  Jeho  HZemépis  vieobecný 
neb  feograiia"  vyiel   ve  třech    dílech    v  Hr;.Hr>  Krňlnv<i  v  letech  1822—1823. 

Č.  S.  JwHwana  KolUrovi  22  4    1828. 

Kollár  stal  ac  1819  pomocnikem  (vikářem)  v  Peiti  u  kazatele  Jana  Molnara 
a  ve  svých  kázanich  osvécoval  ntiáléný  lid  slovenský  národnostné  a  kulturné. 
Vydal  též  1831  a  1844  ve  dvou  svazcich  své  Nedélni.  svátečni  i  přiležitostné 
kázoé  a  řeči  Zvláiti  snahy  ieho  o  Simoatatnou  cirkevni  evangelickou  obec 
slovenskou  potkaly  ae  a  mocným  odporem  némeckým  a  maďarským,  takže  již 
r.  1824  Kollár  se  svého  místa  zřekl.  Byv  svými  krajany  znovu  za  kazatele 
povolán,  vytrval  v  úřade,  ač  byl  obžalován  i  vyietřován  ze  slovanské  váini- 
vosti.  7A;ti  protinémeckého  i  protimadarského  i  z  buřičstvi.  Po  třináct  let 
trvá'  .'ké  boje.  za  nichž  ve  chvílích  malomyslnoati  obracel  se  slovenský 

kazú'.  iským    přátelům    Junpranrovi  a  Palackému   chtéjc    dosici   něja- 

kého místa  v  Praze  nebo  vůbec  v  Cechách.  Mél  tu  jisté  na  mysli  itastný  osud 
Palackého  v  Praze.  Teprve  když  Slováci  složili  fond  k  vydržování  svého  ka- 
vla  evangelická  cirkev  slovenská  r.  1833  povolena  a  Kollár  ustanoven 
a. 

Tu  ne  cedě  malis.  sed  contra  audientior  ito.  neustupuj  zlému,  nýbrž 
odvážné  vyraz  proti  némui 

Č.  6.  Jnagmann  KoUárori  1  4  1832. 

časopis  českého  musea  bvl  védeckým  orgánem  Společnosti  vlastenec- 
kého musea  v  Čechách.  Od  r.  1827  vycházel  nimecký  mésičnlk  .,MnnaU<rhrtft 
der   GcseUscIiaft   des  Vaterlándischen    Museums    in    Bdhmen"   a  rt- 

letník  čaaopts  společnosti  vlastenskébo  museum  v  Čechách.  Oba  t-o- 

val  Palacký.  Némecký  čaaopis  zanikl  r.  1832  pro  nedostatek  odběratelů  — 
v  Némecku  znaU  tenlúál  dobře  rakouské  censurni  poméry  a  knih  z  Rakouska 
nekupovali  — .  český  teaopis  stal  se  z  nejvýznamnéjiích  védeckých  listů  19. 
veku  a  vychází  podnea. 

/«/  Í2 


1   ItncA  '  ■    '    n»  o«Uv.:                                       ,•»! 

lA.    Juotf  >■  neb    o»U»                                         >  itU 

TtuMlk  fI719 -1^391  dVtif  raJj  ¥  Rílíní-.  D>l><>r,v4t*t  lito- 

1  1*- 

'.ákovy. 

Mait*  iQv  čaaopis  v  Aaravi.  Atrau.  hUvoi  méslo  ivýcartkébo  luotooa 
oa  hřvhu  ttky  Aary  na  ^ipatl  Jury. 

Damnatur   byla  formi  >  řiteni.  piJle  néhoi  ■;                           -rn 

charaktcriťiv.inv.  «  nřl   bvii  iván.  ncunél  vlak  byli  Vv.-,... ivao 

ani  v  kn  m. 

vovaké    ^1  lé. 

,T-),   .     vv   • 


pravé  tak.  jako 


al  <van»kého  (1830).  O  i 


knéz  Vtn 

•výna    x.i\ 

v  ..oupelné^n'  vydáai  Siávy  dcery  tnél  na  lécblo  dtsaiJ«nUkýcii  anabAch  o*- 

malou  vinu. 

Matcrialie  k  Slovníku  rovnám.  N  -al 

JuruJtn  tnn  o  !   n  )i!átkii   dohy  !iť)rníric'.<ó     S  /■ 


c- 
miiv  -  :i 

•    vv  .  >v- 

níkú.  'ak  >    iiyli    A  P. 

J.  SaUhk.  F.  I.  C  m 

^'         '  1  Zelcncíio  Zív  )l  J  )s    J:  ir.  vs  j  íd,  .íwjj jj,  n:  ''' 

..  oceniní  u  Jakubce,  I  č.  4  6  al. 

AUa  la^ta  est.  kostky  isou  vricay;  výrok  CacaarAv  pN  pfccbodu  vojska 
přea  Rubikoo. 

Č.  7.  Jon^maiui  KoUároTi  26  4  1836. 

M-    i-.t-,tivé  oče.ivali  Véa  a  drí»'"v  V--   ^'•"•>    ^'-'^ «;Uval 

•«    /  ■   Jeoé  do  Frideriky.  dcery  ;  iv. 

xaatu^_,.    .-  .i   nenocnébo  paatora.   (Snr.  ....    ;. .  .-  ...  Ji 

véoovány  faou   n«ikrásnétfti   miloatné    zaélky   v«  Slávy  aáá 

báanik  vírnv  i  za  dloubých  let  oiuky.  káv  I  t^o  h.i/'i  na 

Č4f  ochl .  ve  r.  1836  odvádél  ai  s 

na  Sloven  .'  pcTnéiii  postaveni,  ač  ;     '      , 

aiova  F.  pMtnika  k  vydáni  Kollárových   Uatú  Mlné  t«  Véatniku  t,  tkmdmnim 

1904. 
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tor.    u ; ' 
hUlorun.. 

Spi^v  ;.•  i.i 
d 

i  m  t  V  « 1  e  s  1 1 

(■' 

;.•  ■v.:],    y 

PovttiTá  ▼  raladllin   dorottkti  nora   ttrsn*.   fik   oni   mytlI.  g«- 
niálat  jak  já  souiim.  nedouč  -  .  ^^. 

iiou  okolo  ■<    i{.  Ml.  >•.  Sibity  i\  i 


t  Kutí>«;novu    krua  ku. 
)fti   iazyk«   českého.  p<>  i 

spi^uvnc    mluvy   i^'tki   i    Dékt«-r  i 

v  bojích   proti   separattstům  a  m^ 
ii»'.v;   rrury  t  JurijimanaovL 

Jan  Amos  Komentkt  (1W2— 1670|,  poslední  biskup  J*dnoty  bratrské. 
\i  losof.  paedatt')  '.ového.  7. 

I.  .:•{•  a  ráj  nrdcv  4  bezpeč.. 

o.  '.im   ikOiy    maljTiki.  Brina  včwi.  Uru. 

I  -  bratrské  vénoviny  jsou  dojemné  sp 

"1  '    "'    "•)  a  Sm  itný    hl  re.     CcbliOJ   řv-j  ncnititho 

Iv  >vého.  ale  mi  ,  :  silu  a  ohebnost. 

Ja  tak  vážnosti  aaiich  Veh 

sré  bojí  p  vytýkal,  t:    čeština   m 

oa  jaz.  (článek  O  klasičnosti   v  LL>\  1S27). 

Ai  :C'kan  v  Nových  Zám:ich  na  Slovensku. 

P'  od    čeitiny,  jeni  se  tenkrát    jeSté  ne- 

z  i  venské    utvořil  samo>tatnou.  volné  vy- 

ni  svou  Grammatikou  a  Slovárem.    Jelio 

oi  ni    spisovateli    slovenskými    (družstva 

v    irnjvc.  pjzičji  v   rciiij. 

N^řpomenul  jsem  si  při  korrektuře  na  Rozpravy.  KoUárúv  spis 
R  >    počátkách  i  starožitnostech  národa  slávského  vyšel  1828; 

K  >r  nezná  modernicb.  současných  již.  method  srovnávacích, 

;>  '  d'jr>ro  iniiných  výkladů. 

1    Doleiálek  (1780—1853)  narodil  te  v  ChotéboH.  Náležel  k  prv- 
n:  lUm   české   pitné   um^lé.  Vydal  Dvanáctero  písní  českých   u  Maisa 

Vl 

Č.  8.  Jungoimna  Markovi  15  11  1808. 

"larek    (1785—1877).    rodák    Turnovský,    za    studií    v   sei; 
^'  -lal  se  oddinvm    přítelem  Jun^mannovým.  vroucím  vlasti 

a  ívníkem  S  i.  zvláité  Rusů.    Stal  se  na  konec  dík 

v  <  Id.  Psal  pu.  I  v.  ele^ie  (na  hrob  Fort.  Durycha  v  Tu. 

na  hrub  i\,-£  liiatky).  velmi  aaciuaální  a  slovansky  uvédomčié  heroldy    i' 
Jungmannovi.     překládal   obratné    téžké   ballady   Schillerovy.  ze    Shake^| 
komed  é.  Pro   počátky  české  védy  má  význam   jeho  Logika  čili  U<n- 

nioe  |:  loá  současné  s  Jungnannovou  Slovcsností. 

Plintuvo  propovédénf:  Eti  ^m  unus  e  multis.  Gaius  Plinius  (23-79 
po  Kr),  jenř  řahvTul  při  výbuchu  Vesuvu.  napsal  řadu  spisů  z  oboru  déjin, 
^'  i  )pisu.   Synovec  jeho  Gaius  Plinius  mladil,  vynika- 

ii 

LaL  alova  znamenají:  Zase  jed.-n  z  davu;  zas  človék  tuctový. 
Jo  vil.  Juppitcr.  nejvyšší  báb  u  starých  Římanů. 

Hlasatel  český  vyiel  redakcí  Jana  Nejedlého  čtyfíkrát.  v  letech  1806. 
1807.  1808,  1818.    První   tři    ročníky,  v  nichž    poprvé  v  dobé    <  "  o 

'>ro  vzJélané  čtenáfe  a  v  nich/,  se  po^má  projevovati  nový  dn 
jsou  zvlál>é  prr  '  '  ~  slánky  a  překlady  Jungmannovými  (D\ 
o  jaz.  českém)  ;y  Nejedlého  nad  jiné  významné.    Záp 

pro  tento  časop^.  ^,^^^^,1  ochladí  pro  liknavost  redaktorovu  a  o^oonc  napiaiy 
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pooBér.  Ctvrtf  ro«afk  Hl«teUU  i«st  pro  0al«  déjioy  UUrárai  \lít  skoro  bas 
vfxaamu. 

Jan  N«|«dtý  (1776—1834).  advokát  v  Praze,  od  r.  1801  p«  Pclclovi  pro- 
f*Mif  £««kékio  ».'vl.«  "«  ..r,..^,.ii4  v  pr  ...  .^r,  ,l,.l  . . L ,.  ..i,,™.^^  přcklacUtcI 
a  lUady.  C«sar>  uiUla   čM' 

kébo.   Ulpél   na    , _._  ..  ihoiAováoJ 

<«»kélio  pokladu  si'  vml  sovotvary.   0>  /  {  pro  Ne- 

iadlébo   MOStnaUlott  ,      ^déill    (tbo     n«přát  ndrnanncm. 

Sidlo.    t   nehol    by   innt   fádný   PUr  n«vyháo4l.    F  6 

rádu   pobotných   Ikol.   méU  v  CcchAch   Ikoly.  Jun^^mann   u   m ..»..._,    as 

Novoinéttskéai  gyasnaala  v  Ptám.  Patrné  smutné  zkul«notti  z  dob  itynnaaii- 
nich  studu  (sou  pHtíaou  sr«t«bié  jeho  pozdéili  oecbuU  k  .PiArtei''.  Srr.  Ze- 
koý  sir.  9  a  10. 

Franl.  Vctclnlk  (1784—1850)  M  t^  pHtclam  Jaolmaaaorfai  s  doby 
liloméfické.  Víz  o  néni  výic. 

Vy  tedy  riéita  býti  na  ■▼én  mlsté.  Marek  byl  r.  1806  kaplaskera 
v  Roldilovidcn. 

č.  9.  Jun^oiann  Markovi  20  6  1809. 

ftádky  paané  .<  Týkaji  le  v  dopisech  Jun^V  h  obyčejné 

shoulostivých    infit    ;  h;    dopisy    bývaly    na  poétc  .fttnjjTnann 

varuje    na    pf.  KoUáru.  uby    po   poité    ničeho   nepsal,  co    by  c 

smyslné  vykládati.   Junfjmann  sAm  pfiznává.  že  je  „v  ruském  ;  <.- 

jen  krátké  odstavce  azbukou;  za  to  rusoíil  Marek,  krasopi*' 
dlouhé  listy  pUmem  ruským,  jakož  o  néco  pozdéji  nalézáme  ' 
dcnci  čelakovftkého. 

Válečné  události  z  r.  1809.  o  nichi  se  Jungmann  zmiAu|e.  jsou  v  struč- 
ném přehledu  tyto:  Napoleon  '  spolek  s  car«m  Alt-  I.  na  schůzi 
v  trfurté  hodlal  naráz  potliu  inl  ftpanélské.  Por.  08  španély 
dosadil  Jnacfa  za  krále  a  pron^isl  KUy/  .'.c  ' 
i*  M  Rakousko  připravuje  do  \ú  1'ařižc.  v\ 
pravý  vtrhl  do  Bavor  a  v  pétidennim  nr>ji  /lunn  ;:r<.  n.nižcte  Karla  prc-%  i>:- 
naj.  Arcikníže  Karel  spéchsl  s  armádou  k  záchrano  Vidné,  ale  Napoleon  ho 
přcdelel  a  Videfi  obsadil  13  kvétna  ^609.  V  bitvé  u  Atpcr  byl  sice  Napo- 
leon poražen,  ale  zvítézil  zase  v  bitvé  u  Wagramu.  jimž  přinutil  Rakousko 
k  miru  Schónbrunnskému.  Timto  mírem  bylo  nuceno  Rakousko  Napoleonu 
p;.i^toupiti  Tyrolsko  a  jtžni  končiny  až.  k  Savé. 

Joachim  Murat  (1771—1815).  i^cncrAl  Napoleonův.  Dobyl  Napo'     -    '-- 
nélska  1808  a  stal  se  pak  králem  neapolským  po  Josefu  Bonapartov 
u  Waterloo  byl  na  konec  odsouzen  vojenským  soudem  a  popraven. 

FranL  Chr.  Kcllcrmann  (1776—1835).  druhý  vynikající  generál  Napo- 
leonův, vitéz  u  Mařenka  1810. 

Dobrovského   jsem   četl    Mluvník.  EpochAlnl   dílo   Dobrovského  Atis- 
íúhrliches  Lchrgebiudc  der  bAhnůschen  Spracoe  vyilo  1809.  O  • 
po  svkavkách  plic  tam  Dobrovský  na  str.  8  a  9  (Wichtiger  Ur 
ui  '  'i-ž    se   vyslovuje,  že    by   po    z,  s,  r  melo  tc   v  mBohyoM   pfipadccti 

p  to  obvyklého,  .libovolného"  y  podle  analogie. 

Jat  Talkovič  (1769—1850).  od  r  1803  profesor  české  ' 
na  evangelickém  lyceu  preépurském.  byl  jako  v  Praze  Jan  Ne; 
atariiho   amérn   čcitiny    veleslavíoské.    Napsal    sbírku    anaknr<  vcíiú 

Múza   z*   slovenských    hor  a  vydAi^   časopisy   Týdcnnik   (18:  a  Ta- 

tranku (1832 — 1847).   Jungmaao  •  Dim  jednal  tejméoa   o  vydsoi  M«\niku   na 
néf  Dobrovského,  ale  vyjedaivini  nodoilo  k  dli  pro  Palkovičovu  neústupnost 

C    M.  Jna^aon  Markovi  30  12  1809. 

P«ani    >  Plil  !>mf  r<,\  írn;    3  dily.    Autoníu  Jaroslav  Puchmaíer  Í1769 
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ai  1S20).  farář  v  Radaidch  u  PUaé,  psal  [tr«nnutjky.  tlovníky;  riiU  Týsnas 
mi  iako  básnik  původoi  (ódy.  •pigramy.  bitky),  překladatel  (Montasquiaav 
Chrim  Gnidikv).  zvlilté  jako  ortfanisitor  prvni  novoictké  ikoly  bisnické  a 
rydaratel  básnických  alnunackó:  Sebrini  bisni  a  zpivA  1795  a  1797.  Nové 
bisoé  1798.  1802  >a  1814. 

Viclav  ForL  Durych  (r.  Tfte)  zemřel  v  Turnove  1802;  Marek  napsal 
vroucí  ele^ii  _U  hrobu  Fortunita  Durycha". 

Frant.  Martin  Pelcl  (1734—1801).  vychovatel  u  hrabéU  Nostke  a  prvni 
profesor  ieské  řetí  na  uoiversité  pražské  od  r.  1793.  Ptal  práce  historické 
[KoRtfelaiste  Geschichte  der  Bohmen.  Geschichte  der  Dcutschen  und  ibrer 
Sprache  in  BfthnMn.  monografie  o  Karlu  IV.  a  Viciavu  IV..  po  6csku:  Nová 
kron  ka  česká  1791—1796).  vydával  sUréi  deské  spisy  rázu  obranného  (Balbi- 
novu  Obranu  jazyka  tlovanského.  Příhody  Vratislava  z  Mttnyvic  ■  vlasteneckott 
předmluvou):  na  koMci  živola  napsal  PamélL 

Frant  Faustin  Procházka  (1749—1809).  direktor  gymnasií  a  bibliotekář 
knihovny  klementinské.  Psal  po  lattnsku  a  po  némecku  o  kultumich  déjinich 
Čech  (k  déiinám  husitství,  humanismu,  starého  privnictví).  vydival  mnohé 
starií  pamádqr  teaké  s  osvícenými  a  vlasteneckými  předmluvami  (Dalimila. 
Pulkavu.  cestopis  Prelátův  a  j.  v.),  vydal  s  Durychem  jazykové  správnou  Bibli 
českou  (v  letech  1778—1800.  1786.  1804).  Jua0mnn  choval  k  Procházkovi 
c'  úctu.  snad   jcité    z  dob  studii  {ymnasiinlch ;   po  smrti  Procházkové 

t  vybízí  Marka,    aby    naptal    podle   pramenů    Turnovských.   )ei   mél 

dc>..>ti  ^viioclL  životopis  tohoto  zasloužilého  muže.  Nedoilo  k  nému. 

,Na  pomůcku  společnosti  České*.  Již  z  dob  litoméHckýcb  datuje  se 
JyaámannAv  plán  o  zřízení  společnosti,  která  mela  péstovati  védu  po  česko. 
ÚMif  bylr  rozdéleny.  z  téchlo  snah  vzeila  pozdéji  Jungmannova  Siovcsnost. 
Markova  Logika,  práce  Sedláčkovy,  jakož  i  véd  cký  časopis  Krok.  S  témito 
snahami   souvisá  i  zřízeni  Společnosti    českého   musea   a   časopisu    musejního. 

.Komu  nyní  víra.  jestliže  i  ftlxeni  k  ni  nestoji?"  narážka  na  státní 
bankrot  vyhlášený  r.  1809. 

Vpjtéch  Karei  (1777—1824).  farář  ve  Vlachové  B  ezf.  žák  Jungroannův 
ze  seounáfe  litoméhckého.  dopisoval  si  přátelsky  s  Jungmarnem.  pomáhal  ex- 
oerptv  niku.  přeložil  z  aémčiny  Gallurovu  knížku  O  svátosti  oltářní  a 

Stolbc  liečku  o  lásce. 

Ch  helm    Hufeland    (1762— 1836>.    sUvný    lékař    némecký 

v  Bci.  popularisator  lékařské  védy.    Napsal   přes  čtyři  sta  knih. 

vydával  1^  v  a  řidil  bibliothťky. 

Č.  11.  Jan^  iofl  9  3  1810. 

Crhova  litera,  písmo  cyrillské,  azbuka 

P.  Puchmajer  dal  nám  tiiténé  písmo  ruskočeské  do  rukou;  Puch- 
majer  vydal  r.  1805  spisek  .Pravopis  ruský".  Nadžení  českých  spisovatelů  pro 
jazyk  a  písmo  ruské  datovalo  se  od  Dobrovského,  jenž  1792  k  své  Cesté  lite- 
rární do  Roaka  pfipoiil  důležitý  přídavek  Srovnáni  ruské  a  české  řeči,  v  némž 
fc  veliká  řada  alov  z  mltiny  do  čeltiny  přejatých.  Na  tomto  základe  přejímali 
pak  slova  z  ruMiny  básnici  družiny  Pucbmajerovy  a  ve  svých  překladech 
Jon^mann.  Puchmajer  napsal  i  1820  obiímou  Mluvnici  jazyka  roského.  (Srv. 
LiL  č    XIX.  stol.  L  str.  242  sL) 

Staroruský  zpév  o  Igorové  taženi  proti  Polanům  poznal  Dobrovský 
a  vysoce  si  ho  vižil  (v  dopisech  polskému  Lindemu.  Bandtkovi).  Na  podnét  a 
za  přispénl  Dobrovského  přeložil  jej  Jos.  Mtillcr  do  némčtny  (1811  v  Praze 
Helien|csaag  vom  Zn|e  fagea  dis  Poknrzsr).  Jttagmann  dostal  text  Igora  od 
Dobrovského  (zprávy  o  lom  ▼  neliilloéa  iMi  Dobrovského  Jungmannovi)  a 
připravoval  č«ský  překlad  s  parallalate  takstom  slaroraským  pro  Hlasatele; 
překlad  nebyl  otiitén  (Hlasatel  dlooho  acrycháasl)  a  zésial  v  rukopise  (v  Mu- 
sei ni  knihovné).  Pozdéii  přeložili  jej  S.  Rožnay  a  V.  Hanka;  patrné  jsou  jeho 
vL%-y  na  podvržené  rukopisy,  zvláíté  Zelenohorský. 
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Jtan  Jacouci  Rousseau   (1712—1778)  vyl«i   s  fnacoaxakých  tr 

prdililV    aIc-      IxUiatil     »C     0<i      \>-<'v      l^i<l'Í\\       v    odpOv4dÍ     ctiioniL^      oLmlff 

c  hy  hlásá 


A  svubotič  pudly  u  naii^h  bu-  u  UioUoou. 

.Nám  Slovanům   to  potí.  ,..  i:iii><    LU-^ 

slovanská   v   je dan   se  spoUf".  Myllanky  o 

Slovanům    »r>olf(!nť    /a-nf \tn.i\ jlv    Jummanna    o' 


.  Rusovi- 

prd     <i:::'. 


I  Jtinfrr. 


d. 

no 

pUvrac".     i 

ideálnf    s!n\ 

ř. 

D) 

fsa.  ic,  ii    t..  >k«|  a  h 

TÍ«obccné    .  .    v  stHc    ; 

say.  ktťré  by  lukutckuvny  znamenaly   i 
{en    (vorctické.    Naopak    poaltipem    pra 
atal  se  Junijmann 
ooati  tcdnotného 

kterú  dů^t  p.  d4.k»a 
J«.  dil  část  knihovny  Dtirvchnvy,  který  zemřel  v 

Jan  Karafiát,  účetní  v  ht 

\a!r]vrii     w;iali;iiíi  i     so     niwv 

S 

2( 

•(  • 
SI 
•k>van»k«    knibkupccťvL 

Jan  Tacheci  (17W— 182P'   - 
t  Nového  zákona  v  semináři  li 
•  diccesnim   4ko' ^■-"•'  '•m.   Za  ^w 


vydoko- 

jvjn%kau 


ilOiil      I     iil 

1  "    Tyto 
lUlim    národr. 
•  a  celým   výv 
n  QcioLknuleUioati  a  ncpor  iilcl- 


pu  Duríchovi  m: 


iký  dékan 

"v02. 

vámé  na  sukna,  bvl  horlivým  podporo- 
Lc\\é-    ač   sám   Némcc.    Dopiso^A?   •'í 
'  !  na  vYdáni  Ztracanéb*' 

icskč   iic^nč   »i>f>Icínoit 
i    značnv 
>a1   &c    p 
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Juniinuumovým  rovnči  Dobrovský  ho  navitivoval.   Po   česku   vydal 

v  Hromádkových ..ucb  překlad  Osvétlený  křii. 

Komenského  Labyrint  vydal  Jan  Neiedlý  1809.  po  dotilténl  chtél  po- 
kračovati ve  vydáváni  Hlasatele. 

Tomái  FryČaj.  (1759 — 1839).  farář  v  O^  řancch  u  Rma.  vydával  kancíonilv. 

Pisné  duchovni  od  r.  1788.  které  h\  ié  vydal  '                  < 

Zrcadlo  výborného  scdiského  obcos  a  ptibéh%                  \ 

Vaváka.  podle  némeckého  spisu  Fr.  Ni  rant  Vavak.  (1  <  il 

—  1816).  trp  oavicenskébo  sedláka,  bohat  ^i.^rs!  se  n  po.    -o 
seni  svých  rodákA.  iiml  předčítal  a  vykládal. 
hoře.  dekoval  F  F.  Procházkovi  za  vydáváni  ^ 

a  fcčcch  »                    psal  proti  myílenWám  i  tcvuiu«.> 

těch  z  let                    (3  i«vi  se  zase   duch  k(  ..i.  ai  rea 

touallé  revoluci,  poniiená  úcta  k  vrchnosti,  stctk  nad  zxuieoým  řádc.n  iczmUÁvai. 

Josef  Heřman  A liapit  Gallai  (1756— 1846).  lékař  v  Hranicích  oa  Mpravé. 
vydal  s  Frydaicm  Mutu  moravskou  1813  a  1825.  Vis  O  ném:  K.  &Bid<k  ▼  Casop. 
MaL  M.  1877  a  J.  Herben  ve  Svétozoru  1885. 


/86 


Filip  NedéU  (177S— 1825)  aar.  v  Poličce,  stedord  v  LitomylU.  byl  pro- 
letorem  biblického  studia  t  Bni<.  i«iiiř«l  v  Bmé  i«ko  jHror  kláitcra  augu- 
stiniánského. PfckUdal  a  spisoval  řadu  kjiih  obsahu  náboicnsko-mravniho  pro 
lid.  S^minéná  v  tomto  listi  kaiha  Kampova  Ba«ý>rá  ••  v  překlade:  Knížka 
mraTÚ  pro  déti. 

Michal  Blažek  (1753 — 1827)  siip«ríntMMÍ«al  crsatfalické  církve  refonno- 
vané  na  Moravé.  napsal  fadu  litcránUch  prad  obaaha  nábolcnskébo  i  mravního, 
překládal  a  upravil  staril  spisy  pro  lid. 

č.  12.  Jttngmana  MarkoTi  t  čcnran  1810. 

.Miltona  jsem  poslal  druhý  arch  z  korrekturv  Haasovi",  překlad 
Ztraceného  ráje  vylel  v  Praze  u  Bohumila  Hase.  král.  čeiltého  s1a\  or«. 

Ki<ick.turu  druhou  provádél  v  Praze  biatr  Antonin  Jungmann.  r  ^^*> 

n.n "ho  chyb  tůkorých.  na  konci  opravených.  Na  poUie  s  neznaiymi  usitaři 
s'\-2\.\  ť  ti  Jnntmann  Í4^to.  zvláité  zase  po  vydáni  Slovcsnoeti 

Bohuslav  Tablic  (1769—1832)  vydával  své  básni  ve  sbírkách  Poezie 
(1806 — 1812):  jsou  tu  báni  galantní,  epigramy,  verfte  mravokámé.  rozpustilé 
i  vlastenecké.  Pramennou  cenu  mají  ieno  Paméti  československých  básniřúv 
aneb  veriovcův  Vedle  toho  překládal  (na  př.  z  antfL  Popa.  francoux  Boileaua) 
a  psal  hojné  spisy  lidové    vzdélavatclai  obsahu  náboženského  i  osvícenského. 

Fr.  Ccbii.  vzdělaný  rolník  tumovaký,  radil  v  zajímavém  dopise  (u  Zeleného 

EHloha  (^  """  Jun^mannovi.  jak  si  má  v  Litoméřicích  zaříditi  své  polní 

ospod..  o   založeni   učené   společnosti   české   a  činné    pomáhal 

příspévky  {:cnc;!ii\nii  vc  védeckém  ssaienl  Slovákům. 

C  13.  Jnngmann  Markori  t  červenci   18 iO. 

Bene  vixit  qui  latuit.  dobře  žil.  kdo  se  dovedl  dobře  ukrýti 

Nemesis  u  starých  l^ekú  bohyné  osudu. 

Josef  Miloslav  Rautenkranc  (1776— 1817)  z  Hradce  Králové  psal  drobné 
básné.  jei  v\dal  ve  \>i  otu  Vojt  Nejedlý  1836.  Hlavní  jeho  zásluhy  týkají  s« 
českých  ikol.  Kaipar  Royko.  proíessor  na  gymnasiu  ve  štávnici.  dopi^o- 
vatal  Dobrovského,  napsal  zejména  Historii  snému  kostnického. 

Č.  14.  Jvngmana  Markovi  10  8  1811. 

Výrazy  svrchované  nevrlosti  přeložil  z  ném.  Aug.  Kotzebue  Ant. 
Marek;  jest  to  z  prvních  pokusů  Markových,  formálné  jelté  nevyspélý. 

Václav  Beri<ner   (1761—1834).  továrník   v   P  déji    rakouský 

úřcdnik    vyslanec ký   v    Brasilii.    na   konec    obcho  dopisoval    ú 

s  Jungmaanem  hlavné  z  Vidné,  kde  seskupoval  koicni  scdc  miadii  ■  -  f 
pracovníky  České,  jimž  se  staral  o  vytiitCní  a  vydání  knih.  třeba  . 
cemi.  Do  Kroku  II  napsal  článek  O  literatuře  vesmis  i  žádosti,  i>au:>«:iiy 
myiienkou  vieslovanskou.  pozoruhodný  též  zvláité  poznámkami  Jungmanno- 
vými.  v  lichž  Jt  ngmann  již  koriguje  své  staril  názory  o  jednotném  jazyku 
vieslovamkém.  Jako  Karafiát  přitpil  i  B€t%n»r  200  zlatými  na  vydání  Ztrace- 
ní'ho  ráie. 

Kramář,  žak  Jungn^annůr  ze  aeminářc  Utomiřického.  přispévatel 
:i(u  a  veriovec  podle  zásad  Jungmaanových. 

a  proti  Rusům  a  válečné  události  r.  1811  a  1812.  Po  válce  n- 
H>>ii«He  dosáhla  moc  Napoleonova  vrcholu,  zvláité  když  Napoleon  zruiil  Stát 
papežský,  zabral  Holandsko  a  pobřežní  aimecká  mésta  k  Francii.  Nepřátelství 
s  Kuskem  se  začala  kdvž  Napoleon  nedovoloval  caru  Alexandru  I.,  aby  roz- 
it.il  svou  ř:ii  na  účet  Némecka.  a  zvláiti   když   Napoleon  zabral   Oldenbirk. 

I'cnž  náležel  příbuzným  carovým.  Napoleonova  armáda  poctttpovala  z  jara  1812 
(  hranicím  ruským;  aa  rýpravi  mučily  bráti  podíl  i  pomocni  sbory  rakouské 
a   prusKi-     Ofttid   výpraw   íc    znám   t   dét<^r>isu     Rusové   ustupovali,  hňiiH    icn 
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Smotonak  •  avtdli  krvavou  Uhr*  «  BorodlM  (7.  sáN).  vykUdiU  Modnrii  iU 

Nanotc  in  nS««iIi1  14.  titi.    Ruiové  Mitkvu    za  >ilit{  a  NapotcMi   mírné    Muv 

>    pKh9d.  kUrý    /okOMnal 

'  ni  i  vtiMdy   rtukýcb    (lup 

>:il«  f«ku  B«r«^aa  •  oa  t*doo- 

lapartt.    ttaril   b  c^oi^v  (I76S— 1M4)  SMtapoval  Na- 

v  v.tl.k  ve  vlldé  I  r    ISO&  byl  králan  oaapolakfa.  1808 

u    d«  Tládl  ■  MivéUiiBi   obUlaoii  do  r.  1813.  kdf 

.'.I. 

ii«    Grammatiku    slovtoikou;    •taroalovéoská    mlwica 

i  '  itÍQoaf  lingoac  tlavica*  dialccti  vataria  vyita  ai  1822:Sk»vaik 

o«ineck  vCctký  vyial  v  létach  1802—1821  la  pHap4ol  aatméoa  Aat  Pocha^jara 

a  V.  Hanky. 

C.  15.  JoagmanB  Markovi  26  3  1812. 

Naslor,  panovník  pyUký.  ncistaril  z  brdlnA  fockýcb  přad  Trotoo. 

óda  na  Troaky  a  óda  na  ValU.  zHcaninv  blízka  Líbuné.  napaáay  byly 
Markem  podlá  romantického  bianika  némackéno  Matthiasona. 

Anakraon  fnar.  572  přad  Kristem),  vynikaiici  lyrický  báaník  řacký.  iil 
dalif  čas  na  ottmvč  Samu  u  Polykrata.  ópévoval  vino,  láaku  v  pAvabnfch 
a  ro-  hlavné   bujný  itvot  na  dvora  aaoukém.    Neklesá   nikdy 

k  p<>  '    jeho  lehkost  a  obratnost  varlová  byly  oblibany  nejen 

a    f^ekú.  nybri  i  v  poesii  Hmské  a  zvláitč  rokokové. 

Sbor  cisařA  a  králů  v  Pilnici.  Pilnice,  místečko  s  královským  lato* 
kridkam  v  Sasku  u  Dráidan.  Významnou    '  .   stala  ac  Pilnice  scbAzkoo 

cfaařa  Laopolda  II.  s  králem  ptiským  Bad  ■  i lemem  II..  na  niž  se  radili 

o  stanovisku  k  revolučním  událostem  ve  Francii.  —  O  událostech  valiké  vA> 
la^né  výpravy  Napoleonovy  na  Rus  r.  1812  viz  výia. 

Rusové  naučili  Napoleona  u  Fríadlandu  a  Jílového.  Fríedland 
iaat  mésto  v  Prusku  jihovýchodné  Královce.  Tam  svedl  Napolaon  14.  června 
1806  památnou  bitvu  s  Rusy,  vedenými  Benni[{sanaffl,  v  nii  po  tuhém  odpor« 
ruakém  zvitézil.  Boj  byl  zahájen  u  Jílového,  Beoai^n  bojoval  tu  statečné 
proti  nékolika  armádám  franzouským.  v  boji  tom  ztratili  Rusové  na  20.000 
mulů.  Následoval  pak  mir  v  Ttlii. 

C  16.  Jungmann  Markovi  10  9  1813. 

Táhlo  vojsko  od  Teplic  skrza  naia  mésto.  Válačné  událoati  r.  1813 
po  zničeni  armády  Napolanovy  v  Ruiku  roxiíKly  sa  zvláftté  na  Prusko.  Rusové 
p  onáslcdovali   Napoleona  ai  do  Némecka.  ale  Napoleon   se!  vojsko 

vtrhl  do  Némac,  zvitézil  u  Budyiína  21.  kvétna.  26.  srpna  z\  >  i>ráidaiu 

kdaito  i«ho  podvAdcové  byli  poraieni  nad  Katzbachcm.  u  Chlumu  a  Dcnavic 
Napolaon  uatoapU  k  Lipsku,  kde  byl  poralan  v  bitvé  16. — 18.  října,  z  nii  ao 
viďc  Napolaon  probil  ai  do  Francie. 

Moro  byl  v  arcibiskupském  paláci  vystaven.  Jan  V.  Moraau  (1763 
— 1813).  slavný  |{  inerál  francouzský,  bojoval  s  Rusy  proti  Napoleonu.  V  bofi 
aa  výtiaé  raknické  roztřiitila  mu  nepřátelská  koula  obé  nohy.  páve  kdyí 
rotmkmval  a  caram.  Odvázán  byl  do  Loun.  kda  samřal;  pohřban  byl  slavné 
v  Patrobradé. 

Dobrovský  a  Linda,  i  jiní  Slované,  aa  amlouvajl  o  to.  kterak 
by  sa  orthografia  jich  sjednotila.  Dobrovaký  připravoval  íii  oid  r.  1780 
todaotaý  pravopia  Slovanů  západních  a  osaMWval  svůj  spis  Alphabatariuai 
Slavicum,  k  némul  nadoéto.  V  dopiaach  Tvdoroval  aa  pro  obacné  zavadoaf 
pravopisu  Huaova.  Paehm«)«r  liorai«  projoaotat  pravopéa  SfevaaA  rakoaaktdb 
v  přadmluvé    svého    překladu    ChrkOM   Goldakáno  a  apiskem    Pravopis    ruaký 
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Polský  slovnikář  SamiMl  Lindc  pHiloud  náxory  Puchnu jerový.  Od  r.  1809 
uvaluje  o  refonai  slov.  pravopisu  znovu  Dobrovský  v  dopisech  B.  KspiUrovi ; 
misto  diakritických  zaaiek  pro  měkké  souhlásky  máji  býti  pHjaty  znaky  ky- 
riiské.  po  případe  i  —rr^***T^  vymvilené.  Na  scesti  v  této  otázce  seicl  Hro- 
Bádko  svými  novotami  ▼  Pnroliaácli  i  poxdéji  Hanka,  zvlaité  ve  vydání  překladu 
Igora  Svjaloelaviče  1S21. 

C.  17   Jimgmaan  Markovi  249  1813. 

Boj  u  vsi  Křinic.  na  néi  se  Jungmann  díval  s  vrchu  Ostrého  u  Litomé- 
Hc.  O  celkové  situaci  válečné  viz  v  poznámce  k  listu  předcházejícímu.  Bvla 
to  jedna  z  drobných  iarvátck.  jaké  svádéli  Napoleonovi  podvůdcové.  od  Dráioan 
ai  do  Čech.  po  nichž  byl  nakonec  Napoleon  zatlačen  k  Lipsku,  kdež  byl  ve 
dnech  16. — 18  října  poražen.  Vétii  bitvy  svedeny  tenkrát  nad  Katzbacbem 
u  Chlumu  a  Denevic.  U  Chlumu  (Kulm.  v  okrese  chabařovickém  na  úpati 
Krušných  hor)  zvítézili  spojeni  Rakuiané.  Rusové  a  Prusové  nad  Francouzi 
Na  památku  vítézstvi  toho  postaveny  byly  tři  poomiky,  jeden  u  Chlumu  (Chlumce). 
dva  n  Varvažova.  Francouzové  stahovali  se  do  Saika  k  hlavni  armidé  a  byli 
pronásledováni  dorážejicimi  spojenci,  jímž  se  bránili.  Na  jednu  takovou  potyčku 
o  Litoméřic  dival  se  Jungmann  s  vrchu  Ostrého. 

Aonidy.  první  literami  almanach  ruský,  vydáván  byl  Karamzinem  v  Moskvé. 
První  svazek  vyiel  r.  1796.  druhý  1797.  třeU  v  letech  1798—1799. 

Č.  18  Jtmgmann  Markovi  317  1817. 

Jsem  jist.  že  zvláité  c)  (Starobylá  skládaaie)  schválíte,  ač  mi 
to  stálo  přátelství  Nejedlého.  První  svazek  Hankových  Starobylých  sklá- 
dáni vyžel  1817  a  obsahoval  leg.  o  sv.  Prokopu.  Desatero.  Zdrávas,  básoé 
o  Bohatci,  o  Smrtedlnosti,  Alana  a  bajku  O  liice  a  čbánu.  Vénován  byl  l^o- 
brovskému.  jenž  s«  svláitním  listem  Hankovi  podékoval  (viz  výše);  Jung- 
maan  napsal  pfttdmfanni  a  od  té  doby  ztratil  přízeň  Jana  Nejedlého,  který 
z  odporu  proti  opravé  analogické  snažil  se  tisk  icnihy  přeruliti. 

Vincenc  Zahradník  (1790—1836).  rodák  z  Mladé  Boleslave,  seznámil 
•e  s  Jungmannem  im  theologických  studií  v  Litoméřicích.  kdež  byl  r.  1813 
vysvécen  na  knéze.  Byl  kaplanem  na  knéžském  semináři  v  Litoméřicích.  Ponévadž 
•e  přidržoval  zásad  osvícenského  a  svobodomyslné  humánního  profesora  Ber- 
narda Bolzana  byL  jako  jeho  koUega  litoméřický  Mich.  Fesl,  zbaven  úřadu 
očitelakého  a  odkázán  na  nepatrnou  Tam  v  Zubrnicích.  Zemřel  předčasné  jako 
brář  v  Křeiicích.  Proslul  hlavné  svými  filosofickými,  zhuiténé  a  lahodné  na- 
psanými bajkami  1832.  Vedle  nich  napsal  hluboké,  výrazné  české  spisy  naučné 
obeahu  filosofického  a  theologického. 

P.  hrabe  Sternberg  chce  Bylinář  český  vydati.  Kašpar  hrabe  ze 
Šternberka  (1716 — 1838).  osvícený  a  šlechetný  učenec,  příznivec  Palackého, 
vynikl  pracemi  přírodopisnými  a  znám  jest  zvlášté  přátelskými  styky  a  dopisy 
8  Goethem  a  A.  Humboldtem  Palacký  vydal  po  letech  (1860)  jeho  autobiografii. 

Já  nyní  na  theorii  maličké  k  chrestomathii  pracuji.  Zmímka 
o  přípravných  pracích  významné  Jtmgmannovy  Slovesnosti,  která  vyšla  až 
1820.  Před  vlastní  chrestomathii.  výborem  nejlepších  literárních  prací  všech 
poetických  druhů,  předchází  dAlciitá  partie  teoretická,  v  niž  Jungmann  na  zá- 
klade cizích  poetik.  P&Utzovy.  Bouterwekovy.  Kicseweterovy.  podává  odvážné 
a  šCastné  počátky  nové  řeči  védccké.  zvlášté  termínů  esthetickýcb  a  filosofických. 
Pro  mcthodo  feno  tvořeni  nových  slov  je  tento  dopis  velmi  příznačný. 

Ant    Liška   a   Frant    Novotný   vydávali,  jako   mnozí   méné   významní 
spisovatelé  současní,  české  mluvnice  řídíce  se  vzorem  vědecké   mluvnice  Do- 
brovského a   praktickou   stránkou   gramatických   knfiek   K.  J.  Tháma  a  Jana 
Nejedlého. 
C.  19   Jangmann  Markovi  4  1  1818. 

Posílám  Vám  celou  tu  báseů.  oneiidy  |en  dotknutou.    V  listé  p^x- 
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d«4lén  I  39  12  1817     poaUl  Jtmfmar  vi  opMoou  v«tll  <Aat  n< 

bámé  pravé    obicvcnébo"  r-i"--..  ...n...  í>  ....v.l.^  ...  .  „„^ 

•  SUvoi):  k  tomuto  Uatti  | 

,..,,      ...     _       .    ..... 

ki.  . 

T.  . 

t  >   1  >  ipMl  la  poni«' 

Liíiv.  ,  .     .1  1791  «   'M' 

f«  I  t    '••'  !   .  !    ^liMilk  Tom* 

Ti'U5lio.  l')l  uuccn  fULmáhii v .  -'-•, ....~  .  _  _— .^i.,    ;...^...,._..  ^_  .....^^^ 

Uttky. 

Jtdná  tt  o  zaloivnf  Národního  Mutcatn    »'-'--*   r    1816  Cr-'     *-  * 
postilcny    ncúrodou   a   hladem,   v/nikla    ipolcčnost  -.nh.   ktcr 

461.286  r\    T    ■■     P..ri.-<.  A,)/   .>..ni,..   Kvly  ■  polovice  !..„ ,'  vrár-"- 

B4kt«H  pújtcné    sumy  ve  proapéch 

acckéh<  o  7.il(.;rni    Národního  mtui..  .. 

podán  I  lebcUbc  gem  dna  2.  du 

Vypraco  •      .     ciké  ilachty  dna  15.  dubí-  ;-  .a 

ten  byl  piiiat  a  i:  lO. 

Ala*    Pftřiro'  Vyr^^vat    r««rf»í    n^dagoglcký  (aaoplt  ▼   ^'''^'^'"H 

-Her  Si  íM'  soval  ikolatvt  obe 

přlvrien.         ,  , ,  .avy  anaU  ^.  se  na  utranu  J«na  * 

■piakcm  Pravidla  čcak*  dobropiaeronoati 

č   20  JuDgmnan  Markori  13  1  1832. 

y  ■   -  -      ^'  -  ■       -       '    *     ■  -  ^    -  -  I    o    tčch    c  cpicK  n   ii   Molech. 

Mfr  ;,,  y  Praze,  odkud  by  m*l  nadéii 

poni,,..,,..v,  ,  lurv.i.ivii  iiuunu»ii-».ii  utuu  az  na  Icjuiovnika.  Venkovský  pobyt 
ItbuAský  byl  mu  neimilejil. 

Sub  rota.  mezi  námi.  důvémé. 

C.  21.  Jnaitiiiana  Markovi  6  9  1841. 

Prachovské  skály  u  Libuné  vynikají  krosnu  přírodní. 

Zámrtk.  známý  Abripach  (Adcrtbsch^  <i  Dolní  a  Horní)  ▼  okrsM 

PoUckém.  proslulý  pískovcovými  skalami  a  k:  t  méstem. 

Letos  mé  Ikrábaniny  sebrané  od  Matice  vydány.  Nákladem  Ma- 
lice  ieské  vyily  Jun^mannovy  *^.^r-.n/.  trv.vy  vericm  i  prosou  v  Praze  1841 
a  1843.   Do  prvního  svazku  po  výbor  z  básní  původních  a  dro- 

bných překladů,  k  .doplnéní  an  ro  toto  vydání  pfeklad  Coethova 

Heřmana   a    Doroty:    část    prr  c   výbor  z  článků   otiskovaných 

dfive  hlavné  v  h!.-tsatc1i  a  Casc  .'   Droseickč  rřckli^dv  7  I  ukiana. 

Noirá    redak>  \lt* 

iazykové.  Tuk  ráie. 

■kAtafa  lekat  značné   modemisovdoý  a  pozménčay. 

PTrcfiskv  lit:(?;ir]  Josef  Frantiick  Smetana  (1801— 1861>  byl  premon- 
<<'  íysiky  na   filoaofickém   ústavu  v  Plzni.    Péstoval    českou 

^é(  '1    xásad    družiny  JungmacnovY  a   v>Jávnt   (^r..(ť    .n^iror.o- 

mickv  a  tyiiikť.  .Nákladem  Ccské  Matice  ▼>  ^ 
lytiWa.  Jeho  bisné  vydaný  úplné  teprve  r.  i 
•pigramattckým  a  satirickým  tóneno. 

Markova  kniha  Základní   filosofie  wlla  ooravdu  v  Matici  letVi  1844. 

t    ??.  Mnrek  Jaa|{fliAaaoTÍ.  Bez  data. 
<  dopis  tiltén  z  originálu, 
•j u iiKioannova  obáímá  Elegie   on   Staaisiava    vyaru    <>ii>icd«    u-jim  ▼ 
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HUuaUli  1806.  Ji  oaUvil  rdMaý  lák  tpéaob«ai  ponlkud  rozvláiným  a  nicbým 
iivot  «  xishthy  rynikaiicdio  aditola  niatlMauitiky  a  vroucího  vUstcoca.  jezuity 
SUnMU>a  Vydry  (i741— 1808)    profaaora  oa  uaiTarsité  praiské. 

Pravoptaa   Dobrovského.   t«al   psaní   i  a  y  orčil   podl :   analogie   jazykové  ' 
a  v  kořenech  podlá  aaalo^a  s  ostatními  slovaaskÝmi  jazyky.  Marek  s  počAtkn, 
jak  patmo.  dobta  Darosumél. 

t,  23   Marek  Jun^rnaBAOvi  2  4  1813. 

Tiiténo  z  rukopisu. 

Pravilo  se  to.  ie  Rusové  i  Hamburk  a  Lnbck  mají.  Pruaové 
bojovali  r.  1813  za  výpravy  Napoleonovy  na  Rus  velmi  neradi  s  Napoleonem. 
Po  k  raacottzského  vojska  pronásledovali  Rusové  ai  do  Némcc.  v  Né- 

mecic:  '.  se  koalice  protifrancouzské,  ale  Napoleon  sebrav  rychle  novou 

armádu  zviteiil  zase  u  Budyilna  21.  kvétna  1813. 

Několik  u  Kaliie  rozehnaných  Francouzův  a  Vlachů  skrze  naii 
ves  tihlo.  Kalii,  mésto  (ubemiálnl  na  fece  Prosné.  Francouzské  ^  :- 

pujici    z   Ruska   napadeno  bylo  u  Kaliie   a    rozehnáno,   načei   uza\  Ua 

23.  února  1813  v  luJiii  smlouva  «ezi  Pruskem  a  Ruskcn. 

Č   24.  Marek  JnatfauouiaTi  3  10  1815. 

r  J>!  n<'k.  dťivan  iurnovskv.  byl  Spřátelen  s  Jungmsnnem.  jenž  se  s  nim 
^  •  '>\arka  v  jeho    rodném    raésté.    Marek  mél  se 

«  vla8'eneckého    biskupa    litomérického   Jos. 

11  u  .,  príteic  Dobrovského  a  uitivaného  i  mladiími  buditeli.    Marek  na- 

p  :  ou  báseů  na  ného.  kdyi  se  stal  biskupem. 

Jsem  utvořen  jii  diplomem  nadaný  úd  společnosti  báňského 
okol  i.  O  učené  společnosti  na  Slovensku  srv.  dopis  Junj^mannův  Murkovi 
čislo  13. 

Jan  Jodl  (1791 — 1869)  byl  s  jinými  mladými  druhy,  Fr.  Klicperou.  Janem 
Dlabačem.  V.  A  Svobodou.  A.  Neumannem.  V.  Hankou  a  jinými  žákem  Do- 
bruvskťho;  se  svými  přáteli  tvořil  vlastenecký  kroužek  radikálních  studentů. 
Byl  proii  sorem  a  pozdéji  ředitelem  studii  a  ikolstvi. 

Kramorius  mladií.  Václav  Rodomil  (1792—1861)  syn  slavného  majitele 
české  expedice  Václava  Matéje  Krameria.  upravoval  jiko  otec  povídky,  pře- 
kládal dramata,  vydával  tohrančni  ka  endáře  a  noviny.  Z  časopisů  i>  Ho  nťj- 
významnéjit  jsou:    Dobrozvést  a  Čecho^lav    (belletristická   při  oba  i- 

akým  N  viním')     Z  kr;f/.k    icho    vymká    Km  ha    zlatá   aneb   Nový    ,  u-l 

vieho  pro  národ  slovenský  (1817).  s  článičy  núodopis- 

nými.   \  mimi  povídkami.  ^ 

Č.  25.  Marek  Jongmannovi  28  4  1818. 

Josef  Kouble   byl   zárovefl  s  Jur  '..-sorem  na  gymnasiu  lito- 

měřickém a  účastnil  se  také  spisováni  .        . 

Vái  pan  bratr  Daiesiovi  na  svou  star)st  bére.  Ant  Jungmann 
(I77S — 1854).  bra'r  Josefa  Juogmaina.  studoval  lékařství,  byl  krátce  na  Mo- 
ravť.  potom  lékařem  v  Praze  a  profesorem  porodnictví.  Napsal  řadu  knih  lé- 
k.)  k..!i  a  OMO  ilámich,  pilné  přispíval  bratru  svému  do  Slovníku,  psal  do 
y  védeckébo  časopisu  českého,  v  némi  otiskl  ponejprv  Zeleno- 

I.  _    .. 

Novotného  jsem  iiž  od  Vás  podruhé  obdržel.  Snad  spis  Honorata 
Novotného  .Kritische  Bem^rk  míj  zur  Berichtiťung  Azx  Geschichte  des  |{rossen 
mihrischen  ReiclMs.  O  oém  recense  Dobrovského  v  Oslcrr.  Aonalen  1803. 

C.  26.  Marek  Jtmgmnnnovi  21  12  1835. 

Naiich  českých  novin  sem  (sc|  tehdái  véra  lekl.  kdyi  tak  dt^tkli- 
vými  slovy  dorazily  na  prvního  mocnáře  Europy.  Mini  mámou  aféru  Čelakov- 
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tkébo.  .Praiaké  Noviny*.  i«l  Unkrát  rvdiiovai  č«I«kov»kt.  pfiottly  26.  lUto- 

p«du  IMS  ,  k   i^kf«  '  ' '  '  -  '  '     » 

Nt  carova  la   k  f*Ci 

lAflU,     Na     Otrniim  '-^    I.     patmw     ll«iin'i»u.      i»yi      V,»m«'>».«y       »«-»•>  11      •>»••«   wi..> 

I  profoturv   oa   praátk^   univcnité  a  od  lé   doby  taiala  m  o«iUadii4|U  doba 
ttsoé  a  Udy  v  i«ho  iivoU. 

Adam  Fartfuaon   (1724—1816).   déÍ«plMc  a  filosof  aDjUcký.  byl    pololn 
kaxatalam.  pozdtii  prolcsorvn  phrodslcb  véd  v  Ediaburc*. 

Č.  27.  Martk  JangmaaaoTi  156  1841. 

Povétt  o  povoláni  p.  Šafařlka    ^afaHVovi  nabidla  vláda  pniaká  r.  1841. 
aby  a«  alal   profciorcro    alovanaké    )  v  Bcriiné.    šaíařik  •«  viak    ocod- 

bodlal  opustiti  Prahu.  a£    žil   v  ni  -■  .  ych   poměrech,  a  vypracoval    \n 

pláa  pro  stolice  slavistické  v  Bcrlinč  a  \  ratislavi. 

Michal    Ant.    Kotlcr    ÍIBOO     1879'.  roJák   Mark*iv   z  Turnova,    potflal  trn 
tvfcb  daUkýcb   obchodní  <>  Rusku  né    zprávy 

v  doniiiM  !i    Po  mnohých  ti  :;,i.!i  cA-»t.<  •   do  sví- ha 

rt>  své  cesty  po  ."^  ^   pis  |cho    vyicl  v  Caaopiaa  nu 

Difv  ^        «  inné  ac  súiastr>  iiého  ruchu  r.  1848,  byl  také  v>  i 

néo.  oa  konce  života  oaUpl. 

Č.  28.  Marak  JangmanBovi  29  1  1846.  • 

Duch  povuzný.  pHbuzoý.  pfátclsky   sťjné    amýélejid.   Nái  hlaa   zppd- 
krkonoiský    zni    na   vydáváni  (i  nákladných  knih  v  Matici  české).   Juli£- 
mann  v  dopise  z  19.  ledna  1846  ^odal  zprávu  Markovi  o  chystaných  vvd.inich 
v   Matici;    oznámil    též    Markův    návrh    na    nové    vydáni    Preslova  1 
který  vlak    byl    rozpočten    na    120  arcbA.    Tak    velikého    rozméru    ^  i 

členové,  na  př.  Palacký,  obávali.  Poznámkou,  že  Matice  roste,  odpov:  k 

aa  phtelovu    zprávu,  podle    niž    v  posledni    dobé    (1845)    přibylo   n<. 
nových  zakladatelů  a  ic  Sbor  musejní    byl    pro   zvýienoo  agendu  nucen 
noviti    zvláátnibo    jednatele    a    korektora     Byl    jim    V.   V,  Tomek.   —   K 
v  Museiniku.  váiné  a  nejlépe  honorované,  vfclc  doporučoval  Palacký. 

C.  29.  G.  Fallot  JaatfmanBOTi  15  8  1835. 

Gustave  Fallot   (1809—1836).  írancou7«>'<-    fih.h.a    Kvl  bibliotckáfem    In- 
stitutu   královského    v  PaHii.   Psal    o   irancc  ktcch.   o  sUré    řeči 

francouzské;    v  mužném    veku    chtél  se  vénu —    azyků    alovanskv.h. 

k  némui  ncdoéci  pro  předčasnou  smrt  Kdyi  se  Jungminn  dovéí! 
|>a'iich  a  snahách  mladistvého  francouzského  učence,  poslal  mu  sán 
zváni  svůj  exemptář  proslulé    Balbi  pravý  obranné  (Dissertatio  apoio> 

tctica),    za    né|i    mu    Fallot    timto        .     ^      Jiku  c.    Zanícená    slova    o   slávé 
sterých  Slovanů  a  upHmni    sympatie    k  Ce^  nás    litovati    předčasné 

sarti  nadaného  pracovníka,  jeni  mohl  v  Pan  iiřiti  a  tulili  poznini  a 

synpatia  národa  francouzského  k  nám. 

Bohuslav  Balbin  (1621—1688)  z  Hradec  Králové,  člen  řádu  jezuiUkého. 
Sbiral  historická  data  o  slavné  minulosti  č«ské  a  vydal  osm  knih  liroce  za- 
teleného  dila  MisccUanea  historica  r^i^ni  Bohcmiae.  Pro  déjiny  starU  časkA 
litcraturv  a  stariicb  tisků  význaouiý  jest  jeho  spis  Bohemia  docta.  Vlastaotc- 
kébo  citového  rázu  i«st  )cbo  déjcpis  Epitome  re  um  Bobemicarum  (Vvlah 
z  dé{in  £eaii4ch)  a  zvlalté  slavná  Disscrtaiio  apoloiietica  pro  lin|{ua  slav< 
praecipoe  boncmica  fRozprava  obranná  za  jazyk  slovanský,  zvlááté  pak  ť. 
vydaná  teprve  v  dobé  obrozenské  F.  M.  PcIclenL  Pro  své  vlastenecké  spisy 
byl  Balbin  z  Prahy  vypovézes  do  Klatov. 

Zachoval  se  koncept  latinské   odpovédi  Jaa|iBanaoTT.  v  nii  český  buditel 
dékaje  za  vUdaá  sk»va.  podává   rady  a  pomAcky  k  studhi  slovanakých  leči  a 
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ma  kooac  jcmaé  Tani)c  pf«<l  plány  pHlil  rozsáhlými  a  podhmými,  jako  jest 
troYiiáránf  jazyků  alovaiUKýcli  •  romáiukýini. 

Č.  30.  Palacký  ŠalaHkorL  OUak  6  a  7  1  1817. 

Zdaliž  (dli  počttt)  básoirA  českých  oanl  —  latfio?  Jact  jit  veliké 
mooistvi    českých    báaoIkA.    ale    jen   dle    počtu;    opravdových   básn  '  ^^ 

néOM  málo.  Jest   to   pHsnéjií   kritický  názor,    který  oba  pfáUlé  ry  18 

v«  spisku  Počátkové  českého  básnictví,  obzvláité  prozodie. 

Ve  vlach  knihách  naiich  ani  snesitcdlné  známosti  přirození  do- 
čisti se  nelza.  Vytvoření  české  mluvy  védccké  bylo  druhým  požadavkem 
Juntfmannovým  a  jeho  přátel.  Z  téch  snah  vyftla  šlovesnost  Jun^mannova. 
Markova  Umnice.  spisy  Sedláčkovy,  časopis  Krok.  O  zvelebeni  řeči  pfirodo* 
védné  ziskal  si  nejvétiicb  zásluh  redaktor  Kroku  Jan  Sv.  Presl. 

Já  tedy  od  básnéni  k  uméní  zcela  přestupuji.  Mužná  slova  mladého 
spisovatele,  který  svými  básnémi  po  různu  otiiténými  získal  si  lichotivého 
uznáni  Juntfmannora  i  jaho  přátel.  Palacký  viak  záhy  poznal,  že  není  roze- 
nvm  báanikaa.  a  oddal  ••  védé,  tenkrát  filosoiii.  zvláité  esthetice  a  historii; 
pozdéji  v  Praze  zcela  svému  velikému  dílu  déjepisnému. 

Hans  Sachs  (1494-1576).  norimberský  ivec  a  básník,  psal  na  základe 
středovéké  literatury  latinské  drsným,  jadrným  tónem,  ale  jeno  písné.  bajky. 
maaopustni  hry  nebyly  přímým  napodobováním  písné  lidové,  takže  Palacký 
mále  právem  říci.  že  se  jeho  písné  od  Sachsových  liií  jako  nebe  od  zemé. 

K  listu  Palackého  připsal  Šafařík  tento  doslov:  Blaze  tém  čackým 
prsoum.  v  nichž  hned  z  mládl  ilachetné  srdce  bije!  Komu  by  se  toto  kratičké, 
ale  jadrné  /lační  naii  literatury  přepiatým  býti  zdálo,  toho  na  Literní  přílohy 
k   '     '  '*'         slovenským  Novinám    1815   částky   první   číslo  1  odsiláme. 

^  a  filozofie    přibéhú    človéka  a  jeho   vzdélání   v    rozličných 

naroaicn  tuno  zrcjmé  dokazuje,  že  se  básniřstvim  a  filo?ofii  brána  k  osvícení 
rozumí  a  k  vzdélání  ostatních  uméni  otvírá;  viak  pohlednem-li  na  Řeky. 
Vlachy  (Dante.  Bocardo  (I).  Arioato)  a  na  sebe  —  ncspadne-li  nám  béhno 
s  oka? 

Abychom  méli  básnířú  mnoho  —  jen  veriovníků  —  málo.  —  Vídeňský 
ústav  jest  potud  jediný  svého  druhu,  o  némž  se  právem  říci  může.  že  z  kalu 
vicdnoeti  vybředl:  ale  toho  se  předce  žádati  nemůže,  aby  viecka  uméní  jed- 
noho národu  po  listech  vycházela?  Snad  budou-li  učení  P.  P.  Vlastenci 
kaidý  na  svém  pracovati,  týž  Vídeňský  ústav  se  také  i  o  to  přičiní,  aby  ob- 
iírnéjií  díla  v  celosti  a  pojednou  vydána  byla.  To(  oviem  žádoucí! 

Č.  31    Šalařik  Palackéma  22  4  1817. 

Úvodní  báseň  «Echo  od  břehů  Sály",  napsaná  v  časomémýcb  hexa- 
mctrech.  jest  Jungmannovo  poslání  Sam.  Rožnayovi.  otiiténé  s  názvem  Sla- 
vénka  S lavinoví  1813  v  Hromádkových  Prvotinách.  V  ném  odpovídá  Jung- 
mann  Rožnayovi.  překladateli  z  řeckého  Anakreonta.  na  jeho  připiš  Slavénce 
(  Jungmannovi)  v  Hlasateli,  II.  1807.  V  poslání  svém  vybízí  Jun[{mann  Rož- 
naye.  aby  nadále  překládal  a  básnil  časomírou. 

Brzo.  brzo  tváří  v  tváři  Šafařík  opustil  Jenu  počátkem  kvétna  1817. 

Oheň  vlastenectví  v  příteli  naiem  Blahoslavovi  hoří.  Jan  Be- 
nedikti Blahoslav  n  1796  ve  Velké  Ltboreči  spřátelil  se  se  šaiaříkem  za 
studií  v  Kežmarku.  s  Palackým  v  Prclpurku  S  Palackým  zastupovali  stárnou- 
cího Palkoviče  v  pře^náikách  o  české  řeči  .>  o.  s  ním  sbíral  od  r.  1816 
národní  písné  Zproatředkoval' písenmi  styky  >y  s  Palackým,  od  r.  1817 
studoval  též  v  Jcné.  kde  se  stýkal  •  Safařikem  a  KoUárem  V  Počátcích  čes- 
kého básnictví  označen  byl  v  předmlové  jako  vydavatel,  jemu  jsou  též  listy 
Saiařikovy  i  Palackého  ▼  Počátcích  připsány,  ač  sám  o  vydání  knížky  nevédél. 

Zaslání   nékterých    Slovenských   národních   písní   do  Vidné 
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I  vfpitam  Val.  itu  Palackého 

•  pMi>i»«in  da(aři>^  <   £    5    a  6 

r  A  matrika  Kot  ipravi    V  Ac  1  a  v  Jan  Kota  1 1  1689). 

ii.iil    atifll.li  íim"'.   \  i  !•»  )  I  C-  !i  1.' •    1  )»t    ď.iiii  iiiWu  ťfftkolatln* 

«kou.  v  i    př«kUdal«IA 

(Btfncdi'  ,                                                       nice   ij/naciiic 

|ii  lUJiUvaiici  upadak  citii  lo 

Půjdu     U      v      léto      du. %fi      U      n-rm,nn 

prvním  v  mairica  na  tvété  iatt  V  Li  "v*... 

nékolik  dni.  aby   oaoboé    poxnal   proí  .         ..._. 

prodávaného  tankrAt  inalct  matriky  Jii  mladého  apiao* 
vatala  v  náioru  o  protpéiooati  £a»o:;i 

Protodia   čatomérná   hladi  k  p  n   alabik   dlouhých 

•  kritk.ch    Dlouhé  tUbiky  jaou  ty.  ktertb      -,.  ...  M  i«l<u  nebo  dvoj- 
hUaki;   dál*  dlouhé  polohou  (poticO  ty.  kda    po  i»:c    oAitaiaíl 

aapoA  dvé  aouhláaky.  SUbika   dlouhá  ozoafiuja  tc   ..  icrátkA  obloo£* 

kam  (    ) 

Duo  Kr-v.x  í — ^        fjn     ;  dvé  krátké  slabiky  rovnaif  aa  dloahé   Qaalnor 
B«bo  qi:  :  nabo  pét   krátkých  ilabik.  )ako  v  citovaném  alové 

.miloval,  . «   ..    jralikAm  najvétil  potiia. 

Varl  hcxamatr  naho  xafický.  Hexametr  (iattimér)  akládá  a«  s  latti 
daktylA  (  ~  ^  ")  nebo   •poodejA  <        ).    z    nichž    pMledoi    jest    naúpln-'-    ^'-'í- 
aaptické  (podlá   Facké   bátnifky  Sapfo)  jaou  rozličné  a  akládaji  a«  v 
strofu,  i  v  moderní  pNzvučaé  poasii   '*■•«-••  '"  V- •  i'i  ir.^Hr.    M.r-',»n 
Ubcooa. 

P.  Hfib   v   svém  českém  b&»ni»i>i    >  (umc   il-u   leétA 

vice  zmatku  na  starý  zmatek  uvedl.  VáclavFra  vydal  své  pokusy 

bAupi  L-        P.v...!.„.,-^     1si^f.  ,   „i,.,„:;i    i.  ..„a    mcli..^....  >-oznámek.    vétéinoa 

opr                                                                              ip    metňcký  jeho  nevýznamných 

Ossian.  známý  padélek  Macphersonův,  v  néml    podány  domnélé  prastaré 

barH'1'-    ^    .,a    ...u..ía    -Sromnou   sensa":  ••  '  '-  i'tirách    evr — '•-•'•   -  ■ ^ 

pů^                                           ^y  na  počátku  nás  pfci 

miu.»  ..... ,    .   ...wUnách  pravé  to^. .»u  1817. 

PissA  Aschwardtova.  Némcc.  ieni  studoval  a  napodoboval  Osaiana. 

"     ""ope  (1688—1'        ■    ■  m  an[{lickým  básníkem  osví- 

ccr  1.1    byla    zvlái:  ratno«t.  výmluvnost  a  cílové 

bohintvi    Ktcr.-  básnických.    Jungman 

z  n^ho  rozpustil  ulni  BásníKké  psáni  E: 

lardovi  a  patetici^ 

I|{oácKraft  I  iplný  a  vzdélaný  biskup  p 

rozličné   satir-  im  lum.inj    zív  )ui    mniitkénu.   oapsn'     "  >■  " 

voina.  icho  překládali  naii  osviceniU  bisnici  dm 

Také  Jungm.....  .  „.!-•-»'    -^t— 'rh   z  niho  překládal    Kr . 

liaiiovy  zpévy  do  pol 

Č.  32.  Palacký  JuagmannoTi  3  12  1818. 

Rukopis  české  grammAttky  od  P.  Jodla.  Jan  J<>u  !869> 

profesor  a  ředitel,  srv.  výie. 

Frant   Turinský   (1797     ••    Podébrad    byl   liřednikcn) 

Jeho    lyrické.    zAdomčivé   a   ro  básné    nsvyiiy   souborné, 

významná  íkni  jeho  dramata,  zcj  ticna  prvai  osudové  drama  české  /\n^- 
1820,  s  potdéiUck  historická  hra  Pr«2aaé  roku  1648  a  Virginie.  PaMý 
zdéH  {ako  redaktor  Museiniku  sledoval  práci  Ttarinského  s  upřiaaoa  sympaui 

O  Frant  sirovi,  profeaora  gymnasia  v  Jičiaé.  vii  výie. 
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Friedrich  Gottlieb  Klopstock  (1724-1803)  sdíáiU  (rfs!  MMriá- 
l«m  I72S  kliuické  období  DioMckě  UUratury.  Psal  ody  itolittch  meter,  téiké 
vzactené  mluvy,  v  aichi  opévoral  abetraktné  osoby  a  ctaoeli.  Skladatelé  Po- 
iátkA  byli  u  oáa  po  té  ctráace  jeho  nejvémétUni  láky. 

Moé  lito.  le  ta  nepodařeni  zkouika  ,na  Radoiť*  v  nail 
knliečcc  postavena  iesL  óda  Palackého  Na  horu  RadoK.  jest  z  nej- 
básoK^ taliích  výtvorů  Palackého;  také  slovanská  myilenka  proniká  v  ni  pozo- 
ruhodné. 

Procul  este  profanl  vzdalte  ••  nezasvécencit  Onny  animositéty 
tttlim  ien  za  Stachovými  hádkami  se  tam  vloudily.  Rozhodný  a 
nékde  přďcrý  tón  Počátků  deskébo  básnictvi  vzbudil  oviem  mezi  starii  gene- 
raci Pnchmaierovskott  nelibost  a  roztrp£«nL  Na  ob.-anu  vystoupil  1820  ^b. 
ii:>čvkov«kt  qriakem  Zk>mky  o  Českém  básnictvi.  zvláité  pak  o  prosodiL 
Z  opravdové  n^mocity  proti  Dobrovskému  psal  před  dvaceti  lety  své  netvámé 
a  zmatené  polemiky  Václav  Stach  (1755  -'831).  osvicený  knéz  a  profesor 
na  generálním  semináři  v  Hradiiku  u  Olomouce. 

Minim,  dá-li  Bůh.  po  několika  létech  historii  českou  á  la 
Roberthon.  William  Robertson  (172—1793).  vynikajici  déjepisec 
angl.cký.  i»rU  v  Cladsnauíru.  Napsal  historii  Skotska.  Déjiny  vlády  Karla  V. 

Rukopis  Královédvorský,  padélek  V.  Hanky  *  Jo«-  LinJv      --'-  ea" 

byl      817    Hankou   v    kostelním  sklipku   ve    Dvoře   Králové.    Ob^  -né 

^, .;'...   ,  lyrické;   mél   pro  českott  védu.  h-  -^i^tv.    <.  n-m    wtv  r..  .  . — ^oal 

'J^znam.   Dobrovský  s  počátku  vé:  -v   viak    po- 

jpnéjii   rukopis  Zelenohorský   pru .  .-dvorský    za 

Palacký  i  Safařik    po  celý   iivot    vénii  v  :  )dvrženýcb  ruko- 

^ ^jvali   na   nich   svá   veliká   dila  Džiiay  i  S.  ú.  a  jeité  r.  1840 

hatili  podvrhů  v«  společném  spise:  Die  iltesten  Denlunaier  der  bdhmischen 
Spracbe. 

č.  33.  Palacký  Jungmnnnovi  147  1819. 

Pan  áafařfk  není  v  Preipurku  více.  Šafařík  přijal  misto  profesora  na 
srbském  pravostavném  gymnasiu  v  Novém  Sade  a  odstéhoval  se  I.  července 
^S  9  S.al  se  i  rektorem  gynnasia.  za  náboženské  a  nirodaí  persekuce  byl 
vsjk  po^iič,!  ře<iitebtvi  zbaven,  i  plat  profesorský  zmeni^n  mu  na  miru  nej- 
menli.  nad  to  týrán  nemocemi,  nepřízni  úřadů,  nevzdělaným  okolím,  nemocemi 
v  rodině,  obtížemi  pfí  pracích  vědeckých.  A  tak  byl  odchod  )eho  do  Prahy 
1833  vysvobozením.  r 

Spisovaní  estetiky  {est  má  rozkoi.  Palacký  připravoval  <><(c(!l-ii    jii 

se  zabýval  od  let;  přednáiel  o  krasovědé  ve  společnosti  svých  pi  ani 

Z^TdnhcIyové  a  Géczyové.   Jeátě   z   doby  prcáporské  pocházej!    ú  ^  avy 

/éechné  zkoumáni  ducha  člověčího  v  jeho  činnostech  <,i821;  a  Přehled 

isovědy  a  její  Hteratury  (1823). 

Dobnerova  Monumcnta  historica  Bohcmica  nusquam  antehac  edita 
(Prameny  dějin  českých  dosud  nevydané)  bylo  icst  obsi^Iv^^  ^^ilú.  které  vyily 
v  letech  1764  -1785  Gelasius  Dobner.  kritický  oprávce  li  >očan.  scbraí 

i  vedle  vydaných  těchto  svazků  na  tisíce  listin,  iei  zůst a  ,  pozůstalosti. 

Zaloienl  vědeckého  Diplomatáře  a  Archivu  českého  zůstalo  až  úlohou  historio- 
grafa  Palackého. 

Bolestil  a  hněval  sem  se  uslviev.  jak  Vám  censoři  spis  Vál 
odralL  Reakce  vládní  a  policejní  přituhía  zvláité  kolem  roku  1820.  Jongmann 
stěžoval  si  často  v  dopisech  na  cenmm;  Palacký  mini  tu  okleilěoí  SloveenostL 

Č.  34.  PaUcký  Ondř.  RndcIbachoTi  26  1  1824. 

Ondřej  Bohumil  Rudelbach.  bohoslovec  latherský.  rarodil  se  v  Ko- 
dani 1792.  Věnováni  Palackého  vepaáao  do  exea|iJáře  Hanko v>ch  Starobylých 

iLIádiní. 
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C  SS.  KoUár  Palackéoia  S  3  1820. 

Zachvátil   no«    vlr.vlalil  kaoin  •  trhanin    otudu.    O    trud* 

afch    poai4r«cli    Kollirovýcb  v  i    byl   poaocnlkcm  cvang.   kax«t«l« 

Molaára.  tnr.  posa.  k  č.  5. 

Via«l«nOSti    Pot&ko%v      Mitota    Zdirad    Polák  (1788-  1R56^    narodil 

M  T  ZáMnukAch.  vilou  i  íetorcm  c 

i«fuké   akademii  v«  V:  lako   g«n< 

<«»kou    IlUratuni   byl  ibcwlav«m  Zi«gi«r«m.  Vydal 

r^<h  Prvotinách    popi-  r-rlrnott  pfirozcno  tli.  klcit 

•ékud  upravena  a  xd<  mnem  •  názvem  Vznti  .dy. 

Byatrými  poatřahy  i  da;  i  vyniká  jeho  Cesta  do  i  ^éná 

v  ZUglerové  Dobrotia  u. 

č.  36.  Palacký  KoUárovl  21  5  1820. 

Každou  ctivil!.  mni  od  práci  oufadu  máho  povolanoo.  valí- 
koupr  itcm    kcsvémuvlattnimuobrátítivzdéláai. 

Palack<  vatcUký  ňřaJ  ti  nanf  Ninv  Ztrrdahi-lvové    »tal  se  na  íeji 

do(  rodiné  K  '  i  léta  pfcd  odcho' 

Hr-  (823),    /  ni.    vyznačena   isou 

<i    práci    v  vaci.    tak    o    tom    podávají   svédectvi 

rlarkého  :  'v,    Ohr.^ítfl    «c    k   filosofii  a  esthctice. 

v  i>  ntkébo   Ludena  hlavaé 

duti.  lovávaje   svů}  karakter. 

pNpravu|c  &c  >£dum£  na  drohu  vi;dcckí:hu  vúdčthu  spisovatele. 

P.  Pálko  víc  zdali  V  Mexiku  či  v  Preipurku  přebývá,  mnt  to 
iedno  cdbával    svA)    učitelský   úřad.    dával   se    v    přcdnáákách 

i    v    reci  riniku    zastupovati    mladými    iáky.    ieitchi    práce    leckdy 

ziitné    N  strnul    na   zásadách   staromúcA  a  oovrátil    od    sebe    neílepél 

duchy  2   '  >  aerace  prcápurské. 

Arcibiskup  Alexandr  Rudnay  (1760—1831)  sídlil  v  OstřihomL  Vy- 
nikal podporou  uméni  stavitelského,  dobročinnosti,  když  vypukla  nouze  v  Sed- 
mihradsku. Podporoval  slovenskou  literaturu  a  sám  napsal  Rázné  prihodné,  jei 
posmrtné  vydány  v  Tmavé   1832. 

Skrze  cpea  ptcroenta.  slovy  pemtnými.  výraz  i  HooMra. 

Č,  37.  Palacký  VyrožUoTÍ  24  6  1823. 

Antonín    Vyrožil    (též    \  il    v    letech    1792—1868.   Vystudovav 

v  Pciti   stal   se    doktorem   práv  v.  Na   konec  byl  profesorem  práv  na 

université  v  Pešti.  Napsal  řadu  spi^ú  btinských  i  némackých  z  obora  práv- 
ního. V  mládí  přáUlsky  se  stýkal  s  Palackým,  ieni  nu  poailá  list  z  Prahy 
brry  po  svém  přichodu. 

Ncibohatli    knihovny    jsou    mi    již    nyni    přístupny.    Bylo   to 
zásluhou  Dobrovského,  jeni  učil  mladého  Palackého  pomocným  védám 
Kým.   dal   mu  k   disposici   svou   bibliotéku   a  zjednal   záhy    přbtup   do 
n«ivýsnaBDé)iich  knihován  a  archivů  ilechtických  a  kapitulních. 

V  prudkém  sporu,  který  zdejii  literáty  déli  a  k  némuž  jsem 
iá  se  šafařikem  v  Preipurku  dal  hlavni  podnét...Bylto  spor 
o  prosodii.  kUrýi  Palackého  a  Safařikovými  Počátky  českého  básnictvi  byl 
pHoalřen. 

Nebotujl  pro  aris  et  focis.  nýbrl  o  tilo  a  dali;  nabofuii  i«a  za 
véc  samv.  n^bri  sami  o  aebc,  o  svoa  povést  básnickou. 

rhlasou  kantát  ;  PaJacký  12.  čarvna  1821  v  Praze  pozdra- 

%kute  Nováček  ve  rcsp.  Palackého  III.  str    82 
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Č.  3&  Palacký  KoUároTl  22  1  1824. 

Savřcoi  jsme  v  litaratuřa  canturou  oiramné.  Ccamra  Zimmermao- 
aora  a  Nimcikora  dotáhla  ▼  laltch  dracátýcli  rrckolu.  NapHzaivé  zasahaic 
til  apity  Jun^manaory.  Konároinr,  SaíaNkovy,  čalakovaltélio.  Reakčnimu 
•yatenitt  ti  áahj  padl  la  ob4f  aiilcckUlý  lidumil  proletor  Banurd  BoUaao- 
Staaky  ozýrajl  m  ▼  woohých  dopisech. 

Méli  isme  to  potéieni  ilyieti  na  zdajlím  stavovském  divadle 
první  ťasocnéraott  opem  deskou  .Rodinu  Svěj  carskou",  jefiito  přeloženi  panu 
Macháčkovi  výbora*  se  podařilo.  Karel  Simeoo  Mscháčck  (1799— 1846). 
pitrfcaor  aa  gyiaaaaia  v  Jiilné.  přitcl  Markův  a  Jungroannúv.  vydal  Drobnéjái 
btsaá.  abirlai  dsfch  báaal  k  deklamacim  Krasořečnik.  divadelní  hry  (Záviá 
Vítkovic.  VMek>hni  Ženichové),  překládal  z  Goctha  (Itigenic)  a  Šcbillera 
(Paaaa  Orlcáaská).  Prvni  česká  opera  .Rodiaa  iv«|carská''.  Wei^lem  zkom- 
ponovaná, hrána  byla  v  Praze  v  divadle  Teisinjarové   dne  28.  prosince  1823. 

C  39.  KoUár  Bcdřiica  Schmidtové  9  4  1819. 

V  Jeoé  pobyl  KoUár  od  r.  1815  do  r.  1817.  Pobyt  ten  m«l  na  |cho  uvé- 
doméni  národní,  politické  i  pro  jeho  prohloubeni  schopnosti  básnické  vliv 
ohrooiaý.  S  Bedřiikoa  Schmidtovou  seiaámil  se  na  jaře  r.  1818.  Zastupoval 
tom  ve  vaaaici  Lobadé  bUzko  Jeny  namocaébo  pastora  Schmidta  a  tak  přiáel 
do  rodiny,  v  aH  pozaal  Bedřiiku.  která  ač  aezaámá.  již  dřivé  v  průvode  uči- 
aila  aaů  hluboký  do}eni.  Opévoval  ji  v  nejkrásnéfiich  životných  sonetech  po 
vzcni  italského  Pctrarky  jalco  svou  Minu ;  ona  stala  se  v  pozdéjii  Slávy  dceři 
geniem  Slovanstva  a  provázela  básnika  nejea  na  pouti  vlasti  slovanskou 
(v  prvnich  třech  zpévech  Slávy  dcery),  nýbri  i  podsvétim  (zpév  čtvrtý  a  pátý). 

Erávé  tak  jako  Bcatríce  provázela  Dantaho  na  jeho  zásvétné  pouti   Bedřiika 
yla  jen  o  dva  roky  mladii  Kollára  (narozena  1795);   po   dlouhém  rozloučeni 
odvedl  si  ji  bátalk  za  cho(  teprve   r.   1835  a  mél  s  ni  jedinou  dceru  Lidmilu. 

V  Praze  zdriel  se  Kollár  při  návratu  z  Jeny  asi  čtyři  týdny,  stýkal  se 
s  Dobrovským.  Junfaaaaaai  a  jiaýnd  přadaimi  vlastenci.  Praha,  .zkamenélé 
déjiay  národa",  očiaila  aafl  hloboícý  dojem,  styk  s  buditeli  utvrdil  jeho  před- 
sevzetí, prosvitajíc!  již  v  tomto  listé,  pracovati  pro  svůj  národ  a  obétovati  mu 
osobni  blaho  a  pohodlí.  Bedřiika  nemela  tenkrát  dosti  odhodlanosti,  aby  se 
vydala  s  "*fl^»<'^*"  nebo  manželem  do  cizi  vzdálené  zemé;  až  po  letech, 
starii  a  rklamaaá.  aádadovala  přitele  z  mládí.  Maniclatvi  bylo  ifastné. 

Č.  40.  KoUár  Klosopolskému  22  5  1839. 

Mósak  Klosopolský  (po  némecku  Modg  von  Aehrenfeld)  žil  v  letech 
1820 — 18^.  vynikl  vlasteneckou  boditclakou  práci  mezi  Srby  lužickými.  Jeho 

Eřičtnénim  založeno  r.  1839  literární  sdružení  studentské  v  Budiiiné;  v  prvé 
odiné  jejich  cvičení  přítomen  byl  i  Ludcvit  štúr.  —  V  Lipsku,  kde  studoval 
práva,  založil  iClosopolski  .Slovanský  spolek",  tam  přeložil  i  Safařikovy  Sta- 
rožitnosti do  némčiny.  Zemřel  fhko  advokát 

Jenom,  prosím  Vás.  zamilujte  Vzájemnost  která  sama  nás  i  Vás 
spasiti  může.  KoUir  byl  horlivým  apoitolcm  úzké  vzájemnosti  viech  Slo- 
vanA  a  napsal  o  ní  do  Hronky  1S36  rozpravu  O  literaméi  vzájemnosti  mezi 
kmeny  a  nářečími  slavskýad.  ruiiffaaé  ▼  knihu  vydal  pak  tyto  mySlenky 
v  knize  Ober  dic  literariácbe  W«cÍMelMÍti^t«it  zwischen  den  verschiedenen 
Stimman  und  Mundartaa  der  slaviscbea  Natioa  (v  Peiti  1837.  po  drahé 
v  Upsku  1844). 

Ložičtí  Srbov|é  spojovali  rádi  od  počátku  19.  století  své  obrodné  snahy 
s  českými  hledajíce  n  českých  kraiaaó  vzory  a  posilu.  Již  Dobrovský  živé  se 
zaifnial  o  jazyk  jejich  a  učil  ložicko-srbské  bonoslovce  siovaaskému  jazyku 
a  dténL  Po  ném  vyučoval  v  semináři  Hanka.  Zvláiti  Čalakovský  c' opisoval 
si  horlivé  s  přadalarf  ktfickoarbalctBi  buditeli  (Ondřejem  Zejleřeni.  K.  B.  Phi- 
lem.  J.  A.  Smokrfcm).  Palacký  i  Kollár  stýkali  se  radou  i  pomoci  s  novým 
ruchem  mezi  lužickými  Srby.  čaaké  časopisy  (F.  Doocha)  přináicly  hojné  sym- 
patické zprávy  o  slovanské  vétvi  aa  úzaml  ftfe  aéawcké. 
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C  41.  KoUár  ZapoTi  12  10  1S39. 

Kartl   VladitUv   Zap   (1812-1^  n    v«  Uov«.   posdAil 

pffo(««orcm    v    Praxt.    Vydival    Pair  (1SS4  — 1868).    pMl 

o  h\*  *  uin4l«ckfch   památk  >  byla   jrho  pro- 

ttaNia-  '  '  ikonoravtká  kmnik.n    \  li  polonoiiUkébo 

(m    nian(«l«m    spiaovatalky    '  Papftáal    Prahy, 

o  nťmř  M  Kollár  v  dopUa  k  vélMm  poxdéf* 

tmi  Ustorickým  dil  lu  asiioAtaáiH  itou  Hlatorkkó- 

r»<nAlky  pnítské  i:  h) 

tciticwtki   [m-i—l^A-ii  %  i  ve  Lvov*,  pak 

^t.itky.    Byl  obzvUltaim  při/:  l-.thn,  <tal  ic  la- 

('ctk(.  potilal  Museu    du  I'rahy    poUr.  io- 

li.  Překládal  z  némfiny  a  ptal  iivoU>;  nfl. 

1  (1809—1872)  byl  z  přcdnich  kHsitcIů  ho. 

V   r>  ^c    •    Kollárcm  n  strkal    m    tét    m    ^..  .al 

apojr  ilovaiukých  h'  l.    jabo   buditcUkc,  ooUtickv  a  orga* 

alsač:  zdárné  výtledk  ..i  icbo  činaoat  {a  utxomá. 

Dr.  Jan  SaiaHk  (1813—1876).  tynovec  PavU  Josafa  SaiaHka.  irystndoral 
v  Novém  Sade  fymnaaium.  ▼  Pciti  lékaHtYÍ;  v  Uhrách  pobyl  do  roka  1M3. 
od  té  doby  til  v  trbakém  Bilahradé  s  podátku   jako    lékař,  r  ko  pro- 

laaor  dé{«pUu.  Zaloiil  srbské  Národní  museum  a  bibliotéku,  i  .édccké 

práce  iaho  jsou  z  oboru  archeologie,  numismatiky  a  historie. 

C.  42.  ŠaiaHk  KoUárori  14  2  1821. 

Nastoupeni  cesty  Bernolákovy  by  ian  vitii  skázu  na  náa  uvad- 
lo. Antonin  Bcmolák  (1762  1813).  dikan  a  dozorce  ikolni  v  Nových  Ztm- 
čich,  prvni  provedl  odluku  katolických  Slováků  od  spisovné  řaitiny.  |«1  M 
viak  na  dlouho  neudrlela  pravé  zásluhou  Kollárovou  a  šaíafikovoa.  —  NA- 
lory  ŠafafíkoTy  o  odUiaoatl  uharské  slovenitiny  od  čeitiny  a  .proatfadof 
cmM".  Hi  M  mai(  sloTanití  tpiaovaUlé  bráti,  byly  v  té  dobé  (1821)  ovtaB 
saačné  aetralé  a  iadnoté  čaakoalovaoaké  naprospéiné.  šafáři  k  v  mužných 
lalack  srými  védackými  — '-^•"'  ""^i^-f  Musejniku.  účasti  ve  sborech  poli* 
tfdifch  poatavil  ac  na  s  v  československé,  jii  hájil  výmluTaé 

i  proti   odluce  štúrové    .   ..  ,.^..cbé   jednoty  spisovného  jazyka  pro 

Čechy.  Moravany  a  Slováky  r.  1845. 

Má  sbirka  se  také  rozmnožila.  Žaft  dosti  bohatá;  tti  faa  do 
stodoly  a  humna.  a(  se  tam  vymláti  a  vycidi.  Nebo  u  mna  aspoft 
mnoho  koukole,  šaíažik  brzy  po  svém  návratu  z  Jcny  počal  •^<'>*<  ^lo- 
vaaaki  národní  pisné.  pravé    tax   sbíral  je  Kollár.   Po  přísném  cst  vý> 

béru  (vymláceni  a  vycídéní)  vydali  ve  dvou  svazcích  Pitné  svétxk.  slo- 
venského v  Uhřich  r.  1823  a  1827;  v  daliích  dvou  dílech,  vydaných  v  letMh 
1834  a  1835  s  názvem  Národnie  zpievanky.  Kollár  sáhl  i  k  písním  nclidovým. 

Hnévkovského  (vlastné  Nejedlých,  Jana  i  Vojticha,  zesnulého 
Puchmaycra  a  Hnévkovského)  listy  proti  .Počátkům  básaictvi" 
Vám  známy  jsou.  Palacký  s  šafařikam  vydali  1818  prudký  polamický  a 
kritický  spisak  .Počátkové  českého  básnictví,  obzvlááté  proaodia".  v  aéotž 
hájíce  časomíry  oatřa  sa  postavili  proti  ttfrii  Puchmaiarové  Ikola.  pHrvučaé 
básnící.  Odpovédél  jim  za  Puchmírovce  Scbcstian  Hnévkovaký  pobmickým 
iptokMB  ZkMiky  o  teském  báaaictví,  zvláité  pak  o  proaodU  18:  <  ič. 

ioclif  biaafk  pfffsvnkn  sa  órĚM  a  vedle   toho  napMil  oblíbený  tr  ich 

mladých  pfátal  z  dob  prclpurakých.  nedoicl  přirozené  v  Počátcích  pochvaly. 

č.  43.  ŠalaHk  KoUárovi  10  3  1823. 

K  u  I  p  i  n,   mésto  v  Uhrách  u  Nového  Vrbaau. 

Vuk  Stefanovič  Karadžič  (1787—1863)  ukázal  SrbÓM  m  bohatství 
národních  písní,  zavedl  jednotný  spisovnÝ  jaxyk  a  opravil  orttoÉMfii.  Pro 
literaturu  srbskou  i  pro  ostatní  literatury  slovanské  mél  výxaaa  vcUký. 
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"^^  !m.  ietticitévcenaufc.  Saíařfk  dokoaiil  pf  ckUd 

S.  Maric  Stuarl  a  dal    icj    r   h«t«   do   tiaku.    ale    cen>ura 

p; ,.opouitéU  s  udáním  důvodu.  ž«  va  hř«  .královnA  umirá*; 

némccký  originál  sméí  se  ortem  prodávati  a  hráU  b«x  sávady. 

Grammatiku  ataroslovéDskou  Dobrovského  nepochybné 
jii  máte.  Slavné  jazvkovédoé  dilo  Dobrovského  Insttlaiiionai  liafBac  tlavicac 
diakcti  veteris  (Základy  jazyka  slovanského  sUrébo   nářaif)  vyilo  roku  1822. 

č    44   ŠaiaHk  synovci  Janovi  24/12  1847. 

O  šaíaKkovu  synovd  dm.  Jaan  &iiahkovi  viz  poznánku  k  i.  41  oa  str.  198. 

Knihovnu  svon  naakromáldfl  si  Šafařík  za  okolnosti  obzvlálté  obtiž n\ch 
Bylo  velikou  jeho  zásluhou,  praví  Jar.  Vlřek  v^tiiné  v  Literatuře  česk 
vmtanáctého  itolcti,  ie  mladý  učenec  na  půdé  védcckému  tvořeni  nepřizn  ■>- 
v  knKumlm  a  litcrémim  ústrani,  ve  stá'ých  téikých  bojich  o  každou  aovoa 
kaiha.  při  chatniém  spoicni  knihknpeckém  a  nedostatečných  prostředcích 
hmotných,  sa  <ďcolnos1f  národnostaé  stísněných  a  za  častého  télesného  strá- 
dáni cDorobaad  z  nezdravého  podnebf.  přece  netbtavným  ésilim  dovedl  shro- 
máiditi   hoiné    nové   látky  véd«ck<-  'koumati  a  značnou    část 

zpracovanou   vydali  tiskem.   Dk>tth  loi    okolnostmi   přinucen 

byl  na  konec  BBcea  rosprodávatt  svou  draxe  a  téicc  aashromáidénott  biblio- 
téku :  jak  bolMÉBé  se  loučil  se  svými  knihami,  toho  |e  teato  dopés  výmhnmým 
rvédectvim. 

Č.  4S.  Šaiařik  Vocelovi  16  4  184S. 

^ařik  povolán  byl  ministerstvem  vyučováni  r.  1848  do  Vidné  k  poradám 
o  refortné  fymnasit  Materiál  dodal  mu  iednak  V.  V.  Tomek,  jednak  Vocel. 
Za  videAsktíM  PObrtn  zalil  bouře  konstitučni  ve  Vidni  a  živě  sledoval  z  dáli 
—  podobné  {ako  Celakovský  z  Vratialavé  —  počátek  bouři  v  Praze.  Vrátiv 
se  do  Prahy  zaháiil  Jirosiolott  fečí  Slovanský  sjezd  v  láznich  svatováclavských 
a  účastnil  se  s  pfeoimi  buditeU  vynikajícím  způsobem  tehdejiích  boje  čes- 
kého národa  o  poBttcká  prAvn.  Jan  Erazim  Vocel  (1802—1871).  rodák 
katnohorský.  studovsl  v  Praze  ffloeofii  a  práva  a  jako  ilechtický  vychovatel 
procestoval  západní  Evropu.  Vrátiv  se  do  Prahy  oddal  se  literatuře;  po  šafa- 
ffkovi  redigoval  Musejník.  stal  se  roku  1850  profesorem  archeologie  a  1862 
proiesorcm  déjin  české  literatury  oa  université  v  Praze.  Psal  povidky  a  no- 
veOy  české  i  německé ;  známé  jsou  jeho  eptcké  knihy:  Přemy>lovci.  Meč  a 
kalich.  Labyrint  slávy:  z  roku  1818  pocházeti  cykly  zaélek  Před  březnem  1848 
a  Po  březnu  1848.  2ákem  a  pokračovatelem  Šafaříkovým  se  projevil  ve  svých 
archeolo0ckých  pracích,  hlavně  v  Pravěku  země  české;  cenné  byly  také 
jeho  práce  z  děiin  umění  výtvarného. 

Kdo  na  universitu  přijde,  nebude  již  vázán  k  filosofii.  Podle 
starého  zřízeni  měla  gymnasia  iest  tfid.  kdežto  každý  posluchač  universitní 
ttusil  absolvovati  dvě  třídy  fikmofie  a  ^'P'^*  potom  mohl  si  vo  iti  fakultu. 
Novým  zřízenim  přičleněna  slarA  .íiloeoae'*  jako  třfdy  sedmá  a  osmá  ke 
gymaasiu. 

Bndcma^l  aileicti  pod  Videft  a  císaře  rakouského  čili 
pod  Frsnkfart  a  cfsaře  německého.  Od  18.  kvétna  1848  do  31. 
Května  1849  zasedal  ve  Frankfurtě  nad  Mohanem  ústavodámý  sněm  némeckv. 
ienž  zřídil  pro  celé  Nétcecko  i  se  zeměmi  rakoodcými  ústřední  vládu,  v 
čele  stál  arcikníže  Jan.  Vídeáská  vláda  skutečně  také  vypsala  volby  do  fr 
furtského  snčmu.  ale  čeiti  poslanci  odepřeli  obeslati  tento  sněm  a  také  Šafa- 
řík, jak  i  z  těchto  listA  jest  patmo,  bál  se  rozpětí  myflenky  vicněmecké  a 
horlivé  se  zasazoval  proti  i?4rŤtléni  sateu. 

Ludcvit  štúr  (1815—1856).  pAvodcc  literární  odluky  slovenské,  narodil 
se  v  Zay-Uhrovcich  u  Trenčína,  studoval  na  gymnasiu  v  Rábu.  theologii 
v  Preěpurcc.  pobýval  v  letech  1838—1840  na  universitě  v  Halíc.  Pobýval 
v  Cechách,  v  Prel^rce   zastupoval  prof.  Palkovičc.  po  roce  1848  byl  proná- 
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•Udováa  pro  své  politické  činy.  nosNl  v  ástraal  v  Modf«.  PmU  báaaé,  odA> 
vodAoval  rospravami  filoloffi  '  'tmi  potftbu  MOKwUUié 

IHmlnry  alovaadcé.  rolm  l  >  tibarekém.  útaaHaŮ  m 

•lovaaakébo   •{•sda   ▼  Pra<t     ><-ui    Typraru   Bii>Tcn«Hych   dobrovotaikA   proU 

C  46.  ^  '  :        Uý  KamarýtoTi  9  10  ISIS. 

0«t><:  ^ttnt   lacrimac    rcrum  et  maiAMD  aorUlioa  taafoaL    Jfoa 

•by  vél  v«l  ■mrtťlniků.  Návltéva  Eklé  bory,  mislo  aajDi 

toUk«r<-  .  .-pomlnkamí.  hluboce  doják)  mladébo  bátníkA. 

I  U  Ltditlav  Čclakoraký  (1799-1852)  i«tt  z  ncjpřcdnéillch 

č«»  •''•»  ^'-  S!r.il.,.i,K  1,  }i  »tti<lov.iI    v  Cctkých    Rudéjovicich.  PUkn  m 

Pra  hovatclcra    a  rcdiffoval  nétakoa 

do(v  k>iu    tiřilohii    Cctkuu  Včelo.  D«- 

nunciaci    zbavtn    byl    '  .r>  vAbcc  i«ho 

iivot  pravé  Uk  jako  icicb  apiaova* 

UlA  českých  (Ty!  om  a  nedoitatká.     Teprve  IMl 

povolin  byl  jako  ><>  Vratislave  v  Prusku.   1849  pH- 

écl  na  universitu  du  Traby. 

Vvnikniíci  iciit  iehn  činnost  sbérateUká  a  bánUcká.  Tftnamné  isou  i  tebo 
•lut!  I    písné    české.    pUné  viccb   ost.>' 

úo\  podle  přikladu    oémackébo  báar: 

Jadma  '  loví   i   lidovou  moudroet  oetatnich  Slovanů  aeb 

•birce  >\  I   národu  slovanského  v  pHslovfch.  Jako  básník 

prvních    sbirkácb    pod  mohutným   vlivem  Gocthovým  (ve  Smiier. 
přiklánél  se  védomé    a  programové  vic  a  vice    duchu  b&snictvi   . 
gtibl  ráx  národního    básnictví  ruského  velkolepým  způsobem  v  OhlaMch  pUai 
ruských     1829.     iako    ducha    české    pnenit    prostonárodní    v     Ohlasech     pisnl 
ČMkých    1839.    Z      '  >Hni  povalí  mmentni  a   ironické,  i  z  tvrdého 

OCttdu  iivotnlho  v.  terámi  sa'.  itura  krkonui  ká,  Padesátka  z  nié 

tobolky),   v    posledniin  'ném    obdubi    životním    napsal    řadu  hlubokých 

•pltfnunů    Kvítí.    Z    mi  a    vlastenecky    naučných    i  povzbudoých  ieho 

znéick  vznikla  Růže  siuiista.  Překládal  z  Herdera.  Goctha.  Waltera  Scotta. 
psal  učená  pojednáni  o  srovnávací  mluvnici  slovanské  a  o  počátcích  dčiin 
▼zdélanosti  a  literatury  slovanské. 

Otobnoat  čcUkovského  i  tebdejií  české  poměry  literární  a  iirocc  kulturní 
pronikavé   os       '  bsáhlá  a  vzácná  jeho  korespondence  s  přáteli  (Kamarý* 

ttou  Plánkem  '<ým.  Staůkcm.  Fricem),  milovanými  ženami  (Marii  Ven- 

tovoa  a  Bohuslavou  Kajskou),  s  učenci  a  buditeli  vicch  národů  slovanských. 
Koraapoadcncc  tato  vydávána  jest  v  české  akademii  Frantiftkam  Bdým  a  bo* 
hatěmi  kritickými  poznámkami,  jichž  ponékud  použito  i  ve  výkladech  ná- 
•laauildch. 

Josef  Vlastimil  Kamarýt  (1797—1833).  důvérný  pHtcI  Čelakovskébo  od  let 
studentských,  byl  po  studiích  na  konec  farářem  v  Klokotech  u  Tábora.  Son- 
časné  s  Čelakovským  v    '  >  1822  Smliené  básné.  jako  přítel  Čalakovdcý 

sbíral  i  Kamarýt  po  čc  ;  lidové  plsné,  a  to   duchovní    Koraspoodanc* 

i«tich  iaat  pro  oáUdistvy  vyvoj  Celakovského  velmi  důležitá,  ardačaá.  láliba 
pHtal  v  Báfodsf  litaratuřc.  tivédoméni  vlastenecké,  bystré  posazováal  aončas- 
nýcb  z{«TŮ  opirá  ••  o  romantický  kult  přátelství. 

C  47.  Čdakovaký  KaaiarýtoTi  (▼  Hinu)  1S20. 

Zprávu  o  smrti  Pochmírové  jsem  téžcc  nesl.  Antonín  Jaroalav  Pach- 
maiar  (viz  o  ném  na  str.  184)  zcmřal  r.  1820. 

Hráli  jsme  zde  Divotvorný  klobouk;  veselohra  Kli cparova  ir.  1817. 

C.  4S.  CaUkovaký  KamarýtoTi  21  5  1821. 

Pochoutka  za  znélek  Kollárových.  Obé  zoélky  obsalaay  {aoa  v  prv- 
■im  vydáai  Slávy  dcary.  ktará  vyila    ponejprv  péči  JaafBanaovoa  v  Praze  u 
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VcttcrloTé  1821  I  náxTva  Báné  Jam  KoUára.  Přátelé  podUli  ti  iMto  rf- 
pUky  t  cizích  bésal.  ukizky  Mbraných  čii«l  z  lidové  poctic  a  vlastni  pokwy 
básnické.  CeUkoTtkt  nejednou  icrtovné  okUmal  phtclc  vydávaj*  sré  báné 
za  akázky  národaicn  plni.  chtéj*  v  úsudku  phtclové  vyzicoumati.  pokud  m 
sám  pHbUiil  rréom  Ideálu,  aby  totii  psal  úplné  v  duchu  lidového  zpéváka. 

Jean  Paul  (Richter)  iil  v  letech  1763—1825.  studoval  ve  Schwarzen- 
bachu.  fťtl  niDoho.  vypisoval,  toulal  se  pflrodou.  Studie  ho  ncoHpoutaly* 
oddal  tt  .   a  napsal  mnoho  povidck  a  románů.  Dilo  jeho  bylo  roman- 

tickými :  velmi  slaveno.  al«  fe  pHlii  pitorcskni  a  improvisované.  Nej- 

cennéjli  laou  |«ho  (bobaé  obrásky  plné  roskoiného  a  bystrého  pozorováni. 

Pravé  čtu  básné  Karamztnovy.  Nikolaj  Michailovie  Karamzin 
(1766  —  1826)  vystudovav  v  Moekvé  a  Petrohrade  a  pobyv  krátký  čas  ve  voj- 
áka oddal  se  literatuře.  Vydával  almanach  Aonidy.  psal  nečctné  básné.  po- 
vidky.  ale  nejvétli  Tftmam  mmii  jeho  skvélé  osmidilné  Déjiny  carstvi  ruského, 
které  ponejprv  v  takovém  bohatstvi  sebraly  a  utřídily  historické  prameny  a 
které  zároveů  i  stilem  a  poj«tim  řadi  se  mezi  nejlepii  dila  literatury  ruské. 
Naái  buditelé  (zvláité  Jungmann  a  Marek)  horlivé  jej  čítali,  půjčovali  si  a 
z  nebo  překládali. 

č.  48.  Č«lnkoT«ký  Kamnrýtovi  23  3  1823. 

Můj  zalíbený  básník  jest  Petrarka.  Francesco  Petrarca  (1304 — 
1374),  vynikajicí  lyrický  básník  ilalaký,  zakladatel  humanistických  studii,  psal 
latinské  eklogy.  dopisy  a  díla  filoet^cká  (O  živote  osamélém.  O  pohrdání 
svétcm).  životopisy  slavných  ftimanů.  allegoríe.  Významu  nejvétiího  jsou  jeho 
milostné  znélky  tut  Lauru.  Modcrai  básníci  učili  se  u  ného  uhlazenosti  bás- 
nické formy,  čistému  lyrickému  tŮAO,  pro  néi  zůstává  i  dnes  básníkem  vy- 
soko cenéným. 

Kdyby  si  mohl  vytvořiti  z  českého,  polského,  ť^uského 
xvláitni  jazyk,  tak  by  v  lahoduosti  jej  (italský)  dostihl  Byla  to  oblíbená 
miyiUaka  Jonfmaaaova  o  qwlcčné  •vicslovanské"  řeči.  již  by  každý  dialekt 
slorasský  přnechnl.  co  má  Bc{1«pMho.  Z  téchto  nezralých  a  nejasných  ná- 
zorů ovlem  Jttn|maim  i  C«Ukovský  ryspéli  ke  kladné  práci  na  zvelebení  oeo- 
bitébo  českého  )asi^  i  písemnictví.  Srv.  i  str.  56  a  sL 

Dva    Martialovy    epigramy.   Valeríus  Martialis  (40 — 102)  slavný  epi- 

Íramatik  římský,  na  jehož  knihácn  epigramů  (Xenia.  Apophoreta)  učil  se  i 
lelakovský  vtipu,  jadrnosti  a  eleganci  formy.  Martial  vynikl  původností  látky 
i  slohu,  jest  próstý  pathosu  i  dutého  řečůování.  ovéem  přeplnil  své  epigramy 
Itchocenfan  císaři  DomitianovL 

Klicpera  je  tu  hradecký.  Václav  Kliment  Klicpera  (1792— 
1859)  vystudovav  v  Praze  stal  se  profesorům  v  Hradci  Králové,  kde  nastal  za 
tcbo  pobytu  čilý  ruch  literární  a  národné  společenský,  jenž  kromé  Klicpery 
soustřeďoval  se  okolo  tiskárny  Pospiinovy,  profesora  Chmely.  Od  r.  1846  byl 
profesorem  na  akademickém  gymnasiu  pražském,  pozdéit  slal  se  jeho  ředite- 
lem. Psal  romantické  povidky  Ustorické  (Točnik.  \  ■  ■  -  ]  zvláité  oblí- 
beným stal  se  trými  sréžiBBi  hrami  divadelními.  iramaty  (Bla- 
ník. Sobéslav.  selské  kníže,  EU&s  Přemyslovna).  lacrnymi  veselobu-ami  (Ha- 
drián  z  ftímsu.  Rohovin  čtverrohý,  Dhrotvorný  klobouk  a  j.  v.) 

Jan  Vratislav  Plánek  (1789—1865).  mUtr  truhlářský  v  Strakonicích* 
byl  horlivý  čtenář  a  důvémý  pHtel  čclakovského.  s  nímž  si  dopisoval  po 
celý  život  Sám  pokoušel  se  o  idylické  básné.  jež  mladiímu  vzdélanému  pří- 
teli pociUl.  účastiúl  se  činné  obrozcoského  ruchu  divadelního,  sledoval  s  by- 
strým pochopením  události  politické.  Jeho  dopisy  s  Čelakovským  tvoří  cennou 
část  zajImaTé  léto  korespoodence. 

Zde  Herderovy  pisoé  národní.  Johano  Gottfried  Herder 
11744  —  1803).  na  konec  života  generální  superintendent  ve  Výmaru.  ukázal 
mezi   prmlaii   aa   půvab   prostoaárodal  poesie    némecké   i  národů  jiných  ve 
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•h  ^r   VAlkw  Ib  Li«<l«ni.  VýSMOMé  too«  |«ho 

Íf.>  >  ui    velikého    výziuumi  byle  fltotfmdré  iMo 

lai«    ;  v  nichl  Hcrdrr  pfcdpovidi  Si' 

bnooUi '  ^     pfcbáaatoých     národních    piti. 

SUHHDCo    (l«r  Vulktr    tn                   povsbuxovaly  mladé   přát«l«.  Cckkuv»lUbo 

i  KamarfU.   k  tblrAci.   »'                 a  básaickérou   napodobováni  proatonárodoi 
po«ai«  ifké. 

č.  90.  C«lakovaký  KamarýloTi  20/1  1829. 

Byl  i««ai  u  báfulky  ood  v«£ir  a  tu  jam*  »i  sat  o  oall  Sta- 
ve ac«  pohovořili.  Bátuikott  nasfvá  čcUkoviký  Jungounna.  )cho  xaai- 
c«aá  OMMmoat  učinila  na  mladého  báanlka  hluboký  doicm.  jak  z  mnohých 
lUtA  iatt  patrao. 

Waltcr  Scott  (1771—1832)  jot  z  ncitlavnéilich  romanopisců  anjpicl 
Vystudoval  práva,  atal  s«  advokátem,    alt  vénoval  ••  téotéř  úplné    •piaovuUl 
•tvi,  S  počátku  překládal,  paal  skladby  básnické,  ohroawého  vlak  úspéchu  s« 

domohl  velikuu   řaduu  hiaioriikvcti   románů   (Panna  if/crni.   Kcnilworili.   Hludný 
nrtlř.     Ivan!  -rovy 

SKotské    via-.'  riného 

i  luiovóho.  po  strance  paycholo(*icke  jaou  |eho  romány  siabii. 

Oi-lokovský  přeložil  ze  Scott.i  Pannu  iezemí.  Historické  romány  Scotovy 
byly  v  Čechách  a  Praze  nesmimé  oblibeny,  jako  vůbec  byl  Scot  oelli  dobu 
tajemným  neznámým,  jeboi  dila  byla  velebena,  o  némi  viak  nikdo  nevédél 
bliUich  zpr  Cclakovský  dostal  prostřcdnictvim  Bowrío[!ovým  autograí 

Scotův.    rp  "''^    ^    Praze    scnsaci;  nadienci  přicházeli  si  jet  prohléd- 

nouti, <'  Haly.     Nali  buditelé  přáli  si.  abycbon^ 

méli    ^^  it«,    který  by    svými  napínavými   a  bu. 

obnovoval  slavuuu  čcskuu  minulost  a  utvrzoval  pyiné  národní  scbcvédor. 
Básců   Scottovu    (Pannu    jezcrni)    přeložil  Čelakovský  prosou  z  dóvodA.  k 
vypočítává  v  tomto  dopise. 

Karel  Sienkiewicz  (1792—1860).  bibliograf  a  déjepiscc  polský,  pře- 
ložil též  básců  Scottovu  1822  s  názvem:  Paní  Jeziora. 

Sarbév  jsem  véroé  onu  odu  přeložil,  neveda  nic  o  oémackém> 
čelakovský  tu  mini  patrné  báseů  Anďion.  kterou  přeložil  z  Matéje  Kazimíra 
Sarbiewského  (1595 — 1640).  slavného  jesuity  polského,  korunovaného  básnika. 

Tibi  me  est  aequum  parerc.  Mcnalca.  Tebe  dluino  poslechnouti. 
Manalko!  Citát  z  HoraUa. 

Quintus  Horatius  Flaccus  (64 — 8  před  Kristem),  slavný  básnik  latin- 
•kf.  psal  satiry,  ódy  a  epody,  v  nichž  velebil  svého  přiznivce  Maecenata. 
dále  psal  básnické  listy  určené  přátelům.  Ačkoli  nebyl  skvéle  básnicky  nadán, 
vytříbil  se  jeho  umélccký  vkus  v  básních  tak.  že  díla  jeho  horlivé  oyla  čí- 
tána pro  svou  umélcckou  cenu  i  uilechtilý  obsah  nejen  ve  starovéku.  nýbrž 
po  vicchny  veky  dalii  až  do  doby  dneinl. 

C.  SI.  Č«lakovaký  KamarýtoTi  6  7  1825. 

Jan  Rittcr  z  Rittersbcrka  vydal  podnélom  vládním  r.  1825  sbírku 
Caaké  ná'odní  písné,  kterou  Kamarýt  ve  tvé  raceasi  v  Čechoslavn  příkře 
odaoudil  hlavné  proto,  že  se  mu  zdály  vulgární  a  sprosté;  naopak  pN  sbírce 
Cclakovského  chválí  estcUcký  výbor.  Rittersberk  také  ostř«  odpovédél  pou- 
kazuje správné  k  torna,  že  záleží  na  .prvotité  ncllčenosti  a  sprostnosti"  ná- 
rodní pisné.  čelakovský  soudil  velmi  nepřiznivé  o  sbírce  Rittenberkové.  Mi- 
zývá  ji  plísni  na  hnůj  a  bojí  se,  že  takovými  sbírkami  uvaluje  s«  hrozná 
hanba  na  národ  Ve  svém  odporu  posílen  byl  souhlasem  profaaora  ast. 
•a  pražaké  universita  Ant  Mullera.  ktťrv  rovnčl  žádal  va  sbírkách  ]  ; 
proatoaárodttlch  národní  a  est<  o  výboro.  Dneini  stano- 

yrtíko   védecké  íc   bliiál    pojetí  rsbark    va  své  odpovédi 

chránil    se  autoritou    nejvyiiiho    purkrabí  hrabete    Kolovratsu  na  jcbol  přfmý 
rozkaz  byla  také  odpovéď  leho  vytilténa 
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Pozdravai*  té  KratotUT.  Jottf  KratotlaT  CbmeUntkv,  tř«ii 
2  trotic*  důrérnýck   přátel   (1800—1839).  narodil  —   v  Bavur  '^idéjoTt- 

cidi  ttudoira!  •  čcUkoTským.  rystudovav  práva  pobýval  iak<>  na  Mo- 

ravé  na  Iconac  byl  dTonkýn  miatocudim  v  Praxe.  Jeho  tuiaaoy  básnická 
(Báané.  Poputnicc  tíli  plmi  CMteiicíbo.  Růia  plaar  z  M  ravy  a  Slcu  a)  iaoa 
rázu  iDékkébo.  sidumiiviho.  Výinaoiné  jsou  jeho  tbirky  uméíých  piaai  (Véncc 
ze  zpév4  vb«t«aaktck.  Kytka).  Cbmceoský  naptal  téi  ŠIúx>upovÍ  Ub  ctto 
k  první  2oké  pftvoani  opafc  Drátcnik. 

Překlad  přiloleaého  francouzského  výpisku:  J«st  třeba,  abychom 
byli  přltoami  v«  cbvdi.  kterou  jaaai  práv*  naznattl.  xpévu.  feni  se  za£lná 
slovy:  .Kd«  j/A  poUfteai?*  Jest  to  xpér.  |eboi  neb*  poslouchati  bez  pocitu 
hlubokého  •  vxácaébo  dojeti  aábolenricého  a  který  vyvolává  bczdé(né  .>lzy. 
To(  lid  zpfvá.  {«st  ta  dokoaale  obecDámen;  spád  tónů.  pozvedání  hlatů  ieet 
správné,  jednotné.  Betodkké:  an  drahé  strané,  kdyi  hUÚiy  přestávaií.  počnou 
varhanv  a  zn^vu  se  oxTOa  Uaaové.  zesílí  se  a  zeslabuji,  jako  by  to  byl  je :!ný 
veliký  hl&s.  jediný  pocit  fakoby  vicchen  ten  lid  mél  jedinou  duii.  je^  volá 
vzdvchajic:  .Miaw  tnbe  aiieho  ti  nežádám."  —  Jaká  resi^nace.  také  vzdáni 
se  váchj  pozesnského.  ieet  v  téchto  slovech!  Tolik  mladých  a  pévabných  dívek 
tediným  souhlasným  akordem,  jediným  povýšente  Uaau  nejsladilho  tu  zpívá: 
„V  Tobé.  Jeiiái.  chci  umřiti.  v  Tobé.  jak  douiám.  vatanu  z  mrtvých."  Ne,  ne- 
mohl js  m  zadržeti  slz.  —  Zdravím  té.  mésto  zajímavé,  střediité  úrodných, 
bohatých  Čech.  zdravím  té,  ftimc  Némeckal 

C  52.  ČelakoTský  Kamarýtovi  51 1   1825. 

Ivanhoe  historický  román  Waltera  Scotta.  Werther.  hrdina  proslulého 
románu  Gocthova.  Ossian.  padélek  Jamesa  Macphersona  (1736 — 17%).  který 
vydal  v  Edinburku  roku  1760  fragmenty  starodávnech  básní  sebraných  na  ho- 
rách skotských.  K  témto  zlomkům  přidal  epos  o  rinifalovi  a  synu  jeho.  pévci 
Oasianovi.  Žpévy  ty  byly  přijaty  v  Anglii  i  v  celé  Evropé  s  ohromným  nad- 
áením.  domnélá  Ossíanova  starobylost  jeho  přírodní  Učení,  kouzlo  dávnovéku. 
Učeni  tdyilické.  teskná  romantidnost  byly  s  velikým  nadáenfm  přijímány  a 
napodobovány.  U  nás  pAsobU  Owian  zvláité  na  skladatele  rukopisů  Králové- 
dvorského a  Zelenohorského,  na  JungnMana,  na  mkulého  Saíaříka  a  Palac- 
kého, kteří  v  jeho  duchu  básnili. 

Dennice  čili  Novoročenka  byl  almanach  spisovatelské  družiny  hra- 
decké, do  nébož  přispíval  a  jejž  i  krátký  čas  redigoval  Čelakovský.  Vyila 
ponetprv  roku  182^;  vedle  čelákovského  hlavné  se  účastnili  profesor  Josef 
Chrněla  a  Jakub  Malý. 

Č.  53.  Čelakovský  Kamarýtori  17  11   1826. 

V  Dubrovníku  se  tlačí  eptcká  báseň  Osmanida  Frant.  Gon- 
doly.  Jest  to  italské  jméno  Ivana  Gunduliče  (1588 — 1638).  nejznameni- 
léiil  básník  dubrovnický.  Svétoznámý  jest  jeho  epos  Osman. 

Některé  kusy  jsou  mi  známé  z  AppendinL  Frant.  Maria  Ap- 
pMdini  (1760—1837)  byl  ředitalea  lycea  v  Zadru.  Vydal  veliké  dílo  o  déji- 
■áck  a  starožitnostech  Dubrovníka  a  o  písemnictví  duorovnickém  od  nejstar- 
ších dob  ai  do  nejnovéjiich. 

Macháčkův  Commcntár  na  Hor.  „Ad  Pison."  ICarel  Simeon  Ma- 
dláček  (1799—1846).  proiesoi  fymaasU  v  Jičíne,  vydal  Drobné jU  básné  ob- 
aaku  lyrického.  půinMtol  dramata  Závii  Vítkovic,  pán  z  Růže,  veselohry  Půjčka 
ZM  oplátku  a  Ženichové,  uspořádal  vydání  básní  k  dcklamaci  Krasořečmk. 
překládal  klasické  tragedie  Goetheovy  a  Schillerovy.  Horatiův  list  Ad  Piso- 
ncm.  pojednávající  o  nméní   básnickém,    přeložil   do   čeitiny  a  vydal   r.  1827. 

V  Uhřích  má  vyjíti  Panslavica  grammatica.  kde  a  od  koho, 
jeité  nevím.  Takové  dílo  o  základech  vieobecného  jazyka  slovanského 
podle  viech  slovanských  řečí  vydal  J.  Herkel  v  BodapelU  r.  1826. 

ao3 


Nynf  ttudaji  Ulfllovy  Evaag.  k  vAli  tloTantk.  Vulfila  (311 
al  381)  '  tip«ai  VltlgolA.  oditébnval  m  m  trýin  ro  nábolcoské 

proDáftU  do  Mo««l«,    J«ho    přvklad    bibl*    do    ^  /•ckovaný    x«> 

inéna  v  oAdbcrném       '  -i    Codcx    artfcotcu*.    má    pro    •tuditta 

lunrků  gtrmAiukfcb    :  m   Ukový.  jako  CyrllAv  pNklad  gUro- 

MUMnkf  pro  iaiyky  •iovan\k<-. 

t  54.  KuMTýt  C«UkoT«kéina  247  1828. 

Dobf«.    1«    tobé    r  civitalc    S.  Aug.    tvéftoo 

Kdyt  r.  1828   poiala   arcil  r    wdáviiii  č  itmii  nro  kainlické 

ducbovciulvo.  byl  z  nAvtM  .m  a 
podndaktorcin.  Oil  konsi 


liké  dilo  ■▼.  Aliy  hluboké    iiio»oit«  a  dai«iité   po 

■trincc  kulturná  překládal  a  vydávil  jako  přilobu 

čaaopini  pro  katoUckc  iiuchov«n»ivu  v  U-tcch  1829 — 1833  ■  názvem  Sv.  Au- 
gustina O  méité  boiim  koéh  dvamecltma  a  vyxuloiU  ra  klopotsou.  a£  sáilu/- 
DOU.  tuto  práci  oékolik  let  avébo  života. 

Jnk  ••  ti  hbi  a  jak  t«  tp  okoj  ujt  Stolbcrg?  Stol  borgovn  Kal- 
i«£ku  o  láKc  přcioiil  pHtcI  JuogmannAv.  faráf  ve  Vlachové  Brczl.  VofUck 
Karel  (1777—1824). 

Váilm  sobi  obiírného  Hájka  a  Bcckovtkého  a  Ferdinanda 
I.  od  Zimmcrmanna. 

Václav  Hájek  z  Libočan  (t  1558)  by!  oblíbeným  kronikářetn  feskébo 
lidu  v  úpadkové  dobé  ttoleti  16.  a  17.  Byv  vybidnut  katolickýr^'  '^>^""  n^v/n! 
psáti  svou  kroniku    proti  nekatolické  kronice  Martina  Kuthcna  .-  i. 

kronika  s  obrazy  vytiiténa  byla  r.  1541.  Názor  jeho  na  české  < 
proalDf.  pro  nejstar^i  doby  vymýili  nebo  doplAuje  si  lidovou  < 
kami.  které  viak    pravé    mezi  lidem  byly  oblibcny  a  nalimi  ron  Jun^;- 

rnannem  a  skladateli  podvriených  rukopisů,  přijímány  s  nadientm.  Frtsaé  od- 
aoudili  jeho  nekrítičnost  a  nespolehlivost  Gel.  Dobner.  Palacký  i  Tomek; 
nová  véda  historická  divá  se  na  osobnost  jeho  shovivavéji. 

Jan  Frantiiek  Beckovský  (1658—1725)  hledél  dop^nin'  Lrr^nilc  ,  TTAi. 
kovu  a  sepsal  Poselkyni  starých  pHbéhA  ieak^ch  aneb  Kr 
lile    jii   Hájek   nerozumél   významu    české   retonnacc  a  hU 
saiiiti.  stupňoval  Beckovský  katolický  ráz   v  déjinném  pojímáni  icité  vice. 

Jan  Zimmermann,  povéstnv  cetuor.  jehoi  jméno  čclakovsky  překládal 
.Drvoitép"  a  na  néhoi  čteme  v  současných  listech,  zvláité  Jungmanoovýcb  a 
Celakovského.  stálé  nářky,  stal  se  censorem  pro  své  práce  literární,  z  nich! 
nejvíce  naA  upozornily  déjiny  doby  Ferdinanda  I. 

Anthologie  nejspfic  Prahy  jcité  nedolla?  Jde  o  anilkkf  pN- 
klad  vybraných  českých  básní,  který  vydal  za  vydatného  pfUpéaí  CeUkov- 
ikého  John  Bowring  s  názvem  Cheskian  Anlhology  1827.  O  Bowríngoré 
aoudu  o  Dobrovském  arv.  na  str.  174. 

Při  čtení  Kuchařského  listu  (vMut.  Časop.)  jsem  se  irdr^n^ 
tttmíval.    S    polským    básníkem  a  sbératelem    lidových    básní    Ondřr 
Kucharskim    seznámil  se  čclakovsky   oaobné  a  často    si   s   nim   dopis>  ■ 
čelakovský   přaloiil    z  ného   pro  českou  Včelu  řeč    O  nové  dobé  slovans  . 

Česká   mapa   P.    Kr       '       '        '  íck   Krevbich   (1759—1833).   israř 

▼  2ttcnicfch.  obíral  se  ast  m.   Vydal   mnoiství   map.  hiamé 

krajů  zemé  české.  V  časopise  ,.hyi  os  \yaal  seznam  viech  míst  v  králov^'vf 
čoakém.  Jako  mapy  jsou  avédomité  pracovány  a  ntély  ve  své  dobé  velik  > 
cenu. 

C  Sft.  čelakovský  VinnHckémn  28  1!  1839. 

Jaký  I  cchetný  mui  jest  Chmelenský,  jaké  srdce  jeho.  dosmI  iá 
n«{lép«  xa  téchto  posledních  let.  V  dobé.  kdy  po  sesazc^  čelako^vkého 
s  úřadu  učitele  ttaivOTsttafho  I  a  radakce  Pražských  Novin  a  české  Včely  pro 
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kratiekoa  posaémka.  tíž  odaoadil  chováni  m  cara  MikuUfo  k  deputaci  poUké. 
odvraceli  m  naicdoou  vlichai  tUril  přátelé  od  pronáalMknrmaého  a  bidé  vj' 
daaáho  básníka,  byl  to  icdtnf  ChaMUflaký.  který  kofnfni  dopisy  z  M^vy 
i  ptaéialmi  podportml   ntéáoval  čalakovtkébo    v   tnidnř  Ceh- 

kovaký   aám  ocvédfovnl   saicilDOu    avou    vdéčnott  uilec(  jemu 

dekoval.  i«  M  k  nifflu  htátil  v  dobé,  o  nil  »i  trpce  citovaj  siova  launakébo 
básnila:  .Tempora  ti  fuerint  nubila.  soltu  cris."  Proto  také  neinoc  •  pfad- 
inaná  cmrt  Chmelenakébo  dotkly  se  bo  tak  bolestné. 

Jakoby   blfskf   dokoo£cni   svého  Juntfmannáv    slovník   ne 
xákladnim.   ale  hrobovým  mél  býti   jeho  kamenem.   Joni 
veliký  Slovník  eeakoaéaMký  vyiel  v  péti  dílech  v  leUcb  1834— ir~ 

Minulou  nedéli  byla  rodina  má  opét  rozhojnéna  přillou 
na  svét  dceruikou.  Dne  25.  listopadu  1838  narodila  se  ČeUk.vskému 
dcera  Ludvika. 

Sp.  pHjat  iif  sa  imprasiora.  Václav  Spinka  (1797—1842).  knib- 
tislul  a  nakladatel  ieaký.  pocházel  z  rodiny  ilechtické.  vystoupil  se  semi- 
oáf«  a  véooval  se  kidhtiaikjiřstvi  v  arcibiskupské  tiskáme  u  Josefy  Vetterlové. 
Stal  se  tam  ředitelem  závodu  a  učinil  z  aélio  alfedisko  rozkvélaiicf  literatury 
české,  iako  jím  bylo  nakUdatelstvi  PoapOfloro  a  v  starii  dobé  expedice 
Krameriusova.  Vytiskl  Jungmannův  Slovndc.  iehol  korektory  sám  provádéL 

č.  56.  Čelnkovský  VinnHckéaa  24  8  1845. 

Obé  sestry  přijely  jsou  ponavitivit  cho(  mou  a  s  nimi  téi  Josef 
a  Bolena.  Druhou  choti  čelakovského  stala  se  Antonie  Reisová  (spisovatel- 
ským iméoem  Bohoalnva  Rajská);  sestra  její.  Karolina,  provdaná  za  vlaste- 
neckého lékaře  Dra.  Václava  StaAka.  a  Johana,  provdaná  za  pražského  ad- 
vokáta Dra.  Joeefa  Frice,  přijely  ji  brzo  po  sůatku  do  Vratislave  navitivitL 
Mladý  Josel.  o  aémi  se  zde  Čelakovský  úniAaje.  jest  syn  Dra.  Frice,  pozdéji 
báaiík  a  spisovatel  Joaef  Václav  Fric. 

Byl  jsem  velmi  potéien  nedávno  obdrženým  prvním  dílem 
Výboru.  Minén  tu  Výbor  z  literatury  ieské.  jehož  první  díl  obsahující  dobu 
neistarií  až  do  počátku  15.  století,  vyiel  1845  nákladem  českého  musea  a  za 
hlavo:  redakce  Jungmannovy. 

"'    dní  Čech  a  Markův  Mastičkář  mé   zvláité  téiili.   Tylův  Po- 

h.  o  némž  se  Havlíček   již   v  dopise    Zapovi    nepříznivé    vyslovil  a 

\K]í  iu.-.   ut:mi!osrdné  zkritisoval,  vyiel  v  Praze  roku  1844.    Mastičkář.  povídka 

z  časů   Jindřicha  Korutaoského.    od   Jana   z   Hvézdy   (Jana  Jindřicha  Marka) 

>ytel  u  J.  Pospiiila  1845. 

Zvláité  nái  Kamen —  v  znélkách  tvých  dává  na  jevo,  že  velice 
ochabnul  Frantiick  Jaroslav  Vacek  Kamenický  (1806—1869).  dékan  v  Bk>- 
vidch.  básnil  rpitonsky  po  čelakovském  ▼  ducha  národníc  h  písni,  čelakovský 
mini  tu  jeho  sbírkii  znélek  Lilie  a  růže.  která  vyila  v  Praze  1846. 

Spisky   nové  nalf  milé  Boženy  N.  jeité   zde  nemáme,  ale   téifm 
né.  Božena  Némcová   (Barbrra  Panklová)   narodila  se  roku  1820  ve 
déUká   léU   prožila  na  Starém  Bélidlc  v  Ratibořicich   u  Náchode,  kde 
t.«ialubií  vliv   na   ni  niéla   babička   její  Magdalena  Novotná.  Provdavši  se  za 
iinančniho  rnpiciente  Joeefa  Némce  putovala  s  mužem  po  rozličný  h  mósfcch 
a  mé  Cech   aererovýchodních  i  jihozápadnich   viímajíc  si  !  ho 

rázov.  y.  Spisovatelkou  stala  se  v  Praze,  kde  se  seznámila.  ně 

vyniÁa^ci  zástupce  českého  piMBnictvi.  také  a  Bohuslavou  Rajskcu.  Frico- 
vými a  StaťkovýtrL  Kdvž  mni  byl  ryímzcn  na  Stovenako  a  pozdéji  z  úřadu 
propuitén.  prožila  —  odkázána  s  četnou  rodinou  sama  na  sebe  —  léta  tisnivé 
bídy  a  hlubokého  pokoření,  až  vytdeaa  zemřela  r.  1862.  Mimo  nékollk  básní 
s  počátku  své  literární  činnosti  psala  proso.  Na  popud  dra.  Čeiky  wdala 
v  letech  1844—1847  Národní  báchorky  a  povésti,  oozdéji  Uké  čerpala  ze 
Slovenska    pro    své   Slovenské    pohádky  •  povésti    Drahým    stopném  v  jejím 
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MwéUckém   vývoil   (mu   ttlné   aAro<!  a  (»bruy  t  CliodtlM  I  t* 

Sovtaska.    Od    nich    rokrovMla    k  p  Itii    romin&m.    7.    povtd«k 

0«)irÝtn«  '  ^  ná 

RrOfltoU  .nt 

[»ÍTý*«  nil 

»pl*ovatc  >  toé 

vrpo^inky  d.<  :n^ 

obrázky  vanu  lé. 

vxácoé  i«ny.  v   tiii  cc:..  i  »c  se  ^okuícočoou  uTAvouttl 

«  dobroUvotti.  Také  n.  Um^ki  vctnic*.  Učí   Urtň   lidu 

•  lo  oblá- '  '     "      Vzácné  i*ou  i  pocdai 

fiovidkv  ^  áé,  P«n  u<it«l.  dlflc 

;  iMii  u  |.    riiiinoKv  ponicu  uo  tpt^i  prostoé  T«ll«ébo 

irá  bohatá  j«ii  itor««pondcnc«,  z  >okad  nMfi  vztek 

k  siM.Kťinu  souiatnému  život     —    ■   --      ^^.^^  pniaio  i  uo  teto  sbirky. 

CcUkovtký  rysocc  ú  vá/  s(n-atclky.  ncméné  viak  i  icM  OM>b> 

, —  é      ...'^1  A    ...1    {^    doby.    kuy    '  II,  isviii    Bobudavi  Raitké    «*kl"nll»    trdct 

'.I    pro    básnika    taniého.  —    Spisky    Némcové.    o    aichi    ac 

v >..  .    .^  ......iu|c.  miai  Národní  báchorky  a  povéali    •- vv*'-  v  i'-.— 

u  J.  PotpiáUa  r.  1845. 

Toto  tak  nazvané  katolictví  nikoliv  na  zdraví,  nyorz  na  cno- 
robé   založeno  jest.  V  hjnu  r.  1844  vzniklo  v  Némccku  náboženské  bnuU. 

nazvané  némeckým  katr'-  • -     "■•v--'  ■  -^-^  byli   Jan  Czr-'--    ' -^z  v  Po- 

BaaAakn.  a  Jan  Kon^e.  I  U  tc  obraccť>  •kterým 

dogmatáni  a  zvyklostem  v..^^.v   ,^   .    ,  .v...v>  némccký  kato.. v .;...<  „,1  i  pro- 

pagován mezi   Cechy. 

Č.  S7.  ČeUkovaký  Friiori  17  3  1848. 

Zprávy  z  Prahy  a  z  Vidné  jednou  dohou  k  nám  pfiilé  náa  i  opo> 
)ily  i  omráčily.  V  Praze  konána  byla  11.  bfezna  1848  prvni  achůze  Udu 
v  lázních  Svatováclavakých,  na  niž  byl  Dr.  Jotef  Fric  zvolen  do  výbo  u.  icni 
■él  vypracovati  petici  o  požadavcích  českého  obyvatelstva.  Ve  Vldai  ia£aJy 
••  oepokoic  také  v  březnu,  takie  cisaf  Ferdinand  propuatil  neaávkléttéko 
Mettemi^ha.  zruiil  censům  a  slíbil  konstituci. 

Pevné  le  držme  a  pevné  naieho  statko  raaictnottl  Ponékad  ob- 
ménéný  citát  z  Gocthova  eposu  Herrmann  und  Dorothca.  itjl  přeloiU  J«af- 
Bann. 

Č.  58   Antonín  Fric  Čeltkovaké  18/3  1848. 

Dopis  dltéte.  na  néž  působily  mohutné  události  památných  dni  břcznoTých. 

Tatínek  jede  19**l>°  v  8  hodin  do  Vidné.  Dr.  Frié  odciel  a  d«pttteci 
výboru  Svatováclavského  do  Vidné,  aby  podal  petici.  Odjezd  čeakéko  p<M«l- 
ttva  byl  velmi  slavnoetnl. 

Bratr  Josef  jest  centurionem  při  filosofii cb.  Studentská  lcgi« 
prataká  uvedena  byla  v  iivot  16.  března  1848  a  dilila  se  podle  faknlt  oa 
étyři  kolwrty  (misto  theologů  byla  koboria  polytochnická).  Vódccm  centurii 
byl   c«atttrio.   odznakem   studentských    gard    bílý  hedbárný   křii    na    pravém 


L  99.  Stanek  Celakovskému  16/6  1848. 

Dne  12  6  byla  veliká  mlc  u  s v.  Václava  na  trhu  svatova* 
clavském   Máitu  slouiiJ  bývalý  farář  milcUnaký  Jan  Arnold. 

Studující  ili  bez  zbrané  zpévem  okolo  generálního  ko* 
■  anda.  Cencrálni  komando  Windischgraetzoyo  bylo  v  Celetné  ulici  v  ny- 
•i{i<  bndové  zemského  a  obchodního  soud"  ^— i^f  museum  bylo  t«bdy  na 
PKkop4  (tenkrát  Kolovratské  tfidé).  kde  i  palác  ZwDské  banky.  Ob- 
líme vvtičcní  bouři  svatoduinich.  kohort  &'. ^..-..>ch.    bojA  na  barikádác>i  • 
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hrubé  ttfvlbY  ^  irm^MOfj  vis  v  Pttaiétech  FrUorfcli.  •oačasných  oovi- 

nach.  hoiaýcb   histortwfcK    i«iirhi   vfčcl.  fakol  I  obUnU   pozoimky 

k  vybraaým  Kmtu  jútúa  aaJ«xac  d&kUdntcb  poznámkácb  rr.  tdibo 

ke  Korespondenci  čcUkovtkébo,  :n. 

C.  «0.  Plánek  čelakoTskémn  28  7  1848. 

Pan  Seltborskf  *cl  jim  na  raku.  Petr  Selibovtký  (t  1890)  byl  ma- 
gtttrátnlm  radou  ve  Strakonicích. 

Ptal  jsem  ty  nešváry  do  Včely.  Plánek  napaal  do  Sabinovy  V£ely 
dopil  ..Ze  Strakonic":  otiitán  byl  26.  dubna  1848. 

Vpondéli  ráno  odelel  jaem  přetKarlotýn.  kde  toho  dne 
veliká  slavnost  byla.  V  pondáli  tvatoduftni  1848  slavena  byla  SOOlctá 
památka  založeni  hradu  Karliteiaa. 

Nejlitéic  pfi  tom  jest  mné.  le  pan  ivager  Fii  dosavade 
uvéznén  na  bradě  ostává.  Dr.  Josef  Frld  zatčen  byl  13.  července  184S 
patrné  asi  proto,  aby  ■•  éřndy  dorédély.  kde  se  zdriue  syn  jeho  Josef,  jenž 
byl  po  boofich  tUháa  salykaČMB. 

Nám  r:'  '  '  nyni  nadéje  nesvitá,  iediné  v  Jihoslovanech.  Uherltí 
Srbové.  %'  :rn    Stratimirovidem.  i  Chorvaté.    vedeni    báoem   Jelač.čcm. 

bouřlivé  se  lenKrat  vzpírali  proti  midarskému  panství  a  násilí. 

č.  61.  HnTU<*k  ZapoTi  3  5  1843. 

Karel  Havlíček  Borovský  (1821—1856)  narozen  v  Borové  n  PKby- 
slavé.  studoval  v  Jiblavé  a  v  Némekém  Brode,  filosofii  a  theologii  v  Praze. 
Byv  ze  semináře  vyloučen  připravoval  se  úsilné  k  činnosti  spisovatelskt;  a 
novináNké.  Na  doporučeni  SaiaflkoTO  odejel  1843  na  Rus  jako  vychovatel, 
kdci  pobyl  do  r.  1844.  Poznal  v  Moakvé  společnost  slavjanofílskou.  naučil  se 
jii  stHzlivé  se  dívati  na  ruské  poméry  a  čedcé  slovanské  horováni.  V  Praze 
sUl  se  redaktoram  Praiských  Novin  a  České  Včely.  Roku  1848  súčastnil  se 
činné  ^ojů  za  svobodí  národní  jako  novinář  a  politik,  stál  vémé  po  boku 
Palackého  ve  strané  národné  liberální.  Byl  poslancem  zemského  i  Hiského 
saémn.  Zakusil  plnou  mčrou  vládni  persekuce.  ale  s  vétii  houževnatosti  vy- 
dával nové  a  nové  listy  a  lidové  knihy.  Vydával  Národní  Noviny.  Slovana 
(výňatky  z  nich  Duch  Národních  Novin.  Epiitoly  Kutnohorské).  Byl  vypovézen 
z  Prahy,  souzen  porotou  kutnohorskou,  která  ho  viak  osvobodila,  v  prosinci 
1851  depoftován  do  Bríxenu.  z  néhož  se  vrátil  teprve  roku  1855  se  zi^odkem 
plic  ni  nemoct,  již  podlehl  již  roku  následujícího. 

Proslul  jako  výborný  novinář,  hrdinný  a  neumdlévajlci :  psal  pro  lid  v  nej- 
kráaaéfiim  slova  MBytla.  Z  prosaických  článků  jsou  obdobné  vybraným  naitm 
moskevském  listte  rérazné  Obrazy  z  Rus,  hojné  překládal  z  Go^la.  Bystrý 
eho  smysl  a  rázné  hodnoceni  vedly  ho  ke  kritice  literární  i  společen  ké. 
poesie  jeho  (epigramy.  Křest  sv.  Vladimíra.  Tyrolské  cletfie.  Král  Lávra)  žalo 
2eni  na  tónu  plsné  lidové  zao|fflc  réraznou  pádnosti,  jadmoeti.  mniaoati  ote* 
vřeného  boje.  Havlíček  stal  ••  národu  drahým  bojovníkem  a  přikládám  ttateč- 
noeti  v  dobách  politického  pronásledováni. 

O  Karlu  Vlád.  Zapovi  viz  na  str.  198. 

To  jest  ten  znamenitý  divadelni  dům.  K  dopisu  připojil  Havlíček 
obraz  velkého  divadla  v  Moskvé. 

Gogolovy  kusy  jsou  nejlepil.  Nikolaj  Vasiljevič  Gogol 
(1809 — 1852)  slavný  ruský  spisovatel,  jcni  ve  svéch  rozkolných  povídkách  a 
románech  (Večery  na  vesnici  bUic  Dikaiiky.  Alirgorod.  Taras  Bulba.  Mrtvé 
duic.  veselohra  Revisor)  odhalil  ncamimé  množství  duševního  iivota  v  nej- 
prostllch  lidech  ruských,  zvlálté  na  Malé  Rusi.  podal  hlubokou  analysu  ducha 
svého  národa,  vykreslil  p'né  životné  oeobv.  obestřel  své  svéii.  vzácné  vypra- 
vovatelské  uméni  přirozeným  lidorým  numorem.  Na  náslcdujici  literaturu 
ruskou  i  na  celou  evropskou  mél  veliký  vliv. 
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Já  sám  nebydlím  u  Podogina.  a1«  u  štvyrtra.  H«vlie«k  byl  Sa* 
far<k«fli  dopoff«C«a  Pogodloovi  za  rv  '  ^  '  ftU  ttn  \9\  pr«Mcbal  pHteU 
prol.  šcryrvw  (1806—1864).  i«ni  bvl  xiin.  pro(«wr«D  na  unlvatiHI 

v  Moakvl.  Savyrav  rydal  déjiny  ruilir  v/u(-i.ino«ti. 

V  nalan  doné  a  u  Po|{odina  ia»t  atrcdotoCka  calého  národ- 
nibo  a  upřímného  úsilí  o  zdokooalcol  ruské  literatury. 

Chomiakov  AlaL  Stápanovič  (1804—1860).  blavnl  zástupct  houU  slav- 
ianolUakébo  ▼  poaali  niaké. 

H.  G.  PavloT.  rovnét  prolator  na  raodwvtké  univartilé. 

Ivan  Var  Kirlajavikl)   (1806— 18S6)  podal  Iik>ao6cko-kis«orkké  sá- 

klady  I  lavjanofiUtvl. 

Gogol  sám  nebydli  Y  Moskva,  ale  za  to  icat  unásfuSavy* 
rava)  sklad  icbo  spisů.  Gogol  byl  dAvémým  pNtcIam  ^vyravorým.  {aot 
řtdil  prodej  jcbo  Mrtvých  duftl.  V  dobé  Havlíčkova  pobytu  u  ScvyrvTa  byl 
Gogol  v  Rimé. 

Osip  Maximovie  Bodjanskíj  (1808—1877),  druh  Pogodinův  a  Sáry 
ravihr,  proiaaor  na  moakcrské  univcrsité  a  horlivý  slavianoHl.  Dopisoval  al 
hoioé  s  čaakfmi  buditeli.  Celakovským  a  šafařikrm.  Zabýval  se  etbnograUl  a 
a  nitt'"-''  ^"^^'  '"'•toruského.  vydával  rusinské  pisné  haličské  a  uberuíé.  Do 
mitin  iHkovy  Slovanské  starožitnosti  a  Slovanský  národopis.  hned 

iak  \>..,   ,.-  W....U. 

Pán  asi  takový  jako  Chotek  v  Praze.  Hrabe  Karel  Chotek 
byl  v  letech  1826—1843  ncivyiilm  purkrabím  v  Čechách. 

Sotva  se  zdržím  napsati  do  Kvétů  o  této  zkouice  a  pN  tk 
pHleiit  sti  o  universita  a  slovanství  moskevském.  Havlíček  skutečné  napaal 
takový  článek,  který  pak  bvl  jako  prvotina  iebo  literární  otiitén  v  Kvétej 
1843  s  názvem:  První  zkouiKa  z  československého  jazyka  v  Mockvé. 

C.  62.  HarUčck  Zapori  22'5  1844. 

Tristium  Libri  quinque.  Patero  knih  zpévů  smutečních,  fest  bás- 
nická kniha  latinského  básnil.  r\-  '  .,f|  pévec  zapuzený  do  nehostinného 
Pontu,  žalostil  nad  ztrátou  I  i  a  jeho  společnoeti.  Také  Zap  ne- 
byl ve  svém  Ivovském  vyhnanstvi  »p(>Kci|t:a  a  stéžoval  si  v  přcdeiiéa  oopisa 
Havličkcvi.  Zap  žádal  marné  u  gubemiálniho  praesidia.  aby  byl  přaloiea  do 
Prahy. 

Co  mi  pfiete  o  nail  Matici,  také  nedodává  človéku  mnoho 
myslil  V  Novočeské  biblíothece,  vydávané  Sborem  matíčnim  v  českém 
museu,  vydány  byly  sebrané  spisy  Juogmannovy  a  t '  spisy  drobné,  nové  upra- 
vený překlad  Ztraceného  ráje  a  hojné  w-  iáni  Slovesnocti. 
Maková  přepracovaná  a  rozáiřvná  Logika  .  1820  \7ila  jako 
třetí  svazek  Novočeské  bibliotheky  roku  1844  s  názvem  Zaidadni  liloaofíe.  lo- 

eka  a  mctaiysika.  Já  bych  si  ani  podeive  nekoupil  dle  TomiC- 
ova  vkusu.  J.  Slavomír  Tomlček  redigoval  s  Langrem  a  J.  Frantou 
časopis  čechoslav.  psal  nevýrazné  milostné  básné.  překládal  z  Puikina.  O  jeho 
oedostatku  kritické  schopnosti  svédči  zdrcující  jeho  kritika  Máchova  Má}a. 
▼  Čeaké  Včele  otilténá.  v  niž  nazval  Máchu  bídným  rýmotapcaiB  a  báaaá 
feko  škvárou. 

Václav  VladlTof  Tomek  (1818-1905)  narodU  se  v  Hradci  Krákivá. 
vystudovav  práva  pomáhal  Palackému  pfi  výpisdch  déjepianých.  Jmeaoráa 
roku  1845  sekretářem  Matice  české,  roku  1850  stsl  se  prolcaorem  rakoudltiio 
déjepisn  na  uni  Mralské.  Psal  mooh  v   z  oboru  déjin  českých  a 

rakouských.  d>  :  -^ké  university,  nejv  .  <í  jest  jeho  Déjepis  méala 

Prahv.  dfk>  sice  krainč  konservativni  a  v  po|cti  ncčciké.  přece  vlak  své  doby 
oefdélalitéjif  Typeánl  déjis  celého  národa  českého.  zvlUté  v  partiích  koM<- 
nfck.  kda   pokráeuie   {akal   ▼   Déjinách   Palackého    v   leUch   1526—1609.  — 
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HavUčck  máal  ve  STém  dopÍM  Tomkovy  Déf*  sMué  č«aké.  j«i  vylly  1843 
v  Malé  eoqfkk>pe<lU  nauk  nákladem  českého  buma. 

Stanko  Vřes  (1810—1851).  atoviMký  béniik  a  ba^iUl.  napůl  Fadu  to- 
amiů,  balad,  romanet  a  elefii  •  nothry  —Uortnýml  a  vlatteneckýmL  Pe£oval 
o  Tzáiemnoet  jihoalovanskoa  (Ulyrism)  a  utnicaí  TtAiemooati  u  Slovana  Ttccb. 
S  Čechy  m  ilfkal  hotné.  překládal  z  čcltiny.  dčattni  ae  roku  1848  tlovaa- 
dcábo  tt**da  v  Praze.  Vraz  cestoval  po  krajich  dovanakých.  zapisoval  národni 
pteni.  z  nichi  vydal  nékolik  svazků. 

Klučák.  redaktor  Bohemie,  pfvvzal  r.  1844  tái  redakci  česká  Včely  po 
J    N.  štépánkovi. 

Dmitrii  VlidimiroTič  Golicyn  (1771—1844)  byl  za  pobyta  HavU^ 
ková  ijcnoritlaiai  '.;<i  ernatorem  moskevským. 

Dm.  AL  Valuiev  (1820— 184»  ruský  historik  a  slavianolil.  napsal  Sbor- 
ník historických  a  statistických  vWomoeM  o  Rusi. 

Izmail  Jovanovič  Sreznfvsk^  (1812—1880).  vynikajíci  slavisU 
raský.  zjednal  si  obzvláitai  zásluhy  o  studium  jazylca  staroslovénského  i  rus- 
kého. Stýkal  se  hojné  s  českými  nčcnci.  dopisoval  si  hlavné  s  Hankou. 

Grijorév.  profesor  slovanských  nářeči  v  Kazani.  HavUčck  tu 
patr  é  mysli  Viktora  Ivanovice  Gri[{oroviče  (1815—1876).  ruského 
»lav  stu  a  cestovatele,  jcni  byl  profesorem  v  Kazani.  Po  zemích  slovanských 
cestoval  Gri({orovič  hotné.  pobýval  taká  delii  čas  v  Praze.  Rozeným  Polákem. 
jak  se  Havliček  domnÍTá.  DcbyL 

Václav  Aleksandr  Macijejovski  (1793—1883).  byl  historikem  práv 
a  literatury  ruské.  Zap  nesoudil  o  jeho  slovanských  studiích  přiznivé. 

Pomaénky  Tydávány  byly  v  letech  1841 — 1844  jakožto  vzpomfniui  na 
vlarteo^Jiá  bály.  Pooménky  na  rok  1844  vyily  v  Praze  u  Jaroelara  Pospiiila. 
obsahuji  anonymní  básefi  a  Tylova  novelku  Sestry. 

Vitc.  i«  pamatuji  na  ty  pány  aspo&  z  epigramů.  Proti  Ponmén- 
kám  a  Kytca  Ivana  čacha.  nasládlá  lúwTsnčaí  a  bálové  lyrice,  napsal  Havlí- 
ček Kzné  epigramy  v  Jehelaíčku  Ludmily  čeiky. 

Gogolovu  povídku  Taras  Bulba  přeložil  Zap  poďe  prvního  vydání 
petrohradskébo  z  roku  1835  a  otiskl  v  Kvétcch  1839.  Havlíček  upozorňuje 
Zapa.  ie  vydáaf  drubé  Tarasa  Bulby.  vyilé  1842  v  Sebraných  spise. h  Gogo- 
lov^h.  jest  »«*ft^«*  roziífeno  a  doplnéno.  Podle  tohoto  roziiřeného  druhého 
vydání  přaloiil  fei  znovu  Zap  a  vydal  r.  1846. 

Gorčakov  uveřejnil  v  5.  čísle  časopisu  MoakoviCanin  z  r.  1843  článek 
o  církevní  budbé. 

Drahotin  Maria  hrabe  Villani  vydal  1844  v  Praze  u  Pospíiila 
básné  Lyra  a  meč.  jíž  Havlíček  přeje,  aby  ji  myii  sežraly.  V.  si.  nú  =  vclc- 
slavnú. 

Šeb.  Hnévkovského  Doktor  Faast  starodUtná  povést  v  devíti  zpé- 
vích.  vyila  v  Praze  1844. 

Mladictvi  Žižkovo  od  Sabiny.  Karel  Sabina  (1813—1877)  napsal 
román  Husité.  kt:'rý  pétkrát  přepracován,  byl  mu  pétkrát  censunu  vrácen. 
Proto  je  Sabina  rozložil  na  řadu  drobných  povídek,  jež  vydával  od  r.  1844 
s  názvem:  .Obrazy  XIV  a  XV.  veku."  Vyilo  jich  viak  jen  iestoáct  seiitů. 
dalií  vydáváni  bylo  zakázáno. 

Jakub  Malý  (1811— 18á4)  vydal  1844  Historii  o  prvních  pohanských 
knížatech  v  Čechách. 

Josef  Kajetán  Tyl  (1808—1856)  narozen  v  Kntné  Hoř*,  studoval  gy- 
nmasiam  ▼  Hradci  Králové  pod  Klicpcrou.  v  Praze  studoval  filoaofii«  zihy  od- 
dal sa  éplaé  dráza  herecká,  rciisérské.  spisovatcbtví  a  redaktorství.  Nechav 
úřadu  ve  voianaké  kaacaláH  Hdil  divadlo  Kajetánské,  pozdéji  byl  režisérem 
divadla  v  Rftžové  a  Id/v  letech  padasátých  byl  ředitelem  kočující  společnosti 
divadelní,  až  po  velkých  útrapédi  tamřel  v  Plzni  1856.  Psal  dramata  (Kutno- 
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boffM  huwm.  Jan  '  ^Ukf  ů»w»nAr.  P*U£oira  dc«ra|. 

dnwillcké  blrh  kovo  vidtel).  fnUcy  lokiliU  (Fl- 

diovajka.  v  '  la  •  oAp^vMB  SkroHpovfn  dImA  Kda  ilo- 

mov   můil   /^  ^'i  tfrha  imvnOTstl  sspófi  Roifna  Rudiar* 

dorvu.  D«kr«t    Ki<  '  -ncntAloA 

▼Usteatcké  la  •()  .iaylS44 

v    Praxa.    mibudil    »•::.  >;tku    ilavlkkuvu    oliMAaou 

roku  1845  v  časké  V\  al  po  oárratu  z  Rodu.  — 

Valml    láaluioá    jaat    rcdal  t    lyluva.    zvláit4    z  lat  1848  •  1849. 

kdy  >tAl  muloé  a  rimé  p<  ovi  a  Palackého. 

Jotcf    Ehr«nbar|(ar    (IMI  konce    kanovník    na    Vytahrad*. 

vydal  v  latách  1844—1847  i  Av  xé  povídky.  povArti  a  báchorky. 

Epigramy  (Pocta   laureát.,  huuci    k  ^vkiku  a  j.)  uvcíctnil    Havlíček   brzy 
po   tvém   pMchodu  do  Prahy  1844  v  Cccké  Včala:   iaoa  to  jeho  bAankké  pr- 
>  otioy. 
Č.  63.  HavUčak  Fraat  Kavaaovi  19  7  1851. 

Frant.  Kavan  (1818—18%)  narodil  tc  v  Branné  n  JUaiasiM.  tŘaémú 
Itymaasium  a  priva  v  Praze,  byl  dlouholatýn  vychovalalam  v  dooné  hr«bél« 
Jindř.  Chotka.  na  konce  ředitelem  kůru  pfi  chrámu  Týnském.  Naptal  řado 
piani.  shora  a  skladeb  klavimich.  Vyhraný  dopis  HavličkAv  ie  z  doby,  kdy 
kutnohorský  Slovan  jit  zanikal  a  Havlíček  doslav  druhou  polkeini  výstraho. 
odhodlivA  se  s  t^tkým  srdcem  opusiti  pole  litarimi  a  rcdaktoraké.  O  proaá- 
slcdovialch  a  brdinaém  boji  Havlíčkové  podAvi  nái  dopis  TýmltiTaé  tvé- 
dactvl. 

Vydali  tvůj  libovolný  parař      '    '^       6.  července  1851  i  »ou- 

atava  výatraini.  podle  které  mél  mi  moc    zastaviti  po  <'  rase 

kaidý  časopis.  Tiskovým  řádem   ze  2i.  kvcma  1852   zničena  tvoboaa  uskovA 
úplné  a  tisk  vydán  libovůli  politických  úřadů. 

VAclav  Podlipský.  otec  doktora  Jotaia  PodUpskébo,  byl  alAdkara  v  Ov- 
čarech  u  Kutné  Hory. 

Epiitoly  Kutnohortké  vyily  ponejprv  ve  Slovanu,  podruhé  rozmaoleiié 
v  Kutné  Hofc  1851. 

O  vicch  téchto  koníiskacich  a  pcraekucích  vypravuje  Havlíček  obUmé  ve 
Slovanu  1851  č.  51. 

C  64.  HavUček  Dru.  Ad.  Piakasovi  28  2  18S2. 

Adolf  Maria  Pinkas  (1800—1865),  praiaký  advokAt  byl  damokratickýa 
politikem,  ač  se  nepřidAval  k  federalistickému  projjramu  Palackého  roku  1848 
a  v  letech  nAsledujfcich.  Psal  bNtké  články  do  lipského  Kurandova  čaaopisD 
Greazbotcn.  byi  v  deputaci  r.  1848  vyslané  schůzi  svatováclavskou  do  Vidné, 
članam  NArodního  výboru  a  poslancem  na  Hlakém  snému.  Jeho  duchaplné 
t— paramentni  listy  psané  Havlíčkovi  výrazné  se  odráieii  od  klidného,  muž- 
tttíio  tónu  brixenďcého  vézné.  jako  celá  tato  korespondeccc  jest  zvláité  pa- 
mAtnA  pro  samozřejmou   pevnost   Havlíčkova   charakteru   v  dobAch  naftiiiiich. 

ĎAbelskA  skriptura;  Havlíček  sméjc  se  nečitelnému  rukopisu  Pinka- 
sovu.  jrai  ho  jii  jako  redaktora  uvAdél  v  zoufalství. 

Prvni  mésic  nechali  mne  naií  páni  bydliti  v  hotiincL  Havliink 
bydlil  s  počátku  v  brixcnském  hostinci  .Zum  Elefanten*. 

Dedera.  vrchní  polkejoi  koorinř  praiaký.  který  s  po<iDtfa}akýa  biooaa 
Voithem  a  četaickým  stráimblnai  Sratdoo  v  noci  z  15.  na  16.  próaiaca  satid 
Havlíčka  v  rodiné  v  Namačkáni  Brodá  a  odvusl  do  Btixann. 

č,  66.  Havlíček  Palackéflm  21  7  1851. 

2e  bych  arci  sám  nepřestal,  nýbri  vládu  přinutil  k  zamezeni 
tvého  časopisu,  rozum!  se  samo  sebou.  Havli^ck  viak  přece  zastavil 
Slovana  sAm  po  druhé  výstraze  vlAdni  z  11.  srpna  18S0  a  nečekal  tady 
s  dobrýdi  dftvodů.  sut  vlAda  sama  jeho  čaaopis  zamaži. 
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Č.  67.  HsTlUck  Palackému  23  12  1851. 

To  vtochoo  (tvou  ccttu  do  vyhoanitvl  a  drobné  příhody)  bod- 
lén  éatam  tvým  bumoristicky  popaatL  Ha^lUtk  tak  očinil  t  Tyrol- 
tkýcb  aWfUcb. 

Komitař  mél  plnoaocaaitvi  od  Clama.  Byl  to  Eduard  hrabe  Omd 
Gdňas  (1806—1091)^  ktorf  v  latccb  padMátých  byl  abororým  vclitalam 
v  CčchAcb. 

Má  icna  bud*  a  Jarolů.  SmItu  chcti  H«v!iVlírt»v  AH#lu  mél  za  icnu 
pokrt^ačakt  aialr  praiaký  Fr.  Juoi. 

C.  66.  Palacký  HavUčkoTi  28^1  1882. 

Ccli  llcchta  dctká  octla  t«  t  podivné  infautaci  proti  národu 
iatkému  vAbec.  Infautacc.  z  francouzštiny,  zaujatost  přcdpojaloat 

Jak  dojala  Vát  má  hUtorie  husitaká?  Palacký  mini  své  Déjiny  ná- 
rodu e«ského.  z  nicbi  si  pravé  nejvíce  zakládal  na  vyobrazeni  doby  huaitaké. 
Ta  podáaa  )«at  v  třetím  dda  Déjia:  prvni  svazek  třciiho  dílu.  obsabujíci  léta 
léoS— 1434  vyial  r.  18S0.  svaaak  druhý  s  vylíčením  let  1424—1439  r.  1851. 
Palacký  apééaé  áckoaioml  biatorii  huaitslvi  obávaje  se  roatouci  reakce  a 
c«aa«ry.**Bám  a«  v  tomto  kate  smiAvia.  ic  noviny  si  o  tomto  j«ho  apiao  a«- 
trouiaii  paéti. 

Č.  69.  Palacký  HavUčkovi  19  18S5. 

Mezitim  stal  jsem  se  dédicem  bar.  Watfamanra.  viak  vica  jas 
dla  jména  nežli  ve  skutku.  Baron  Wagemann.  bývalý  preaideni  zemského 
anoda  v  Praze  a  va  Vidni.  byl  strýcem  manlclky  Palackého  a  ustanovil  Pa- 
lackého a  sestru  |«ho  choti  universálními  dédici.  Ale.  jak  sám  Palacký  pfle. 
poataraU  se  vidaáM  aotulcové  výkladem  závéti  o  to.  aby  Cech  Palacký  pHlii 
oealMbatl  a  aazlN^M^ 

č.  70.  SloTaaaká  Up«  ▼  Olomouci  slovanskému  siezda  v  Praze  28  5 
1848. 

Slovanská  Lípa  byl  čcaký  politický  demokratický  spolek  v  Praze  který 
mél  odbočky  po  vicch  méstech  českých.  Mél  za  úkol  hájiti  zásady  konsti- 
tudni  a  dozírati  nad  zachováním  rovnoprávnosti.  V  čele  byli  hrabe  Jo>.  M. 
Tbua.  rytíř  Neuberg.  Erben.  Hanka.  Zap  a  j.  Spolek  podal  protest  proti  krva- 
vému potlačeni  boufi  svatoduinlcb.  pozdéji  pamétní  spis  k  Hiakému  snému 
a  rozliénými  žádostmi.  Spolek  vydával  i  své  noviny,  jež  redigovali  dr.  Pód- 
ii paky.  Sabina.  Vávra;  Noviny  Lipy  Slovanaké  byty  rázu  radikálního. 

Jan  Helcelet  (1812-1876)  rodák  z  Dolních  Kounic  na  Moravé,  vystu- 
dovav v  Bmé  a  ve  Vídni  »tal  ic  lékařem,  pozdéji  viak  profeaorem  hospo- 
dářství a  přlrodoptsu  na  université  v  Oloasouci.  odtud  přc^-  -~  '-chniku  do 
Brna.  Roku  1848  bojoval  s  J.  J.  Hannita  proti  moravským  im  snému 


frankiurtského.  redti^al  Selaké  NoriuT.  pozdéji  Holomuck^  .^.^..^y.  Zvolen 
byv  předsedou  spolku  CyrtknucthodétaKébo  řídil  literárné  \elmi  cenné  jeji 
kalendáře  .Koledu".  Také  by!  roku  1861  zvolen  poslancem  za  okres  dačický. 
Korespondenci  jeho  vydal  J.  Kabelik.  v  literatuře  nalf  znám  jest  t  ž  přátel- 
stvím s  Boženou  Némcovou. 

Slavný  sjezd  Slovanů  mocnářství  rakouského  v  staroslavné 
slovanské  Praze  Slovanský  sjezd  svolán  byl  na  den  31.  kvétna  1848.  ale 
pro  pozdní  příjezd  jinoalovanskýcb  botlf  odloženo  bylo  zahájení  sjezdu  na 
den  2.  června.  Vylíčeni  jeho  v. z  v  náalcdoficim  dopise  Helcalctové  jeho  choti 


C  71.  Helcelet  své  choU  3  6  1848. 

Dr.  Alois  Pravoslav  Trojan  (1815—1893)  ii.^  za  studenUkých  let  účaat- 
oil  se  rárodnich  plesů,  schůzi;  byl  ze  zakladatelů  praitké  Méifiinaké  baaady. 
Ačkoli  i  yl  úředníkem  c.  k.  prokuratury  v  Praze,  četl  v  pamábié  ackůsi  T  lár- 
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'-         •*      '  -       1B48    p«UcÍ    rsar.,!..       .-...  ..     h.,,ly 

pO«UlBCcrii        U-mrii    .- ii;*'., .  ř;       ■»,l>'.ni. 

kl*dalk   Sborn    pro     vysUvéol     r..ir      lii^  >  ii  <      It.rar- 

.    ^'.-áTnicky  odboráá.  ústupu)*   s^    i«hu  vý^uAtu^m  poU 

.><>i<  t  i.riiar  |iM27 — 1902)  ■tudoTAl  ▼  té   dobi  práT*  •  byl  tpolaprscov- 
niketn   Havlt^kovým.    Poidéii   byl   proiMortm   v   Opavi  •  fvditaUoi  r  Prax> 
Snr.  i  poxo.  o«  itr.  216. 

šafařik  dctl  ■  válDoitf  ř<č  stou.  SafaHkova  tt£.  kterou  proseti  do* 
**    '  IA48  oa  žphné  pN  i«há}tol  Slovaiukého  •i«xdu.  i«it  '     ' 

ol«bná.  SdaHk  viti  v  ni  hnuti    národů    (akého  v  d 
viai.  <r    kIcsA   vláda   bodákftv  a  iptbů.   Ic    lid    ■«    hlAai  o  dédiciYi    lemu    oa 
boha  odkAxané. 

Jatlli  pak  co  dAleiitého  o  brnénském  tnémé  ť  '  ~  V  dob(  po- 
bytu Haiccittova  v  Prazt  xawdal  v  Bmé  snem  moravský,  kť  14.  dubna 
1848  iadnal  o  patici  svatováclavského  výboru  podané  cu.ir  r crdlnandovi 
Moravsky  an<in  —  a  na  nim  svou  Hii  zvlálté  dr.  AloU  iValák  —  odaflal 
pMni  vfooru  svatováclavik>'ho  po  spojeni  zemi  koruny  rvatováclavaké  a  bá^l 
aaoKMtalaoeti  Moravv  pravé  tak.  iako  pozdéjii  selský  snéa  nÚMdl  §m  pro 
iedaotaé  Rakousko  dcz  ohledu  na  autooomni  •zastaralá"  práva  korun  a  Mmt. 
Naai  dhru.  ia  Hclcclct  ncpobliicl  na  bménská  )cdaáni  s  velikou  synpatiL 

C.  72.  Helcclet  Hanuiovi  7  6  1848. 

O  Josefu  Ignáci  Hanuiovi  viz  nlie  poznámku  na  str.  213. 

Program   snému   od  Zacha   pracovaný.   Fraotilck  Zach   (1807 — 1892). 
rodák   bménaký.  vystudovav   práva   odebral  se  1831    do   Polska,    aby   bofoval 
s  Poláky  proti  Rosůnt   S  polskými  emigranty  uprchl  do  PaHie.  v  letech  1843 
ai  1848  pobýval  v  Bélehradé.    Účastnil  se  1848   Slovanikého   sjezdu  v  Praze 
r.  1849  vedl  výpravu  vojenakou  na  Slovensko.    Po   bouHch  vrátil  se  do  B^Ic 
hradu,  kde  byl  ředitelem  vojenské  akademie.  Účastnil  se  války  srbsko^turccki- 
byl   ranén  a  po  amputaci   nohy   iil  na  odpodakn  ▼  Cechách   re  Svobodnýc! 
Ham-cch.  pozJéji  v  Praze  a  Bmé. 

V  nedéli  slavila  at  na  KoAském  trhu  slovanská  mle.  Srv.  po 
známku  na  str.  206. 

č.  73.  čelakovská  Némcové  16  1   1848. 

O  AntonU  Čelakovské  (Bohuslave  Rajské)  viz  v  Uchto  imiBiafcinfc  M 
ttr.  205.  o  Boicaé  Némcové  a  iciím    ooméru  k  Antonii  i  CclakovalBiaa  anr. 

S.  205.  K  tomuto  dopisu  svC-  psal  i  Čelakovský  list  z  24.  ledna  1848. 

lakovský  seial  se  s  Némcov  i  ů.  zmiAuje  se  o  této  schůzce  ve  svém 

listé   choti   ze   srpna    1847.  obiirnč    pak   vyličuje    veselou    náladu    spoleteost: 
Némcová  v  dopise  Čelakovské  z  19.  prosince   1847. 

Znáte  Pichlovou?  —  Byla  •  to  pfítelkyné  své  oklamat  Spiso- 
vatelka Maric  čacká.  vUstafm  {ménem  F.  B.  Pichtová  (1811—1882)  byla  po- 
kládána za  samoroatlou  béaailini  selskou.  Teprve,  kdyi  časopisy  pHncs! 
zprávu,  ic  čacká  scařcla.  pHhlásUa  se  Pichlová  k  svému  ptcudonyniu.  Nén 
cová  neryafevovala  ac  v  listu  Čelakovské  (25  11  1846)  o  tomto  todaá&f  tak 
napNznivé:  \i  bylo  )en  lito  pékného  obrazu,  který  si  o  té  poetické  aaka  utvo- 
Hla.  le  jej  onai  noién  ti. 

.Vlaktcnka"  Pclclová  bvis  prsvnučkou  Fr.  M.  Peleta.  zemPcIa  1847  ve 
Vidni 

O  Mam  Anionii  nezůstal  pry  obraz  maiovany.  .'iaric  Aaw-.it* 
(vlaalafm  iméaam  Joaab  Pedálová.  1780—1831).  byia  jeptiiKon  u  Allbéliaek 
v  Praza.  psala  viaetenocké.  aastisMtAlni  povidky.  čelakovský  se  pMtebky 
s  ni  stýkal  a  dopiaoval  ai  ■  ni. 
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J«o  •«  nedejte  témi  př«moudrými  kritikáři.  jako  {••tp.  Malý. 
zaitralitil  Jakub  BuditUv  Malý  (1811—1884).  velmi  plodaý  a  BOkt  epÍM>- 
▼alal  a  kritik,  oddal  aa  tanuJialioe.  rediforal  koaamaMvBi  Praiský  večerní 
IM.  HMitné  proahil  poliirikaiiri  proti  Nervdori  a  aladé  gaaarad  básnické. 
PmI  obáimé  knihy  dljepiiaé.  Tnoaniakové.  wiphaé  1  caalopiaaé.  překládal 
hojná  z  anKiičttty.  ale  viacluui  jeho  práce  koaiaa  iaat  křapal  a  nadbale. 

C  74.  Námcová  Konopovi  25  9  1848. 

Jan  Koaopa.  pMtel  rodinv  Néacovy  z  Medákova  na  Šumavá.  Otec  jeho 
byl  rychtářem,  mladý  Koaopa  oyl  nadaný,  slepý  hoch.  jcal  se  pilná  tám  vzdé- 
lával,  v  Plzni  poaloochal  pNdnáiky  prol.  Smetany.  Staral  m  o  vzdélání  ivých 
lOBaedA.  vykládáte  itm  aa  haaidkárh  a  kupuje  pro  ná  knihy. 

I  Faitr.  který  mál  aejmáná  být  obáieo.  puitén  jest  Petr  Fa«tr. 
rodák  domailický.  mááCAn  prai«ký.  byt  ze  erolavatalá  tchůzky  v  lázních  Sva- 
toTácIavských  11.  března  1648.  potom  mlstopřadaadoo  Svatováclavtkáho  rý- 
boru. 

C  75.  Námcová  HavUčkovi  10 «  1849. 

Můj  muž  žádá  Vás.  kdvbytte  přiloiený  článek  do  Vaiich  Novin 

RfijmuL    V  HsvlKkových    Národních    Novinách   otiitén   dne    14.  srpna    1849 
émcáv  článek  .Z  Nymburka". 
To    je    ten    Havlíček,  co   tám    biskupům    onehdy  tak   do   pravdy 
po  véda  17   Havlíček   napsal   22.  července    1849   do   Národních  Novin   článek 
.Biskupský  zákaz  Národních  Novin". 

Č.  76.  Námcová  Vrbikové  22  1  1851. 

Veronika  Vrbiková.  pozdéji  provdaná  Mikiíčková.  byla  druikou  z  Klá- 
celova  .bratrstva".  Frantiiek  M.  Klácel.  který  si  dopisoval  s  Némcovou  a 
osobné  byl  s  ní  také  znám.  vylíčil  v  jednom  dopise  Námcová  zármutek  mladé 
dívky  Veroniky  Vrbikové  a  Námoová  z  účasti  a  přátelského  zájmu  počata  si 
s  Veronikou  dopisovati. 

Byla  jsem  již  kolik  let  rdaná,  když  se  mi  dostaly  do  rukou 
spisy  Tylovy.  Stalo  se  tak  v  Polné.  kde  se  Námcová  seznámila  s  vlastenec- 
kým farářem  i  kaplanem,  kteří  ji  půjčovali  česká  knihy;  zvlááté  sp  sy  Tylovy 
učinily  na  Némcovou  hluboký  dojem.  Vzpomnéla  ai  náhle  na  babičku  a  vlaste- 
necké její  uTádomání  spojilo  se  s  touhou,  aby  se  vyprostila  z  omezaaá  mak>- 
méstské  společnosti,  v  níž  datud  žila.  Určitého  rýrazu  nabyb  její  vlaataaectvf. 
když  r.  1842  se  dostala  do  Prahy. 

Slyiela  a  četla  jsi  beztoho  tská  o  tom  ústavu  dívčím  paní 
Amerlingové.  Karel  Slavoj  Amerling  (1807—1884).  doktor  medicíny  a 
sekretář  hrabete  Kaipara  ze  Šternberka  vrátiv  se  z  dlouhých  a  dalekých  cest 
oddal  se  v  Pritze  činnosti  lidumilné  a  vzdéiávací.  Béželo  mu  zvláité  o  povzne- 
sení dívčího  vzdálánL  ale  z  velikých  jeho  plánů  jen  málo  bylo  rcalisováno. 
Hlavni  jeho  vychoratelský  podnik  „Budcč"  nazdařil  se  docela. 

Č.  77.  Námcová  HaaoáoTi  22  6  1853. 

Jan  l^nác  Hanni  (1812 — 1869)  narodil  se  v  Praze,  po  studiích  v  Praze 
a  ve  Vídni  stal  ac  proieaoram  filosofie  ni  universita  ve  Lvová,  p>^zdéji  v  Olo- 
mouci, od  r.  1849  v  Praze.  Za  reakce  vládní  proti  fikwofii  Hcgelové  byl  Ha- 
nui  zbaven  místa,  stal  se  roku  1860  universitním  bibliotakářam.  Jeho  velmi 
četná  spisy,  psané  česky  i  némecky,  jaoa  z  obora  filosofiCkáho.  mythologic- 
kého a  literárné  bibliograf  i  ckého.  Ve  viach  dílech  váak  pojí  se  s  pečlivým 
sbíráním  pramenů  nekritická  Ubovtia  a  faataatjgnoat  Výmamn  nabyl  též  j.iko 
boj  vní;<  proti  podvrženým  rukopiiiai  KráfeirédTonkámn  a  Zelanohorskému. 
—  Némcová  seznámila  se  s  Haaúlai  piostřadeictTlm  korespondence  s  Klá- 
celem.  nebof  Hanoá  i  Helcelet  slaH  sa  álaay  Klác«k>va  .bratrstva". 

Chtéla  jsem  sepsat  ty  přísloví  a  vieliká  prflpovídky.  dokud  Ti 
iich  třeba  bude.   Hanuá  chystal  sbírku  přísloví  .Přisknmictví".  kterou  chtál 
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TjdAU  V  Matici  CMiié.  tH>«n  tt  vlak  o«»cbválil  •  HAnoA  byi  odflUtaat.  z  etbot 
▼mSo  — pfÉtoliM  ani  Erbcocm  •  Hanuiwii. 

Nérace  !•  •utp«BdovAn  x  UFadu  pro  politické  Untritbc  v  roc« 
lt4t— 1849  •  {•  zaT«d«no  proti  n*mu  vv|«tfovánl.  Pralaké  íiaaačaJ 
ffv^laUtvI  Yyietřovalo  na  {akéai  udáni  jak  m  chovd  N«ib«c  za  Bvébo  pobyta 
T  Doaiallxich.  O  tomto  vyictřoTinl  i  o  udáni,  iri  Námcová  v  t  nlo  iMn 
eHa|c.  dovédél  m  Nimoc  aoukromé.    Dne  "  x  1853  zahájeno  i  tám  vy* 

latfováal   a   koacan   čamu   byl    ,pro   p  >  jdv"    zbaven   mláta.   1%! 

fTSO  zl.)  ma  zastaTon  a  tapnr*  po  naléhaTycn  prntbácn  povolaná  nn  nlteMi> 
tacc  SÍJ  zl..  z  Ďarmot  aa  ncgmél  vzdalovati  pokud  by  vyfatfováal  aabflo 
akooiaao. 

Néni«cký  ttktt  udání  citovaného  na  str.  160.  zni  v  čaakéa  pfa- 
kkďii  Náaladkam  udání  vyaokéara  miaialnntvu  vedl  prý  vrchní  koadaaf 
NtaMC.  i«ai  byl  ,dHv«  knalMf—  ▼  Cáchách,  v  Utach  1848—1849  vaU« 
srAdaé  ř«£i.  jast  prý  zuřivým  Cachan  rapublikántkébo  anfilaBi  a  má  prý 
vatký  vliv  na  Čechy  prostfcdnictvim  avé  choti,  která  {aal  gaahou  spiaovatol- 
kou,  imtilcni  protiviádnlho.  u  Cech  A  oblíbená. 

Za  déti  v  Praza  každý  misie  30  f.  Cm  platiti  muiína.  Za  po- 
bytu maniaM  Némcových  na  Slovensku  zikttaly  diti  Hynak  a  Karel  v  Praza 
a  bydlily  tt  Samavakého. 

Vy  itc  to  ponékud  také  zakusili  a  potud  zkouiítc.  Némcová 
■laf  sesazení  Hanuiovo  s  úřadu  universitního  profesora  pro  názory  Haga- 
lovské. 

Co  sám  naupotřebíi,  dat  KrolmusovL  Václav  Krolmua 
(1787—1861).  knéz.  lil  tenkrát  v  Praze  na  odpočinku.  Vydal  ibirku  .Staro- 
české povésti,  zpévy,  slavnosti  a  hry"  s  materiálem  dosti  bohatým,  ala  aa- 
kriticky  sebraným  a  rozličnými  podivnostmi  pokaleným. 

Č.  78.  Némcová  Hnikovi  511  1853. 

Josef  Hostivít  Huiek  byl  hospodářským  správcem  v  Jindiclch. 

Dopis  pfaplaén  bolestí  nad  úmrtím  milovaného  syna  Hynka  i  zouialatviai 
aad  aantMaaýDtl  poonéry  rodinnými.  V  téchto  okolnostech  napsala  NéaKOvá 
svou  Babičko,  jasný  a  vlídný  obraz  vyrovnané,  smířené  harmonie  iivolal. 

Č.  79.  NémcoTá  Jurcnkovi  27  8  1854. 

Hanui  Jurenka.  medik,  přítel  BendlAv  a  Fricův,  saznámil  aa  s  Ném- 
covou.  kdyi  se  spisovatelka  přestéhovala  z  Ječné  ulice  do  ulice  pod  Emauay. 
.Navitévoval  s  přáteli  Némcovou,  která  v  drsném,  malomluvném  mladíkovi 
vidéla  poslední  svůj  sen  o  lásce  a  itéstí. 

MKavky   lítají   od  Kateřinské   včiaaik  mým  oknAm.  Néncová 
bydlela  tehdy  v  Ječné  ulici  v  ČUlc  516. 

Fric  u  mne  byl  s  p  ří  tělem  Sojkou.  Josef  Václav  FriC  (1829 
aá  189(^.  syn  proalulébo  advokáta  Dra  Josefa  Frice  (srv.  póza.  na  str.  205). 
byl  pro  účastenství  na  bouřích  svatodušních  roku  1848  odaonsaa  a  roku  1851 
ttvéznéa  v  Uhrách,  pozdéji  amaeslován.  V  cobé,  o  nii  Némcová  píle.  iíl 
v  Praza  pod  policejním  dozoreaL  Pozdéji  odsouzen  znovu  a  véznén.  lil  pak 
dkwká  léU  v  cUiné.  v  Pařili,  Berlíne  a  Petrohrade  jsa  činnv  básnicky,  inr- 
aalleticky  a  propagačné  pro  záfmy  národní.  Byl  nadlen  Byronem.  z  néhiol  ve- 
dle Nevísty  z  Abydu.  o  níi  s«  Nimcová  na  tomto  ndsti  saútefe.  pfaloiil 
i  Manfreda.  Také  jeko  pAvodnl  biaaé   přeplnényjaon  byroaovakým  srélobo- 

i  s  baily.  KAa 


lem.  Jsou  to  mladistvé  Roxpravy  daie.  revoluční   Píaai  s  baily.  KAsaé 
a  i.  Napaal  amobo  dramat  s  Cadké  hirtorie.  trpících  rostfOMnoaK  a  aae. 
aoaU  karakterů.  Naiceaaéfif  {son  ttHL  osobním  temperám.  odmalaraaé 

ČIvfsvaskové  PamélL  i  éam  rfatamaf  dokumeat  aejen  oeobaosti 

auktorovy.  aýbri  cdé  pfadMdné  doby.  fel  no^orala  českc  i>orozeni  s  geae- 
rací  Nerudovou  a  VrcUkkéko. 
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Jaa  Er««liB  Soika  (1836—1887)  byl  jako  pHttl  j«ho  J.  V.  Frií  pro 
éČMi  M  bottfkh  •vatodulnlck  wwm  mÁkotík  l«t  UU  v  ciziaé.  PmI  básné.  dcj- 
iliaMMljIl  M  i«ho  ibirk*  ananiflll  o  ittkých  •  tlovanských  ■pitoratc- 
Ifck  .NaU  mniOTé-.  Na  koocc  ihrola  o4«M  do  Vidai.  kde  Yttoopil  do  vládol 
kaaccUrc  tiakoré. 

Lada  Niola  byl  béMÚcký  •Imaaah  mladé  ftmtne:  kUrý  roku  1855 
vydal  Joa.  VácUr  FHČ.  Jnéao  má_podlc  litertké  bohyni,  vedla  mladllch  za- 
■kNBmů  v  ai  i  tpiaonMé  alwiL  ?o»éé^  alaaaafay  Mái«  (1858-1862)  redi- 
tfovaBé  iU  NmdoTa  HálkMk  uMf  oHm  t  Uterárai  hMorii  véUi  vÝzaam. 
důkiitoet  této  bénické  roCMkr  tirrl  khvaé  ▼  okcrfnoati.  U  t  mrtvých  IcUch 
padeaétých  vzbudila  livétU  ruch  literami. 

Obraz  u  Staňků:  byl  to  portrét  Boleny  Némcové  od  J.  Hcllicha  z  rokv 
1845. 

C   80.  Némcovi  A.  SUdkovičovi  202  18S6. 

Ondřej  Sládkovič  (1820-1872).  Urář  v  Hrochoté  na  Zvolentku  a 
v  Radvani  o  Báňské  Bystřice  byl  vynikajicit  Umem  básnické  druiny  Lude- 
vlla  Štúra.  Z  jeho  báinkkfch  práci  neivfnumnéiil  jsou  Marína,  jakási  parsl- 
lála  KoUárovy  Slávy  dceery:  vprfkajícl  jest  historický  epos  Detvaa  s  krásným 
Ue^ilm  iivoU  lidového.  Muka.  Svitomartiaiada ;  též  lyrika  jeho  jest  významná 
bohatstvím  a  plnosti  tvarovou. 

Velice  ráda  bych  se  byla  podívala  kVainoatcm  do  Hro- 
chové. Správné  má  zníti;  do  Hrochoti.  na  Zvolensku.  kde  byl  Sládkovif  té 
doby  faráfem. 

Seznámila  jsem  se  s  Rimavským.  Jan  Francisci  Rimavský  (1822  a' 
1905)  vydal  1845  Slovaoskia  povésU.  z  Dkhl  Némcová  hojné  čerpala  pro  svou 
■birini  S  ovenské  pohádky  a  povitiL  Rimavaký  podle  svédectvi  tohoto  listu 
NéBOOvé  dal  anohé  tvé  rukopisy  ravťkkénra  evani^elickému  faráři  Samuelu 
R^TtTT***^.  faai  abiral  pohádky  a  lidové  zvyky  a  vydával  Prostonárodní  Zábav- 
nlk.  Mňt  mot  {•  povolán  nynidoKorutanska.  Némcc  povolán  byl 
do  Béláku  v  Korutanech. 

Pilu  spolu  i  do  Chyiaa  p.  Skaltétymu.  p.  Tomaiikovi  do  Re- 
vúce,  p.  Samkovi  Chalupkovi.  .  .;  pana  Hodžu  znám. 

A.  R  Skul  té  ty.  evangelický  knéz  a  básník  slovenský,  vydal  s  Pavlem 
Dobinakfm  v  IcUcb  1858-1861  Slovenské  povésti. 

Samual  Tomáiik  (1813  —  1887).  spisovatel  povídek  h  storíckých  a  sbé- 
ratel  lidových  pohádek,  známý  pisnl  Hej  Slováci,  kterou  napsal  1834  v  Praze. 

Samo  Chalúpka  (1812—1883).  farář  v  Horní  LchoU.  byl  jak  Sládkovíč 
básníkem  ikoly  Štúrovy.  Vedle  eposu  z  lidové  tradice  Janoiíkova  náumka 
napsal  řadu  jadrných    písni    vlastenecko-politických,  které  pozdéji    znárodnély. 

Michal  Miloslav  Hodia  (1811—1870).  farář  v  UpUvském  Svatém 
Mikaláii.  bránil  odluku  Stúrovu  a  stal  se  politickým  vůdcem  Slováků  za  bouři 
1848—1849.  Nepsal  epos  Janoiík.  lyrické  Zlomky  Vieroslavlnovy. 

Č.  81.  Némcová  Duiaan  Lamblori  29  1856. 

Vilém  Duian  Lambl  (1824— 1895).  doktor  medicíny,  cestoval  po  Bosné, 
Srbaku  a  Cemé  Hoře.  odkud  posdal  dopisy  do  Havlíčkových  Národních  No- 
vin. Napsal  řadu  spisů,  hlavné  z  oboru  lékařského,  byl  pak  profesorem  na 
oaiverstté  v  Charkove  a  ve  Varlavé.  —  Není  viak  jisto,  náleií-li  tento  dopis 
Némcové  vskutku  Lamblovi. 

Havlíček  zemřel  v  Praze  taberkuloaou.  kterou  ú  přinesl  z  vybnanství 
brixenského.  dne  29.  srpna  1856. 

Jaroiová.  ivakrová  Havlíčkova,  chof  pokrývačského  mistra  pražského. 
Srr.  poznámku  na  str.  21). 

H  slánek,  druhý  ivakr  HavllčkAv.  Pc.   zkratka.  Palacký. 
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fttiéC  Tcdl  kondukt  P.  FnalMF  Ím^.  i^^'  M  rcdaktorMn  školy  • 
livoU. 

Z  domu  ko  vyaálali  Iři  brtlři  Friiové.  Flogarkui.  dva  i  re- 
dakci P.  N.  •  Lum.  TN  bratN  byli  Jos.  Václav  Frí<.  Anioote  ¥ht  •  KArd 
Fii£.  P.  N.        Praitké  Noviny.  Lom.        LuizUr. 

C  «2.  N4acoTá  Š«Bib«roTÍ  11  12  1857. 

Aloit  Voitécb  Stnbcra  (1807 — 1882)  nyi  protrtorcm  na  «tavov»Hc 
•iiadamii  v  OlooMMtd  •  Bné,  na  konce  proÍMor«n>  (saké  Htt  a  liUrattiry  v« 
Vidai.  Na  Morav«  r— ''"  HudiUUky.  vydával  kal«ndáf«  vU»UaM:ké.  náié»' 
val   MorAvaké    No\  ;><ial    řadu    hUtorických   moDoi^rafil,    překládal   aa 

ttfvdnl  výxvu  HlaK>  ..„«,. ...,k  do  čtitiny.  pokrajoval  v  n<-->..,^-t.  Jun^rnaBOO- 
výcb.  iblral    látku    dialcktolojiickou.  odváiné  a  n  védcck  m    do  tio' 

vaaskébo    arcbaiaovánl.    Významné    bylo    jeho    vyatoupci..    ^ podvriaaýoi 

ntkoplsům  Královédvorskému  a  Zclcnohorak^mu. 

Prosila  i*cm  profesora  Hattalu.  aby  to  přchifdi.  Martia 
Hattaia  (1821  — 1903).  rodilý  Slovák,  stal  se  profcsoram  slovanské  filologie 
na  univaraité  pražské.  F-<'><"'<"  >"■  ■•■><'  '^'^cc  (Zvukoslovi  iazyka  staročcakáao, 
aovo£«skébo  a  slovcnak'  .ka    ilovcnského  a  ).).     zvláit4   po* 

idéfll.  trpély  spisovatele. ,„ Smutné    proslul  srými   kritikaad  a 

boji  proti  odpůrcům  Rukopisů. 

Karla,  povidka  od  Boi.ny  Némcové,  pocbázf  x  roku  1855.  Pohoraká 
vesnice,  obsáblá  skladba  povídková  z  r.  1856. 

Náhodou  dostala  iicm  byt  v  3.  poschodí  sice.  ale  faisý,  su- 
chý. Némcová  v  té  dobé  bydlela  v  ftexnické  ulici  t.  1360. 

C  83.  Šembcra  Lepatori  9  5  1890. 

Dopis  otiitén  drem  Jos.  Tcígetn  ▼  časop.  Matice  Moravské  29,  1905  na 
•Ir.  246. 

Jos.  Lepař  (1827—1902)  byl  jako  právník  spolupracovníkem  Havli£ko- 
Tým.  pozdéií  byl  profesorem  v  Opavé,  na  konec  v  Praze  na  akademickéin 
lymaasitt  a  ředitelem  pedai^oiiia.  V  Opavé  redigoval  krátce  «Bcscd]iík''.  v  Praie 
MtM«ini  čaaopU  v  letech  1865-1870. 

Druhé  vydáni  prvního  ditu  mých  Déjin  literatury  se  do- 
tisk u)e.  A.  V.  Semberovy  Déjiny  řeči  a  literatury  české  vykly  v  letech  1858. 
1861.  1869,  1878. 

Skolnl  kalendář  Prouskův.  Vincenc  Prousek  (1823—1900),  rodea 
s  Cech.  bvl  Ikolnlm  radou  ve  Slexako;  vydával  Ikolský  kalendář.  Posd4ti 
pAsobil  v  Bmé  a  ve  VldnL 

Stáváte  se  Moravanem  fako  ďE Ivert  Chlumecký,  Dudik  a). 
Christian  ďElvert  (1803—1896).  zemský  a  Hiský  poslanec,  starosta  mésU 
Brna.  napsal  velikou  řadu  prací  z  déjin  Moravy  v  duchu  némeckém.  Orgány 
Společnosti  hospodářské  vyplňoval  po  vétiiné  sám.  ale  jeho  rozlehlé  práci 
vadl  vedle  národního  zaujetí  nedostatek  jednotného  méřltka  krítickcho. 

Petr  ryt  Chlumecký  (1825 — 1863)  byl  vicepresidentem  roonivakého 
■ajpdiého  výbom  a  ředitelem  archivu.  Napsal  monografii  o  Karln  darlin 
s  larotiaa  a  i«ko  dobé.  jinak  vlak  byl  zrláité  v  pozdéjUch  l.tech  smýiksl 
■taKkéba 

Běda  Dadfk   (181S-1890).    benediktin   rajhradský.    byl   od   rokn    1855 

•MMkým  htoloriofřalaa  nM>raTtkým.  Sludoral  v  archivech   řteiakýcli.  ▼  laa- 

akém   arddw   ■aoravakéai  a  podal  ▼  némecky   paaných    videckých   atudUch 

^u  pramenů  k  déjinám  moravským  a  začal  rydávati   rovnii  po  uiaacfcn 

becni  déjiny  moravské,  jei  dovedl  do  roku  1350. 

Bylo  mi  milé,  le  jseqi  se  z  listu  Vaieho  dovédél  jak  se  pro- 
aesl   p.  Miklosič   ke   p.  Smldkovi   o   Kr.   rnk.   Franlilek    Miklo- 
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sich  (1813—1891)  jcdta  x  Mizaamcottéjilch  b«daUlá  o  juycidi  ilovaiukých. 
iiapMl  xvlálté  vynikajici  dila  srovnávaci  o  jazycích  alovanakých. 

Karel  Smidck  (1818-^1878)  žák  Klácclův.  studoval  v  Brné.  byl  kné- 
iciD.  Redif^oval   braéoaký    !  list  Hla*.  napsal   řadu    literárné  hiatoríc- 

kfcb  studii,  xvlálté  o  ttMxs.  .í«    na  Morava,  a  ccnai   pHsptvky   csthc- 

tické  a  rozbory  p«ychok>fkká. 

Proti  Rukuptau  Královédvorikému  v>'stoupi1  M.  Růdintfcr  roku 
1859.  o  dva  roky  dHv«    doluzoval  Jul.  \  t  Pitné  Vylchrad- 

•ké  a  Plané  král*  Václava.   S«mb«ra  piii  ,      ii  odpůrcům   ruko- 

pisů; nctulil  zajisté,  i*  po  bUch  sám.  tUiec  vtc  n«i  sedmdesátiletý,  vystoupl 
proti  rukopisu  Králo\ éOvorskému  a  vyvolá  proti  své  caobé  mohutný  odpor. 

C.  84.  šraib«ra  Vocalovi  6(2  I8». 

Dopis  otiltén  Drem  F.  Ba£kovtkým  ve  Svétozoru  1887  na  str.  571. 

Hronka  zaila  a  nenf  ••  nadíti.  2«  by  se  na  Slovensku  perio- 
dický list  brzo  ujmul.  Čaaopis  Hronku  vydával  v  letech  1836—1838  Kare! 
Kuzmany.  kazatel  evangelický  v  BystficL 

Od  Bočka  se  historie  ani  £áfte£né  nedočkáme.  Antonín  Boček 
(1809—1847)  byl  proÍMoram  české  feči  na  itavovtké  akademii  v  Olomouci, 
od  roku  1836  liigtotfc^afei  moravským,  pozdéji  archivářem  zemským.  Vedle 
diobnéjilch  spiaů  hhtorlckýeh  uspořádal  veliký  latinaký  Soupis  liatinných  pa- 
mátek moravských,  do  néhož  viak  zařadil  i  svá  vlastní  íalsa. 

Je  prý  takořka  už  u  dvora  uzavřeno,  že  akademie  stavovská 
do  Brna  se  přenese.  Stavovská  akademie  (universita)  olomoucká  přene- 
sena byla  poneiprv  roku  1778  za  Josefa  II.  i  s  knihovnou  do  Brna.  Obnovena 
byla  roku  1791.  po  druhé  přenesena  do  Brna  roku  1847. 


úvod  .   . 

Obsah. 

sir.     5 

Dopisy 

.     35 

Poznámky 

,.  178 

Poznámka: 

Kaiha  dán*  byU  do  Uaku  v  dubnu  1918:  úvod  p«áA 
v  lednu  a  únoru  téhož  roku. 


KAŽDÝ   ČTE 

Topičovy  dobré  knihy. 

v  této   sbírce    raoiáaoTé    a  povidkoTé  i«tby.  ▼  nii  rychizcjf 

JMf  áfaé  cenná    dlU   pévodai  i  pfcloicná  z  cizicb  literatur,  bylo  doeod 

▼ydáa*  T«  tvascicli  TázAnýcb: 

PlTVODNÍ: 

(REDIGUJE  AD.  WENIG) 

I.  Jan  Havl«»«:  Půlnoční  vtír. Kč  860 

2—3.  FranU  2upan :  Pepántk  nezdara.  Dii  I.  a  IL  á  -     •     •     -  Kč  9  50 

4.  Karel  Rožek  t  Lásky,  oáini  a  zrady. Rozebriao. 

5.  Karel  Horkf:  Mé  ácla  ! Rozebráno. 

6.  J.  R.  Hradecký :  ČekaUU  Htsti    II.  Vydáni  -     -  Kč  8  — 

7.  Jan  Havlasa:  Zahrada  splněné  louhy.  •     •  -  Rozebráno. 

8.  Franta  2upan:  Ptpántk  Nezdara.  Dii  III.  -  Rozebráno. 

9.  Jot.  šimánek:  Bratrstvo  Smutného  zálivu. Kč  9*80 

10.  Alois  Zábranský:  Mi  potulkách  te  švandou  /.•---.    8'50 

11.  Růicna  Jeacaaká:  Z  kouzla  světelných  noci.  ,    8  — 

12.  A.  Zábraaakt:  Na  potulkách  se  švandou  I!  ,   9* — 

13.  Fr.  Bořek-DohaUký:  BUý  daněk.  .    8  — 

14.  R.  Cechová  Růžena:  Jtjich  ikony  ,    8*50 

15.  Hruika  E.  AI.  Okna  do  ciziho  itisH  n    9*50 

16.  St.  Jariuvaký:  TUki  srdce     -    -    -  v  tisku 

17.  Eva  JurtísoYé:  Návrat  a  jiné  novtUy  v  tiáku 

PŘELOŽENÉ. 

(RED.  Dr.  J.  S.  GUTH-JARKOVSKt). 

1—3.  F.  M.  Dostojevský:   Výrostek.  Díl  l.-IU. Roscbráao. 

4.  Haans  Heinz  Even:  Srdce  králů  a  Hně  hrůzně  ořihěhv.  Roxcbráao. 

5.  Marcel  Prévost:  Podzim  ietty  -  Rozebráno. 

6.  GosUv  Meyiink:  Golem.    •  ■  Rozebráno. 

7.  Joh.  V.  Jenaen:  Králův  pád  Rozebráno. 

8.  Alphonse  Daudet:  Sapho  Rozebráno. 


9.  A.  A.  Sokolov :  FabrUka.  ■     ■ 
10.  Muia  Gorldi:  MétMko  Okurov 
11/12.  Htari  Barbuuc:  OA#íi.  Dii  I    •  II. 

13.  Max  Brod:    Ty<hona  Braht  cata  k  Bohu 

14.  Marcel  Prévost:  Dopity  i»n 

15.  Charles  dc  Coatcr :  Svaltbnt  <rsiu. 

16.  Wladytlav  St  Rcymont:  Za  ioamraku. 

17.  Julcs  Barbey  ď  AurcvUly:  Očaropená. 

18.  Paul  Bour^ct:  Smyal  tmrti.      .     .     .     - 

19.  Knut  Hanuun:  Tlumeně  hude  poutník 

20.  Gusta!  aí  Gcijerstam:  Hlava  Mtdutimi 

21.  H.  G.  WclU:  Otvobotmý  tvét.     -     - 

22.  Laurida  Bntunt  Slitii  van  ZanUnovo.  (Sta*lna  doba. 
radoBtné  oJove) 

23.  Claudc  Farrért:   Vrah,  -     - 

24.  Marcel  Prévost:  Nové  dopity  im. 
25    Robert  Vaucber:  BoUtvické  ptklo.  ■ 

26.  G.  Lcroux:  Roulelabille  a  Kmppa.  • 

27.  Jack  London:  Jtrry  z  ottrooů.    -     - 
28.29.  J.  Buchán:  Ztlený  pláif.  I.  a  II.  á  -     - 

30.  A.  F.  Piscmskij:  Manžtlttvi  z  váini. 

31.  P.  Loti:  Německá  ohavnott     -    •     - 

32.  J.  London:  Povídky  rybář tkě  hlídky  —Samutl 

33.  T.  Jaroszynski:  Chiméra 

34.  J.  London:  Maitká  vimoti 

35.  P.  Loti:  Aziyodé 

36.  Villier  de  Tlsle  Adam;  Budoucí  Eva 

37.  P.  Bcnott:  Koenigtmark     -     -     -     - 
38    G    Geiierstam:  Komedie  manielttvl 

Ve  vydárání  s«  pokračuje. 
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Koupiti  lze  v  kaldém  knihkupectví. 
(Na  venkove  účtuie  ac  o  5*/«  vlče.) 


NAKLADATEL  F.  TOPIČ,  KNIHKUPEC 
V  PRAZE.  Národní  tř.  11. 


PG     Hikl,  Karel 
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